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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 15/2016 van 3 februari 2016, bl. 19372.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 15/2016 vom 3. Februar 2016, S. 19384.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MAART 2016. — Wet houdende vereenvoudiging van de procedure
betreffende de overdracht van het loon, bl. 19391.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking, betreffende de maatregelen tot
bevordering van de werkgelegenheid en de vorming, bl. 19392.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 AUGUSTUS 2015. — Programmawet. — Duitse vertaling van
uittreksels, bl. 19396.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

10. AUGUST 2015 — Programmgesetz — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 19396.
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7 MARS 2016. — Loi portant simplification de la procédure relative à
la cession de la rémunération, p. 19391.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale
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collective de travail du 22 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative aux mesures visant à promouvoir l’emploi et la
formation, p. 19392.

Service public fédéral Intérieur
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 oktober 2002 tot organisatie van kynologenhulp-
verleningsteams. — Duitse vertaling, bl. 19409.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

10. SEPTEMBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2002 zur
Organisation von Rettungshundeteams — Deutsche Übersetzung, S. 19409.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 NOVEMBER 2005. — Wet tot aanvulling van de wet van
28 mei 2002 betreffende de euthanasie met bepalingen over de rol van
de apotheker en het gebruik en de beschikbaarheid van euthanatica. —
Errata, bl. 19410.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

1) Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale
Unie voor de Bekendmaking der Toltarieven, het uitvoeringsreglement,
zomede het proces-verbaal van ondertekening, ondertekend te Brussel
op 5 juli 1890

2) Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op
16 december 1949

Opzegging door de Federatieve Republiek Brazilië,
bl. 19411.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een toelage
aan de personeelsleden van het federaal administratief openbaar ambt
die bepaalde prestaties verrichten, bl. 19411.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van de wet van
29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale identiteitskaart
en de isi+-kaart, bl. 19412.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 19413.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 19419.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 19422.

Service public fédéral Intérieur

10 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 octobre 2002 portant organisation d’équipes de secours cynophi-
les. — Traduction allemande, p. 19409.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 NOVEMBRE 2005. — Loi complétant la loi du 28 mai 2002 relative
à l’euthanasie par des dispositions concernant le rôle des pharmaciens
et la disponibilité des substances euthanasiantes. — Errata, p. 19410.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

1) Convention concernant la création d’une Union internationale
pour la publication des Tarifs douaniers, règlement d’exécution et
procès-verbal de signature, signés à Bruxelles le 5 juillet 1890

2) Protocole de modification, signé à Bruxelles le
16 décembre 1949

Dénonciation par la République fédérative du Brésil, p. 19411.

Service public fédéral Personnel et Organisation

13 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 février 2013 octroyant une allocation aux membres du personnel de
la fonction publique fédérale administrative qui effectuent certaines
prestations, p. 19411.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 février 2014 exécutant la loi du 29 janvier 2014 portant des
dispositions relatives à la carte d’identité sociale et la carte isi+,
p. 19412.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 19413.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 19419.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 19422.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid, Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en Federale Overheids-
dienst Binnenlandse Zaken

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 16,
eerste lid, 1), van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een
duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten
en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot
oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde
politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en
houdende diverse wijzigingsbepalingen voor het jaar 2018,
bl. 19504.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot
uitvoering van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de
invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen,
bl. 19507.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die
Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben, S. 19506.

Waalse Overheidsdienst

10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
plannen voor het beheer van overstromingsrisico’s aangenomen worden,
met inbegrip van de cartografie van de gebieden waar gevaar voor
overstroming bestaat en van de kaarten van het risico op schade te
wijten aan overstromingen, bl. 19511.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Verabschiedung der Hochwasserrisikomanagementpläne,
einschließlich der Kartographien der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete und des Risikos hochwasserbe-
dingter Schäden, S. 19509.

Waalse Overheidsdienst

10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 10 juni 1999 betreffende de
″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen),
bl. 19514.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
10. Juni 1999 bezüglich des Wallonischen Amtes für Abfälle (Office wallon des déchets), S. 19514.

Service public fédéral Sécurité sociale, Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale et Service public fédéral Intérieur

13 MARS 2016. — Arrêté royal pris pour l’année 2018 en exécution de
l’article 16, alinéa 1er, 1), de la loi du 24 octobre 2011 assurant un
financement pérenne des pensions des membres du personnel nommé
à titre définitif des administrations provinciales et locales et des zones
de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du
fonds des pensions de la police intégrée et portant des dispositions
particulières en matière de sécurité sociale et contenant diverses
dispositions modificatives, p. 19504.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du
décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au
contentieux en matière de taxes régionales wallonnes, p. 19505.

Service public de Wallonie

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant les
plans de gestion des risques d’inondation en ce compris les cartogra-
phies des zones soumises à l’aléa d’inondation et du risque de
dommages dus aux inondations, p. 19508.

Service public de Wallonie

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 10 juin 1999 relatif à l’Office wallon des
déchets, p. 19513.
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Waalse Overheidsdienst

10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
opdracht van bijzondere commissaris nader bepaald wordt in het
besluit van de Waalse Regering van 25 februari 2016 tot aanwijzing van
een bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Société du Logement de Grâce-Hollogne″, bl. 19516.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur näheren Erläuterung der Aufgabe des Sonderkommissars
in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 2016 zur Bestellung eines Sonderkommissars bei der
Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″, S. 19515.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

10 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 31 januari 2013 tot aanwijzing van de ambtenaren
bedoeld in de artikelen van de ordonnantie van 21 december 2012 tot
vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, bl. 19517.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 19518.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 19518.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Prijzencommissie voor de Farmaceutische Specialiteiten. — Ontslag
en benoeming van twee leden, bl. 19519.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen Nationale Orden,
bl. 19519.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden,
bl. 19522.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden,
bl. 19526.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Toekenning van het
Militair Kruis, bl. 19530.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen. — Toekenning van het
Militair Ereteken, bl. 19532.

Service public de Wallonie

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon précisant, dans
l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 2016 portant désigna-
tion d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de
service public ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″, la mission du
commissaire spécial, p. 19515.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 31 janvier 2013 portant désignation des fonction-
naires visés dans les articles de l’ordonnance du 21 décembre 2012
établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale,
p. 19517.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 19518.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 19518.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Commission des prix des Spécialités pharmaceutiques. — Démission
et nomination de deux membres, p. 19519.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques Ordres nationaux, p. 19519.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 19522.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux,
p. 19526.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Octroi de la Croix
Militaire, p. 19530.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques. — Octroi de la Décora-
tion Militaire, p. 19532.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

7 MAART 2016. — Ministerieel besluit betreffende benoemingen in
de schoot van de Bestuurscommissie van de Koninklijke Academie
voor Overzeese Wetenschappen, bl. 19534.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

7 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de
Voorzitter van de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschap-
pen voor het jaar 2016, bl. 19534.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
leden van de Commissie voor geneesmiddelen voor diergeneeskundig
gebruik, bl. 19535.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

10 MAART 2016. — Besluit van de administrateur-generaal van het
Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalifica-
ties en Studietoelagen houdende de aanduiding van de scholen voor de
examencommissie basisonderwijs, bl. 19536.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

18 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot hernieu-
wing van de leden van de ″Commission régionale d’avis pour
l’exploitation des carrières (CRAEC)″ (Gewestelijke Adviescommissie
voor de ontginning van groeven). — Erratum, bl. 19537.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

18. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erneuerung der Mitglieder des Begutachtenden
Regionalausschusses für den Steinbruchbetrieb (″Commission régionale d’avis pour l’exploitation des carrières
CRAEC″). — Erratum, S. 19537.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 19537.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Lokale Behörden, S. 19537.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

7 MARS 2016. — Arrêté ministériel relatif à des nominations au sein
de la Commission administrative de l’Académie royale des Sciences
d’Outre-Mer, p. 19534.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

7 MARS 2016. — Arrêté royal portant désignation du Président de
l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour l’année 2016, p. 19534.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la Commission des médicaments à usage vétérinaire,
p. 19535.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

10 MAART 2016. — Besluit van de administrateur-generaal van het
Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwalifica-
ties en Studietoelagen houdende de aanduiding van de scholen voor de
examencommissie basisonderwijs, bl. 19536.

Région wallonne

Service public de Wallonie

18 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
renouvellement des membres de la Commission régionale d’avis pour
l’exploitation des carrières (CRAEC). — Erratum, p. 19536.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 19537.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement n° 2016/
257/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Lernould & fils, p. 19538.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement n° 2016/
564/3/4 délivré à la SPRL Travaux Lernould & fils, p. 19548.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement n° 2016/
565/3/4 délivré à la SPRL Transports Lernould & fils, p. 19559.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Société des Transports Robinet Mathieu, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19571.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Berend Visser Holding », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19572.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Plastics Wauters, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19574.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA DT Service », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19575.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Frigo-Trans Scheiz », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19577.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de « l’UAB Iksija », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 19578.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Farenzena Jules, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19580.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH VTS Vilstalspedition″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19581.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement
n° 2016/257/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Lernould & fils,
p. 19538.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement
n° 2016/564/3/4 délivré à la SPRL Travaux Lernould & fils, p. 19548.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Office wallon des déchets Enregistrement
n° 2016/565/3/4 délivré à la SPRL Transports Lernould & fils, p. 19559.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Société des Transports Robinet Mathieu, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19571.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BV Berend Visser Holding », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19572.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Plastics Wauters, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19574.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA DT Service », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19575.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Frigo-Trans Scheiz », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19577.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de « l’UAB Iksija », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 19578.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL Farenzena Jules, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19580.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″GmbH VTS Vilstalspedition″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19581.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Ay Trans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 19583.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SPZOO Baltic Trucking », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19584.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Branswijk », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19586.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Energieauditeur voor de milieuvergunning, bl. 19587.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van dierlijk afval, bl. 19588.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als opdrachthouders voor de effectenbeoordeling (COBRA-
CE - parkeerplaatsen), bl. 19588.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registraties als vervoerder van afgedankte voertuigen,
bl. 19588.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
bl. 19589.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 19590.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 19591.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6
januari 1989, bl. 19591.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 19591.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Ay Trans, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 19583.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « SPZOO Baltic Trucking », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 19584.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Branswijk », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 19586.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Auditeur énergétique du permis d’environnement, p. 19587.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux,
p. 19588.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que chargé de l’évaluation des incidences
(COBRACE-stationnement), p. 19588.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrements en tant que transporteur de véhicules hors d’usage,
p. 19588.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente, p. 19589.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 19590.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 19591.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 19592.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 19592.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 19592.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 19592.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 19593.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 19593.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch deskundigen
luchtvaart exploitatie van drones (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Mobi-
liteit en Vervoer (ANG16060), bl. 19593.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van een Nederlandstalige adviseur Kwaliteits-
beheer en resultaten (m/v) (niveau A3) voor de FOD Buitenlandse
Zaken (ANG16062), bl. 19594.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschap, bl. 19595.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg (ongeregeld vervoer), bl. 19595.

Federale Overheidsdienst Justitie

Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites, bl. 19596.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 19592.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 19592.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 19593.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts techniques aviation fonctionnement
de drones (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobilité
et Transport (ANG16060), p. 19593.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de conseiller Gestion de la Qualité et résul-
tats (A3) (m/f/x), francophones, pour le pour le SPF Affaires étrangères
(AFG16055), p. 19594.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publication prescrites par l’article 770 du Code civil. — Succession en
déshérence, p. 19595.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels), p. 19595.

Service public fédéral Justice

Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits, p. 19596.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Gemeentelijke algemene stedenbouwkundige verordening,
bl. 19596.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

7 MAART 2016. — Omzendbrief betreffende de afsluiting van de
gemeenterekeningen voor het dienstjaar 2015, bl. 19596.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 19621 tot 19682.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Règlement communal général en matière d’urbanisme, bl. 19596.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

7 MARS 2016. — Circulaire relative à la clôture des comptes
communaux de l’exercice 2015, p. 19596.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 19621
à 19682.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/200865]
Uittreksel uit arrest nr. 15/2016 van 3 februari 2016

Rolnummer : 5564
In zake : het beroep tot vernietiging van de artikelen 50, 51 en 146 van de wet van 10 juli 2012 houdende diverse

bepalingen inzake elektronische communicatie, ingesteld door de nv « KPN Group Belgium » (thans nv « BASE
Company ») en de nv « Mobistar ».

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters E. De Groot en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
F. Meersschaut, onder voorzitterschap van rechter A. Alen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 25 januari 2013 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 28 januari 2013, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 50, 51 en 146 van de wet van
10 juli 2012 houdende diverse bepalingen inzake elektronische communicatie (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 25 juli 2012) door de nv « KPN Group Belgium » (thans nv « BASE Company ») en de nv « Mobistar », bijgestaan
en vertegenwoordigd door Mr. T. De Cordier en Mr. H. Waem, advocaten bij de balie te Brussel.

Bij tussenarrest nr. 172/2013 van 19 december 2013, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 12 maart 2014,
heeft het Hof de volgende prejudiciële vragen gesteld aan het Hof van Justitie van de Europese Unie :

« 1. Dient de richtlijn 2002/22/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake de universele
dienst en gebruikersrechten met betrekking tot elektronische-communicatienetwerken en -diensten (Universeledienst-
richtlijn), en inzonderheid de artikelen 9 en 32 ervan, zo te worden geïnterpreteerd dat het sociale tarief voor de
universele diensten alsook het compensatiemechanisme waarin artikel 13, lid 1, onder b), van de Universeledienst-
richtlijn voorziet, niet alleen van toepassing zijn op elektronische communicatie door middel van een telefoon-
aansluiting op een vaste locatie op een openbaar communicatienetwerk, maar ook op elektronische communicatie door
middel van mobiele communicatiediensten en/of internetabonnementen ?

2. Dient artikel 9, lid 3, van de Universeledienstrichtlijn zo te worden geïnterpreteerd dat het de lidstaten toestaat
om bijzondere tariefopties voor andere diensten dan die omschreven in artikel 9, lid 2, van de Universeledienstrichtlijn,
toe te voegen aan de universele dienst ?

3. Indien het antwoord op de eerste en de tweede vraag ontkennend is, zijn de desbetreffende bepalingen van de
Universeledienstrichtlijn verenigbaar met het gelijkheidsbeginsel, zoals dat onder meer is vervat in artikel 20 van het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie ? ».

Bij arrest van 11 juni 2015 in de zaak C-1/14 heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie op de vragen
geantwoord.

Bij beschikking van 15 juli 2015 heeft het Hof de debatten heropend, na de partijen te hebben uitgenodigd, in een
uiterlijk op 15 september 2015 in te dienen aanvullende memorie, waarvan ze een kopie laten toekomen aan de andere
partijen binnen dezelfde termijn, hun eventuele opmerkingen te formuleren naar aanleiding van het voormelde arrest
van het Hof van Justitie van de Europese Unie.

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen
B.1.1. De nv « KPN Group Belgium », thans de nv « BASE Company », en de nv « Mobistar » vorderen de

vernietiging van de artikelen 50, 51 en 146 van de wet van 10 juli 2012 houdende diverse bepalingen inzake
elektronische communicatie (hierna : de wet van 10 juli 2012).

B.1.2. Artikel 74 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie (hierna : Wet Elektronische
Communicatie), zoals vervangen bij het bestreden artikel 50 van de wet van 10 juli 2012, bepaalt :

« § 1. Het sociale element van de universele dienst bestaat uit de levering aan sommige categorieën van
begunstigden van bijzondere tariefvoorwaarden door de operatoren vermeld in de paragrafen 2 en 3 die een openbare
elektronische-communicatiedienst aanbieden aan consumenten.

De in het eerste lid bedoelde categorieën van begunstigden en tariefvoorwaarden, alsook de werkwijzen om de
voormelde tariefvoorwaarden te krijgen, worden bepaald in de bijlage.

§ 2. Elke operator die aan de consumenten een openbare elektronische-communicatiedienst aanbiedt en van wie
de omzet met betrekking tot de openbare elektronische-communicatiediensten hoger is dan vijftig miljoen euro,
verstrekt het in paragraaf 1 vermelde sociale element van de universele dienst.

De Koning legt de nadere regels vast voor overdracht van de begunstigden van een operator die niet volgens de
in het eerste lid beoogde procedure werd aangewezen naar een operator die werd aangewezen of die het voorwerp
heeft uitgemaakt van de verklaring vermeld in paragraaf 3.

§ 3. Elke operator die aan de consumenten een openbare elektronische-communicatiedienst aanbiedt en van wie
de omzet met betrekking tot de openbare elektronische-communicatiediensten lager is dan of gelijk aan vijftig miljoen
euro, en die aan het Instituut zijn voornemen heeft verklaard om het in paragraaf 1 vermelde sociale element van de
universele dienst te verstrekken op een vast of mobiel terrestrisch netwerk of op beide, verstrekt dit element voor een
duur van vijf jaar.

De Koning, op voorstel van het Instituut, bepaalt de nauwkeurige inhoud alsook de in het eerste lid bedoelde
nadere regels inzake aangifte.

De Koning legt de nadere regels vast voor de overdracht van de begunstigden van een operator die de in het eerste
lid beoogde verklaring niet heeft afgelegd naar een operator die deze verklaring wel heeft afgelegd of naar een operator
die is aangewezen volgens de procedure bedoeld in paragraaf 2, eerste lid ».
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B.1.3. Artikel 74/1 van de Wet Elektronische Communicatie, zoals ingevoegd bij het bestreden artikel 51 van de wet
van 10 juli 2012, bepaalt :

« § 1. Wanneer het Instituut meent dat de levering van het sociale element een onredelijke last kan
vertegenwoordigen voor een aanbieder, vraagt het aan elke aanbieder van sociale tarieven om de in paragraaf 2
bedoelde informatie te verstrekken en stelt het de berekening van de nettokosten op.

§ 2. Elke aanbieder van sociale tarieven deelt aan het Instituut, volgens de nadere regels vastgesteld
overeenkomstig artikel 137, § 2, uiterlijk op 1 augustus van het kalenderjaar dat op het beschouwde jaar volgt,
het geïndexeerde bedrag mee van de kostenraming voor het beschouwde jaar, berekend volgens de in de bijlage
vastgelegde berekeningsmethode.

Uiterlijk op 1 december van het kalenderjaar dat op het beschouwde jaar volgt, berekent het Instituut de
nettokosten van elke betrokken aanbieder overeenkomstig de in de bijlage vastgelegde berekeningsmethode.

Voor elk van die aanbieders publiceert het Instituut de opsomming van de nettokosten met betrekking tot het
sociale element, zoals het die heeft goedgekeurd. Als index wordt daarvoor de gezondheidsindex gebruikt.

§ 3. Het Instituut stelt voor elke betrokken aanbieder het bestaan van een onredelijke last vast indien de levering
van het sociale element van de universele dienst een buitengewoon karakter vormt in verhouding tot de draagkracht
rekening houdend met het geheel van zijn eigen kenmerken, met name het niveau van zijn uitrusting, zijn economische
en financiële situatie alsook zijn marktaandeel op de markt voor openbare elektronische-communicatiediensten.

§ 4. Er wordt een fonds voor de universele dienstverlening inzake sociale tarieven opgericht, bestemd om elke
aanbieder van sociale tarieven voor wie de levering van het sociale element van de universele dienst een onredelijke
last vormt en die daartoe bij het Instituut een verzoek heeft ingediend, te vergoeden. De vergoeding stemt overeen met
de nettokosten gedragen door de operator voor wie de verstrekking van het sociale element van de universele dienst
een onredelijke last vertegenwoordigt. Aan dit fonds wordt rechtspersoonlijkheid toegekend en het wordt beheerd door
het Instituut.

Het fonds wordt gestijfd met bijdragen die worden gestort door de operatoren die het sociale element van de
universele dienst aanbieden.

De bijdragen worden vastgesteld naar rato van hun omzet met betrekking tot openbare elektronische-
communicatiediensten.

De in aanmerking genomen omzet stemt overeen met de omzet die is gerealiseerd voor belastingen met betrekking
tot de levering van openbare elektronische-communicatiediensten op het nationale grondgebied, overeenkomstig
artikel 95, § 2.

De beheerskosten van het fonds bestaan uit alle kosten die verband houden met de werking van het fonds,
waaronder de kosten die inherent zijn aan de definitie van een kostenmodel dat gebaseerd is op een efficiënte
theoretische operator volgens het soort van elektronische-communicatienetwerk via hetwelk het sociale element van de
universele dienst wordt verstrekt. De Koning bepaalt het maximumbedrag van de beheerskosten van het fonds bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

De kosten voor het beheer van het fonds worden gefinancierd door de operatoren bedoeld in het tweede lid,
naar rato van hun omzet bedoeld in het derde lid.

§ 5. De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, na advies van het Instituut,
de nadere regels van de werking van dit mechanisme ».

B.1.4. Krachtens het tweede lid van het eveneens bestreden artikel 146 van de wet van 10 juli 2012, heeft artikel 51
van die wet « uitwerking met ingang van 30 juni 2005 ».

B.2.1. De Wet Elektronische Communicatie, die door de bestreden bepalingen wordt gewijzigd, vormt blijkens
artikel 1 ervan de omzetting van een reeks Europese richtlijnen, inzonderheid van de richtlijn 2002/22/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake de universele dienst en gebruikersrechten met betrekking tot
elektronische-communicatienetwerken en -diensten (hierna : Universeledienstrichtlijn), waarvan artikel 12 bepaalt :

« Kostenberekening van de universeledienstverplichtingen
1. Wanneer de nationale regelgevende instanties van oordeel zijn dat het aanbieden van de universele dienst als

omschreven in de artikelen 3 tot en met 10 een onredelijke last kan vormen voor ondernemingen die zijn aangewezen
om de universele dienst aan te bieden, berekenen zij de nettokosten voor het aanbieden van die dienst.

De nationale regelgevende instanties zullen daartoe :
a) de nettokosten van de universeledienstverplichtingen berekenen, rekening houdend met eventuele markt-

voordelen die voor een aangewezen onderneming uit het aanbieden van de universele dienst voortvloeien,
overeenkomstig bijlage IV, deel A; of

b) gebruik maken van de nettokosten van het aanbieden van de universele dienst als vastgesteld door een
aanwijzingssysteem overeenkomstig artikel 8, lid 2.

2. De kostenramingen en/of de andere gegevens die als basis dienen voor de berekening van de nettokosten van
de universeledienstverplichtingen zoals bedoeld in lid 1, onder a), worden gecontroleerd of geverifieerd door de
nationale regelgevende instantie of een instantie die onafhankelijk is van de betrokken partijen en door de nationale
regelgevende instantie is gemachtigd. De resultaten van de kostenberekening en de conclusies van de controle zijn voor
het publiek beschikbaar ».

B.2.2. Artikel 13 van de Universeledienstrichtlijn bepaalt :
« Financiering van de universeledienstverplichtingen
1. Indien de nationale regelgevende instanties, op grond van de nettokostenberekening bedoeld in artikel 12

vaststellen dat een onderneming een onredelijke last wordt opgelegd, kunnen de lidstaten op verzoek van een
aangewezen onderneming besluiten :

a) een mechanisme in te voeren waarmee die onderneming voor de vastgestelde nettokosten onder transparante
voorwaarden uit publieke middelen worden gecompenseerd, en/of

b) de nettokosten van de universeledienstverplichtingen te verdelen onder de aanbieders van elektronische
communicatienetwerken en -diensten.

2. Indien de nettokosten worden gedeeld overeenkomstig lid 1, onder b), voeren de lidstaten een gezamenlijke
financieringsregeling in die wordt beheerd door de nationale regelgevende instantie of door een van de begunstigden
onafhankelijk orgaan onder supervisie van de nationale regelgevende instantie. Alleen de nettokosten, als bepaald in
overeenstemming met artikel 12, van de in de artikelen 3 tot en met 10 vastgelegde verplichtingen mogen worden
gefinancierd.

3. Bij een gezamenlijke financieringsregeling worden de beginselen van transparantie, minimale verstoring van de
markt, niet-discriminatie en evenredigheid in acht genomen, overeenkomstig de beginselen van bijlage IV, deel B.
De lidstaten kunnen beslissen geen bijdrage te vragen van ondernemingen waarvan de nationale omzet onder een
bepaalde grens blijft.
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4. Eventuele onkosten in verband met de deling van de kosten van universeledienstverplichtingen worden voor
iedere onderneming gespecificeerd en afzonderlijk bepaald. Die onkosten mogen niet worden aangerekend aan of
geïnd van ondernemingen die geen diensten verlenen op het grondgebied van de lidstaat die de gezamenlijke
financieringsregeling heeft ingesteld ».

B.3. Vóór de aanneming van de bestreden bepalingen werd de financiering van de universele dienstverlening
geregeld door de Wet Elektronische Communicatie van 13 juni 2005 en de wijzigende wet van 25 april 2007 houdende
diverse bepalingen (IV).

Bij zijn arrest nr. 7/2011 van 27 januari 2011 heeft het Hof de artikelen 173, 3o en 4o, 200, 202 en 203 van die wet
van 25 april 2007 vernietigd, rekening houdend met een arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie van
6 oktober 2010 in de zaak C-222/08 naar aanleiding van een beroep van de Europese Commissie, alsook met een arrest
van dezelfde datum in de zaak C-389/08 naar aanleiding van een prejudiciële vraag gesteld door het Hof bij zijn
tussenarrest nr. 131/2008 van 1 september 2008.

B.4.1. In de memorie van toelichting is het bestreden artikel 50 als volgt toegelicht :
« De arresten van het Hof van Justitie van de Europese [Unie] van 6 oktober 2010 (zie de arresten C-389/08

en C-222/08) en het arrest van het Grondwettelijk Hof van 27 januari 2011 (zie arrest nr. 7/2011) hebben tot gevolg
gehad dat het mechanisme voor de financiering van de sociale telefoontarieven dat in de wet vermeld is, is vernietigd.

Paragraaf 1 van artikel 74 definieert het sociale element van de universele dienst. Het gaat om de sociale tarieven
die betrekking hebben op een telefoondienst of op Internettoegang voor de consumenten. Het begrip ’ openbare
telefoondienst ’ wordt vervangen door ’ openbare elektronische-communicatiedienst ’ om het mogelijk te maken een
sociaal tarief aan te bieden voor de internetabonnementen.

Het is onloochenbaar dat het internetgebruik vandaag een onmisbaar element is voor toegang tot kennis en sociale
integratie. De ’ barometer van de informatiemaatschappij 2006-2010 ’ gepubliceerd door de FOD Economie in 2010 geeft
aan dat 73 % van de huishoudens internettoegang heeft ten opzichte van 54 % van de huishoudens in 2006. Uit dezelfde
studie blijkt dat de voornaamste categorieën van personen die het slachtoffer zijn van de digitale kloof, personen zijn
van 65 tot 74 jaar, personen met een beperkte schoolopleiding en huishoudens met een laag inkomen. Die kenmerken
kunnen cumulatief zijn. Om de digitale kloof te kunnen blijven verkleinen, is het dus onontbeerlijk om deze categorie
van personen in staat te stellen over internettoegang te beschikken tegen een tarief dat verenigbaar is met hun
inkomensniveau.

Zo bepaalt paragraaf 2 dat de operatoren die in de sector van de openbare elektronische-communicatiediensten een
omzet halen van meer dan vijftig miljoen euro, sociale telefoontarieven moeten verstrekken. Het spreekt vanzelf dat
deze operatoren aanspraak zullen kunnen maken op een terugbetaling van de gedragen kosten overeenkomstig de
bepalingen van artikel 74/1 nieuw. Op het eerste gezicht zou deze verplichting om sociale telefoontarieven te
verstrekken, voor het sociaal telefoontarief, slaan op de operatoren Belgacom en Telenet, die vaste diensten verstrekken
en Belgacom Mobile (Proximus), Mobistar en Base, die mobiele diensten verstrekken.

Paragraaf 3 schrijft voor dat andere operatoren dan die welke worden bedoeld in paragraaf 2, op vrijwillige basis
sociale telefoontarieven mogen verstrekken. Daartoe moeten zij bij het BIPT een aangifte doen, volgens nadere regels
die door de Koning worden vastgesteld. Een operator die op vrijwillige basis sociale telefoontarieven wil verstrekken,
moet die verbintenis aangaan voor een periode van vijf jaar, een periode die verlengbaar is. Het is evident dat deze
operatoren, net als de in paragraaf 2 bedoelde operatoren, de kosten terugbetaald kunnen krijgen die ze zullen hebben
gedragen voor de verstrekking van sociale tarieven op voorwaarde dat ze voldoen aan de voorwaarden van de
bepalingen in artikel 74/1 nieuw » (Parl. St., Kamer, 2011-2012, DOC 53-2143/001, pp. 43-44).

B.4.2. Het eveneens bestreden artikel 51 is als volgt toegelicht :
« Paragraaf 1 van artikel 74/1 bepaalt dat het Instituut in eerste instantie moet oordelen of de verrichtingen die een

betrokken operator op zich neemt, voor hem een onredelijke last kunnen vertegenwoordigen. Om deze eerste
beoordeling te maken, zal het Instituut de kosten kunnen bepalen die worden gedragen door de operator, door het
bedrag van de toegestane korting te vermenigvuldigen met het aantal begunstigden. Als het Instituut van oordeel zou
zijn dat de gedragen kosten een onredelijke last voor de operator kunnen vertegenwoordigen, dan zal het aan elke
operator vragen om een raming van de gedragen kosten te verstrekken.

Paragraaf 2, eerste lid, van artikel 74/1 geeft aan dat elke operator die sociale tarieven aanbiedt, op 1 augustus van
het jaar dat volgt op het beschouwde jaar, aan het Instituut het geïndexeerde bedrag meedeelt van de kosten van de
last die hij heeft gedragen als gevolg van de levering van de sociale telefoontarieven. Zoals gedefinieerd in de bijlage
bij de wet, stemmen deze kosten overeen met diegene die op lange termijn vermeden zouden kunnen worden door de
aanbieder, als hij de verrichting niet moest verstrekken.

Paragraaf 2, tweede lid, van artikel 74/1 geeft aan dat het de taak van het Instituut zal zijn om de nettokosten te
berekenen van de lasten inzake sociale tarieven die elke aanbieder heeft gedragen. Daartoe zal het Instituut de
berekeningsmethode gebruiken die in de bijlage bij de wet is gedefinieerd, namelijk de kosten berekend op basis van
de kosten die op lange termijn door de aanbieder zouden kunnen worden vermeden als hij de verrichting niet zou
moeten verstrekken, waarvan een reeks inkomsten worden afgetrokken en waarbij de commerciële voordelen worden
opgeteld die uit de betrokken verrichting voortvloeien, waaronder immateriële voordelen. Om deze berekening te
maken, zal het Instituut zich baseren op een kostenmodel dat de kosten bepaalt die worden gedragen door een
theoretische efficiënte operator op basis van het soort van dienst waarvoor de sociale tarieven worden aangeboden
(telefonie, internet) en van netwerk van waarop de sociale telefoontarieven worden verstrekt (draadnetwerk,
kabelnetwerk of mobiel netwerk). Het Instituut zal deze berekening maken uiterlijk 1 december van het jaar dat volgt
op het betrokken jaar, d.i. binnen vier maanden na de ontvangst van de kosten die door de operatoren worden
meegedeeld.

Ook naar aanleiding van de arresten van het Hof van Justitie van 6 oktober 2010 voert paragraaf 3 van artikel 74/1
het begrip in van ’ onredelijke last ’. De door de operator gedragen nettokosten zullen door het fonds immers maar
worden terugbetaald voor zover deze last door het Instituut als buitengewoon wordt bevonden voor de betrokken
operator. Om tot deze beoordeling te komen zal het Instituut de kenmerken onderzoeken die eigen zijn aan de operator.
Bij deze kenmerken zal onder meer rekening moeten worden gehouden met het niveau van de apparatuur van de
operator, zijn economische en financiële situatie en zijn marktaandeel op de markt voor openbare telefonie.

Paragraaf 4 van artikel 74/1 behoudt de oprichting van een fonds voor de universele dienst dat gewijd is aan de
sociale telefoontarieven.

Het fonds zal worden gespijsd door de operatoren die een omzet halen van meer dan 50 miljoen euro.
Hun bijdrage wordt berekend op het deel van de omzet boven deze 50 miljoen. De betrokken operatoren overheersen
vandaag de nationale markt. Het bedrag van 50 miljoen werd dan ook gekozen om de kleine operatoren geen
onevenredige last op te leggen en dus het evenredigheidsbeginsel in acht te nemen, en om een verstoord evenwicht op
de markt te vermijden.

Nu wordt evenwel verduidelijkt dat enkel de operatoren voor wie de last inzake sociale tarieven door het Instituut
als onredelijk zal zijn bevonden, recht zullen hebben op terugbetaling vanwege het fonds. Deze last stemt overeen met
de nettokosten gedragen door de operator.
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De beheerskosten in verband met de werking van het fonds zullen overigens eraan kunnen worden aangerekend
bijvoorbeeld de kosten die voortvloeien uit gerechtelijke procedures die tegen het fonds ingesteld zouden kunnen
worden. Daarbij wordt eveneens gedacht aan de kosten die het Instituut rechtstreeks draagt voor de werking van het
fonds of aan de consultancykosten in verband met bijvoorbeeld de verificatie van de ramingen van de operatoren met
betrekking tot de kosten die ze dragen en met de beoordeling van de al dan niet onredelijkheid daarvan. Dit impliceert
met name de kosten in verband met de ontwikkeling van een kostenmodel dat de lasten raamt die worden gedragen
door een theoretische efficiënte operator. Dat kostenmodel zal rekening moeten houden met het feit dat het sociaal tarief
betrekking kan hebben op internettoegang of op de telefoondienst en dat het basisnetwerk van waarop de sociale
telefoontarieven worden aangeboden, een draadnetwerk (Belgacom), kabelnetwerk (Telenet) of mobiel netwerk
(Belgacom, Mobistar en Base) kan zijn. Het spreekt vanzelf dat alle operatoren die in aanmerking komen voor
medefinanciering van de kosten van de sociale telefoontarieven, er de beheerskosten van zullen moeten dragen, zelfs al
krijgen ze geen terugbetaling, omdat er geen nettokosten zijn of omdat deze nettokosten niet worden beschouwd als
een onredelijke last.

De operatoren die verplicht zijn bij te dragen in het fonds en in de beheerskosten, zijn diegene van wie de omzet
met betrekking tot de verstrekking van openbare elektronische-communicatiediensten hoger is dan vijftig miljoen euro,
ongeacht of ze al dan niet hun diensten aan consumenten aanbieden. Voor de bepaling van de bijdragen wordt de eerste
schijf van vijftig miljoen euro buiten beschouwing gelaten.

De Raad van State maakte een opmerking aangaande de conformiteit van een sociaal tarief voor de mobiele
telefonie en voor internet met de universele dienstrichtlijn. De Raad van State steunde zich daarvoor op de artikelen 4,
9.2 en 32 van deze richtlijn om te besluiten dat elk aanbod van universele dienst op vlak van mobiele telefonie of
internet maar kan opgelegd worden aan operatoren op voorwaarde dat de onredelijke last die daaruit voortvloeit voor
de betrokken ondernemingen niet gefinancierd wordt door bijdragen van de ondernemingen.

Het advies van de Raad van State kan niet gevolgd worden op dit punt.

Hoewel artikel 9.2 van de universele dienstrichtlijn inderdaad voorziet in de mogelijkheid van specifieke
tariefformules voor de diensten limitatief opgesomd in de artikelen 4, 5 en 6 van dezelfde richtlijn (die noch de mobiele
telefonie, noch internet viseren), is haar artikel 9.3 op een veel soepeler manier geformuleerd door de lidstaten de
mogelijkheid te bieden te ’ voorzien in waarborgen dat consumenten van wie vaststaat dat zij een laag inkomen of
bijzondere sociale behoeften hebben, worden bijgestaan ’, en dit zonder dat deze bijstand gelieerd wordt aan één van
de componenten van de universele dienst opgesomd in artikel 4 van de richtlijn (toegang tot het netwerk, dienst van
de vaste telefonie, publieke telefooncellen, telefoongidsen en telefonische inlichtingen).

Daaruit volgt dat niet enkel de bijstand geviseerd in artikel 9.3 kan betrekking hebben op diensten van mobiele
telefonie of internet maar past het ook te onderstrepen dat, noch in de bewoordingen van artikel 9.3, noch in eender
welke overweging van de richtlijn, wordt aangegeven dat deze ’ bijstand ’ niet onder de vorm van een
tariefvermindering kan aangeboden worden. Het is zelfs redelijk om aan te nemen dat, aangezien dat één van de
categorieën van de begunstigden van deze bijstand is aangeduid door de richtlijn in de hoedanigheid van
’ consumenten van wie vaststaat dat zij een laag inkomen hebben ’, de toekenning van een tariefvermindering, of meer
algemeen elke bijstand van geldelijke aard, een bijzonder adequate vorm uitmaakt van de bijstand in kwestie.

Aangaande de vraag van de sectoriële financiering van deze sociale tarieven, past het te herinneren dat artikel 12.1
van de richtlijn de mogelijkheid van deze vorm van financiering voorziet voor de universele dienstverlening zoals
opgesomd in de artikelen 3 tot 10, dus met inbegrip van de dienstverlening geviseerd in artikel 9.3 » (Parl. St.,
Kamer, 2011-2012, DOC 53-2143/001, pp. 44-47).

B.5. De verzoekende partijen vorderen de vernietiging van artikel 50 van de wet van 10 juli 2012 wegens schending
van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 170 en 172 ervan en met de
artikelen 9 en 32 van de Universeledienstrichtlijn.

Zij klagen aan dat zij moeten betalen voor de financiering van de nettokosten die voortvloeien uit het aanbieden
van mobiele diensten en internetabonnementen als onderdelen van het sociale element van de universele dienst − wat
volgens hen neerkomt op een belasting − terwijl dat naar hun mening in strijd is met het Unierecht, meer bepaald met
de Universeledienstrichtlijn. De verzoekende partijen achten zich daardoor gediscrimineerd ten opzichte van
belastingplichtigen die niet worden onderworpen aan belastingen die in strijd zijn met het Unierecht.

B.6. Hoewel het eerste middel formeel enkel tegen artikel 50 van de wet van 10 juli 2012 is gericht, blijkt dat de
grieven onlosmakelijk verband houden met het eveneens bestreden artikel 51 van die wet, dat de betaling van bijdragen
voorschrijft aan de « operatoren die het sociale element van de universele dienst aanbieden ».

Vóór de bestreden wet diende het sociale element van de universele dienst krachtens artikel 74, § 1, van de Wet
Elektronische Communicatie te worden gepresteerd door « elke operator die een openbare telefoondienst aanbiedt aan
consumenten ».

Krachtens het nieuwe artikel 74, § 1, van die wet, zoals vervangen bij het bestreden artikel 50 van de wet van
10 juli 2012, zijn dat thans « de operatoren vermeld in de paragrafen 2 en 3 die een openbare elektronische-
communicatiedienst aanbieden aan consumenten », met inbegrip dus van operatoren die mobiele telefonie en/of
internetabonnementen aanbieden.

B.7. Met de bestreden artikelen 50 en 51 van de wet van 10 juli 2012 beoogde de wetgever de omzetting van
hoofdstuk II van de Universeledienstrichtlijn.

Dat hoofdstuk regelt, zoals in het opschrift ervan is aangegeven, de « universeledienstverplichtingen, met inbegrip
van sociale verplichtingen ». Het omvat de artikelen 3 tot 15 van die richtlijn.

Krachtens artikel 3, lid 2, dienen de lidstaten de meest efficiënte en geschikte wijze te bepalen « om te waarborgen
dat in de universele dienst wordt voorzien, met inachtneming van de beginselen van objectiviteit, transparantie,
niet-discriminatie en evenredigheid. Zij trachten verstoring van de markt, met name het aanbieden van diensten tegen
prijzen of onder andere voorwaarden die afwijken van normale commerciële voorwaarden, tot een minimum te
beperken en daarbij het algemeen belang te beschermen ».

Artikel 9 van de Universeledienstrichtlijn regelt de sociale tarieven. In de wet van 10 juli 2012 wordt in dat verband
gewag gemaakt van « het sociale element van de universele dienst » en van de « aanbieder van sociale tarieven ».
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B.8.1. De leden 1 en 2 van artikel 9 van de Universeledienstrichtlijn, zoals vervangen bij de richtlijn 2009/136/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 25 november 2009 « tot wijziging van Richtlijn 2002/22/EG inzake de
universele dienst en gebruikersrechten met betrekking tot elektronischecommunicatienetwerken en -diensten,
Richtlijn 2002/58/EG betreffende de verwerking van persoonsgegevens en de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer in de sector elektronische communicatie en Verordening (EG) nr. 2006/2004 betreffende samenwerking
tussen de nationale instanties die verantwoordelijk zijn voor handhaving van de wetgeving inzake consumenten-
bescherming » (hierna : richtlijn 2009/136/EG) bepalen :

« 1. De nationale regelgevende instanties houden toezicht op de ontwikkeling en het niveau van de tarieven voor
de eindgebruiker van de in de artikelen 4 tot en met 7 omschreven diensten die onder de universeledienstverplich-
tingen vallen en door aangewezen ondernemingen worden verstrekt, of, als er geen onderneming in verband met
dergelijke diensten is aangewezen, die op een andere wijze op de markt beschikbaar zijn, met name met betrekking tot
de nationale consumentenprijzen en inkomens.

2. In het licht van de nationale omstandigheden kunnen de lidstaten verlangen dat de aangewezen ondernemingen
de consument tariefopties of -pakketten aanbieden die afwijken van die welke onder de gebruikelijke commerciële
voorwaarden worden verstrekt, met name om ervoor te zorgen dat consumenten met een laag inkomen of met
bijzondere sociale behoeften niet worden verhinderd gebruik te maken van de in artikel 4, lid 1, bedoelde
netwerktoegang of van de diensten die in artikel 4, lid 3, en de artikelen 5, 6 en 7 zijn aangemerkt als vallend onder
de universeledienstverplichtingen en die door de aangewezen ondernemingen worden aangeboden ».

B.8.2. De overige − ongewijzigde − leden van artikel 9 van de Universeledienstrichtlijn bepalen :
« 3. In aanvulling op bepalingen luidens welke aangewezen ondernemingen bijzondere tariefopties moeten

aanbieden of moeten voldoen aan voorschriften inzake maximumprijzen of geografische gemiddelden of andere
vergelijkbare regelingen, kunnen de lidstaten voorzien in waarborgen dat consumenten van wie vaststaat dat zij een
laag inkomen of bijzondere sociale behoeften hebben, worden bijgestaan.

4. De lidstaten kunnen eisen dat ondernemingen met verplichtingen uit hoofde van de artikelen 4, 5, 6 en 7 op het
gehele grondgebied uniforme tarieven toepassen, met inbegrip van geografische gemiddelden, zulks in het licht van de
nationale omstandigheden of om aan voorschriften inzake maximumprijzen te voldoen.

5. De nationale regelgevende instanties zorgen ervoor dat, wanneer een aangewezen onderneming verplicht is te
voorzien in speciale tariefopties, uniforme tarieven, met inbegrip van geografische gemiddelden, of aan voorschriften
inzake maximumprijzen moet voldoen, de voorwaarden volledig transparant zijn, worden bekendgemaakt en worden
toegepast overeenkomstig het beginsel van niet-discriminatie. De nationale regelgevende instanties kunnen eisen dat
specifieke regelingen worden gewijzigd of ingetrokken ».

B.8.3. Het eveneens in het middel aangevoerde artikel 32 van de Universeledienstrichtlijn bepaalt :
« Aanvullende verplichte diensten
De lidstaten kunnen besluiten op hun grondgebied aanvullende diensten, buiten de in hoofdstuk II omschreven

universeledienstverplichtingen, algemeen beschikbaar te stellen, doch dan mag geen vergoedingsregeling voor
specifieke ondernemingen worden opgelegd ».

B.9.1. Voor de financiering van de universeledienstverplichtingen heeft de wetgever gebruik gemaakt van de
mogelijkheid waarin artikel 13, lid 1, onder b), van de Universeledienstrichtlijn voorziet om de nettokosten van de
universeledienstverplichtingen te verdelen onder de aanbieders van elektronische communicatienetwerken en
-diensten, teneinde de onderneming of ondernemingen voor wie het toekennen van sociale tarieven aan eindgebruikers
een « onredelijke last » vormt, te vergoeden.

Uit de hiervoor geciteerde parlementaire voorbereiding blijkt dat de wet van 10 juli 2012 ten aanzien van het
sociale element van de universele dienstverlening betrekking heeft zowel op de vaste telefonie als op diensten van
mobiele telefonie of internet (Parl. St., Kamer, 2011-2012, DOC 53-2143/001, pp. 43 en 46, en DOC 53-2143/006, p. 33).

B.9.2. De Ministerraad betoogt, in de lijn met wat in de parlementaire voorbereiding van de wet van 10 juli 2012
is gesteld, dat artikel 9, lid 3, van de Universeledienstrichtlijn het mogelijk maakt consumenten bij te staan voor andere
diensten dan die welke zijn opgesomd in de artikelen 4 tot 7 van die richtlijn, met inbegrip van mobiele diensten en
internetabonnementen.

B.9.3. Rekening houdend met de argumenten aangevoerd door de Ministerraad heeft het Hof bij zijn tussenarrest
nr. 172/2013 van 19 december 2013 de volgende prejudiciële vragen gesteld aan het Hof van Justitie van de Europese
Unie :

« 1. Dient de richtlijn 2002/22/EG van het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake de universele
dienst en gebruikersrechten met betrekking tot elektronische-communicatienetwerken en -diensten (Universeledienst-
richtlijn), en inzonderheid de artikelen 9 en 32 ervan, zo te worden geïnterpreteerd dat het sociale tarief voor de
universele diensten alsook het compensatiemechanisme waarin artikel 13, lid 1, onder b), van de Universeledienst-
richtlijn voorziet, niet alleen van toepassing zijn op elektronische communicatie door middel van een telefoonaanslui-
ting op een vaste locatie op een openbaar communicatienetwerk, maar ook op elektronische communicatie door middel
van mobiele communicatiediensten en/of internetabonnementen ?

2. Dient artikel 9, lid 3, van de Universeledienstrichtlijn zo te worden geïnterpreteerd dat het de lidstaten toestaat
om bijzondere tariefopties voor andere diensten dan die omschreven in artikel 9, lid 2, van de Universeledienstrichtlijn,
toe te voegen aan de universele dienst ?

3. Indien het antwoord op de eerste en de tweede vraag ontkennend is, zijn de desbetreffende bepalingen van de
Universeledienstrichtlijn verenigbaar met het gelijkheidsbeginsel, zoals dat onder meer is vervat in artikel 20 van het
Handvest van de grondrechten van de Europese Unie ? ».

B.10. Bij zijn arrest C-1/14 van 11 juni 2015 heeft het Hof van Justitie de derde vraag onontvankelijk verklaard. Met
betrekking tot de eerste en de tweede vraag heeft het Hof geoordeeld :

« 24. Met zijn eerste en tweede vraag, die samen dienen te worden onderzocht, wenst de verwijzende rechter in
wezen te vernemen of de universeledienstrichtlijn aldus moet worden uitgelegd dat de bijzondere tarieven en de
financieringsregeling waarin respectievelijk de artikelen 9 en 13, lid 1, onder b), van deze richtlijn voorzien, van
toepassing zijn op mobielecommunicatiediensten en/of internetabonnementen.

25. Volgens artikel 1, lid 2, van de universeledienstrichtlijn beoogt deze richtlijn, zoals is bepaald in artikel 2,
onder j), van de kaderrichtlijn, het minimumpakket van diensten van gespecificeerde kwaliteit vast te leggen waartoe
alle eindgebruikers toegang hebben tegen een in het licht van de specifieke nationale omstandigheden betaalbare prijs
en zonder concurrentieverstoring te veroorzaken. Dit minimumpakket van universele diensten wordt omschreven in
hoofdstuk II van de universeledienstrichtlijn.

26. Krachtens artikel 3, lid 1, van de universeledienstrichtlijn moeten de lidstaten ervoor zorgen dat de in
hoofdstuk II beschreven diensten van een nader gespecificeerde kwaliteit tegen een in het licht van de specifieke
nationale omstandigheden betaalbare prijs beschikbaar zijn voor alle eindgebruikers op hun grondgebied, onaf-
hankelijk van de geografische locatie.
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27. Volgens overweging 4 van deze richtlijn kan de verzekering van de universele dienst inhouden dat er moet
worden voorzien in bepaalde diensten voor bepaalde eindgebruikers tegen prijzen die afwijken van die welke het
resultaat zijn van normale marktomstandigheden.

28. Zo kunnen de lidstaten volgens artikel 9, leden 1 en 2, van deze richtlijn verlangen dat de ondernemingen die
zijn aangewezen om de universele dienst te leveren, tariefopties of -pakketten aanbieden die afwijken van die welke
onder de gebruikelijke commerciële voorwaarden worden verstrekt, met name om ervoor te zorgen dat consumenten
met een laag inkomen of met bijzondere sociale behoeften niet wordt verhinderd gebruik te maken van het in de
artikelen 4 tot en met 7 van deze richtlijn omschreven minimumpakket van universele diensten.

29. Blijkens artikel 9, lid 3, van de universeledienstrichtlijn kunnen de lidstaten in aanvulling op bepalingen luidens
welke de ondernemingen die zijn aangewezen om de universele dienst te leveren, bijzondere tariefopties moeten
aanbieden of moeten voldoen aan voorschriften inzake maximumprijzen of geografische gemiddelden of andere
vergelijkbare regelingen, voorzien in waarborgen dat consumenten van wie vaststaat dat zij een laag inkomen of
bijzondere sociale behoeften hebben, worden bijgestaan.

30. Voorts bepaalt artikel 13, lid 1, onder b), van de universeledienstrichtlijn dat, indien de nationale regelgevende
instanties op grond van de nettokostenberekening bedoeld in artikel 12 van deze richtlijn vaststellen dat een onredelijke
last wordt opgelegd aan de ondernemingen die zijn aangewezen om de in de artikelen 3 tot en met 10 van deze richtlijn
genoemde universeledienstverplichtingen op zich te nemen, de lidstaten op verzoek van een van deze ondernemingen
kunnen besluiten de nettokosten van deze verplichtingen te verdelen onder de aanbieders van elektronische-
communicatienetwerken of -diensten.

31. Uit deze bepalingen, in hun geheel beschouwd, blijkt dat de bijzondere tarieven en de financieringsregeling
waarin de artikelen 9 en 13, lid 1, onder b), van de universeledienstrichtlijn voorzien, slechts van toepassing zijn op de
universele diensten die worden opgesomd in hoofdstuk II van deze richtlijn.

32. In deze omstandigheden moet worden nagegaan of mobielecommunicatiediensten en/of internetabonnemen-
ten vallen onder de in dat hoofdstuk bedoelde universeledienstverplichtingen.

33. Dienaangaande zij eraan herinnerd dat artikel 4 van de universeledienstrichtlijn, met als opschrift ’ Aanbieding
van toegang op een vaste locatie en aanbieding van telefoondiensten ’, in de leden 1 en 2 bepaalt dat een aansluiting
op een vaste locatie op een openbaar communicatienetwerk spraak-, fax- en datacommunicatie moet ondersteunen, met
datasnelheden die toereikend zijn voor functionele toegang tot het internet. In lid 3 van dit artikel wordt gepreciseerd
dat de lidstaten erover moeten waken dat aan alle redelijke aanvragen voor de levering van een voor het publiek
beschikbare telefoondienst via een aansluiting op een vaste locatie op een openbaar communicatienetwerk,
die uitgaande en binnenkomende nationale en internationale gesprekken mogelijk maakt, door ten minste één
onderneming wordt voldaan.

34. Zowel het opschrift als de tekst van artikel 4 van de universeledienstrichtlijn legt de lidstaten dus expliciet de
verplichting op om de aansluiting op een vaste locatie op een openbaar communicatienetwerk te verzekeren.

35. Deze verplichting blijkt eveneens uit overweging 8 van deze richtlijn, waarin wordt verklaard dat een
fundamentele eis die aan de universele dienst moet worden gesteld, is dat de gebruikers op verzoek op een vaste locatie
tegen een betaalbare prijs op het openbare telefoonnetwerk worden aangesloten.

36. Vastgesteld moet echter worden dat de termen ’ op een vaste locatie ’ niet samengaan met de term ’ mobiel ’.
37. Bijgevolg moet ervan worden uitgegaan dat mobiele communicatiediensten per definitie − zoals de

advocaat-generaal in punt 46 van zijn conclusie heeft opgemerkt − zijn uitgesloten van het in hoofdstuk II van de
universeledienstrichtlijn omschreven minimumpakket van universele diensten, aangezien voor de levering ervan geen
toegang tot en aansluiting op een openbaar communicatienetwerk op een vaste locatie vereist is. Abonnementsdiensten
voor mobiel internet vallen evenmin onder dit minimumpakket. Internetabonnementsdiensten vallen daarentegen wel
onder dit pakket indien de levering ervan een internetaansluiting op een vaste locatie vereist.

38. Voorts zij eraan herinnerd dat de lidstaten overeenkomstig artikel 32 van de universeledienstrichtlijn kunnen
besluiten op hun grondgebied aanvullende verplichte diensten, buiten de in hoofdstuk II van deze richtlijn omschreven
universeledienstverplichtingen, algemeen beschikbaar te stellen.

39. Dienaangaande wordt in de overwegingen 25 en 46 van de universeledienstrichtlijn verklaard dat het de
lidstaten vrijstaat bijzondere maatregelen op te leggen, die op een kostenefficiënte grondslag en buiten het kader van
de universeledienstverplichtingen moeten worden ingevoerd.

40. Bijgevolg staat het de lidstaten vrij mobielecommunicatiediensten, daaronder begrepen abonnementsdiensten
voor mobiel internet, te beschouwen als aanvullende verplichte diensten in de zin van artikel 32 van de
universeledienstrichtlijn.

41. Krachtens dit artikel mag echter, wanneer de lidstaten besluiten op hun grondgebied aanvullende verplichte
diensten algemeen beschikbaar te stellen, geen regeling ter financiering van deze diensten voor specifieke
ondernemingen worden opgelegd. De in artikel 13, lid 1, onder b), van de universeledienstrichtlijn bedoelde
financieringsregeling mag dus niet worden uitgebreid tot dergelijke diensten.

42. Zoals wordt verklaard in overweging 25 van de universeledienstrichtlijn, mogen de lidstaten de marktpartijen
immers geen financiële bijdragen opleggen voor maatregelen die geen deel uitmaken van universeledienst-
verplichtingen. Het staat elke lidstaat dus weliswaar vrij bijzondere maatregelen te financieren met inachtneming van
het Unierecht, maar daarbij mag geen gebruik worden gemaakt van bijdragen van de marktpartijen.

43. Gelet op een en ander moet op de eerste en de tweede vraag worden geantwoord dat de universeledienst-
richtlijn aldus moet worden uitgelegd dat de bijzondere tarieven en de financieringsregeling waarin respectievelijk de
artikelen 9 en 13, lid 1, onder b), van deze richtlijn voorzien, van toepassing zijn op internetabonnementsdiensten die
een internetaansluiting op een vaste locatie vereisen, maar niet op mobielecommunicatiediensten, daaronder begrepen
abonnementsdiensten voor mobiel internet. Indien laatstgenoemde diensten op het nationale grondgebied algemeen
beschikbaar worden gesteld als ’ aanvullende verplichte diensten ’ in de zin van artikel 32 van de universeledienst-
richtlijn, mag de financiering ervan in het kader van het nationale recht niet worden verzekerd door middel van een
mechanisme waaraan specifieke ondernemingen moeten deelnemen ».

B.11. Uit wat voorafgaat blijkt dat er geen verantwoording is − ook niet die waarbij de Ministerraad zich beroept
op artikel 9, lid 3, van de Universeledienstrichtlijn − om de operatoren die mobieletelefonie- en mobielinternet-
abonnementen aanbieden, op gelijke wijze te behandelen als de operatoren voor vaste telefonie en vaste
internetverbindingen, door de eerste categorie van operatoren, wat de mobiele diensten betreft, met artikel 51 van de
wet van 10 juli 2012 mede ertoe te verplichten financieel bij te dragen tot de vergoedingsregeling voor specifieke
ondernemingen ter uitvoering van artikel 13, lid 1, onder b), van de Universeledienstrichtlijn.

Daarentegen is het Hof van Justitie in het voormelde arrest (punt 40) van oordeel dat het de lidstaten vrijstaat
diensten voor mobiele communicatie, met inbegrip van abonnementsdiensten voor mobiel internet, te beschouwen als
aanvullende verplichte diensten in de zin van de artikelen 9, lid 3, en 32 van de Universeledienstrichtlijn. Hieruit volgt
dat de wetgever vermocht de operatoren die dergelijke diensten voor mobiele communicatie aanbieden ertoe te
verplichten het in het bestreden artikel 50 van de wet van 10 juli 2012 bedoelde sociale element van de universele dienst
(sociale tarieven) te verstrekken.
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Derhalve is het op basis van de richtlijn, zoals uitgelegd door het Hof van Justitie, wel verantwoord de operatoren,
met inbegrip van de verzoekende partijen, op gelijke wijze te behandelen wat betreft het sociale element van de
universele dienst en wat betreft de vaste telefoontarieven en de abonnementsdiensten die een internetaansluiting op
een vaste locatie vereisen.

B.12. Het middel, afgeleid uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met
de artikelen 170 en 172 van de Grondwet en met de artikelen 9 en 32 van de Universeledienstrichtlijn, is niet gegrond
in zoverre het is gericht tegen artikel 50 van de wet van 10 juli 2012. Het is gegrond in zoverre het gericht is tegen
artikel 51 van die wet, in de mate waarin het betrekking heeft op de mobiele telefonie en mobielinternetabonnementen.

Artikel 51 van de wet van 10 juli 2012 dient te worden vernietigd in zoverre het de operatoren die een openbare
elektronische-communicatiedienst aanbieden, voor hun diensten inzake mobiele communicatie en mobielinternet-
abonnementen, betrekt bij de compensatieregeling waarin dat artikel voorziet.

Het komt aan de wetgever toe te beslissen of voor het verstrekken van die diensten een compensatie moet
geschieden volgens een ander mechanisme, waarbij geen specifieke ondernemingen worden betrokken.

B.13.1. In zijn laatste aanvullende memorie vraagt de Ministerraad het Hof de gevolgen van de vernietigde
bepaling definitief te handhaven tot aan de datum van de uitspraak, in het belang van de begunstigden van de
universele dienst.

B.13.2. Naast het feit dat de bestreden bepalingen beogen een omzetting te zijn van het recht van de Europese Unie,
dat zich in beginsel verzet tegen een handhaving van de gevolgen van een vernietigde bepaling die in strijd is met dat
recht, heeft het argument van de Ministerraad enkel betrekking op de situatie van de gebruikers die sociale tarieven
zouden hebben genoten en dus op artikel 50 van de wet van 10 juli 2012, dat niet wordt vernietigd.

Het verzoek van de Ministerraad wordt verworpen.
Om die redenen,
het Hof
- vernietigt artikel 51 van de wet van 10 juli 2012 houdende diverse bepalingen inzake elektronische communicatie,

in zoverre het de operatoren die een openbare elektronische-communicatiedienst aanbieden, voor hun diensten inzake
mobiele communicatie en mobielinternetabonnementen, betrekt bij de compensatieregeling voor het sociale element
van de universele dienst voor elektronische communicatie;

- verwerpt het beroep voor het overige.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 3 februari 2016.
De griffier, De wnd. voorzitter,
F. Meersschaut A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/200865]
Extrait de l’arrêt n° 15/2016 du 3 février 2016

Numéro du rôle : 5564
En cause : le recours en annulation des articles 50, 51 et 146 de la loi du 10 juillet 2012 portant des dispositions

diverses en matière de communications électroniques, introduit par la SA « KPN Group Belgium » (actuellement
SA « BASE Company ») et la SA « Mobistar ».

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents E. De Groot et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier F. Meersschaut, présidée
par le juge A. Alen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 25 janvier 2013 et parvenue au greffe le

28 janvier 2013, un recours en annulation des articles 50, 51 et 146 de la loi du 10 juillet 2012 portant des dispositions
diverses en matière de communications électroniques (publiée au Moniteur belge du 25 juillet 2012) a été introduit par
la SA « KPN Group Belgium » (actuellement SA « BASE Company ») et la SA « Mobistar », assistées et représentées par
Me T. De Cordier et Me H. Waem, avocats au barreau de Bruxelles.

Par arrêt interlocutoire no 172/2013, du 19 décembre 2013, publié au Moniteur belge du 12 mars 2014, la Cour a posé
à la Cour de justice de l’Union européenne les questions préjudicielles suivantes :

« 1. La directive 2002/22/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 mars 2002 concernant le service universel
et les droits des utilisateurs au regard des réseaux et services de communications électroniques (directive ’ service
universel ’), et en particulier en ses articles 9 et 32, doit-elle être interprétée en ce sens que le tarif social pour les services
universels ainsi que le mécanisme de compensation prévu à l’article 13, paragraphe 1, point b), de la directive ’ service
universel ’ sont applicables non seulement aux communications électroniques au moyen d’une connexion
(téléphonique) en position déterminée à un réseau de communications public mais aussi aux communications
électroniques au moyen de services de communications mobiles et/ou d’abonnements internet ?

2. L’article 9, paragraphe 3, de la directive ’ service universel ’ doit-il être interprété en ce sens qu’il autorise les
Etats membres à ajouter au service universel des options tarifaires spéciales pour d’autres services que ceux définis à
l’article 9, paragraphe 2, de la directive précitée ?

3. En cas de réponse négative à la première et à la deuxième question, les dispositions en cause de la directive
’ service universel ’ sont-elles compatibles avec le principe d’égalité, tel qu’il est contenu entre autres dans l’article 20
de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne ? » ?

Par arrêt du 11 juin 2015 dans l’affaire C-1/14, la Cour de justice de l’Union européenne a répondu aux questions.
Par ordonnance du 15 juillet 2015, la Cour a rouvert les débats, après avoir invité les parties à exposer, dans un

mémoire complémentaire à introduire le 15 septembre 2015 au plus tard et dont elles feraient parvenir une copie aux
autres parties dans le même délai, leurs observations éventuelles à la suite de l’arrêt de la Cour de justice de l’Union
européenne précité.

(...)
II. En droit
(...)
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Quant aux dispositions attaquées
B.1.1. La SA « KPN Group Belgium », actuellement la SA « BASE Company », et la SA « Mobistar » demandent

l’annulation des articles 50, 51 et 146 de la loi du 10 juillet 2012 portant des dispositions diverses en matière de
communications électroniques (ci-après : la loi du 10 juillet 2012).

B.1.2. L’article 74 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques (ci-après : loi relative aux
communications électroniques), tel qu’il a été remplacé par l’article 50 attaqué de la loi du 10 juillet 2012, dispose :

« § 1er. La composante sociale du service universel consiste en la fourniture, par les opérateurs mentionnés aux
paragraphes 2 et 3 offrant un service de communications électroniques accessible au public aux consommateurs, de
conditions tarifaires particulières à certaines catégories de bénéficiaires.

Les catégories de bénéficiaires et les conditions tarifaires visées à l’alinéa 1er, ainsi que les procédures visant à
l’obtention desdites conditions tarifaires sont définies en annexe.

§ 2. Tout opérateur offrant un service de communications électroniques accessible au public aux consommateurs
dont le chiffre d’affaires portant sur les services de communications électroniques accessibles au public est supérieur à
cinquante millions d’euros fournit la composante sociale du service universel mentionnée au paragraphe 1er.

Le Roi fixe les modalités de transfert des bénéficiaires d’un opérateur qui n’a pas été désigné selon la procédure
visée à l’alinéa 1er vers un opérateur qui a été désigné ou qui a fait la déclaration mentionnée au paragraphe 3.

§ 3. Tout opérateur offrant aux consommateurs un service de communications électroniques accessible au public
dont le chiffre d’affaires portant sur les services de communications électroniques accessibles au public est inférieur ou
égal à cinquante millions d’euros et qui a déclaré son intention à l’Institut de fournir la composante sociale du service
universel mentionnée au paragraphe 1er sur un réseau terrestre fixe ou mobile ou sur les deux, fournit cette composante
pour une durée de cinq années.

Le Roi, sur proposition de l’Institut, fixe le contenu précis ainsi que les modalités de la déclaration visées à
l’alinéa 1er.

Le Roi fixe les modalités de transfert des bénéficiaires d’un opérateur qui n’a pas fait la déclaration visée à
l’alinéa 1er vers un opérateur qui a fait cette déclaration ou vers un opérateur qui a été désigné selon la procédure visée
au paragraphe 2, alinéa 1er ».

B.1.3. L’article 74/1 de la loi relative aux communications électroniques, tel qu’il a été inséré par l’article 51,
attaqué, de la loi du 10 juillet 2012, dispose :

« § 1er. Lorsque l’Institut estime que la fourniture de la composante sociale peut représenter une charge injustifiée
pour un prestataire, il demande à chaque prestataire des tarifs sociaux de lui fournir les informations visées au
paragraphe 2 et établit le calcul du coût net.

§ 2. Chaque prestataire des tarifs sociaux communique à l’Institut, selon les modalités fixées conformément à
l’article 137, § 2, au plus tard le 1er août de l’année civile suivant l’année considérée, le montant indexé de l’estimation
du coût relatif à l’année considérée, calculé en application de la méthodologie de calcul définie en annexe.

Au plus tard le 1er décembre de l’année civile suivant l’année considérée, l’Institut calcule le coût net de chaque
prestataire concerné, conformément à la méthodologie de calcul définie en annexe.

Pour chacun desdits prestataires, l’Institut publie le détail du coût net relatif à la composante sociale,
tel qu’approuvé par lui. L’indice utilisé à cet effet est l’indice santé.

§ 3. L’Institut établit l’existence d’une charge injustifiée pour chaque prestataire concerné, lorsque la fourniture de
la composante sociale du service universel représente un caractère excessif au regard de sa capacité à la supporter
compte tenu de l’ensemble de ses caractéristiques propres, notamment du niveau de ses équipements, de sa situation
économique et financière ainsi que de sa part de marché sur le marché des services de communications électroniques
accessibles au public.

§ 4. Il est créé un fonds pour le service universel en matière de tarifs sociaux chargé d’indemniser chaque
prestataire de tarifs sociaux pour qui la fourniture de la composante sociale du service universel représente une charge
injustifiée et qui a introduit une demande à cet effet auprès de l’Institut. L’indemnité correspond au coût net supporté
par l’opérateur pour qui la fourniture de la composante sociale du service universel représente une charge injustifiée.
Ce fonds est doté de la personnalité juridique et géré par l’Institut.

Le fonds est alimenté par des contributions versées par les opérateurs offrant la composante sociale du service
universel.

Les contributions sont établies au prorata de leur chiffre d’affaires portant sur les services de communications
électroniques accessibles au public.

Le chiffre d’affaires pris en considération correspond au chiffre d’affaires avant impôts réalisé sur la fourniture de
services de communications électroniques accessibles au public sur le territoire national conformément à l’article 95, § 2.

Les frais de gestion du fonds sont composés de l’ensemble des frais liés au fonctionnement du fonds, dont les frais
inhérents à la définition d’un modèle de coûts basé sur un opérateur théorique efficace selon le type de réseau de
communications électroniques par lequel la composante sociale du service universel est fournie. Le Roi fixe, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, le montant maximum des frais de gestion du fonds.

Les frais de gestion du fonds sont financés par les opérateurs visés à l’alinéa 2, au prorata de leur chiffre d’affaires
visé à l’alinéa 3.

§ 5. Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, après avis de l’Institut, les modalités de
fonctionnement de ce mécanisme ».

B.1.4. En vertu de l’article 146, alinéa 2, également attaqué, de la loi du 10 juillet 2012, l’article 51 de cette loi produit
ses effets « à partir du 30 juin 2005 ».

B.2.1. La loi relative aux communications électroniques, que modifient les dispositions attaquées, constitue,
aux termes de l’article 1er de cette loi, la transposition de plusieurs directives européennes, et en particulier de la
directive 2002/22/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 mars 2002 concernant le service universel et les droits
des utilisateurs au regard des réseaux et services de communications électroniques (ci-après : la directive « service
universel »), dont l’article 12 dispose :

« Calcul du coût des obligations de service universel

1. Lorsque les autorités réglementaires nationales estiment que la fourniture du service universel, telle qu’elle est
énoncée dans les articles 3 à 10, peut représenter une charge injustifiée pour les entreprises désignées comme
fournisseurs de service universel, elles calculent le coût net de cette fourniture.
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A cette fin, les autorités réglementaires nationales :
a) calculent le coût net de l’obligation de service universel, compte tenu de l’avantage commercial éventuel que

retire une entreprise désignée pour fournir un service universel, conformément aux indications données à l’annexe IV,
partie A, ou

b) utilisent le coût net encouru par la fourniture du service universel et déterminé par mécanisme de désignation
conformément à l’article 8, paragraphe 2.

2. Les comptes et/ou toute autre information servant de base pour le calcul du coût net des obligations de service
universel effectué en application du paragraphe 1, point a), sont soumis à la vérification de l’autorité réglementaire
nationale ou d’un organisme indépendant des parties concernées et agréé par l’autorité réglementaire nationale.
Le résultat du calcul du coût et les conclusions de la vérification sont mis à la disposition du public ».

B.2.2. L’article 13 de la directive « service universel » dispose :
« Financement des obligations de service universel
1. Lorsque, sur la base du calcul du coût net visé à l’article 12, les autorités réglementaires nationales constatent

qu’une entreprise est soumise à une charge injustifiée, les Etats membres décident, à la demande d’une entreprise
désignée :

a) d’instaurer un mécanisme pour indemniser ladite entreprise pour les coûts nets tels qu’ils ont été calculés,
dans des conditions de transparence et à partir de fonds publics, et/ou

b) de répartir le coût net des obligations de service universel entre les fournisseurs de réseaux et de services de
communications électroniques.

2. En cas de répartition du coût comme prévu au paragraphe 1, point b), les Etats membres instaurent un
mécanisme de répartition géré par l’autorité réglementaire nationale ou un organisme indépendant de ses bénéficiaires,
sous la surveillance de l’autorité réglementaire nationale. Seul le coût net des obligations définies dans les articles 3 à 10,
calculé conformément à l’article 12, peut faire l’objet d’un financement.

3. Un mécanisme de répartition respecte les principes de transparence, de distorsion minimale du marché,
de non-discrimination et de proportionnalité, conformément aux principes énoncés dans l’annexe IV, partie B. Les Etats
membres peuvent choisir de ne pas demander de contributions aux entreprises dont le chiffre d’affaires national est
inférieur à une limite qui aura été fixée.

4. Les éventuelles redevances liées à la répartition du coût des obligations de service universel sont dissociées et
définies séparément pour chaque entreprise. De telles redevances ne sont pas imposées ou prélevées auprès des
entreprises ne fournissant pas de services sur le territoire de l’Etat membre qui a instauré le mécanisme de répartition ».

B.3. Avant l’adoption des dispositions attaquées, le financement du service universel était réglé par la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques et par la loi modificative du 25 avril 2007 portant des
dispositions diverses (IV).

Par son arrêt no 7/2011, du 27 janvier 2011, la Cour a annulé les articles 173, 3o et 4o, 200, 202 et 203 de cette loi
du 25 avril 2007, tenant compte de l’arrêt rendu par la Cour de justice de l’Union européenne, le 6 octobre 2010,
dans l’affaire C-222/08, à la suite d’un recours introduit par la Commission européenne, et de l’arrêt rendu à la même
date dans l’affaire C-389/08, à la suite d’une question préjudicielle posée par la Cour constitutionnelle, par son arrêt
interlocutoire no 131/2008.

B.4.1. Dans l’exposé des motifs, l’article 50, attaqué, a été commenté comme suit :
« Les arrêts de la Cour de Justice [de l’Union européenne] du 6 octobre 2010 (voir les arrêts C-389/08 et C-222/08)

et l’arrêt de la Cour constitutionnelle du 27 janvier 2011 (voir arrêt no 7/2011) ont eu pour conséquence d’annuler le
mécanisme de financement des tarifs téléphoniques sociaux figurant dans la loi.

Le paragraphe 1er de l’article 74 définit la composante sociale du service universel. Il s’agit des tarifs sociaux
portant sur un service téléphonique ou l’accès à l’Internet offert à des consommateurs. La notion de ’ service
téléphonique public ’ est remplacée par celle de ’ service de communications électroniques accessible au public ’,
de manière à permettre l’offre d’un tarif social sur les abonnements à l’Internet.

Il est incontestable qu’aujourd’hui l’utilisation d’Internet est un élément indispensable de l’accès à la connaissance
et d’intégration sociale. Le ’ baromètre de la société de l’information 2006-2010 ’ publié par le SPF Economie en 2010
indique que 73 % des ménages ont un accès à Internet contre 54 % des ménages en 2006. La même étude indique que
les principales catégories de personnes qui sont victimes de la fracture numérique sont les personnes âgées de 65 à
74 ans, les personnes ayant une éducation scolaire limitée et les ménages à bas revenu. Ces caractéristiques peuvent être
cumulatives. Afin de continuer à réduire la fracture numérique, il est donc indispensable de permettre à cette catégorie
de personnes de pouvoir disposer d’un accès à Internet à un tarif compatible avec leur niveau de revenu.

Ainsi, le paragraphe 2, stipule que les opérateurs qui réalisent dans le secteur des services de communications
électroniques accessibles au public un chiffre d’affaires supérieur à cinquante millions d’euros doivent fournir des tarifs
téléphoniques sociaux. Il est évident que ces opérateurs pourront prétendre à un remboursement des coûts supportés
en application des dispositions de l’article 74/1 nouveau. A première estimation, cette obligation de fournir des tarifs
téléphoniques sociaux concernerait, pour le tarif téléphonique social, les opérateurs Belgacom et Telenet qui fournissent
des services fixes et Belgacom Mobile (Proximus), Mobistar et Base qui fournissent des services mobiles.

Le paragraphe 3 prévoit que, sur base volontaire, d’autres opérateurs que ceux visés par le paragraphe 2 peuvent
fournir des tarifs téléphoniques sociaux. Pour ce faire, ils devront se déclarer auprès de l’IBPT selon des modalités
arrêtées par le Roi. Un opérateur qui souhaite fournir des tarifs téléphoniques sociaux sur base volontaire doit
s’engager pour une période de cinq ans, période qui est renouvelable. Il est évident que tout comme les opérateurs visés
par le paragraphe 2, ces opérateurs pourront être remboursés des frais qu’ils auront supportés à l’occasion de la
fourniture de tarifs sociaux, à condition qu’ils soient dans les conditions des dispositions figurant à l’article 74/1
nouveau » (Doc. parl., Chambre, 2011-2012, DOC 53-2143/001, pp. 43-44).

B.4.2. L’article 51, également attaqué, a été commenté comme suit :
« Le paragraphe 1er de l’article 74/1 stipule que l’Institut doit dans un premier temps apprécier si les prestations

supportées par un opérateur concerné peuvent être de nature à représenter pour lui une charge injustifiée. Pour établir
cette première appréciation, l’Institut pourra déterminer le coût supporté par l’opérateur en multipliant le montant de
la réduction accordée par le nombre de bénéficiaires. Si l’Institut devait estimer que le coût supporté peut représenter
une charge injustifiée pour l’opérateur, il demandera à chaque opérateur de fournir une estimation des coûts supportés.

Le paragraphe 2, alinéa 1er, de l’article 74/1 indique que chaque opérateur prestataire des tarifs sociaux
communique à l’Institut le 1er août de l’année qui suit l’année considérée le montant indexé du coût relatif à la charge
qu’il a supportée du fait de la fourniture de tarifs téléphoniques sociaux. Ainsi que défini à l’annexe de la loi, ces coûts
correspondent à ceux qui pourraient être évités à long terme par le prestataire s’il ne devait pas fournir la prestation.

Le paragraphe 2, alinéa 2, de l’article 74/1 indique qu’il reviendra à l’Institut de calculer le coût net des charges
de tarifs sociaux supportées par chaque prestataire. Pour ce faire, l’Institut utilisera la méthodologie de calcul définie
en annexe à la loi, c’est-à-dire les coûts calculés sur la base des coûts qui pourraient être évités à long terme par le
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prestataire s’il ne devait pas fournir la prestation, diminués d’une série de recettes et auxquels on ajoute les avantages
commerciaux tirés de la prestation concernée, y compris les bénéfices immatériels. Pour effectuer ce calcul, l’Institut se
basera sur un modèle de coûts déterminant les coûts supportés par un opérateur théorique efficace en fonction du type
de service sur lequel les tarifs sociaux sont fournis (téléphonie, Internet) et du type de réseau au départ duquel les tarifs
téléphoniques sociaux sont fournis (réseau filaire, câblé ou mobile). L’Institut effectuera ce calcul au plus tard le
1er décembre de l’année qui suit l’année concernée, soit dans les quatre mois qui suivent la réception des coûts
communiqués par les opérateurs.

Toujours suite aux arrêts de la Cour de Justice du 6 octobre 2010, le paragraphe 3 de l’article 74/1 introduit le
concept de charge injustifiée En effet, il n’y aura remboursement par le fonds du coût net supporté par l’opérateur que
pour autant que cette charge soit estimée par l’Institut comme étant excessive pour l’opérateur concerné. Pour porter
cette appréciation, l’Institut examinera les caractéristiques propres de l’opérateur. Au nombre de ces caractéristiques il
faudra entre autres prendre en compte le niveau des équipements de l’opérateur, sa situation économique et financière
et sa part de marché sur le marché de la téléphonie accessible au public.

Le paragraphe 4 de l’article 74/1 maintient la création d’un fonds de service universel consacré aux tarifs
téléphoniques sociaux.

Le fonds sera alimenté par les opérateurs disposant d’un chiffre d’affaires supérieur à 50 millions d’euros,
leur contribution étant calculée sur la part de chiffre d’affaires supérieur à ces 50 millions. Les opérateurs concernés
occupent actuellement une place prépondérante sur le marché national. Le chiffre de 50 millions a dès lors été retenu
afin que les opérateurs de petite taille ne se voient pas imposer une charge financière disproportionnée dans un souci
de proportionnalité et afin d’éviter des distorsions de marché.

Il est cependant maintenant précisé que ne pourront avoir droit au remboursement du fonds que les opérateurs
dont la charge en matière de tarifs sociaux aura été estimée par l’Institut comme injustifiée. Cette charge correspond au
coût net supporté par l’opérateur.

Par ailleurs, les frais de gestion liés au fonctionnement du fonds pourront lui être imputés, comme par exemple
ceux découlant des procédures judiciaires qui pourraient être entreprises contre le fonds. On pense également aux frais
supportés directement par l’Institut pour assurer le fonctionnement du fonds ou aux frais de consultance liés par
exemple à la vérification des estimations des opérateurs quant aux charges qu’ils supportent et à l’appréciation de leur
caractère injustifié ou non. Ceci implique notamment les frais liés au développement d’un modèle de coût estimant les
charges supportées par un opérateur théorique efficace. Ce modèle de coûts devra prendre en compte le fait que le tarif
social peut porter sur l’accès à l’Internet ou sur le service téléphonique et que le réseau de base au départ duquel les
tarifs téléphoniques sociaux sont offerts peut être de type filaire (Belgacom), câblé (Telenet) ou mobile (Belgacom,
Mobistar et Base). Il est évident que tous les opérateurs qui sont susceptibles de participer au financement des coûts
des tarifs téléphoniques sociaux devront en supporter les frais de gestion, même s’ils ne bénéficient pas d’un
remboursement parce qu’il n’y pas de coût net ou que ce coût net n’est pas considéré comme représentant une charge
injustifiée.

Les opérateurs tenus de contribuer au fonds et aux frais de gestion sont ceux dont le chiffre d’affaires sur la
fourniture de services de communications électroniques accessibles au public est supérieur à cinquante millions
d’euros, qu’ils offrent ou non leurs services à des consommateurs. Pour la détermination des contributions, la première
tranche de cinquante millions d’euros n’est pas prise en compte.

Le Conseil d’Etat a formulé une observation quant à la conformité d’un tarif social pour la téléphonie mobile et
pour l’Internet avec la directive ’ service universel ’. Le Conseil d’Etat s’appuyait à cet effet sur les articles 4, 9.2 et 32
de cette directive pour conclure que toute prestation de service universel en matière de téléphonie mobile ou de service
Internet ne pouvait être imposée aux opérateurs qu’à la condition que la charge injustifiée qui en résulterait pour les
entreprises concernées ne soit pas financée par des contributions des entreprises.

L’avis du Conseil d’Etat ne peut être suivi sur ce point.
Si l’article 9.2 de la directive ’ service universel ’ prévoit effectivement une possibilité de formules tarifaires

spécifiques pour les prestations strictement énumérées aux articles 4, 5 et 6 de la même directive (qui ne visent pas la
téléphonie mobile, ni les services Internet), son article 9.3 est formulé de manière beaucoup plus souple, en prévoyant
la possibilité pour les Etats membres de ’ veiller à ce qu’une aide soit apportée aux consommateurs recensés comme
ayant de faibles revenus ou des besoins sociaux spécifiques ’, et ce sans plus lier la prestation de cette ’ aide ’ à l’une
des composantes du service universel énumérées à l’article 4 de la directive (accès au réseau, service de téléphonie fixe,
cabines publiques, annuaires et renseignements téléphoniques).

Par conséquent, non seulement cette aide visée à l’article 9.3 peut porter sur des services de téléphonie mobile ou
d’Internet, mais il convient également de souligner que, ni dans le libellé de cet article 9.3, ni dans aucun considérant
de la directive, il n’est indiqué que cette ’ aide ’ ne puisse être prestée sous la forme, par exemple, d’une réduction
tarifaire. Il est même raisonnable de considérer que, puisque l’une des catégories de bénéficiaires de cette aide est
désignée par la directive en qualité de ’ consommateurs recensés comme ayant de faibles revenus ’, l’octroi d’une
réduction tarifaire ou, plus généralement toute aide à caractère pécuniaire, constitue une modalité particulièrement
adéquate pour l’aide en question.

Quant à la question du financement sectoriel de ces tarifs sociaux, il convient de rappeler que l’article 12.1 de la
directive prévoit la possibilité de cette forme de financement pour les prestations de service universel telle qu’énoncées
’ aux articles 3 à 10 ’, donc en ce compris la prestation visée à l’article 9.3 » (Doc. parl., Chambre, 2011-2012,
DOC 53-2143/001, pp. 44-47).

B.5. Les parties requérantes demandent l’annulation de l’article 50 de la loi du 10 juillet 2012 pour cause de
violation des articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec les articles 170 et 172 de la Constitution et avec les
articles 9 et 32 de la directive « service universel ».

Elles contestent le fait qu’elles doivent payer pour le financement du coût net qui découle de la fourniture de
services mobiles et d’abonnements internet en tant qu’éléments de la composante sociale du service universel − ce qui
s’assimile, selon elles, à un impôt − alors que cette obligation est, à leur estime, contraire au droit de l’Union, et plus
précisément à la directive « service universel ». Les parties requérantes s’estiment ainsi discriminées par rapport aux
contribuables qui ne sont pas soumis à des impôts contraires au droit de l’Union.

B.6. Bien que, formellement, le premier moyen soit uniquement dirigé contre l’article 50 de la loi du 10 juillet 2012,
il s’avère que les griefs sont indissociablement liés à l’article 51 de cette loi, également attaqué, qui prévoit que des
contributions doivent être payées par les « opérateurs offrant la composante sociale du service universel ».

Avant la loi attaquée, la composante sociale du service universel devait, en vertu de l’article 74, § 1er, de la loi
relative aux communications électroniques, être fournie par « chaque opérateur offrant un service téléphonique public
aux consommateurs ».

En vertu du nouvel article 74, § 1er, de cette loi, tel qu’il a été remplacé par l’article 50, attaqué, de la loi du
10 juillet 2012, il s’agit maintenant des « opérateurs mentionnés aux paragraphes 2 et 3 offrant un service de
communications électroniques accessible au public aux consommateurs », en ce compris donc les opérateurs qui offrent
la téléphonie mobile et/ou des abonnements internet.
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B.7. Par les articles 50 et 51, attaqués, de la loi du 10 juillet 2012, le législateur entendait transposer le chapitre II
de la directive « service universel ».

Ce chapitre règle, comme son intitulé l’indique, les « obligations de service universel, y compris les obligations de
service social ». Il comprend les articles 3 à 15 de cette directive.

En vertu de l’article 3, paragraphe 2, les Etats membres doivent déterminer l’approche la plus efficace et la plus
adaptée « pour assurer la mise en œuvre du service universel, dans le respect des principes d’objectivité,
de transparence, de non-discrimination et de proportionnalité. Ils s’efforcent de réduire au minimum les distorsions sur
le marché, en particulier lorsqu’elles prennent la forme de fournitures de services à des tarifs ou des conditions qui
diffèrent des conditions normales d’exploitation commerciale, tout en sauvegardant l’intérêt public ».

L’article 9 de la directive « service universel » règle les tarifs sociaux. La loi du 10 juillet 2012 parle à cet égard de
« composante sociale du service universel » et de « prestataire des tarifs sociaux ».

B.8.1. Les paragraphes 1 et 2 de l’article 9 de la directive « service universel », tels qu’ils ont été remplacés par la
directive 2009/136/CE du Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 2009 « modifiant la directive 2002/22/CE
concernant le service universel et les droits des utilisateurs au regard des réseaux et services de communications
électroniques, la directive 2002/58/CE concernant le traitement des données à caractère personnel et la protection de
la vie privée dans le secteur des communications électroniques et le règlement (CE) no 2006/2004 relatif à la coopération
entre les autorités nationales chargées de veiller à l’application de la législation en matière de protection des
consommateurs » (ci-après : la directive 2009/136/CE), disposent :

« 1. Les autorités réglementaires nationales surveillent l’évolution et le niveau des tarifs de détail applicables aux
services définis aux articles 4 à 7, comme relevant de l’obligation de service universel et qui sont soit fournis par des
entreprises désignées, soit disponibles sur le marché, si aucune entreprise n’est désignée pour la fourniture desdits
services, notamment par rapport au niveau des prix à la consommation et des revenus nationaux.

2. Les Etats membres peuvent, au vu des circonstances nationales, exiger que les entreprises désignées proposent
aux consommateurs des options ou des formules tarifaires qui diffèrent de celles offertes dans des conditions normales
d’exploitation commerciale, dans le but notamment de garantir que les personnes ayant de faibles revenus ou des
besoins sociaux spécifiques ne sont pas empêchées d’accéder au réseau visé à l’article 4, paragraphe 1, ou de faire usage
des services définis, à l’article 4, paragraphe 3, et aux articles 5, 6 et 7, comme relevant de l’obligation de service
universel et fournis par des entreprises désignées ».

B.8.2. Les autres paragraphes, non modifiés, de l’article 9 de la directive « service universel », disposent :

« 3. En plus des dispositions éventuelles prévoyant que les entreprises désignées appliquent des options tarifaires
spéciales ou respectent un encadrement des tarifs ou une péréquation géographique, ou encore d’autres mécanismes
similaires, les Etats membres peuvent veiller à ce qu’une aide soit apportée aux consommateurs recensés comme ayant
de faibles revenus ou des besoins sociaux spécifiques.

4. Les Etats membres peuvent exiger des entreprises assumant des obligations en vertu des articles 4, 5, 6 et 7
qu’elles appliquent une tarification commune, y compris une péréquation géographique, sur l’ensemble du territoire
national, compte tenu des circonstances nationales, ou de respecter un encadrement des tarifs.

5. Les autorités réglementaires nationales veillent à ce que, lorsqu’une entreprise désignée est tenue de proposer
aux consommateurs des options tarifaires spéciales ou une tarification commune, y compris une péréquation
géographique, ou de respecter un encadrement des tarifs, les conditions de cette prestation soient entièrement
transparentes, rendues publiques et appliquées conformément au principe de non-discrimination. Les autorités
réglementaires nationales peuvent exiger la modification ou le retrait de formules particulières ».

B.8.3. L’article 32 de la directive « service universel », également invoqué dans le moyen, dispose :

« Services obligatoires additionnels

Les Etats membres peuvent décider de rendre accessibles au public, sur le territoire national, des services
additionnels, à l’exception des services qui relèvent des obligations du service universel définies dans le chapitre II,
mais, dans ce cas, aucun mécanisme de compensation impliquant la participation d’entreprises spécifiques ne peut être
imposé ».

B.9.1. En vue du financement des obligations de service universel, le législateur a fait usage de la possibilité prévue
par l’article 13, paragraphe 1, point b), de la directive « service universel » de répartir le coût net des obligations de
service universel entre les fournisseurs de réseaux et services de communications électroniques, afin d’indemniser
l’entreprise ou les entreprises pour lesquelles l’octroi de tarifs sociaux aux utilisateurs finals constitue une « charge
injustifiée ».

Il ressort des travaux préparatoires précités que la loi du 10 juillet 2012, en ce qui concerne la composante sociale
du service universel, vise tant la téléphonie fixe que les services de téléphonie mobile ou d’internet (Doc. parl.,
Chambre, 2011-2012, DOC 53-2143/001, pp. 43 et 46 et ibid., DOC. 53-2143/006, p. 33).

B.9.2. Le Conseil des ministres soutient, dans le prolongement de ce qui a été dit au cours des travaux préparatoires
de la loi du 10 juillet 2012, que l’article 9, paragraphe 3, de la directive « service universel » permet d’aider les
consommateurs pour d’autres services que ceux qui sont énumérés aux articles 4 à 7 de cette directive, en ce compris
les services mobiles et les abonnements internet.

B.9.3. Compte tenu des arguments invoqués par le Conseil des ministres, la Cour a, par son arrêt interlocutoire
no 172/2013 du 19 décembre 2013, posé les questions préjudicielles suivantes à la Cour de justice de l’Union
européenne :

« 1. La directive 2002/22/CE du Parlement européen et du Conseil du 7 mars 2002 concernant le service universel
et les droits des utilisateurs au regard des réseaux et services de communications électroniques (directive ’ service
universel ’), et en particulier en ses articles 9 et 32, doit-elle être interprétée en ce sens que le tarif social pour les services
universels ainsi que le mécanisme de compensation prévu à l’article 13, paragraphe 1, point b), de la directive ’ service
universel ’ sont applicables non seulement aux communications électroniques au moyen d’une connexion
(téléphonique) en position déterminée à un réseau de communications public mais aussi aux communications
électroniques au moyen de services de communications mobiles et/ou d’abonnements internet ?

2. L’article 9, paragraphe 3, de la directive ’ service universel ’ doit-il être interprété en ce sens qu’il autorise les
Etats membres à ajouter au service universel des options tarifaires spéciales pour d’autres services que ceux définis à
l’article 9, paragraphe 2, de la directive précitée ?

3. En cas de réponse négative à la première et à la deuxième question, les dispositions en cause de la directive
’ service universel ’ sont-elles compatibles avec le principe d’égalité, tel qu’il est contenu entre autres dans l’article 20
de la Charte des droits fondamentaux de l’Union européenne ? ».
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B.10. Par son arrêt C-1/14 du 11 juin 2015, la Cour de justice a déclaré la troisième question préjudicielle
irrecevable. Concernant les première et deuxième questions préjudicielles, elle a jugé ce qui suit :

« 24. Par ses première et deuxième questions, qu’il convient d’examiner ensemble, la juridiction de renvoi
demande, en substance, si la directive « service universel » doit être interprétée en ce sens que les tarifs spéciaux et le
mécanisme de financement prévus respectivement aux articles 9 et 13, paragraphe 1, sous b), de cette directive
s’appliquent aux services de communications mobiles et/ou d’abonnements Internet.

25. Il convient de relever que, selon l’article 1er, paragraphe 2, de la directive ’ service universel ’, l’objet de cette
directive est de définir, comme le prévoit l’article 2, sous j), de la directive-cadre, l’ensemble minimal de services d’une
qualité spécifiée accessible à tous les utilisateurs finals, à un prix abordable compte tenu des conditions nationales
spécifiques, sans distorsion de concurrence. Cet ensemble minimal de services universels est défini au chapitre II de la
directive ’ service universel ’.

26. En vertu de l’article 3, paragraphe 1, de la directive ’ service universel ’, les Etats membres doivent veiller à ce
que les services énumérés dans le chapitre II de celle-ci soient mis à la disposition de tous les utilisateurs finals sur leur
territoire, indépendamment de leur position géographique, à un niveau de qualité spécifié et compte tenu des
circonstances nationales particulières, à un prix abordable.

27. Le considérant 4 de cette directive énonce que garantir un service universel peut entraîner la fourniture de
certains services à certains utilisateurs finals à des prix qui s’écartent de ceux découlant de conditions normales du
marché.

28. Ainsi, conformément à l’article 9, paragraphes 1 et 2, de ladite directive, les Etats membres peuvent exiger des
entreprises désignées pour assurer la fourniture du service universel qu’elles proposent des options et des formules
tarifaires qui diffèrent de celles offertes dans les conditions normales d’exploitation commerciale, dans le but
notamment de garantir que les personnes ayant de faibles revenus ou des besoins sociaux spécifiques ne soient pas
privées de l’accès à l’ensemble minimal du service universel défini aux articles 4 à 7 de cette même directive.

29. Il résulte de l’article 9, paragraphe 3, de la directive ’ service universel ’ que, outre les dispositions éventuelles
prévoyant que les entreprises désignées pour assurer la fourniture du service universel sont tenues d’appliquer des
options tarifaires spéciales ou de respecter un encadrement des tarifs ou une péréquation géographique, ou encore
d’autres mécanismes similaires, les États membres peuvent veiller à ce qu’une aide soit apportée aux consommateurs
recensés comme ayant de faibles revenus ou des besoins sociaux spécifiques.

30. S’agissant de l’article 13, paragraphe 1, sous b), de la directive ’ service universel ’, celui-ci prévoit que, lorsque,
sur la base du calcul du coût net visé à l’article 12 de cette directive, les autorités réglementaires nationales constatent
que les entreprises désignées pour assumer les obligations de service universel, telles qu’énumérées aux articles 3 à 10
de ladite directive, sont soumises à une charge injustifiée, les Etats membres décident, à la demande de l’une de ces
entreprises, de répartir le coût net de ces obligations entre les fournisseurs de réseaux ou de services de
communications électroniques.

31. Il ressort de l’ensemble de ces dispositions que les tarifs spéciaux et le mécanisme de financement prévus aux
articles 9 et 13, paragraphe 1, sous b), de la directive ’ service universel ’ ne s’appliquent qu’aux services universels
énumérés au chapitre II de cette directive.

32. Dans ces conditions, il y a lieu de vérifier si les services de communications mobiles et/ou d’abonnements
Internet relèvent des obligations de service universel visées audit chapitre.

33. A cet égard, il convient de rappeler que l’article 4, paragraphes 1 et 2, de la directive ’ service universel ’, intitulé
’ Fourniture d’accès en position déterminée et fourniture de services téléphoniques ’, prévoit qu’un raccordement en
position déterminée à un réseau de communications public doit prendre en charge les communications vocales, les
communications par télécopies et les communications de données à des débits de données suffisants pour permettre un
accès fonctionnel à Internet. Le paragraphe 3 de cet article précise que les États membres doivent veiller à ce que toutes
les demandes raisonnables de fourniture d’un service téléphonique accessible au public, via un raccordement en
position déterminée à un réseau de communications public, qui permet de donner et de recevoir des appels nationaux
et internationaux, soient satisfaites par une entreprise au moins.

34. Ainsi, tant le titre que le libellé de l’article 4 de la directive ’ service universel ’ établissent d’une manière
explicite une obligation, à la charge des Etats membres, d’assurer le raccordement en position déterminée à un réseau
de communications public.

35. Cette obligation ressort également du considérant 8 de cette directive qui énonce qu’une exigence fondamentale
du service universel est d’assurer aux utilisateurs finals qui en font la demande un raccordement au réseau
téléphonique public en position déterminée à un prix abordable.

36. Or, il y a lieu de constater que les termes ’ en position déterminée ’ s’opposent au terme ’ mobile ’.
37. Dès lors, il y a lieu de considérer que les services de communications mobiles sont, par définition, ainsi que l’a

relevé M. l’avocat général au point 46 de ses conclusions, exclus de l’ensemble minimal des services universels défini
au chapitre II de la directive ’ service universel ’, car leur fourniture ne suppose pas un accès et un raccordement en
position déterminée à un réseau de communications public. De même, il convient de considérer que les services
d’abonnements Internet fournis au moyen des services de communications mobiles ne relèvent pas de cet ensemble
minimal. En revanche, les services d’abonnement Internet sont compris dans cet ensemble si leur fourniture suppose
un raccordement à Internet en position déterminée.

38. De plus, il convient de rappeler que, conformément à l’article 32 de la directive ’ service universel ’, les Etats
membres peuvent décider de rendre accessibles au public, sur le territoire national, des services obligatoires
additionnels, à l’exception des services qui relèvent des obligations du service universel définies au chapitre II de cette
directive.

39. A cet égard, les considérants 25 et 46 de la directive ’ service universel ’ énoncent que les Etats membres restent
libres d’imposer des mesures spéciales qui devraient satisfaire le critère de la rentabilité et ne pas relever du service
universel.

40. En conséquence, les Etats membres sont libres de considérer les services de communications mobiles, y compris
les services d’abonnement Internet fournis au moyen des services de communications mobiles, comme des services
obligatoires additionnels, au sens de l’article 32 de la directive ’ service universel ’.

41. Cependant, en vertu de cet article, lorsque les États membres décident de rendre accessibles au public, sur le
territoire national, des services obligatoires additionnels, un mécanisme de financement de ces services impliquant la
participation d’entreprises spécifiques ne peut être imposé. Par conséquent, le mécanisme de financement prévu à
l’article 13, paragraphe 1, sous b), de la directive ’ service universel ’ ne peut être étendu à de tels services.

42. En effet, ainsi que l’énonce le considérant 25 de la directive ’ service universel ’, les Etats membres ne sont pas
autorisés à imposer aux acteurs du marché des contributions financières au titre de mesures qui ne relèvent pas des
obligations de service universel. Ainsi, si chaque Etat membre reste libre de financer les mesures spéciales dans le
respect du droit de l’Union, il ne peut le faire au moyen de contributions provenant des acteurs du marché.
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43. Eu égard à l’ensemble des considérations qui précèdent, il y a lieu de répondre aux première et deuxième
questions que la directive ’ service universel ’ doit être interprétée en ce sens que les tarifs spéciaux et le mécanisme
de financement prévus respectivement aux articles 9 et 13, paragraphe 1, sous b), de ladite directive s’appliquent aux
services d’abonnements Internet nécessitant un raccordement à Internet en position déterminée, mais non pas aux
services de communications mobiles, y compris des services d’abonnements Internet fournis au moyen desdits services
de communications mobiles. Si ces derniers services sont rendus accessibles au public, sur le territoire national, en tant
que ’ services obligatoires additionnels ’, au sens de l’article 32 de la directive ’ service universel ’, leur financement ne
peut être assuré, en droit national, par un mécanisme impliquant la participation d’entreprises spécifiques ».

B.11. Il découle de ce qui précède qu’il n’existe aucune justification − pas même celle que le Conseil des ministres
fait valoir en invoquant l’article 9, paragraphe 3, de la directive « service universel » − au fait de traiter les opérateurs
pour leurs services de communication mobiles et d’abonnements internet mobile de la même manière que les
opérateurs de téléphonie fixe et de raccordements internet en position déterminée, en obligeant, en vertu de l’article 51
de la loi du 10 juillet 2012, la première catégorie d’opérateurs, en ce qui concerne les services mobiles, à contribuer
financièrement au régime de compensation prévu pour des entreprises spécifiques, en exécution de l’article 13,
paragraphe 1, point b), de la directive « service universel ».

Par contre, la Cour de justice estime, dans l’arrêt précité (point 40), que les Etats membres sont libres de considérer
les services de communications mobiles, y compris les services d’abonnements internet mobile, comme des services
obligatoires additionnels, au sens des articles 9, paragraphe 3, et 32 de la directive « service universel ». Il en découle
que le législateur pouvait obliger les opérateurs qui offrent de tels services de communications mobiles à fournir
l’élément de la composante sociale du service universel (tarifs sociaux) visé à l’article 50, attaqué, de la loi du
10 juillet 2012.

Il est dès lors justifié, sur la base de la directive, telle qu’elle est interprétée par la Cour de justice, de traiter les
opérateurs, y compris les parties requérantes, de la même manière, en ce qui concerne l’élément de la composante
sociale du service universel et en ce qui concerne les tarifs de téléphonie fixe et les services d’abonnement nécessitant
un raccordement à internet en position déterminée.

B.12. Le moyen, pris de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec les articles 170 et 172 de
la Constitution et avec les articles 9 et 32 de la directive « service universel », n’est pas fondé dans la mesure où il est
dirigé contre l’article 50 de la loi du 10 juillet 2012. Il est fondé dans la mesure où il est dirigé contre l’article 51 de cette
loi, en ce qu’il concerne la téléphonie mobile et les abonnements Internet mobile.

L’article 51 de la loi du 10 juillet 2012 doit être annulé en ce qu’il inclut dans le régime de compensation qu’il
prévoit les opérateurs offrant un service de communications électroniques accessible au public pour leurs services de
communications mobiles et d’abonnements internet mobile.

Il appartient au législateur de décider si, pour la fourniture de tels services, une compensation doit être calculée
au moyen d’un autre mécanisme, qui n’implique pas la participation d’entreprises spécifiques.

B.13.1. Dans son dernier mémoire complémentaire, le Conseil des ministres demande à la Cour de maintenir
définitivement les effets de la disposition annulée jusqu’à la date de la décision de la Cour, dans l’intérêt des
bénéficiaires du service universel.

B.13.2. Outre le fait que les dispositions attaquées visent à transposer le droit de l’Union européenne, lequel
s’oppose, en principe, au maintien des effets d’une disposition annulée contraire à ce droit, l’argument du Conseil des
ministres porte uniquement sur la situation d’utilisateurs qui auraient bénéficié de tarifs sociaux et donc sur l’article 50
de la loi du 10 juillet 2012, qui n’est pas annulé.

La demande du Conseil des ministres est rejetée.
Par ces motifs,
la Cour
- annule l’article 51 de la loi du 10 juillet 2012 portant des dispositions diverses en matière de communications

électroniques, en ce qu’il fait participer les opérateurs offrant un service de communications électroniques accessible au
public, pour leurs services de communications mobiles et d’abonnements internet mobile, au régime de compensation
de la composante sociale du service universel de communications électroniques;

- rejette le recours pour le surplus.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 3 février 2016.
Le greffier, Le président f.f.,
F. Meersschaut A. Alen

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/200865]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 15/2016 vom 3. Februar 2016

Geschäftsverzeichnisnummer 5564
In Sachen: Klage auf Nichtigerklärung der Artikel 50, 51 und 146 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 zur Festlegung

verschiedener Bestimmungen hinsichtlich der elektronischen Kommunikation, erhoben von der «KPN Group Belgium»
AG (nunmehr «BASE Company» AG) und der «Mobistar» AG.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten E. De Groot und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers F. Meersschaut, unter dem Vorsitz des Richters A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 25. Januar 2013 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 28. Januar 2013 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 50, 51 und 146 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen hinsichtlich der
elektronischen Kommunikation (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 25. Juli 2012): die «KPN Group
Belgium» AG (nunmehr «BASE Company» AG) und die «Mobistar» AG, unterstützt und vertreten durch
RA T. De Cordier und RÄin H. Waem, in Brüssel zugelassen.
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In seinem Zwischenentscheid Nr. 172/2013 vom 19. Dezember 2013, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
12. März 2014, hat der Verfassungsgerichtshof dem Gerichtshof der Europäischen Union folgende Vorabentscheidungs-
fragen gestellt:

«1. Ist die Richtlinie 2002/22/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 7. März 2002 über den
Universaldienst und Nutzerrechte bei elektronischen Kommunikationsnetzen und -diensten (Universaldienstricht-
linie) − und insbesondere deren Artikel 9 und 32 − dahin auszulegen, dass der Sozialtarif für die Universaldienste sowie
der in Artikel 13 Absatz 1 Buchstabe b der Universaldienstrichtlinie vorgesehene Ausgleichsmechanismus nicht nur auf
elektronische Kommunikation mittels eines Telefonanschlusses an ein öffentliches Kommunikationsnetz an einem
festen Standort, sondern auch auf elektronische Kommunikation mittels mobiler Kommunikationsdienste und/oder
Internetabonnements anwendbar ist?

2. Ist Artikel 9 Absatz 3 der Universaldienstrichtlinie dahin auszulegen, dass er es den Mitgliedstaaten erlaubt,
besondere Tarifoptionen für andere als die in Artikel 9 Absatz 2 der Universaldienstrichtlinie beschriebenen Dienste
dem Universaldienst hinzuzufügen?

3. Falls die erste und die zweite Frage verneinend beantwortet werden: Sind die betreffenden Bestimmungen der
Universaldienstrichtlinie vereinbar mit dem Gleichheitsgrundsatz, so wie er unter anderem in Artikel 20 der Charta der
Grundrechte der Europäischen Union verankert ist?».

In seinem Urteil vom 11. Juni 2015 in der Rechtssache C-1/14 hat der Gerichtshof der Europäischen Union auf die
Fragen geantwortet.

Durch Anordnung vom 15. Juli 2015 hat der Verfassungsgerichtshof die Verhandlung wiedereröffnet, nachdem die
Parteien aufgefordert wurden, in einem spätestens am 15. September 2015 einzureichenden Ergänzungsschriftsatz,
den sie innerhalb derselben Frist den jeweils anderen Parteien in Kopie zukommen lassen, ihre etwaigen Bemerkungen
anlässlich des vorerwähnten Urteils des Gerichtshofes der Europäischen Union zu äußern.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen
B.1.1. Die «KPN Group Belgium» AG, nunmehr «BASE Company» AG, und die «Mobistar» AG beantragen die

Nichtigerklärung der Artikel 50, 51 und 146 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen hinsichtlich der elektronischen Kommunikation (nachstehend: Gesetz vom 10. Juli 2012).

B.1.2. Artikel 74 des Gesetzes vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation (nachstehend: Gesetz über
die elektronische Kommunikation), ersetzt durch den angefochtenen Artikel 50 des Gesetzes vom 10. Juli 2012,
bestimmt:

«§ 1. Die soziale Komponente des Universaldienstes besteht in der Bereitstellung von besonderen Tarif-
bedingungen an bestimmte Kategorien von Begünstigten seitens aller in den Paragraphen 2 und 3 erwähnten Betreiber,
die Verbrauchern einen öffentlich zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienst anbieten.

Die in Absatz 1 erwähnten Kategorien von Begünstigten und Tarifbedingungen und die Verfahren zum Erhalt
solcher Tarifbedingungen sind in der Anlage festgelegt.

§ 2. Betreiber, die Verbrauchern einen öffentlich zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienst anbieten und
deren Umsatz im Bereich der öffentlich zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienste über 50 Millionen EUR
liegt, stellen die in § 1 erwähnte soziale Komponente des Universaldienstes bereit.

Der König bestimmt Modalitäten für die Übertragung von Begünstigten von einem Betreiber, der nicht gemäß dem
in Absatz 1 erwähnten Verfahren benannt worden ist, zu einem Betreiber, der benannt worden ist oder die in § 3
erwähnte Erklärung abgegeben hat.

§ 3. Betreiber, die Verbrauchern einen öffentlich zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienst anbieten und
deren Umsatz im Bereich der öffentlich zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienste bei 50 Millionen EUR
oder darunter liegt und die dem Institut ihre Absicht erklären, die in § 1 erwähnte soziale Komponente des
Universaldienstes in einem festen oder mobilen terrestrischen Netz oder in beiden Netzen bereitzustellen, stellen diese
Komponente für eine Dauer von fünf Jahren bereit.

Der König bestimmt auf Stellungnahme des Instituts genauen Inhalt und Modalitäten der in Absatz 1 erwähnten
Erklärung.

Der König bestimmt Modalitäten für die Übertragung von Begünstigten von einem Betreiber, der die in Absatz 1
erwähnte Erklärung nicht abgegeben hat, zu einem Betreiber, der diese Erklärung abgegeben hat, oder zu einem
Betreiber, der gemäß dem in § 2 Absatz 1 erwähnten Verfahren benannt worden ist».

B.1.3. Artikel 74/1 des Gesetzes über die elektronische Kommunikation, eingefügt durch den angefochtenen
Artikel 51 des Gesetzes vom 10. Juli 2012, bestimmt:

«§ 1. Wenn nach Auffassung des Instituts die Bereitstellung der sozialen Komponente möglicherweise eine
unzumutbare Belastung für einen Anbieter darstellt, verlangt es von jedem Anbieter von Sozialtarifen die Mitteilung
der in § 2 erwähnten Informationen und berechnet es die Nettokosten.

§ 2. Anbieter von Sozialtarifen teilen dem Institut gemäß den aufgrund von Artikel 137 § 2 festgelegten
Modalitäten spätestens am 1. August des Kalenderjahres nach dem berücksichtigten Jahr den indexierten Betrag der
Kostenschätzung des berücksichtigten Jahres mit, der nach der in der Anlage definierten Berechnungsmethode
errechnet wird.

Spätestens am 1. Dezember des Kalenderjahres nach dem berücksichtigten Jahr berechnet das Institut nach der in
der Anlage definierten Berechnungsmethode die Nettokosten jedes betreffenden Anbieters.

Für jeden der vorerwähnten Anbieter veröffentlicht das Institut eine Auflistung der Nettokosten in Bezug auf die
soziale Komponente, wie von ihm gebilligt. Der diesbezüglich anzuwendende Index ist der Gesundheitsindex.

§ 3. Das Institut stellt für jeden betreffenden Anbieter das Vorliegen einer unzumutbaren Belastung fest, wenn die
Bereitstellung der sozialen Komponente des Universaldienstes angesichts seiner Belastungsfähigkeit aufgrund aller
ihm eigenen Merkmale, insbesondere des Stands seiner Ausrüstungen, seiner wirtschaftlichen und finanziellen
Situation und seines Anteils am Markt der öffentlich zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienste übermäßig
ist.

§ 4. Für Universaldienste in Bezug auf den Sozialtarif wird ein Fonds eingerichtet, aus dem die Anbieter von
Sozialtarifen entschädigt werden, für die die Bereitstellung der sozialen Komponente des Universaldienstes eine
unzumutbare Belastung darstellt und die zu diesem Zweck beim Institut einen Antrag eingereicht haben.
Die Entschädigung entspricht den Nettokosten, die vom Betreiber getragen werden, für den die Bereitstellung der
sozialen Komponente des Universaldienstes eine unzumutbare Belastung darstellt. Der Fonds besitzt Rechts-
persönlichkeit und wird vom Institut verwaltet.

Der Fonds wird von den Beiträgen der Betreiber gespeist, die die soziale Komponente des Universaldienstes
anbieten.
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Die Beiträge werden im Verhältnis zu ihrem Umsatz im Bereich der öffentlich zugänglichen elektronischen
Kommunikationsdienste errechnet.

Der berücksichtigte Umsatz entspricht dem Umsatz vor Steuern, der mit der Bereitstellung öffentlich zugänglicher
elektronischer Kommunikationsdienste auf dem nationalen Hoheitsgebiet gemäß Artikel 95 § 2 erzielt wird.

Die Verwaltungskosten des Fonds setzen sich aus allen Kosten für den Betrieb des Fonds zusammen; dazu gehören
Kosten, die mit der Bestimmung eines Kostenmodells einhergehen, das je nach Art des elektronischen Kommuni-
kationsnetzes, über das die soziale Komponente des Universaldienstes bereitgestellt wird, auf einem fiktiven effizienten
Betreiber beruht. Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den Höchstbetrag für die Verwaltungs-
kosten des Fonds fest.

Die Verwaltungskosten des Fonds werden von den in Absatz 2 erwähnten Betreibern im Verhältnis zu ihrem in
Absatz 3 erwähnten Umsatz getragen.

§ 5. Der König bestimmt nach Stellungnahme des Instituts durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die
Funktionsweise dieses Mechanismus».

B.1.4. Aufgrund von Absatz 2 des ebenfalls angefochtenen Artikels 146 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 wird
Artikel 51 dieses Gesetzes «wirksam mit 30. Juni 2005».

B.2.1. Das durch die angefochtenen Bestimmungen abgeänderte Gesetz über die elektronische Kommunikation
stellt laut seinem Artikel 1 die Umsetzung mehrerer europäischer Richtlinien dar, und zwar insbesondere der
Richtlinie 2002/22/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 7. März 2002 über den Universaldienst und
Nutzerrechte bei elektronischen Kommunikationsnetzen und -diensten (nachstehend: Universaldienstrichtlinie),
deren Artikel 12 bestimmt:

«Berechnung der Kosten der Universaldienstverpflichtungen
(1) Wenn nach Auffassung der nationalen Regulierungsbehörden die Bereitstellung des Universaldienstes gemäß

den Artikeln 3 bis 10 möglicherweise eine unzumutbare Belastung für die Unternehmen darstellt, die zur Erbringung
des Universaldienstes benannt sind, berechnen sie die Nettokosten für die Bereitstellung des Universaldienstes.

Zu diesem Zweck
a) berechnet die nationale Regulierungsbehörde die Nettokosten der Universaldienstverpflichtung gemäß

Anhang IV Teil A, wobei der den zur Bereitstellung des Universaldienstes benannten Unternehmen entstehende
Marktvorteil berücksichtigt wird, oder

b) wendet die nationale Regulierungsbehörde die nach dem Benennungsverfahren gemäß Artikel 8 Absatz 2
ermittelten Nettokosten für die Bereitstellung des Universaldienstes an.

(2) Die zur Berechnung der Nettokosten von Universaldienstverpflichtungen nach Absatz 1 Buchstabe a)
dienenden Konten und/oder weiteren Informationen sind von der nationalen Regulierungsbehörde oder einer von den
jeweiligen Parteien unabhängigen und von der nationalen Regulierungsbehörde zugelassenen Behörde zu prüfen oder
zu kontrollieren. Die Ergebnisse der Kostenberechnung und die Ergebnisse der Prüfung müssen der Öffentlichkeit
zugänglich sein».

B.2.2. Artikel 13 der Universaldienstrichtlinie bestimmt:
«Finanzierung der Universaldienstverpflichtungen
(1) Wenn die nationalen Regulierungsbehörden auf der Grundlage der Berechnung der Nettokosten nach

Artikel 12 feststellen, dass ein Unternehmen unzumutbar belastet wird, beschließen die Mitgliedstaaten auf Antrag
eines benannten Unternehmens,

a) ein Verfahren einzuführen, mit dem das Unternehmen für die ermittelten Nettokosten unter transparenten
Bedingungen aus öffentlichen Mitteln entschädigt wird, und/oder

b) die Nettokosten der Universaldienstverpflichtungen unter den Betreibern von elektronischen Kommunikations-
netzen und -diensten aufzuteilen.

(2) Wenn die Nettokosten gemäß Absatz 1 Buchstabe b) aufgeteilt werden, haben die Mitgliedstaaten ein
Aufteilungsverfahren einzuführen, das von der nationalen Regulierungsbehörde oder einer Stelle verwaltet wird,
die von den Begünstigten unabhängig ist und von der nationalen Regulierungsbehörde überwacht wird. Es dürfen nur
die gemäß Artikel 12 ermittelten Nettokosten der in den Artikeln 3 bis 10 vorgesehenen Verpflichtungen finanziert
werden.

(3) Bei einem Aufteilungsverfahren sind die Grundsätze der Transparenz, der geringstmöglichen Markt-
verfälschung, der Nichtdiskriminierung und der Verhältnismäßigkeit entsprechend den Grundsätzen des Anhangs IV
Teil B einzuhalten. Es steht den Mitgliedstaaten frei, von Unternehmen, deren Inlandsumsatz unterhalb einer
bestimmten Grenze liegt, keine Beiträge zu erheben.

(4) Die eventuell im Zusammenhang mit der Aufteilung der Kosten von Universaldienstverpflichtungen
erhobenen Entgelte müssen ungebündelt sein und für jedes Unternehmen gesondert erfasst werden. Solche Entgelte
dürfen Unternehmen, die im Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats mit Kostenteilung keine Dienste erbringen,
nicht auferlegt oder von ihnen erhoben werden».

B.3. Vor der Annahme der angefochtenen Bestimmungen wurde die Finanzierung des Universaldienstes durch das
Gesetz vom 13. Juni 2005 über die elektronische Kommunikation und das Änderungsgesetz vom 25. April 2007 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen (IV) geregelt.

In seinem Entscheid Nr. 7/2011 vom 27. Januar 2011 hat der Gerichtshof die Artikel 173 Nr. 3 und Nr. 4, 200, 202
und 203 dieses Gesetzes vom 25. April 2007 für nichtig erklärt, und zwar unter Berücksichtigung eines Urteils des
Gerichtshofes der Europäischen Union vom 6. Oktober 2010 in der Rechtssache C-222/08 im Anschluss an eine Klage
der Europäischen Kommission, sowie eines Urteils vom selben Datum in der Rechtssache C-389/08 im Anschluss an
eine vom Verfassungsgerichtshof in dessen Zwischenentscheid Nr. 131/2008 vom 1. September 2008 gestellte
Vorabentscheidungsfrage.

B.4.1. In der Begründung wurde der angefochtene Artikel 50 wie folgt erläutert:
«Die Urteile des Gerichtshofes der Europäischen [Union] vom 6. Oktober 2010 (siehe die Urteile C-389/08

und C-222/08) und der Entscheid des Verfassungsgerichtshofes vom 27. Januar 2011 (siehe Entscheid Nr. 7/2011) haben
zur Folge, dass der Mechanismus zur Finanzierung der sozialen Telefontarife, der im Gesetz enthalten ist, für nichtig
erklärt wurde.

In Paragraph 1 von Artikel 74 wird die soziale Komponente des Universaldienstes definiert. Es handelt sich um die
Sozialtarife, die sich auf einen Telefondienst oder auf den Internetzugang der Verbraucher beziehen. Der Begriff
’ öffentlich zugänglicher Telefondienst ’ wird durch ’ öffentlich zugänglicher elektronischer Kommunikationsdienst ’
ersetzt, um es zu ermöglichen, einen Sozialtarif für die Internetabonnements anzubieten.

Es ist nicht zu leugnen, dass die Benutzung des Internets heute ein unverzichtbares Element für den Zugang zum
Wissen und zur sozialen Eingliederung ist. Das ’ Barometer der Informationsgesellschaft 2006-2010 ’, das durch den
FÖD Wirtschaft im Jahr 2010 veröffentlicht wurde, bestimmt, dass 73% der Haushalte einen Internetzugang haben,
verglichen mit 54 % der Haushalte im Jahr 2006. Aus derselben Studie geht hervor, dass die wichtigsten Kategorien von
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Personen, die Opfer der digitalen Kluft sind, Personen zwischen 65 und 74 Jahren, Personen mit einer begrenzten
Schulausbildung und Haushalte mit einem niedrigen Einkommen sind. Diese Merkmale können gleichzeitig auftreten.
Um die digitale Kluft weiter verringern zu können, ist es also unerlässlich, dieser Kategorie von Personen die
Möglichkeit zu bieten, über einen Internetzugang zu einem Tarif zu verfügen, der mit ihrem Einkommensniveau
vereinbar ist.

So bestimmt Paragraph 2, dass die Betreiber, die im Sektor der öffentlich zugänglichen elektronischen
Kommunikationsdienste einen Umsatz von mehr als fünfzig Millionen Euro erzielen, soziale Telefontarife anbieten
müssen. Selbstverständlich können diese Betreiber Anspruch auf eine Erstattung der entstandenen Kosten gemäß den
Bestimmungen des neuen Artikels 74/1 erheben. Auf den ersten Blick dürfte diese Verpflichtung zum Anbieten sozialer
Telefontarife die Betreiber Belgacom und Telenet betreffen, die Festnetzdienste anbieten, sowie Belgacom Mobile
(Proximus), Mobistar und Base, die Mobilnetzdienste anbieten.

Paragraph 3 schreibt vor, dass andere Betreiber als diejenigen im Sinne von Paragraph 2 auf freiwilliger Basis
soziale Telefontarife anbieten dürfen. Hierzu müssen sie bei dem BIPF eine Erklärung gemäß vom König festgelegten
Modalitäten abgeben. Ein Betreiber, der auf freiwilliger Basis soziale Telefontarife anbieten möchte, muss diese
Verpflichtung für einen verlängerbaren Zeitraum von fünf Jahren eingehen. Selbstverständlich können diese Betreiber,
ebenso wie die in Paragraph 2 erwähnten Betreiber, die Kosten, die sie gegebenenfalls für die Gewährung von
Sozialtarifen auf sich nehmen, erstattet bekommen, vorausgesetzt, dass sie die Bedingungen der Bestimmungen des
neuen Artikels 74/1 erfüllen» (Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-2143/001, SS. 43-44).

B.4.2. Der ebenfalls angefochtene Artikel 51 wurde wie folgt erläutert:
«Paragraph 1 von Artikel 74/1 bestimmt, dass das Institut zunächst beurteilen muss, ob die Leistungen, die ein

betreffender Betreiber übernimmt, für ihn eine unzumutbare Belastung darstellen können. Um dies zu beurteilen,
wird das Institut die Kosten bestimmen können, die der Betreiber trägt, indem der Betrag der gewährten Ermäßigung
mit der Anzahl der Begünstigten multipliziert wird. Wenn das Institut der Auffassung ist, dass die übernommenen
Kosten eine unzumutbare Belastung für den Betreiber darstellen können, bittet es jeden Betreiber, eine Aufstellung der
übernommenen Kosten vorzulegen.

Paragraph 2 Absatz 1 von Artikel 74/1 bestimmt, dass jeder Betreiber, der Sozialtarife anbietet, am 1. August des
Jahres nach dem berücksichtigten Jahr dem Institut den indexierten Betrag der Kosten mitteilt, die er infolge der
Gewährung der sozialen Telefontarife auf sich genommen hat. So wie sie im Anhang zum Gesetz definiert sind,
entsprechen diese Kosten denjenigen, die der Anbieter langfristig vermeiden könnte, wenn er die Leistung nicht hätte
erbringen müssen.

Paragraph 2 Absatz 2 von Artikel 74/1 bestimmt, dass es die Aufgabe des Instituts sein wird, die Nettokosten der
Belastung durch Sozialtarife, die jeder Anbieter auf sich genommen hat, zu berechnen. Hierzu muss das Institut die
Berechnungsmethode anwenden, die im Anhang zum Gesetz festgelegt wurde, d.h. die Kosten, die auf der Grundlage
der Kosten berechnet werden, die der Anbieter langfristig hätte vermeiden können, wenn er die Leistung nicht hätte
erbringen müssen, wobei davon eine Reihe von Einkünften abgezogen und die kommerziellen Vorteile hinzugefügt
werden, die sich aus der betreffenden Leistung ergeben, darunter immaterielle Vorteile. Um diese Berechnung
vorzunehmen, stützt sich das Institut auf ein Kostenmuster, in dem die Kosten ermittelt werden, die ein theoretisch
effizienter Betreiber auf der Grundlage der Art von Dienstleistungen, für die Sozialtarife angeboten werden
(Telefondienst, Internetdienst) auf sich nimmt, und der Art des Netzwerks, auf dem die sozialen Telefontarife gewährt
werden (Drahtnetzwerk, Kabelnetzwerk oder Mobilnetzwerk). Das Institut wird diese Berechnung spätestens am
1. Dezember des Jahres vornehmen, das dem betreffenden Jahr folgt, das heißt innerhalb von vier Monaten nach dem
Eingang der Kosten, die durch die Betreiber mitgeteilt werden.

Auch anlässlich der Urteile des Europäischen Gerichtshofes vom 6. Oktober 2010 wird in Paragraph 3 von
Artikel 74/1 der Begriff der ’ unzumutbaren Belastung ’ verwendet. Die durch den Betreiber getätigten Nettokosten
werden durch den Fonds jedoch nur erstattet, sofern diese Belastung vom Institut für den betreffenden Betreiber als
übermäßig beurteilt wird. Um zu dieser Beurteilung zu gelangen, wird das Institut die jeweiligen Merkmale des
Betreibers prüfen. Bei diesen Merkmalen müssen unter anderem der Stand der Ausrüstungen des Betreibers, seine
wirtschaftliche und finanzielle Situation sowie sein Anteil am Markt für das öffentliche Telefonwesen berücksichtigt
werden.

Paragraph 4 von Artikel 74/1 beinhaltet die Einrichtung eines Fonds für den Universaldienst, der den sozialen
Telefontarifen gewidmet ist.

Der Fonds wird gespeist durch die Betreiber, die einen Umsatz von mehr als 50 Millionen Euro erzielen. Ihr Beitrag
wird auf den Anteil des Umsatzes über diese 50 Millionen hinaus berechnet. Die betreffenden Betreiber beherrschen
derzeit den nationalen Markt. Daher wurde der Betrag von 50 Millionen gewählt, um den kleinen Betreibern keine
unverhältnismäßige Last aufzuerlegen und somit den Grundsatz der Verhältnismäßigkeit einzuhalten, und um eine
Störung des Gleichgewichts im Markt zu vermeiden.

Nun wird jedoch deutlich, dass nur die Betreiber, für die die Last bezüglich der Sozialtarife durch das Institut als
unzumutbar beurteilt wird, Anspruch auf eine Erstattung durch den Fonds haben werden. Diese Last entspricht den
durch den Betreiber getätigten Nettokosten.

Die Verwaltungskosten im Zusammenhang mit dem Funktionieren des Fonds werden im Übrigen dafür
angerechnet werden können, beispielsweise die Kosten, die sich aus Gerichtsverfahren ergeben, die gegebenenfalls
gegen den Fonds eingeleitet werden. Dabei wird ebenfalls an die Kosten gedacht, die dem Institut direkt für das
Funktionieren des Fonds entstehen, oder an die Beratungskosten im Zusammenhang beispielsweise mit der Prüfung
der Schätzungen der Betreiber hinsichtlich der von ihnen übernommenen Kosten sowie mit der Beurteilung ihrer
etwaigen Unzumutbarkeit. Dies beinhaltet insbesondere die Kosten im Zusammenhang mit der Entwicklung eines
Kostenmusters, in dem die Lasten veranschlagt werden, die durch einen theoretisch effizienten Betreiber übernommen
werden. In diesem Kostenmuster muss berücksichtigt werden, dass der Sozialtarif sich auf den Internetzugang oder auf
den Telefondienst beziehen kann, und dass das Basisnetzwerk, von dem aus die sozialen Telefontarife angeboten
werden, ein Drahtnetzwerk (Belgacom), ein Kabelnetzwerk (Telenet) oder ein Mobilnetzwerk (Belgacom, Mobistar und
Base) sein kann. Selbstverständlich müssen alle Betreiber, die für die Mitfinanzierung der Kosten der sozialen
Telefontarife in Frage kommen, deren Verwaltungskosten tragen, selbst wenn sie keine Erstattung erhalten, weil es
keine Nettokosten gibt oder weil diese Nettokosten nicht als unzumutbare Belastung angesehen werden.

Die Betreiber, die verpflichtet sind, zum Fonds und zu den Verwaltungskosten beizutragen, sind diejenigen,
bei denen der Umsatz bezüglich der Erteilung öffentlich zugänglicher elektronischer Kommunikationsdienste mehr als
fünfzig Millionen Euro beträgt, ungeachtet dessen, ob sie ihre Dienste Verbrauchern anbieten oder nicht.
Zur Festlegung der Beiträge wird der erste Teilbetrag von fünfzig Millionen Euro nicht berücksichtigt.

Der Staatsrat hat eine Anmerkung zur Übereinstimmung eines Sozialtarifs für Mobiltelefonie und für Internet mit
der Universaldienstrichtlinie geäußert. Der Staatsrat stützte sich hierfür auf die Artikel 4, 9 Absatz 2 und 32 dieser
Richtlinie, um zu der Schlussfolgerung zu gelangen, dass jedes Angebot des Universaldienstes auf der Ebene der
Mobiltelefonie oder des Internets Betreibern nur auferlegt werden kann unter der Bedingung, dass die sich darauf für
die betreffenden Unternehmen ergebende unzumutbare Belastung nicht durch Beiträge der Unternehmen finanziert
wird.
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Dem Standpunkt des Staatsrates kann man sich in diesem Punkt nicht anschließen.
Obwohl Artikel 9 Absatz 2 der Universaldienstrichtlinie in der Tat die Möglichkeit spezifischer Tarifbündel für die

Dienste vorsieht, die in den Artikeln 4, 5 und 6 derselben Richtlinie (die weder die Mobiltelefonie, noch das Internet
betreffen) erschöpfend aufgelistet sind, ist deren Artikel 9 Absatz 3 viel flexibler formuliert, indem den Mitgliedsstaaten
die Möglichkeit geboten wird, ’ dafür Sorge [zu] tragen, dass diejenigen Verbraucher unterstützt werden, die über
niedrige Einkommen verfügen oder besondere soziale Bedürfnisse haben ’, und dies ohne dass diese Unterstützung mit
einer der Komponenten des Universaldienstes, die in Artikel 4 der Richtlinie aufgelistet sind (Zugang zum Netzwerk,
Zugang an einem festen Standort, öffentliche Telefonzellen, Teilnehmerverzeichnisse und Telefonauskunftsdienst),
verbunden wird.

Daraus ist zu schlussfolgern, dass nicht nur die in Artikel 9 Absatz 3 vorgesehene Unterstützung sich auf Dienste
der Mobiltelefonie oder Internet beziehen kann, sondern es ist auch hervorzuheben, dass weder im Wortlaut von
Artikel 9 Absatz 3, noch in irgendeiner Erwägung der Richtlinie angegeben wird, dass diese ’ Unterstützung ’ nicht in
Form einer Tarifermäßigung angeboten werden kann. Es ist sogar vernünftig, davon auszugehen, dass angesichts des
Umstandes, dass eine der Kategorien der Begünstigten dieser Unterstützung in der Richtlinie erwähnt ist in der
Eigenschaft als ’ Verbraucher, die über niedrige Einkommen verfügen ’, die Gewährung einer Tarifermäßigung oder
mehr allgemein irgendeiner Unterstützung finanzieller Art eine besonders geeignete Form der betreffenden
Unterstützung darstellt.

Bezüglich der Frage der sektoriellen Finanzierung dieser Sozialtarife sei daran erinnert, dass Artikel 12 Absatz 1
der Richtlinie die Möglichkeit dieser Form der Finanzierung für die Universaldienstleistung, so wie sie in den
Artikeln 3 bis 10 aufgelistet ist, vorsieht, also einschließlich der Dienstleistung im Sinne von Artikel 9 Absatz 3»
(Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-2143/001, SS. 44-47).

B.5. Die klagenden Parteien beantragen die Nichtigerklärung von Artikel 50 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 wegen
Verstoßes gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 170 und 172 und mit den
Artikeln 9 und 32 der Universaldienstrichtlinie.

Sie bemängeln, dass sie für die Finanzierung der Nettokosten zahlen müssten, die sich aus dem Anbieten von
Mobildiensten und Internetabonnements als Bestandteile der sozialen Komponente des Universaldienstes ergäben −
was nach ihrer Auffassung einer Steuer gleichkomme −, während dies ihrer Meinung nach im Widerspruch zum
Unionsrecht stehe, insbesondere zur Universaldienstrichtlinie. Die klagenden Parteien erachten sich dadurch
diskriminiert gegenüber Steuerpflichtigen, denen keine Steuern auferlegt würden, die im Widerspruch zum
Unionsrecht stünden.

B.6. Obwohl der erste Klagegrund formal nur gegen Artikel 50 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 gerichtet ist,
ist ersichtlich, dass die Beschwerdegründe untrennbar mit dem ebenfalls angefochtenen Artikel 51 dieses Gesetzes
zusammenhängen, der die Zahlung von Beiträgen für die «Betreiber, die die soziale Komponente des Universaldienstes
anbieten» vorschreibt.

Vor dem angefochtenen Gesetz musste die soziale Komponente des Universaldienstes kraft Artikel 74 § 1 des
Gesetzes über die elektronische Kommunikation von «allen Betreibern, die Verbrauchern einen öffentlich zugänglichen
Telefondienst anbieten» geleistet werden.

Kraft des neuen Artikels 74 § 1 dieses Gesetzes, ersetzt durch den angefochtenen Artikel 50 des Gesetzes vom
10. Juli 2012, sind es nunmehr die « in den Paragraphen 2 und 3 erwähnten Betreiber, die Verbrauchern einen öffentlich
zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienst anbieten», also einschließlich der Betreiber, die Mobiltelefonie
und/oder Internetabonnements anbieten.

B.7. Mit den angefochtenen Artikeln 50 und 51 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 bezweckte der Gesetzgeber die
Umsetzung von Kapitel II der Universaldienstrichtlinie.

Dieses Kapitel regelt, wie in seiner Überschrift angegeben ist, die «Universaldienstverpflichtungen einschließlich
sozialer Verpflichtungen». Es umfasst die Artikel 3 bis 15 dieser Richtlinie.

Aufgrund von Artikel 3 Absatz 2 müssen die Mitgliedstaaten den effizientesten und am besten geeigneten Ansatz
festlegen, «mit dem der Universaldienst sichergestellt werden kann, wobei die Grundsätze der Objektivität,
Transparenz, Nichtdiskriminierung und Verhältnismäßigkeit einzuhalten sind. Sie tragen dafür Sorge, Marktverfäl-
schungen zu minimieren, insbesondere die Erbringung von Diensten zu Preisen oder sonstigen Bedingungen, die von
normalen wirtschaftlichen Gegebenheiten abweichen, und berücksichtigen dabei die Wahrung des öffentlichen
Interesses».

Artikel 9 der Universaldienstrichtlinie regelt die Sozialtarife. Im Gesetz vom 10. Juli 2012 werden in diesem
Zusammenhang «die soziale Komponente des Universaldienstes» und der «Anbieter von Sozialtarifen» angeführt.

B.8.1. Die Absätze 1 und 2 von Artikel 9 der Universaldienstrichtlinie, ersetzt durch die Richtlinie 2009/136/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. November 2009 zur Änderung der Richtlinie 2002/22/EG über den
Universaldienst und Nutzerrechte bei elektronischen Kommunikationsnetzen und -diensten, der Richtlinie 2002/58/EG
über die Verarbeitung personenbezogener Daten und den Schutz der Privatsphäre in der elektronischen Kommuni-
kation und der Verordnung (EG) Nr. 2006/2004 über die Zusammenarbeit im Verbraucherschutz (nachstehend:
Richtlinie 2009/136/EG), bestimmen:

«(1) Die nationalen Regulierungsbehörden überwachen die Entwicklung und Höhe der Endnutzertarife der
Dienste, die gemäß den Artikeln 4 bis 7 unter die Universaldienstverpflichtungen fallen und entweder von benannten
Unternehmen erbracht werden oder auf dem Markt erbracht werden, falls keine Unternehmen für diese Dienste
benannt sind, insbesondere im Verhältnis zu den nationalen Verbraucherpreisen und Einkommen.

(2) Die Mitgliedstaaten können unter Berücksichtigung der nationalen Gegebenheiten verlangen, dass die
benannten Unternehmen den Verbrauchern Tarifoptionen oder Tarifbündel anbieten, die von unter üblichen
wirtschaftlichen Gegebenheiten gemachten Angeboten abweichen, insbesondere um sicherzustellen, dass einkommens-
schwache Personen oder Personen mit besonderen sozialen Bedürfnissen Zugang zu dem Netz gemäß Artikel 4
Absatz 1 haben oder die Dienste, die gemäß Artikel 4 Absatz 3 und den Artikeln 5, 6 und 7 unter die
Universaldienstverpflichtungen fallen und von benannten Unternehmen erbracht werden, nutzen können».

B.8.2. Die übrigen - unverändert gebliebenen - Absätze von Artikel 9 der Universaldienstrichtlinie bestimmen:

«(3) Die Mitgliedstaaten können - über Vorschriften für die Bereitstellung besonderer Tarifoptionen durch die
benannten Unternehmen oder zur Einhaltung von Preisobergrenzen oder der Anwendung geografischer Mittelwerte
oder anderer ähnlicher Systeme hinaus - dafür Sorge tragen, dass diejenigen Verbraucher unterstützt werden, die über
niedrige Einkommen verfügen oder besondere soziale Bedürfnisse haben.

(4) Die Mitgliedstaaten können Unternehmen, denen Verpflichtungen nach den Artikeln 4, 5, 6 und 7 auferlegt
wurden, unter Berücksichtigung der nationalen Gegebenheiten die Anwendung einheitlicher Tarife einschließlich
geografischer Mittelwerte im gesamten Hoheitsgebiet oder die Einhaltung von Preisobergrenzen vorschreiben.
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(5) Die nationalen Regulierungsbehörden stellen sicher, dass im Falle eines benannten Unternehmens, das zur
Bereitstellung besonderer Tarifoptionen, einheitlicher Tarife, einschließlich geografischer Mittelwerte, oder zur
Einhaltung von Preisobergrenzen verpflichtet wurde, die Bedingungen vollständig transparent sind und veröffentlicht
werden und ihre Anwendung gemäß dem Grundsatz der Nichtdiskriminierung erfolgt. Die nationalen Regulierungs-
behörden können verlangen, dass bestimmte Regelungen geändert oder zurückgezogen werden».

B.8.3. Der im Klagegrund ebenfalls angeführte Artikel 32 der Universaldienstrichtlinie bestimmt:
«Zusätzliche Pflichtdienste
Die Mitgliedstaaten können − zusätzlich zu den Diensten im Rahmen der Universaldienstverpflichtungen nach

Kapitel II − nach eigenem Ermessen weitere Dienste in ihrem Hoheitsgebiet öffentlich zugänglich machen, ohne dass
in einem solchen Fall jedoch ein Entschädigungsverfahren mit Beteiligung bestimmter Unternehmen vorgeschrieben
werden darf».

B.9.1. Für die Finanzierung der Universaldienstverpflichtungen hat der Gesetzgeber von der in Artikel 13 Absatz 1
Buchstabe b der Universaldienstrichtlinie vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch gemacht, die Nettokosten der
Universaldienstverpflichtungen unter den Betreibern von elektronischen Kommunikationsnetzen und -diensten
aufzuteilen, um das Unternehmen oder die Unternehmen, für die die Bereitstellung von sozialen Tarife an
Endverbraucher eine «unzumutbare Belastung» darstellt, zu entschädigen.

Aus den vorstehend zitierten Vorarbeiten geht hervor, dass sich das Gesetz vom 10. Juli 2012 in Bezug auf die
soziale Komponente der Universaldienstleistung sowohl auf das Telefonnetz an einem festen Standort als auch auf
Mobiltelefoniedienste oder Internet bezieht (Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-2143/001, SS. 43 und 46,
und DOC 53-2143/006, S. 33).

B.9.2. Der Ministerrat führt in Übereinstimmung mit dem, was in den Vorarbeiten zum Gesetz vom 10. Juli 2012
dargelegt wurde, an, dass Artikel 9 Absatz 3 der Universaldienstrichtlinie es ermögliche, Verbraucher für andere
Dienste zu unterstützen als diejenigen, die in den Artikeln 4 bis 7 dieser Richtlinie aufgelistet seien, einschließlich
Mobildienste und Internetabonnements.

B.9.3. Unter Berücksichtigung der vom Ministerrat vorgebrachten Argumente hat der Verfassungsgerichtshof dem
Gerichtshof der Europäischen Union in seinem Zwischenentscheid Nr. 172/2013 vom 19. Dezember 2013 folgende
Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«1. Ist die Richtlinie 2002/22/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 7. März 2002 über den
Universaldienst und Nutzerrechte bei elektronischen Kommunikationsnetzen und -diensten (Universaldienstricht-
linie) − und insbesondere deren Artikel 9 und 32 − dahin auszulegen, dass der Sozialtarif für die Universaldienste sowie
der in Artikel 13 Absatz 1 Buchstabe b der Universaldienstrichtlinie vorgesehene Ausgleichsmechanismus nicht nur auf
elektronische Kommunikation mittels eines Telefonanschlusses an ein öffentliches Kommunikationsnetz an einem
festen Standort, sondern auch auf elektronische Kommunikation mittels mobiler Kommunikationsdienste und/oder
Internetabonnements anwendbar ist?

2. Ist Artikel 9 Absatz 3 der Universaldienstrichtlinie dahin auszulegen, dass er es den Mitgliedstaaten erlaubt,
besondere Tarifoptionen für andere als die in Artikel 9 Absatz 2 der Universaldienstrichtlinie beschriebenen Dienste
dem Universaldienst hinzuzufügen?

3. Falls die erste und die zweite Frage verneinend beantwortet werden: Sind die betreffenden Bestimmungen der
Universaldienstrichtlinie vereinbar mit dem Gleichheitsgrundsatz, so wie er unter anderem in Artikel 20 der Charta der
Grundrechte der Europäischen Union verankert ist?».

B.10. In seinem Urteil C-1/14 vom 11. Juni 2015 hat der Gerichtshof der Europäischen Union die dritte Frage für
unzulässig erklärt. In Bezug auf die erste und die zweite Frage hat er geurteilt:

«24. Mit seiner ersten und seiner zweiten Frage, die zusammen zu prüfen sind, möchte das vorlegende Gericht
wissen, ob die Universaldienstrichtlinie dahin auszulegen ist, dass die Sondertarife und der Finanzierungs-
mechanismus, die in Art. 9 bzw. Art. 13 Abs. 1 Buchst. b dieser Richtlinie vorgesehen sind, auf mobile
Kommunikationsdienste und/oder Internetabonnements anwendbar sind.

25. Die Universaldienstrichtlinie soll nach ihrem Art. 1 Abs. 2, wie in Art. 2 Buchst. j der Rahmenrichtlinie
vorgesehen, das Mindestangebot an Diensten mit definierter Qualität festlegen, zu denen alle Endnutzer unter
Berücksichtigung der spezifischen nationalen Gegebenheiten zu einem erschwinglichen Preis und unter Vermeidung
von Wettbewerbsverzerrungen Zugang haben. Dieses Mindestangebot an Universaldiensten ist in Kapitel II der
Universaldienstrichtlinie festgelegt.

26. Nach Art. 3 Abs. 1 der Universaldienstrichtlinie haben die Mitgliedstaaten sicherzustellen, dass die in Kapitel II
dieser Richtlinie beschriebenen Dienste mit der angegebenen Qualität allen Endnutzern in ihrem Hoheitsgebiet
unabhängig von ihrem geografischen Standort und, unter Berücksichtigung der landesspezifischen Gegebenheiten,
zu einem erschwinglichen Preis zur Verfügung gestellt werden.

27. Nach dem vierten Erwägungsgrund dieser Richtlinie kann zur Gewährleistung des Universaldiensts auch die
Bereitstellung von einigen Diensten für bestimmte Endnutzer zu Preisen gehören, die von denen, die sich aus den
üblichen Marktbedingungen ergeben, abweichen.

28. Daher können die Mitgliedstaaten nach Art. 9 Abs. 1 und 2 dieser Richtlinie von den für die Bereitstellung des
Universaldiensts benannten Unternehmen verlangen, dass sie Tarifoptionen oder Tarifbündel anbieten, die von unter
üblichen wirtschaftlichen Gegebenheiten gemachten Angeboten abweichen, insbesondere um sicherzustellen, dass ein-
kommensschwache Personen oder Personen mit besonderen sozialen Bedürfnissen Zugang zu dem in den Art. 4 bis 7
dieser Richtlinie festgelegten Mindestangebot des Universaldiensts haben.

29. Aus Art. 9 Abs. 3 der Universaldienstrichtlinie geht hervor, dass die Mitgliedstaaten − über Vorschriften für die
Bereitstellung besonderer Tarifoptionen durch die für die Bereitstellung des Universaldiensts benannten Unternehmen
oder zur Einhaltung von Preisobergrenzen oder der Anwendung geografischer Mittelwerte oder anderer ähnlicher
Systeme hinaus − dafür Sorge tragen können, dass diejenigen Verbraucher unterstützt werden, die über niedrige
Einkommen verfügen oder besondere soziale Bedürfnisse haben.

30. Nach Art. 13 Abs. 1 Buchst. b der Universaldienstrichtlinie beschließen die Mitgliedstaaten, wenn die
nationalen Regulierungsbehörden auf der Grundlage der Berechnung der Nettokosten nach Art. 12 dieser Richtlinie
feststellen, dass die für die Wahrnehmung der in den Art. 3 bis 10 dieser Richtlinie aufgeführten Universaldienst-
verpflichtungen benannten Unternehmen unzumutbar belastet werden, auf Antrag eines dieser Unternehmen, die
Nettokosten dieser Verpflichtungen unter den Betreibern von elektronischen Kommunikationsnetzen oder -diensten
aufzuteilen.

31. Aus der Gesamtheit dieser Bestimmungen ergibt sich, dass die Sondertarife und der Finanzierungsmechanis-
mus, die in Art. 9 bzw. Art. 13 Abs. 1 Buchst. b der Universaldienstrichtlinie vorgesehen sind, nur auf die in Kapitel II
dieser Richtlinie aufgeführten Universaldienste anwendbar sind.

32. Unter diesen Umständen ist zu prüfen, ob mobile Kommunikationsdienste und/oder Internetabonnements
unter die in diesem Kapitel genannten Universaldienstverpflichtungen fallen.
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33. Art. 4 (’ Bereitstellung des Zugangs an einem festen Standort und Erbringung von Telefondiensten ’) Abs. 1
und 2 der Universaldienstrichtlinie sieht vor, dass ein Anschluss an ein öffentliches Kommunikationsnetz an einem
festen Standort Gespräche, Telefaxübertragungen und die Datenkommunikation mit Übertragungsraten ermöglichen
muss, die für einen funktionalen Internetzugang ausreichen. Nach Abs. 3 dieses Artikels haben die Mitgliedstaaten
sicherzustellen, dass allen zumutbaren Anträgen auf Erbringung eines über einen Anschluss an ein öffentliches
Kommunikationsnetz an einem festen Standort öffentlich zugänglichen Telefondiensts, der aus- und eingehende
Inlands- und Auslandsgespräche ermöglicht, von mindestens einem Unternehmen entsprochen wird.

34. Daher besteht sowohl nach der Überschrift als auch nach dem Wortlaut von Art. 4 der Universaldienstrichtlinie
ausdrücklich eine Verpflichtung der Mitgliedstaaten, den Anschluss an ein öffentliches Kommunikationsnetz an einem
festen Standort sicherzustellen.

35. Diese Verpflichtung ergibt sich auch aus dem achten Erwägungsgrund dieser Richtlinie, wonach eine
grundlegende Anforderung an den Universaldienst darin besteht, den Endnutzern auf Antrag einen Anschluss an das
öffentliche Telefonnetz an einem festen Standort zu einem erschwinglichen Preis bereitzustellen.

36. Es ist jedoch festzustellen, dass die Wortfolge ’ an einem festen Standort ’ das Gegenteil von ’ mobil ’ ist.
37. Daher ist davon auszugehen, dass − worauf der Generalanwalt in Nr. 46 seiner Schlussanträge hingewiesen

hat − mobile Kommunikationsdienste definitionsgemäß von dem in Kapitel II der Universaldienstrichtlinie
festgelegten Mindestangebot an Universaldiensten ausgeschlossen sind, denn deren Erbringung setzt keinen Zugang
zu und keinen Anschluss an ein öffentliches Kommunikationsnetz an einem festen Standort voraus. Ebenso ist davon
auszugehen, dass Internetabonnements, die mittels mobiler Kommunikationsdienste erbracht werden, nicht unter
dieses Mindestangebot fallen. Hingegen sind Internetabonnements in diesem Mindestangebot enthalten, wenn ihre
Erbringung einen Internetanschluss an einem festen Standort voraussetzt.

38. Ferner ist darauf hinzuweisen, dass die Mitgliedstaaten nach Art. 32 der Universaldienstrichtlinie − zusätzlich
zu den Diensten im Rahmen der Universaldienstverpflichtungen nach Kapitel II dieser Richtlinie − nach eigenem
Ermessen weitere Pflichtdienste in ihrem Hoheitsgebiet öffentlich zugänglich machen können.

39. In diesem Zusammenhang heißt es in den Erwägungsgründen 25 und 46 der Universaldienstrichtlinie, dass es
den Mitgliedstaaten freigestellt bleibt, außerhalb der Universaldienstverpflichtungen besondere Maßnahmen auf
kosteneffizienter Basis aufzuerlegen.

40. Den Mitgliedstaaten steht es folglich frei, mobile Kommunikationsdienste einschließlich Internetabonnements,
die mittels mobiler Kommunikationsdienste erbracht werden, als zusätzliche Pflichtdienste im Sinne von Art. 32 der
Universaldienstrichtlinie anzusehen.

41. Jedoch kann − wenn die Mitgliedstaaten nach eigenem Ermessen weitere Pflichtdienste in ihrem Hoheitsgebiet
öffentlich zugänglich machen − nach dieser Vorschrift kein Finanzierungsmechanismus mit Beteiligung bestimmter
Unternehmen vorgeschrieben werden. Daher kann der in Art. 13 Abs. 1 Buchst. b der Universaldienstrichtlinie
vorgesehene Finanzierungsmechanismus auf solche Dienste nicht ausgeweitet werden.

42. Wie es im 25. Erwägungsgrund der Universaldienstrichtlinie heißt, ist es den Mitgliedstaaten nämlich nicht
erlaubt, den Marktbeteiligten Finanzbeiträge für Maßnahmen aufzuerlegen, die nicht Teil der Universaldienstverpflich-
tungen sind. Dem einzelnen Mitgliedstaat steht daher zwar weiterhin frei, besondere Maßnahmen unter Beachtung des
Unionsrechts zu finanzieren, doch kann dies nicht durch Beiträge der Marktbeteiligten geschehen.

43. Nach alledem ist auf die erste und die zweite Frage zu antworten, dass die Universaldienstrichtlinie dahin
auszulegen ist, dass die Sondertarife und der Finanzierungsmechanismus, die in Art. 9 bzw. Art. 13 Abs. 1 Buchst. b
dieser Richtlinie vorgesehen sind, auf Internetabonnements, die einen Internetanschluss an einem festen Standort
benötigen, anwendbar sind, nicht aber auf mobile Kommunikationsdienste einschließlich Internetabonnements, die
mittels mobiler Kommunikationsdienste erbracht werden. Wenn die letztgenannten Dienste als ’ zusätzliche
Pflichtdienste ’ im Sinne von Art. 32 der Universaldienstrichtlinie im Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats öffentlich
zugänglich gemacht werden, kann ihre Finanzierung im nationalen Recht nicht durch einen Mechanismus mit
Beteiligung bestimmter Unternehmen sichergestellt werden».

B.11. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass es keine Rechtfertigung dafür gibt − auch nicht diejenige, bei der
sich der Ministerrat auf Artikel 6 Absatz 3 der Universaldienstrichtlinie beruft −, die Betreiber, die Mobiltelefon- und
Mobilinternetabonnements anbieten, auf die gleiche Weise zu behandeln wie die Betreiber für feste Telefonie und feste
Internetverbindungen, indem die erste Kategorie von Betreibern, was die Mobildienste betrifft, durch Artikel 51 des
Gesetzes vom 10. Juli 2012 mit dazu verpflichtet wird, finanziell zu Entschädigungsverfahren mit Beteiligung
bestimmter Unternehmen in Ausführung von Artikel 13 Absatz 1 Buchstabe b der Universaldienstrichtlinie
beizutragen.

Der Europäische Gerichtshof ist hingegen im vorerwähnten Urteil (Randnr. 40) der Auffassung, dass es den
Mitgliedstaaten freisteht, mobile Kommunikationsdienste einschließlich Internetabonnements, die mittels mobiler
Kommunikationsdienste erbracht werden, als zusätzliche Pflichtdienste im Sinne der Artikel 9 Absatz 3 und 32 der
Universaldienstrichtlinie anzusehen. Daraus ergibt sich, dass der Gesetzgeber die Betreiber, die solche mobilen
Kommunikationsdienste anbieten, dazu verpflichten konnte, die im angefochtenen Artikel 50 des Gesetzes vom
10. Juli 2012 erwähnte soziale Komponente des Universaldienstes (Sozialtarife) bereitzustellen.

Deshalb ist es aufgrund der − vom Europäischen Gerichtshof ausgelegten − Richtlinie wohl gerechtfertigt,
die Betreiber - einschließlich der klagenden Parteien - auf die gleiche Weise zu behandeln, was die soziale Komponente
des Universaldienstes betrifft und was die Tarife für feste Telefonie und die Abonnementdienste, deren Erbringung
einen Internetanschluss an einem festen Standort voraussetzt, betrifft.

B.12. Der aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit den Artikeln 170
und 172 der Verfassung sowie mit den Artikeln 9 und 32 der Universaldienstrichtlinie abgeleitete Klagegrund ist
unbegründet, insofern er gegen Artikel 50 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 gerichtet ist. Er ist begründet, insofern er
gegen Artikel 51 dieses Gesetzes gerichtet ist, in dem Maße, wie er sich auf Mobiltelefonie und Mobilinternet-
abonnements bezieht.

Artikel 51 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 ist für nichtig zu erklären, insofern er die Betreiber, die einen öffentlich
zugänglichen elektronischen Kommunikationsdienst anbieten, für ihre mobilen Kommunikationsdienste und Internet-
abonnements an der in diesem Artikel vorgesehenen Ausgleichsregelung beteiligt.

Dem Gesetzgeber obliegt die Entscheidung darüber, ob für die Erbringung dieser Dienstleistungen ein Ausgleich
aufgrund eines anderen Mechanismus, an dem keine spezifischen Unternehmen beteiligt werden, vorzusehen ist.

B.13.1. In seinem letzten Ergänzungsschriftsatz ersucht der Ministerrat den Gerichtshof, die Folgen der für nichtig
erklärten Bestimmung im Interesse der Begünstigten des Universaldienstes bis zum Datum der Urteilsverkündung
endgültig aufrechtzuerhalten.

B.13.2. Abgesehen davon, dass die angefochtenen Bestimmungen die Umsetzung des Rechts der Europäischen
Union darstellen sollen, das grundsätzlich einer Aufrechterhaltung der Folgen einer für nichtig erklärten Bestimmung,
die im Widerspruch zu diesem Recht steht, entgegensteht, bezieht sich das Argument des Ministerrates nur auf die
Situation der Benutzer, die den Vorteil von Sozialtarifen genossen hätten, und somit auf Artikel 50 des Gesetzes vom
10. Juli 2012, der nicht für nichtig erklärt wird.
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Der Antrag des Ministerrates wird abgewiesen.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
- erklärt Artikel 51 des Gesetzes vom 10. Juli 2012 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen hinsichtlich der

elektronischen Kommunikation für nichtig, insofern er die Betreiber, die einen öffentlich zugänglichen elektronischen
Kommunikationsdienst anbieten, für ihre mobilen Kommunikationsdienste und Internetabonnements an der
Ausgleichsregelung für die soziale Komponente des Universaldienstes für elektronische Kommunikation beteiligt;

- weist die Klage im Übrigen zurück.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 3. Februar 2016.
Der Kanzler, Der vors. Richter,
F. Meersschaut A. Alen

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201120]

7 MAART 2016. — Wet houdende vereenvoudiging van de procedure
betreffende de overdracht van het loon

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 28 van de wet van 12 april 1965 betreffende de
bescherming van het loon der werknemers worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1o in de bepaling onder 2o worden de woorden ″een afschrift van de
onder 1o bedoelde kennisgeving heeft gezonden″ vervangen door de
woorden ″een bevestiging heeft gezonden dat de onder 1o bedoelde
kennisgeving verzonden werd;″;

2o in de bepaling onder 3o worden de woorden ″een eensluidend
verklaard afschrift van de akte van overdracht heeft gezonden″
vervangen door de woorden ″zijn beslissing heeft verzonden om tot de
uitvoering van de overdracht over te gaan.″.

Art. 3. Artikel 30 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

″Art. 30. § 1. Op straffe van nietigheid geschieden alle in de
artikelen 28, 1o, en 29 bedoelde kennisgevingen bij aangetekende
zending, bij deurwaardersexploot, waarvan de kosten ten laste blijven
van degene die ze gemaakt heeft.

Op straffe van nietigheid geschieden alle in de artikelen 28, 2o en 3o,
bedoelde kennisgevingen bij aangetekende zending, bij deurwaarders-
exploot of door middel van een procedure waarbij een informatica-
techniek gebruikt wordt waarvan de kosten ten laste blijven van degene
die ze gemaakt heeft. Ongeacht de verzendingsmethode van de
kennisgevingen bevatten deze dezelfde informatie.

§ 2. Er moet een voorafgaand akkoord tussen de afzender en de
ontvanger van de kennisgevingen bestaan opdat een informatica-
techniek kan gebruikt worden.

Wanneer een openbare instelling van sociale zekerheid als gece-
deerde schuldenaar optreedt en een informaticatechniek gebruikt
wordt, is de uitwisseling van persoonsgegevens tussen de afzender en
de ontvanger onderworpen aan de voorafgaande machtiging van het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid, dat
erop toeziet dat de oorsprong en de integriteit van de aldus uitgewis-
selde persoonsgegevens met afdoende waarborgen inzake de bescher-
ming van de persoonlijke levenssfeer en de informatieveiligheid
worden vastgesteld.

Wanneer andere overheidsinstellingen of ondernemingen uit de
private sector als gecedeerde schuldenaar optreden, worden de nadere
regels van de ″procedure waarbij een informaticatechniek wordt
gebruikt″ voorafgaandelijk door de Koning, na advies van de Commis-
sie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, vastgesteld en
moet de gebruikte informaticatechniek de oorsprong en de integriteit
van de kennisgeving door middel van aangepaste beveiligings-
technieken verzekeren. Die techniek moet eveneens de identificatie
verzekeren van de natuurlijke persoon die verantwoordelijk is voor de
verzending. Ze moet er tenslotte voor zorgen dat de datum en het uur
van de verzending bepaald worden en dat de verzending met een
ontvangstbevestiging wordt voltooid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201120]

7 MARS 2016. — Loi portant simplification de la procédure
relative à la cession de la rémunération

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 28 de la loi du 12 avril 1965 concernant la
protection de la rémunération des travailleurs, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le 2o, les mots ″une copie de la notification visée au 1o″ sont
remplacés par les mots ″une confirmation que la notification visée au 1o

a été envoyée;″;

2o dans le 3o, les mots ″une copie certifiée conforme de l’acte de
cession″ sont remplacés par les mots ″sa décision de procéder à
l’exécution de la cession.″.

Art. 3. L’article 30 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

″Art. 30. § 1er. A peine de nullité, les notifications visées aux articles
28, 1o, et 29 se font par envoi recommandé ou par exploit d’huissier de
justice dont les frais restent à charge de celui qui les a exposés.

A peine de nullité, les notifications visées à l’article 28, 2o et 3o, se font
par envoi recommandé, par exploit de huissier de justice ou au moyen
d’une procédure utilisant une technique de l’informatique dont les frais
restent à charge de celui qui les a exposés. Quelle que soit la méthode
de transmission des notifications, celles-ci contiennent les mêmes
informations.

§ 2. Pour qu’une technique de l’informatique puisse être utilisée, un
accord préalable entre l’expéditeur et le destinataire des notifications
est nécessaire.

Lorsqu’une institution publique de sécurité sociale agit en qualité de
débiteur cédé et qu’une technique de l’informatique est utilisée,
l’échange de données à caractère personnel entre l’expéditeur et le
destinataire est soumis à l’autorisation préalable du comité sectoriel de
la sécurité sociale et de la santé, qui veille à ce que l’origine et l’intégrité
des données à caractère personnel ainsi échangées soient établies avec
les garanties suffisantes en matière de protection de la vie privée et de
sécurité de l’information.

Lorsque d’autres institutions publiques ou entreprises du secteur
privé agissent en qualité de débiteurs cédés, les modalités spécifiques
de ″la procédure utilisant une technique de l’informatique″ sont
préalablement fixées par le Roi, après avis de la Commission de la
protection de la vie privée, et la technique de l’informatique utilisée
doit garantir l’origine et l’intégrité de la notification au moyen de
techniques de sécurité adéquates. Cette technique doit également
garantir l’identification de la personne physique responsable de l’envoi.
Elle doit enfin permettre la détermination de la date et de l’heure de
l’envoi et garantir la bonne fin de l’envoi par un accusé de réception.
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De ″procedure waarbij een informaticatechniek wordt gebruikt″ kan
pas in werking treden wanneer:

- ofwel de nodige machtiging van het sectoraal comité van de sociale
zekerheid en van de gezondheid is verkregen, wat de openbare
instellingen van sociale zekerheid betreft die als gecedeerde schulde-
naars optreden;

- ofwel wanneer het hoger bedoeld koninklijk besluit na advies van
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer in
werking is getreden, wat andere overheidsinstellingen of ondernemin-
gen uit de private sector betreft die als gecedeerde schuldenaars
optreden.

§ 3. Met als enig doel de in dit artikel vermelde bepalingen uit te
voeren, wordt de schuldenaar-overdrager geïdentificeerd door het
identificatienummer van het Rijksregister of, bij gebrek daaraan, het
identificatienummer van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid
als bedoeld in artikel 8, § 1, 2o, van de wet van 15 januari 1990
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid.″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 54-1585
Integraal verslag : 1 februari 2016

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/200801]
7 MAART 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 22 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking, betreffende de maatregelen tot
bevordering van de werkgelegenheid en de vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende de maatregelen tot bevordering van de
werkgelegenheid en de vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

La ″procédure utilisant une technique de l’informatique″ ne peut
entrer en vigueur que lorsque :

- soit l’autorisation nécessaire du comité sectoriel de sécurité sociale
et de la santé a été obtenue en ce qui concerne les institutions publiques
de sécurité sociale agissant en qualité de débiteurs cédés;

- soit l’arrêté royal susvisé est entré en vigueur, après l’avis de la
Commission de la protection de la vie privée, en ce qui concerne
d’autres institutions publiques ou entreprises du secteur privé agissant
en qualité de débiteurs cédés.

§ 3. Dans le seul but d’exécuter les dispositions visées au présent
article, le débiteur cédant est identifié par le numéro d’identification du
Registre national ou, à défaut, le numéro d’identification de la Banque
Carrefour de la Sécurité Sociale visé à l’article 8, § 1er, 2o, de la loi du
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque
Carrefour de la Sécurité Sociale.″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 54-1585
Compte rendu intégral : 1er février 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/200801]
7 MARS 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative aux mesures visant à promouvoir l’emploi et
la formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier et
du carton, relative aux mesures visant à promouvoir l’emploi et la
formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden van de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 september 2015

Maatregelen tot bevordering van de werkgelegenheid en de vorming
(Overeenkomst geregistreerd op 21 oktober 2015

onder het nummer 129854/CO/222)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden tewerkgesteld in de onderne-
mingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
bedienden van de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Zij is afgesloten in toepassing van :

- de wet van 27 december 2006 (titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1)
houdende diverse bepalingen (artikel 190, § 2, alinea 2 van voormelde
wet);

- het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013);

- het koninklijk besluit van 29 mei 2015 ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot de risicogroepen behoren
voor de periode 2015-2016 (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2015).

HOOFDSTUK II. — Risicogroepen

Art. 2. Dit hoofdstuk is afgesloten in toepassing van de wet van
27 december 2006 (titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1) waarvan sprake
in vorig artikel.

Overeenkomstig artikel 190 van deze wet, wordt de inspanning
van 0,10 pct. bedoeld in artikel 189 van dezelfde wet gebruikt in 2015
en 2016, langs het sociaal fonds, om de vormings- en omscholings-
mogelijkheden van de bedienden te stimuleren.

De bij het ″Sociaal Fonds voor de bedienden uit de papier- en
kartonbewerking″ ingediende vormingsdossiers zullen medeonderte-
kend worden door een lid van de ondernemingsraad of bij gebreke
daaraan, door een lid van de syndicale delegatie. De concretisering van
deze beslissing zal verder worden uitgewerkt door het beheerscomité
van het sociaal fonds.

Art. 3. Volgende personen behoren tot de risicogroepen :

1) de langdurige werkloze :

- de werkzoekende die gedurende de zes maanden die aan zijn
indienstneming voorafgaan, zonder onderbreking werkloosheids- of
wachtuitkeringen heeft genoten voor alle dagen van de week;

- de werkzoekende die, gedurende de zes maanden die aan zijn
indienstneming voorafgaan, uitsluitend deeltijds heeft gewerkt om aan
de werkloosheid te ontkomen en/of als interimair;

2) de laaggeschoolde werkloze :

- de werkzoekende van meer dan 18 jaar die geen houder is van :

- ofwel een universitair diploma;

- ofwel een diploma of een getuigschrift van het hoger technisch
onderwijs van het lange of het korte type;

- ofwel een getuigschrift van het hoger secundair technisch onder-
wijs;

3) de gehandicapte werkloze :

- de werkzoekende die, op het ogenblik van zijn indienstneming,
ingeschreven is bij één der Fondsen voor sociale integratie van de
mindervalide personen;

4) de deeltijds leerplichtige :

- de werkzoekende van minder dan 18 jaar die nog onder de
leerplicht valt en die het secundair onderwijs met volledig leerplan niet
meer volgt;

5) de herintreder :

- de werkzoekende die tegelijk aan de volgende voorwaarden
voldoet :

- geen werkloosheidsuitkeringen of loopbaanonderbrekingsuitkering
heeft genoten gedurende de periode van drie jaar die zijn indienstne-
ming voorafgaat;

- geen beroepsactiviteit heeft uitgeoefend gedurende de periode van
drie jaar die zijn indienstneming voorafgaat;

Annexe

Commission paritaire
des employés de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 22 septembre 2015

Mesures visant à promouvoir l’emploi et la formation
(Convention enregistrée le 21 octobre 2015

sous le numéro 129854/CO/222)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux employé(e)s des entreprises relevant de la
Commission paritaire des employé(e)s de la transformation du papier
et du carton.

Elle est conclue en application de :

- la loi du 27 décembre 2006 (titre XIII, chapitre VIII, section 1ère)
portant des dispositions diverses (article 190, § 2, alinéa 2 de la loi
précitée);

- l’arrêté royal du 19 février 2013 d’exécution de l’article 189,
4ème alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (Moniteur belge du 8 avril 2013);

- l’arrêté royal du 29 mai 2015 activant l’effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque pour la période 2015-2016
(Moniteur belge du 8 juin 2015).

CHAPITRE II. — Groupes à risque

Art. 2. Ce chapitre est conclu en application de la loi du 27 décem-
bre 2006 (titre XIII, chapitre VIII, section 1ère) dont question à l’article
précédent.

Conformément à l’article 190 de cette loi, l’effort de 0,10 p.c. visé à
l’article 189 de cette même loi est utilisé en 2015 et 2016, via le fonds
social, pour stimuler des actions de formation et de recyclage des
employé(e)s du secteur.

Les dossiers de formation introduits auprès du ″Fonds social des
employés de la transformation du papier et du carton″ seront
contresignés par un membre du conseil d’entreprise ou, à défaut, par
un membre de la délégation syndicale. Le comité de gestion du fonds
social s’occupera de la concrétisation de cette décision.

Art. 3. Les personnes appartenant aux groupes à risque sont les
suivantes :

1) le chômeur de longue durée :

- le demandeur d’emploi qui, pendant les six mois qui précèdent son
engagement, a bénéficié sans interruption d’allocations de chômage ou
d’attente pour tous les jours de la semaine;

- le demandeur d’emploi qui, pendant les six mois qui précèdent son
engagement, a travaillé uniquement à temps partiel pour échapper au
chômage et/ou comme intérimaire;

2) le chômeur à qualification réduite :

- le demandeur d’emploi de plus de 18 ans qui n’est titulaire:

- ni d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

- ni d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
technique de type long ou de type court;

- ni d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur technique;

3) le chômeur handicapé :

- le demandeur d’emploi handicapé qui, au moment de son
engagement, est enregistré auprès d’un des Fonds pour l’intégration
sociale des personnes handicapées;

4) le jeune à scolarité obligatoire partielle :

- le demandeur d’emploi âgé de moins de 18 ans qui est encore
soumis à l’obligation scolaire et qui ne poursuit plus l’enseignement
secondaire de plein exercice;

5) la personne gui réintègre le marché de l’emploi :

- le demandeur d’emploi qui remplit simultanément les conditions
suivantes :

- ne pas avoir bénéficié d’allocations de chômage ou d’allocations
d’interruption de carrière au cours de la période de trois ans qui
précède son engagement;

- ne pas avoir exercé une activité professionnelle au cours de la
période de trois ans qui précède son engagement;
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- voor de periode van drie jaar, bedoeld in de twee vorige punten, zijn
beroepsactiviteit heeft onderbroken, ofwel nooit een dergelijke activiteit
begonnen is;

6) de bestaansminimumtrekker :

- de werkzoekende die op het ogenblik van zijn indienstneming het
bestaansminimum ontvangt;

7) de oudere werkloze :

- de werkzoekende van 50 jaar en ouder;

8) de werkloze uit een begeleidingsplan :

- de werkzoekende die een begeleidingsplan heeft gevolgd;

9) de laaggeschoolde werknemer :

- de werknemer of werkneemster die geen houder is van :

- ofwel een universitair diploma;

- ofwel een diploma of getuigschrift van het hoger technisch
onderwijs van het lange of het korte type;

- ofwel een getuigschrift van het hoger secundair technisch onder-
wijs;

10) de werknemer of werkneemster met een onaangepaste of een
ontoereikende beroepsbekwaamheid :

- de werknemer of werkneemster die naar een andere functie moet
worden geheroriënteerd;

- de werknemer of werkneemster waarvan de beroepsbekwaamheid
onaangepast of ontoereikend is geworden tengevolge van de technische
evolutie.

Art. 4. Het beheerscomité van het sociaal fonds is belast met het
opstellen van het reglement voor de praktische toepassing van deze
maatregelen.

Art. 5. Ten minste 0,05 pct. van de 0,10 pct.-bijdrage zal worden
voorbehouden voor één of meerdere van de volgende risicogroepen :

1) Werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2) Werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken en
bedreigd zijn met ontslag :

a. hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of herstructurering;

c. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag is aangekondigd;

3) Niet-werkenden en personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indienst-
treding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a. langdurig werkzoekenden, dit zijn personen die in het bezit zijn
van een werkkaart (artikel 13 van het koninklijk besluit van 19 decem-
ber 2001);

b. uitkeringsgerechtigde werklozen;

c. werkzoekenden die laaggeschoold zijn, dit zijn de jongeren die
geen getuigschrift of diploma van het hoger secundair onderwijs
bezitten, of werkzoekenden die erg-laaggeschoold zijn, dit zijn de
jongeren die geen getuigschrift van de tweede graad van het secundair
onderwijs bezitten of van het lager secundair onderwijs bezitten
(cfr. definities uit artikel 24 van de wet van 24 december 1999);

d. herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking van
minstens 1 jaar terug op arbeidsmarkt begeven;

e. personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002, personen die gerechtigd zijn op
maatschappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van
8 juli 1976 betreffende de OCMW’s;

f. werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen (cfr. koninklijk besluit van 9 maart 2006);

g. werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of bezaten bij
overlijden;

4) De personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

a. de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- avoir, avant la période de trois ans visée aux deux points
précédents, interrompu son activité professionnelle, ou n’avoir jamais
commencé une telle activité;

6) le bénéficiaire du minimum de moyens d’existence :

- le demandeur d’emploi qui, au moment de son engagement,
bénéficie du minimum de moyens d’existence;

7) le chômeur âgé :

- le demandeur d’emploi âgé de 50 ans et plus;

8) le chômeur du plan d’accompagnement :

- le demandeur d’emploi ayant suivi le plan d’accompagnement;

9) le travailleur à qualification réduite :

- le travailleur qui n’est titulaire :

- ni d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

- ni d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
technique de type long ou de type court;

- ni d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur technique;

10) le travailleur à qualification inadéquate ou insuffisante :

- le travailleur qui doit être réorienté vers une autre fonction;

- le travailleur dont la qualification est devenue insuffisante ou
inadéquate suite à l’évolution technologique.

Art. 4. Le comité de gestion du fonds social est chargé de l’élabora-
tion du règlement pour l’application pratique de ces mesures.

Art. 5. Au moins 0,05 p.c. de la cotisation de 0,10 p.c. sera affecté en
faveur d’un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1) Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2) Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a. soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3) Les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a. les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail (article 13 de l’arrêté royal du
19 décembre 2001);

b. les chômeurs indemnisés;

c. les demandeurs d’emploi peu qualifiés, c’est-à-dire les jeunes qui
ne sont pas titulaires d’un certificat ou diplôme de l’enseignement
secondaire supérieur ou les demandeurs d’emploi très peu qualifiés,
c’est-à-dire les jeunes qui ne sont pas titulaires d’un certificat du second
degré de l’enseignement secondaire ou de l’enseignement secondaire
inférieur (cf. définition de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999);

d. les personnes qui réintègrent le marché du travail après une
interruption d’au moins 1 an;

e. les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002, les personnes ayant droit à l’aide sociale en
application de la loi organique des CPAS du 8 juillet 1976;

f. les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réduction
restructurations (cf. arrêté royal du 9 mars 2006);

g. les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
Etat membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4) Les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

a. les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;
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b. de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

c. de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht
te hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetko-
ming (cfr. wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap);

d. de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en sociale werkplaatsen;

e. de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

f. de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de FOD Sociale
Zekerheid voor het verstrekken van sociale en fiscale voordelen;

g. de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5) De jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming (cfr. artikel 27, 6o van
het koninklijk besluit van 25 november 1991), hetzij in het kader van
een instapstage (artikel 36quater van het koninklijk besluit van
25 november 1991).

Art. 6. Van de in artikel 5 bedoelde inspanning van 0,05 pct. moet
minstens de helft besteed worden aan initiatieven ten voordele van één
of meerdere van de volgende groepen :

a. de in artikel 5, 5) bedoelde jongeren;

b. de in artikel 5, 3) en 4) bedoelde personen die nog geen 26 jaar zijn.

Art. 7. Bovendien zal een bijkomende inspanning van 0,025 pct.
voorbehouden worden voor de jongeren die nog geen 26 jaar zijn in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst ″ingroeibanen″
(128578/CO/222 - nog niet gepubliceerd) afgesloten in het Paritair
Comité voor de bedienden van de papier- en kartonbewerking op
29 juni 2015.

Art. 8. Dit betekent concreet dat ingevolge artikelen 6 en 7, 0,05 pct.
wordt besteed aan initiatieven ten voordele van jongeren die nog geen
26 jaar zijn en die tot de risicogroepen behoren en die rechtstreeks of
onrechtstreeks leiden tot werk via het aanbod van de ingroeibanen.

HOOFDSTUK III. — Vorming

Art. 9. Voor de periode 2015 en 2016, zal elke onderneming 0,9 pct.
voorbehouden van de werkelijke arbeidstijd der gebaremiseerde bedien-
den voor de vorming en opleiding van deze bedienden.

1/4 van deze vormingstijd kan gebeuren buiten de normale arbeids-
tijd en zal vergoed worden (zonder overurentoeslag) indien de
organisatie van de vorming binnen de arbeidstijd niet mogelijk is
omwille van het tijdstip van de vorming of om arbeidsorganisatorische
redenen.

De onderneming zal een vormingsplan uitwerken en zal de bedien-
den dienaangaande informeren.

De evaluatie van de realisatie van dit objectief zal gebeuren door de
ondernemingsraad of bij ontstentenis, door de syndicale afvaardiging.

Als geen van deze organen binnen de onderneming bestaat, zal de
evaluatie gebeuren op basis van de gegevens die opgenomen zijn in de
sociale balans.

HOOFDSTUK IV. — Diversen

Art. 10. Ondertekenende partijen komen overeen de deeltijdse arbeid
op vrijwillige basis aan te moedigen wanneer de arbeidsorganisatie
zulks toelaat.

Art. 11. De tewerkstelling van bedienden in het kader van de
activering van de werkloosheidsuitkeringen is enkel mogelijk na
raadpleging van de vakbondsafvaardiging en voorlegging van het
voorstel aan de voorzitter van het paritair comité, die het zal
overmaken aan de organisaties vertegenwoordigd in het paritair
comité.

Indien er binnen de 10 dagen na verzending geen negatieve reactie
komt, is het voorstel aanvaard.

b. les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

c. les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéfi-
cier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi 27 février 1987 relative aux allocations
aux personnes handicapées;

d. les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

e. la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

f. les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du SPF Sécurité sociale
pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

g. la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident de travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5) Les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise (cf. arti-
cle 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991), soit dans le cadre d’un
stage de transition (article 36quater de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991).

Art. 6. Au moins la moitié de l’effort de 0,05 p.c. visé à l’article 5,
doit être affectée à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs des
groupes suivants :

a. les jeunes concernés dans l’article 5, 5);

b. les personnes concernées dans l’article 5, 3) et 4) qui n’ont pas
encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 7. En outre, un effort supplémentaire de 0,025 p.c. sera réservé
pour les jeunes de moins de 26 ans en application de la convention
collective de travail ″emplois tremplins″ (128578/CO/222 - pas encore
publiée) conclue le 29 juin 2015 au sein de la Commission paritaire des
employés de la transformation du papier et du carton.

Art. 8. Cela signifie concrètement que suite aux articles 6
et 7, 0,05 p.c. est dépensé aux initiatives en faveur des jeunes qui n’ont
pas encore atteint l’âge de 26 ans, qui appartiennent aux groupes à
risque et qui mènent directement ou indirectement à un travail via
l’offre des emplois tremplins.

CHAPITRE III. — Formation

Art. 9. Pour la période 2015 et 2016, chaque entreprise réser-
vera 0,9 p.c. du temps de travail effectif des employé(e)s barémisé(e)s
pour la formation et l’apprentissage de ceux(celles)-ci.

D’autre part, 1/4 de ce temps de formation pourra avoir lieu en
dehors du temps de travail normal et sera rémunéré (sans supplément
pour heures supplémentaires) s’il s’avère que l’organisation de la
formation est impossible pendant le temps de travail parce que le
moment où se donne la formation est incompatible pour des raisons
ayant trait à l’organisation du travail.

L’entreprise élaborera un plan de formation et en avertira les
employés.

L’évaluation de la réalisation de cet objectif se fera en conseil
d’entreprise ou à défaut en délégation syndicale.

Si aucun de ces organes n’existe dans l’entreprise, l’évaluation se fera
sur la base des données reprises dans le bilan social.

CHAPITRE IV. — Divers

Art. 10. Les parties signataires conviennent de favoriser le travail à
temps partiel sur base volontaire quand l’organisation du travaille
permet.

Art. 11. L’occupation d’employé(e)s dans le cadre de l’activation
des allocations de chômage n’est possible qu’après consultation de la
délégation syndicale et présentation de la proposition au président de
la commission paritaire, qui la transmettra aux organisations représen-
tées en commission paritaire.

En cas d’absence de réaction négative dans les 10 jours suivant
l’envoi, la proposition est acceptée.
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Art. 12. Het wordt door de ondertekenende partijen aan de bedrij-
ven aanbevolen overuren zoveel mogelijk door bijkomende tewerkstel-
ling te vervangen.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een periode van twee jaar en treedt in werking op 1 januari 2015 en
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
7 maart 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00183]
10 AUGUSTUS 2015. — Programmawet. — Duitse vertaling

van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 19,
38 tot 66 en 73 tot 100 van de programmawet van 10 augus-
tus 2015 (Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00183]

10. AUGUST 2015 — Programmgesetz — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 19, 38 bis 66 und 73 bis 100 des Programmgesetzes vom
10. August 2015.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

10. AUGUST 2015 - Programmgesetz
PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Kammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL 2 — Soziale Angelegenheiten

(...)

KAPITEL 2 — Bekämpfung des Sozialbetrugs

(...)

Abschnitt 3 — Ausdehnung der subsidiären gesamtschuldnerischen Haftung in Bezug auf das LASS und den Fiskus des
Hauptunternehmers auf den Auftraggeber

(...)

Unterabschnitt 2 — Abänderung von Artikel 402 des Einkommensteuergesetzbuches 1992
Art. 19 - Artikel 402 § 8 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom 29. März 2012,

wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″nicht oder nicht ganz gezahlt worden sind, haften″ und den Wörtern

″der in Artikel 400 Nr. 3 erster Gedankenstrich erwähnte Unternehmer″ die Wörter ″der Auftraggeber, der den Auftrag
erteilt, zu einem Preis in Artikel 400 Nr. 1 Buchstabe a) erwähnte Arbeiten auszuführen oder ausführen zu lassen,″
eingefügt.

2. In Absatz 3 werden zwischen den Wörtern ″der in einem früheren Stadium beteiligten Unternehmer″ und dem
Wort ″angewandt″ die Wörter ″und zuletzt zu Lasten des in Absatz 1 erwähnten Auftraggebers″ eingefügt.

(...)

Art. 12. Les parties signataires recommandent aux entreprises de
remplacer dans la mesure du possible les heures supplémentaires par
des embauches complémentaires.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 13. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée de deux ans et entre en vigueur le 1er janvier 2015 et cesse de
l’être le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 7 mars 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00183]
10 AOUT 2015. — Loi-programme. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 19, 38 à 66 et 73 à 100 de la loi-programme du 10 août 2015 (Moni-
teur belge du 18 août 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemand à Malmedy.
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TITEL 4 — Finanzen

KAPITEL 1 — Auf die in Artikel 2 § 1 Nr. 13 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Rechtsvereinbarungen
anwendbares Besteuerungssystem

Art. 38 - Artikel 2 § 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
8. Mai 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nr. 13 wird Buchstabe b) wie folgt ersetzt:
″b) eine Gesellschaft, Vereinigung, Niederlassung, Einrichtung oder Körperschaft, die Rechtspersönlichkeit besitzt

und aufgrund der Rechtsvorschriften des Staates oder des Rechtssystems, in dem sie ansässig ist, dort entweder keiner
Einkommensteuer unterliegt oder einer Einkommensteuer unterliegt, die sich auf weniger als 15 Prozent des
steuerpflichtigen Einkommens dieser Rechtsvereinbarung beläuft, das gemäß Regeln bestimmt wird, die für die
Festlegung der belgischen Steuer auf entsprechende Einkünfte anwendbar sind.

Außer in den Fällen, die vom König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass bestimmt werden, sind in
Absatz 1 erwähnte Rechtsformen, die in einem Staat oder einem Rechtssystem ansässig sind, der/das zum
Europäischen Wirtschaftsraum gehört, keine Rechtsvereinbarungen.

In Bezug auf die in Absatz 1 erwähnten Rechtsformen, die nicht in einem Staat oder einem Rechtssystem ansässig
sind, der/das zum Europäischen Wirtschaftsraum gehört, bestimmt der König durch einen im Ministerrat beratenen
Erlass auf nicht einschränkende Weise die für bestimmte Staaten oder Rechtssysteme geltenden Rechtsformen, für die
die Vermutung gilt, dass sie der in Absatz 1 erwähnten Begriffsbestimmung entsprechen.

Der König reicht bei der Abgeordnetenkammer, wenn sie versammelt ist, unverzüglich und sonst, sobald die
nächste Sitzungsperiode eröffnet ist, einen Gesetzentwurf ein zur Bestätigung der Erlasse zur Ausführung von
Absatz 2. Diese Erlasse sind nicht länger wirksam, wenn sie nicht binnen zwölf Monaten nach dem Datum ihrer
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt durch Gesetz bestätigt worden sind. Die Bestätigung wird wirksam mit
diesem Datum. Erfolgt diese Bestätigung nicht in vorerwähnter Frist, wird davon ausgegangen, dass der betreffende
Erlass nie wirksam geworden ist.″

2. Eine Nummer 13/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″13/1. In Abweichung von Nr. 13 gelten nicht als Rechtsvereinbarungen:
a) öffentliche oder institutionelle Organismen für gemeinsame Anlagen oder Organismen für Anlagen in

Forderungen erwähnt in Artikel 3 Nr. 2, 3 beziehungsweise 7 des Gesetzes vom 3. August 2012 über Organismen für
gemeinsame Anlagen, die die Bedingungen der Richtlinie 2009/65/EG erfüllen, und Organismen für Anlagen in
Forderungen,

b) öffentliche oder institutionelle alternative Organismen für gemeinsame Anlagen erwähnt in Artikel 3 Nr. 4
beziehungsweise 6 des Gesetzes vom 19. April 2014 über alternative Organismen für gemeinsame Anlagen und ihre
Verwalter,

c) Körperschaften, die keine in Buchstabe a) oder b) erwähnten Organismen sind und die ausschließlich folgende
Geschäfte betreiben:

- Verwalten und Anlegen von Geldern, die mit dem Ziel gesammelt werden, gesetzliche oder ergänzende
Pensionen auszuzahlen, oder

- Verwalten von Beteiligungen der Arbeitnehmer an der Finanzierung ihres Unternehmens oder der Gruppe, zu
der ihr Unternehmen gehört,

d) Gesellschaften, deren Wertpapiere an einer Wertpapierbörse eines Mitgliedstaates der Europäischen Union
notiert werden unter den Bedingungen der Richtlinie 2001/34/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
28. Mai 2001 über die Zulassung von Wertpapieren zur amtlichen Börsennotierung und über die hinsichtlich dieser
Wertpapiere zu veröffentlichenden Informationen oder an einer Wertpapierbörse eines Drittstaates, dessen Rechtsvor-
schriften ähnliche Zulassungsbedingungen vorsehen,

e) Körperschaften, die in einem in Artikel 5/1 § 1 Absatz 2 erwähnten Staat ansässig sind und für die der Gründer
oder der Drittbegünstigte nachweist, dass:

- die betreffende Körperschaft im Rahmen der Ausübung einer Berufstätigkeit an dem Ort, an dem sie ansässig ist,
und gegebenenfalls an dem Ort, an dem sie eine Betriebsstätte hat, eine tatsächliche wirtschaftliche Tätigkeit ausübt
und dass

- die Gesamtheit der Räumlichkeiten, des Personals und der Ausrüstung, über die die betreffende Körperschaft an
dem Ort verfügt, an dem sie ansässig ist, im Verhältnis zu der vorerwähnten wirtschaftlichen Tätigkeit steht, die diese
Körperschaft an diesem Ort ausübt.″

3. Nummer 14 wird wie folgt ersetzt:
″14. Unter Gründer beziehungsweise Gründern einer Rechtsvereinbarung versteht man:
- entweder die natürliche Person, die die Rechtsvereinbarung außerhalb der Ausübung ihrer Berufstätigkeit

gegründet hat, oder die juristische Person, die gemäß Artikel 220 der Steuer der juristischen Personen unterliegt und
die die Rechtsvereinbarung gegründet hat,

- oder, wenn die Rechtsvereinbarung von einem Dritten gegründet worden ist, die natürliche Person, die außerhalb
der Ausübung ihrer Berufstätigkeit handelt, oder die juristische Person, die gemäß Artikel 220 der Steuer der
juristischen Personen unterliegt, die Güter und Rechte in die Rechtsvereinbarung eingebracht hat,

- oder natürliche Personen, die die in den vorhergehenden Gedankenstrichen erwähnten natürlichen Personen
mittelbar oder unmittelbar beerben, oder natürliche Personen, die diese Personen mittelbar oder unmittelbar beerben
werden, ab dem Zeitpunkt des Todes, es sei denn, diese Erben weisen nach, dass sie oder ihre Erbberechtigten zu
keinem Zeitpunkt und in keiner Weise einen Vorteil von der in Nr. 13 Buchstabe a) erwähnten Rechtsvereinbarung
erhalten werden,

- oder natürliche Personen oder juristische Personen, die gemäß Artikel 220 der Steuer der juristischen Personen
unterliegen, die die juristischen Rechte aus Aktien oder Anteilen beziehungsweise die wirtschaftlichen Rechte an
Gütern und Kapitalvermögen, die im Besitz einer in Nr. 13 Buchstabe b) erwähnten Rechtsvereinbarung sind, besitzen.″

4. Eine Nummer 14/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″14/1. Unter Drittbegünstigtem einer Rechtsvereinbarung versteht man eine natürliche Person oder eine in

Artikel 220 erwähnte juristische Person, die zu irgendeinem Zeitpunkt und in irgendeiner Weise einen Vorteil von der
in Nr. 13 erwähnten Rechtsvereinbarung erhält.″
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Art. 39 - In Titel II Kapitel 1 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 5/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 5/1 - § 1 - Außer wenn nachgewiesen wird, dass die von einer Rechtsvereinbarung bezogenen Einkünfte
einem Drittbegünstigten, der in einem in Absatz 2 erwähnten Staat ansässig ist, gezahlt oder zuerkannt wurden, sind
diese Einkünfte beim Gründer dieser Rechtsvereinbarung, der Einwohner des Königreichs ist, steuerpflichtig, als ob
dieser Einwohner des Königreichs sie direkt bezogen hätte.

Der Nachweis, dass die von einer Rechtsvereinbarung bezogenen Einkünfte einem Drittbegünstigten gezahlt oder
zuerkannt wurden, kann nur erbracht werden, wenn dieser Drittbegünstigte in einem Mitgliedstaat des Europäischen
Wirtschaftsraums, einem Staat, mit dem Belgien ein Abkommen zur Vermeidung der Doppelbesteuerung abgeschlos-
sen hat, einem Staat, mit dem Belgien eine Vereinbarung im Hinblick auf den Informationsaustausch in Steuerange-
legenheiten abgeschlossen hat, oder einem Staat, der zusammen mit Belgien zu den Parteien eines anderen bilateralen
oder multilateralen Rechtsinstruments gehört, ansässig ist, sofern dieses Abkommen, diese Vereinbarung oder dieses
Rechtsinstrument den Informationsaustausch im Hinblick auf die Anwendung der internen Rechtsvorschriften der
Vertragsstaaten in Steuerangelegenheiten ermöglicht.

Wurde eine Rechtsvereinbarung durch mehrere Gründer gegründet, ist jeder Gründer im Verhältnis zu seiner
Einbringung in die Rechtsvereinbarung oder, wenn dieses Verhältnis nicht festgestellt werden kann, jeder für einen
gleichen Teil steuerpflichtig.

Im Falle einer Aufteilung des Eigentums an juristischen Rechten, die in Artikel 2 § 1 Nr. 14 vierter Gedankenstrich
erwähnte Gründer besitzen, ist jeder Gründer im Verhältnis zu den wirtschaftlichen Rechten, die er in einer in Artikel 2
§ 1 Nr. 13 Buchstabe b) erwähnten Rechtsvereinbarung besitzt, oder, wenn dieses Verhältnis nicht festgestellt werden
kann, jeder für einen gleichen Teil steuerpflichtig.

In Bezug auf die in Artikel 2 § 1 Nr. 14 dritter Gedankenstrich erwähnten Gründer ist jeder Gründer im Verhältnis
zu seinem Anteil an der Rechtsvereinbarung oder, wenn dieses Verhältnis nicht festgestellt werden kann, im Verhältnis
zu seinem Anteil am Nachlass des Gründers, dessen Stelle er einnimmt, steuerpflichtig.

Die Vermutungen in Bezug auf die Verteilung der Einkünfte, die gemäß den Bestimmungen des vorliegenden
Paragraphen angewandt werden, können von jedem Gründer mit allen in Artikel 340 erwähnten Beweismitteln
widerlegt werden, sofern nachgewiesen wird, welcher anderen Person und in welchem Verhältnis die von der
Rechtsvereinbarung bezogenen Einkünfte zugeteilt werden müssen. Können diese Beweise nicht in ausreichendem
Maße vorgelegt werden, bleiben die Einkünfte dieser Rechtsvereinbarung beim Gründer und gegebenenfalls beim
Drittbegünstigten steuerpflichtig.

In Abweichung von Absatz 1 ist der Gründer für die Anwendung von Artikel 18 Nr. 2ter Buchstabe b) in Bezug auf
die von der Rechtsvereinbarung gezahlten oder zuerkannten Einkünfte steuerpflichtig.

§ 2 - Wird nachgewiesen, dass die von einer Rechtsvereinbarung bezogenen Einkünfte einem in Artikel 2 § 1
Nr. 14/1 erwähnten Drittbegünstigten, der Einwohner des Königreichs ist, gezahlt oder zuerkannt wurden, sind die
von dieser Rechtsvereinbarung bezogenen Einkünfte bei diesem Einwohner des Königreichs steuerpflichtig, als ob er
sie direkt bezogen hätte.

§ 3 - Die Paragraphen 1 und 2 sind nicht für das Steuerjahr anwendbar, für das der Gründer oder der
Drittbegünstigte nachweist, dass die in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) erwähnte Rechtsvereinbarung einer
Einkommensteuer unterliegt, die sich auf mindestens 15 Prozent des steuerpflichtigen Einkommens dieser Rechtsver-
einbarung beläuft, das gemäß Regeln bestimmt wird, die für die Festlegung der belgischen Steuer auf entsprechende
Einkünfte anwendbar sind.″

Art. 40 - Artikel 18 Absatz 1 Nr. 2ter desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 24. Dezember 2002,
wird wie folgt ersetzt:

″2ter. a) Beträge, die in den Artikeln 186, 187 und 209 im Falle der Gesamt- oder Teilverteilung des
Gesellschaftsvermögens einer inländischen oder ausländischen Gesellschaft oder des Erwerbs eigener Aktien oder
Anteile durch eine solche Gesellschaft als Dividenden definiert werden,

b) in Abweichung von Buchstabe a) Beträge, die von einer in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) erwähnten
Rechtsvereinbarung infolge ihrer Auflösung oder der vollständigen Übertragung oder der Teilübertragung ihrer Aktiva
ohne entsprechende Gegenleistung zuerkannt oder ausgeschüttet werden, für den Teil, der den Betrag der
eingebrachten Aktiva übersteigt, die in Belgien bereits ihrem Besteuerungssystem unterworfen waren,″.

Art. 41 - Artikel 21 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. Dezember 2014, wird
durch eine Nummer 12 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″12. andere als in Artikel 18 Nr. 2ter Buchstabe b) erwähnte Einkünfte, die von einer in Artikel 2 § 1 Nr. 13
Buchstabe b) erwähnten Rechtsvereinbarung zuerkannt oder ausgeschüttet werden und von einem Gründer oder
einem Drittbegünstigten bezogen werden, in dem Fall und in dem Maße, wie der Gründer oder der Drittbegünstigte
nachweist, dass diese Einkünfte aus Einkünften bestehen, die die Rechtsvereinbarung bezogen hat und die bei diesem
Gründer oder diesem Drittbegünstigten in Belgien bereits ihrem Besteuerungssystem unterworfen waren.″

Art. 42 - In Titel IV Kapitel 1 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 220/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 220/1 - § 1 - Außer wenn nachgewiesen wird, dass die von einer Rechtsvereinbarung bezogenen Einkünfte
einem Drittbegünstigten, der in einem in Artikel 5/1 § 1 Absatz 2 erwähnten Staat ansässig ist, gezahlt oder zuerkannt
wurden, sind diese Einkünfte beim Gründer der Rechtsvereinbarung, der eine in Artikel 220 erwähnte juristische
Person ist, steuerpflichtig, als ob diese juristische Person sie direkt bezogen hätte.

Die in Artikel 5/1 § 1 Absatz 3, 4, 6 und 7 erwähnten Bestimmungen sind auf die in Absatz 1 erwähnten juristischen
Personen anwendbar.

§ 2 - Wird nachgewiesen, dass die von dieser Rechtsvereinbarung bezogenen Einkünfte einem Drittbegünstigten,
der eine in Artikel 220 erwähnte juristische Person ist, gezahlt oder zuerkannt wurden, sind diese Einkünfte bei dieser
juristischen Person steuerpflichtig, als ob sie sie direkt bezogen hätte.
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§ 3 - Die Bestimmungen von Artikel 5/1 § 3 sind auf die Paragraphen 1 und 2 anwendbar.″
Art. 43 - Artikel 221 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 15. Dezember 2004, wird

durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Artikel 21 Nr. 12 ist auf die gemäß Artikel 220/1 besteuerten juristischen Personen anwendbar.″
Art. 44 - Artikel 307 § 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2014, wird wie

folgt abgeändert:

a) Absatz 4 wird wie folgt abgeändert:

1. [Abänderung des französischen Textes]

2. [Abänderung des niederländischen Textes]

3. Die Wörter ″Personen, die von ihrer Eigenschaft als Begünstigter oder möglicher Begünstigter einer
Rechtsvereinbarung Kenntnis haben,″ werden durch die Wörter ″Drittbegünstigte wie in Artikel 2 § 1 Nr. 14/1
erwähnt″ ersetzt.

b) Der Paragraph wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In der jährlichen Erklärung zur Steuer der juristischen Personen wird das Bestehen einer Rechtsvereinbarung
vermerkt, wenn der Steuerpflichtige Gründer oder Drittbegünstigter dieser Rechtsvereinbarung ist.″

Art. 45 - Artikel 315 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezem-
ber 1996 und abgeändert durch das Gesetz vom 21. Dezember 2013, wird wie folgt abgeändert:

a) In Nr. 1 werden die Wörter ″in Bezug auf die in Artikel 307 § 1 Absatz 2 und 3 erwähnten Konten und
Lebensversicherungsverträge″ durch die Wörter ″in Bezug auf die in Artikel 307 § 1 Absatz 2 bis 4 erwähnten Konten,
Lebensversicherungsverträge und Rechtsvereinbarungen″ ersetzt.

b) Der Absatz wird durch eine Nummer 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″3. umfasst für juristische Personen Bücher und Unterlagen in Bezug auf die in Artikel 307 § 1 Absatz 9 erwähnten
Rechtsvereinbarungen.″

Art. 46 - In Titel VII Kapitel 4 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 344/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 344/1 - Der Verwaltung kann eine Rechtshandlung oder eine Gesamtheit von Rechtshandlungen einer in
Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) erwähnten Rechtsvereinbarung nicht entgegengehalten werden im Rahmen der
Anwendung der Artikel 5/1 und 220/1 in Bezug auf die in Artikel 2 § 1 Nr. 14 erwähnten Gründer der
Rechtsvereinbarung oder gegebenenfalls die in Artikel 2 § 1 Nr. 14/1 erwähnten Drittbegünstigten der Rechtsverein-
barung.

Der Verwaltung können Änderungen des Errichtungsakts einer in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) erwähnten
Rechtsvereinbarung, die deren Umwandlung in eine in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe a) erwähnte Rechtsvereinbarung
bezwecken mit der Absicht, der Besteuerung der in Artikel 18 Nr. 2ter Buchstabe b) bestimmten Einkünfte zu entgehen,
ebenfalls nicht entgegengehalten werden.″

Art. 47 - Vorliegendes Kapitel ist anwendbar auf Einkünfte, die ab dem 1. Januar 2015 von einer Rechtsvereinba-
rung bezogen, zuerkannt oder ausgeschüttet werden, und - in Bezug auf die Anwendung des Mobiliensteuervorabzugs
oder des Berufssteuervorabzugs - auf Einkünfte, die ab dem ersten Tag des Monats nach Veröffentlichung des
vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt zuerkannt oder ausgeschüttet werden.

Ab dem 9. Oktober 2014 erfolgte Änderungen des Errichtungsakts einer in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe a) des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Rechtsvereinbarung, die deren Umwandlung in eine in Artikel 2 § 1
Nr. 13 Buchstabe b) desselben Gesetzbuches erwähnte Rechtsvereinbarung bezwecken, oder des Errichtungsakts einer
in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) dieses Gesetzbuches erwähnten Rechtsvereinbarung, die deren Umwandlung in eine
in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe a) des vorerwähnten Gesetzbuches erwähnte Rechtsvereinbarung bezwecken, können
der Verwaltung nicht entgegengehalten werden.

Für die Anwendung von Absatz 2 ist zu berücksichtigen:

- bis zum 31. Dezember 2014: Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) des vorerwähnten Gesetzbuches, so wie er vor seiner
Abänderung durch Artikel 38 Nr. 1 des vorliegenden Gesetzes bestand,

- ab dem 1. Januar 2015: Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) desselben Gesetzbuches, so wie er durch Artikel 38 Nr. 1
des vorliegenden Gesetzes ersetzt worden ist.

KAPITEL 2 — Maßnahmen für startende Unternehmen

Abschnitt 1 — Tax Shelter für startende Unternehmen

Art. 48 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 wird Unterabschnitt 2septies, der
einen Artikel 14526 umfasst, eingefügt durch das Gesetz vom 8. April 2003 und aufgehoben durch das Gesetz vom
8. Mai 2014, mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″Unterabschnitt 2septies - Ermäßigung für den Erwerb neuer Aktien oder Anteile von startenden Unternehmen -
Rücknahme der Ermäßigung

Art. 14526 - § 1 - Eine Steuerermäßigung wird für Summen gewährt, die gezahlt werden für:

a) mit Geldeinlagen erworbene neue Namensaktien oder -anteile, die einen Teil des Gesellschaftskapitals einer in
§ 3 Absatz 1 erwähnten Gesellschaft vertreten, die der Steuerpflichtige anlässlich der Gründung dieser Gesellschaft
oder einer Kapitalerhöhung binnen vier Jahren nach ihrer Gründung gezeichnet hat, ungeachtet dessen, ob dies über
eine Crowdfunding-Plattform, die von der Autorität Finanzielle Dienste und Märkte oder von einer entsprechenden
Behörde eines anderen Mitgliedstaates des Europäischen Wirtschaftsraums zugelassen ist, erfolgt oder nicht, und die
er vollständig eingezahlt hat,

b) Anteile eines zugelassenen Starterfonds, der die in § 2 vorgesehenen Bedingungen erfüllt, die der
Steuerpflichtige anlässlich der Ausgabe dieser Anteile gezeichnet hat.

Für die Anwendung des vorliegenden Artikels gilt, dass eine Gesellschaft an dem Datum gegründet worden ist,
an dem der Errichtungsakt bei der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegt worden ist oder eine entsprechende
Registrierungsformalität in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschaftsraums erfolgt ist.
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Besteht die Tätigkeit der Gesellschaft in der Fortführung einer Tätigkeit, die vorher von einer natürlichen Person
oder einer anderen juristischen Person ausgeübt wurde, gilt in Abweichung von Absatz 2, dass die Gesellschaft zu dem
Zeitpunkt gegründet worden ist, zu dem diese natürliche Person die erste Eintragung in der Zentralen Datenbank der
Unternehmen veranlasst hat beziehungsweise zu dem der Errichtungsakt dieser anderen juristischen Person bei der
Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegt worden ist oder zu dem diese natürliche Person oder diese andere juristische
Person eine entsprechende Registrierungsformalität in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschafts-
raums durchgeführt hat.

§ 2 - Der in § 1 Absatz 1 Buchstabe b) erwähnte zugelassene Starterfonds ist ein Fonds mit fixer Anzahl Anteile,
der in der von der Autorität Finanzielle Dienste und Märkte erstellten Liste der zugelassenen Starterfonds
aufgenommen ist.

Die Anteile des Fonds werden durch Namensanteile dargestellt.
Die Verwaltungsgesellschaft des Fonds investiert die Einlagen in den Fonds und die Erträge nach Abzug der

Kosten aus der Veräußerung von Investitionen des Fonds ausschließlich in nachstehend erwähnte Investitionen, wobei
nachstehend erwähnte Grenzen einzuhalten sind:

1. Mindestens 80 Prozent werden direkt in neue Aktien oder Anteile von Gesellschaften, die in § 1 erwähnt sind,
investiert, die anlässlich der Gründung einer solchen Gesellschaft oder einer Kapitalerhöhung binnen vier Jahren nach
ihrer Gründung ausgegeben werden und vollständig eingezahlt werden.

2. Höchstens 20 Prozent liegen in Form von flüssigen Mitteln auf einem Konto in Euro oder in einer Währung eines
anderen Mitgliedstaates des Europäischen Wirtschaftsraums bei einem von einer Aufsichtsbehörde eines Mitgliedstaa-
tes des Europäischen Wirtschaftsraums zugelassenen und kontrollierten Kreditinstitut.

Anteile an einem zugelassenen Starterfonds werden für die Ermäßigung nur berücksichtigt, wenn am
31. Dezember eines Jahres nach dem Jahr, in dem der Steuerpflichtige seine Einlage in diesen Fonds eingezahlt hat, die
durch den zugelassenen Starterfonds gesammelten Summen in den in Absatz 3 erwähnten Grenzen in neue Aktien oder
Anteile investiert worden sind. Die Steuerermäßigung wird für das Steuerjahr gewährt, das sich auf den
Besteuerungszeitraum bezieht, in den das Datum des 31. Dezembers fällt, an dem die Investitionsbedingung erfüllt ist.

§ 3 - Vorliegender Artikel ist auf Aktien oder Anteile einer Gesellschaft anwendbar, die gleichzeitig alle folgenden
Bedingungen erfüllt:

1. Die Gesellschaft ist eine inländische Gesellschaft oder eine Gesellschaft, deren Gesellschaftssitz, Hauptnieder-
lassung oder Geschäftsführungs- oder Verwaltungssitz in einem anderen Mitgliedstaat des Europäischen Wirtschafts-
raums liegt und die über eine in Artikel 229 erwähnte belgische Niederlassung verfügt, und wurde frühestens am
1. Januar 2013 gegründet.

2. Die Gesellschaft ist nicht anlässlich einer Fusion oder einer Aufspaltung von Gesellschaften gegründet worden.
3. Die Gesellschaft gilt aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches für das Steuerjahr, das sich auf den

Besteuerungszeitraum bezieht, in dem die Kapitaleinlage erfolgt, als kleine Gesellschaft.
4. Die Gesellschaft ist keine Investment-, Geldanlage- oder Finanzierungsgesellschaft.
5. Die Gesellschaft ist weder eine Gesellschaft, deren Hauptgesellschaftszweck oder Haupttätigkeit darin besteht,

unbewegliche Güter für eigene Rechnung zu bauen, zu erwerben, zu verwalten, umzubauen, zu verkaufen oder zu
vermieten oder Beteiligungen an Gesellschaften mit einem ähnlichen Zweck zu halten, noch eine Gesellschaft, in der
unbewegliche Güter oder andere dingliche Rechte an solchen Gütern untergebracht sind, deren Nutzer natürliche
Personen, die in der Gesellschaft ein Mandat oder Funktionen wie in Artikel 32 Absatz 1 Nr. 1 erwähnt ausüben, ihr
Ehepartner oder ihre Kinder, wenn diese Personen oder ihr Ehepartner das gesetzliche Nutzungsrecht an den
Einkünften dieser Kinder haben, sind.

6. Die Gesellschaft ist keine Gesellschaft, die gegründet worden ist, um Geschäftsführungs- oder Verwaltungsver-
träge abzuschließen, oder die den Großteil ihrer Einnahmen aus Geschäftsführungs- oder Verwaltungsverträgen
bezieht.

7. Die Gesellschaft ist keine börsennotierte Gesellschaft.
8. Die Gesellschaft hat noch keine Kapitalherabsetzung durchgeführt oder noch keine Dividenden ausgeschüttet.
9. Die Gesellschaft ist nicht Gegenstand eines Gesamtinsolvenzverfahrens oder befindet sich nicht in den

Bedingungen für ein Gesamtinsolvenzverfahren.
10. Die Gesellschaft verwendet die erhaltenen Summen weder, um Dividenden auszuschütten oder Aktien oder

Anteile zu erwerben, noch, um Darlehen zu gewähren.
11. Nach Zahlung der in § 1 Absatz 1 Buchstabe a) erwähnten Summen durch den Steuerpflichtigen oder Tätigung

der in § 2 Absatz 3 Nr. 1 erwähnten Investition durch einen zugelassenen Starterfonds hat die Gesellschaft durch die
Anwendung des vorliegenden Artikels nicht mehr als 250.000 EUR erhalten.

Die in Absatz 1 Nr. 4 bis 6 und 10 erwähnten Bedingungen müssen von der Gesellschaft während achtundvierzig
Monaten nach Einzahlung der Aktien der Gesellschaft eingehalten werden.

Die Steuerermäßigung ist nicht anwendbar auf:
1. Ausgaben, die für die Anwendung von Artikel 1451 Nr. 4 oder 14532 berücksichtigt werden,
2. Summen, die gezahlt werden für den direkten Erwerb oder den Erwerb über einen zugelassenen Starterfonds

von Aktien oder Anteilen einer Gesellschaft:
a) in der der Steuerpflichtige direkt oder indirekt ein in Artikel 32 Absatz 1 erwähnter Unternehmensleiter ist,
b) in der der Steuerpflichtige als ständiger Vertreter einer anderen Gesellschaft das Mandat eines Verwalters,

Geschäftsführers, Liquidators oder eine ähnliche Funktion ausübt,
c) die einen Unternehmens- oder Bevollmächtigungsvertrag mit einer anderen Gesellschaft, deren Aktionär der

Steuerpflichtige ist, abgeschlossen hat, durch den diese andere Gesellschaft sich verpflichtet hat, gegen Vergütung eine
leitende Tätigkeit der täglichen Geschäftsführung kommerzieller, finanzieller oder technischer Art in der ersten
Gesellschaft zu übernehmen,

3. Summen, die gezahlt werden für den direkten Erwerb oder den Erwerb über einen zugelassenen Starterfonds
von Aktien oder Anteilen einer Gesellschaft, was den Teil dieser Aktien oder Anteile betrifft, durch den der
Steuerpflichtige einen Anteil von mehr als 30 Prozent am Gesellschaftskapital dieser Gesellschaft erhält.

Summen, die für die Einzahlung neuer Aktien oder Anteile oder von Anteilen an einem zugelassenen Starterfonds
gezahlt werden, kommen für die Steuerermäßigung nur bis zu einem Betrag von 100.000 EUR pro Besteuerungszeit-
raum in Betracht.

Die Steuerermäßigung beträgt 30 Prozent des in Betracht kommenden Betrags.
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Der in Absatz 4 [sic, zu lesen ist: Absatz 5] erwähnte Prozentsatz wird auf 45 Prozent erhöht für die in § 1 Absatz 1
Buchstabe a) erwähnten Summen, die gezahlt werden für die Einzahlung von Aktien oder Anteilen einer Gesellschaft,
die für das Steuerjahr, das sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht, in dem die Kapitaleinlage erfolgt, des Weiteren
mindestens zwei der drei folgenden Kriterien erfüllt:

- Die Bilanzsumme liegt nicht über 350.000 EUR.
- Der Umsatz ohne Mehrwertsteuer liegt nicht über 700.000 EUR.
- Die jahresdurchschnittliche Beschäftigtenzahl liegt nicht über 10.
In vorliegendem Paragraphen erwähnte Eurobeträge werden nicht gemäß Artikel 178 indexiert.
§ 4 - Summen, die für die Einzahlung von Aktien oder Anteilen oder von Anteilen an einem zugelassenen

Starterfonds gezahlt werden, werden für die Steuerermäßigung berücksichtigt unter der Bedingung, dass der
Steuerpflichtige seiner Erklärung zur Steuer der natürlichen Personen des Besteuerungszeitraums, in dem die
Einzahlung getätigt wurde, Unterlagen beilegt, aus denen hervorgeht:

- dass die in den Paragraphen 1 und 3 und gegebenenfalls in § 2 vorgesehenen Bedingungen erfüllt sind,
- dass er die Aktien oder Anteile oder die Anteile an einem zugelassenen Starterfonds in dem betreffenden

Besteuerungszeitraum erworben hat und dass sie am Ende dieses Besteuerungszeitraums noch in seinem Besitz sind.
§ 5 - Die Aufrechterhaltung der in § 1 erwähnten Steuerermäßigung unterliegt der Bedingung, dass der

Steuerpflichtige bei seinen Einkommensteuererklärungen der vier nachfolgenden Besteuerungszeiträume den Nach-
weis erbringt, dass er weiterhin im Besitz der betreffenden Aktien oder Anteile oder der betreffenden Anteile an einem
zugelassenen Starterfonds ist. Diese Bedingung muss ab dem Besteuerungszeitraum nicht mehr erfüllt werden, in dem
der steuerpflichtige Aktionär oder der steuerpflichtige Inhaber von Anteilen des Fonds verstirbt.

Sind die betreffenden Aktien oder Anteile oder die betreffenden Anteile an einem zugelassenen Starterfonds
innerhalb achtundvierzig Monaten nach ihrem Erwerb Gegenstand einer anderen Übertragung als einer Übertragung
von Todes wegen, wird die Gesamtsteuer in Bezug auf die Einkünfte des Besteuerungszeitraums der Übertragung um
einen Betrag erhöht, der so viele Male ein Achtundvierzigstel der Steuerermäßigung beträgt, die gemäß § 1 tatsächlich
für diese Aktien oder Anteile oder diese Anteile an einem zugelassenen Starterfonds gewährt wurde, wie ganze Monate
bis zum Ende des Zeitraums von achtundvierzig Monaten übrig bleiben.

Darüber hinaus wird die in § 1 Absatz 1 Buchstabe b) erwähnte Steuerermäßigung für den Erwerb von Anteilen
an einem zugelassenen Starterfonds nur unter der Bedingung aufrechterhalten, dass die in § 2 Absatz 3 erwähnten
Investitionsverpflichtungen eingehalten werden.

Werden die in § 2 Absatz 3 erwähnten Investitionsverpflichtungen nicht während achtundvierzig Monaten nach
der Einlage in einen zugelassenen Starterfonds eingehalten, wird die Gesamtsteuer in Bezug auf die Einkünfte des
Jahres, in dem festgestellt wird, dass der Fonds diese Verpflichtungen nicht einhält, um einen Betrag erhöht, der so viele
Male ein Achtundvierzigstel der Steuerermäßigung beträgt, die gemäß § 1 tatsächlich für die Anteile an diesem
zugelassenen Starterfonds gewährt wurde, wie ganze Monate ab der Einlage oder der Veräußerung der Investition, für
die die Investitionsverpflichtung nicht bis zum Ende des Zeitraums von achtundvierzig Monaten eingehalten wird,
übrig bleiben.

Die in § 1 erwähnte Steuerermäßigung wird nur unter der Bedingung aufrechterhalten, dass die in § 3 Absatz 2
erwähnte Bedingung eingehalten wird.

Wird die in § 3 Absatz 2 erwähnte Bedingung nicht während achtundvierzig Monaten nach der Einzahlung der
Aktien oder Anteile der Gesellschaft eingehalten, wird die Gesamtsteuer in Bezug auf die Einkünfte des Jahres, in dem
festgestellt wird, dass diese Bedingung nicht eingehalten wird, um einen Betrag erhöht, der so viele Male ein
Achtundvierzigstel der Steuerermäßigung beträgt, die gemäß § 1 tatsächlich für die Aktien oder Anteile oder die
Anteile an einem zugelassenen Starterfonds gewährt wurde, wie ganze Monate ab dem Datum, an dem die Bedingung
nicht eingehalten wird, bis zum Ende des Zeitraums von achtundvierzig Monaten übrig bleiben.

§ 6 - Der König bestimmt, wie der in den Paragraphen 4 und 5 Absatz 1 erwähnte Nachweis zu erbringen ist.
Der König bestimmt die Formalitäten, die ein zugelassener Starterfonds erledigen muss, um nachzuweisen, dass

die in § 2 Absatz 3 vorgesehenen Investitionsbedingungen erfüllt sind.″
Art. 49 - Im einleitenden Satz von Artikel 171 Nr. 5 und 6 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das

Gesetz vom 8. Mai 2014, wird das Wort ″14528″ jeweils durch die Wörter ″14526, 14528″ ersetzt.
Art. 50 - In Artikel 175 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 20. Dezember 1995 und

8. Mai 2014, werden die Wörter ″1457 § 2″ durch die Wörter ″1457 § 2, 14526 § 5″ ersetzt.
Art. 51 - In Artikel 178/1 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, wird

das Wort ″14528″ durch die Wörter ″14526, 14528″ ersetzt.
Art. 52 - Artikel 243 Absatz 3 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, wird wie folgt

abgeändert:
1. Im einleitenden Satz wird das Wort ″14528″ durch die Wörter ″14526, 14528″ ersetzt.
2. In Nr. 3 werden die Wörter ″14532 § 2″ durch die Wörter ″14526 § 5, 14532 § 2″ und die Wörter ″14528, 14532 § 1″

durch die Wörter ″14526 §§ 1 bis 4, 14528, 14532 § 1″ ersetzt.
Art. 53 - Artikel 243/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, wird wie folgt

abgeändert:
1. Im einleitenden Satz wird das Wort ″14528″ durch die Wörter ″14526, 14528″ ersetzt.
2. In Nr. 4 werden die Wörter ″1457 § 2″ durch die Wörter ″1457 § 2, 14526 § 5″ und die Wörter ″14528, 14532 § 1″

durch die Wörter ″14526 §§ 1 bis 4, 14528, 14532 § 1″ ersetzt.
Art. 54 - In Artikel 245 Absatz 1 Nr. 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, werden

im ersten Gedankenstrich die Wörter ″1457 § 2″ durch die Wörter ″1457 § 2, 14526 § 5″ ersetzt.
Art. 55 - In Artikel 290 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, werden die

Wörter ″1457 § 2″ durch die Wörter ″1457 § 2, 14526 § 5″ ersetzt.
Art. 56 - In Artikel 294 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, werden in

Nr. 2 die Wörter ″14532 § 2″ jeweils durch die Wörter ″14526 § 5, 14532 § 2″ ersetzt.
Art. 57 - Artikel 48 ist auf Ausgaben für den Erwerb von Aktien oder Anteilen oder von Anteilen an einem

zugelassenen Starterfonds, die ab dem 1. Juli 2015 ausgegeben werden, anwendbar.
Die Artikel 49 bis 56 sind ab dem Steuerjahr 2016 anwendbar.
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Abschnitt 2 — Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs für startende Unternehmen

Art. 58 - In Titel VI Kapitel 1 Abschnitt 4 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 27510 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

″Art. 27510 - In Absatz 2 bestimmte Arbeitgeber, die Arbeitnehmern Entlohnungen zahlen oder zuerkennen und
aufgrund von Artikel 270 Nr. 1 den Berufssteuervorabzug auf diese Entlohnungen schulden, sind von der Zuführung
von 10 Prozent dieses Berufssteuervorabzugs an die Staatskasse befreit unter der Bedingung, dass sie die Gesamtheit
des vorerwähnten Vorabzugs auf diese Entlohnungen einbehalten.

Vorliegender Artikel ist auf Arbeitgeber anwendbar, die gleichzeitig alle folgenden Bedingungen erfüllen:

1. Der Arbeitgeber fällt in den Anwendungsbereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven
Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen.

2. Der Arbeitgeber gilt aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches als kleine Gesellschaft oder ist eine
natürliche Person, die die Kriterien des vorerwähnten Artikels 15 mutatis mutandis erfüllt.

3. Der Arbeitgeber ist seit höchstens achtundvierzig Monaten in der Zentralen Datenbank der Unternehmen
eingetragen.

Führt der Arbeitgeber eine Tätigkeit fort, die vorher von einer natürlichen Person oder einer anderen juristischen
Person ausgeübt wurde, beginnt die in Absatz 2 Nr. 3 erwähnte Frist von achtundvierzig Monaten zu dem Zeitpunkt,
zu dem diese natürliche oder juristische Person die erste Eintragung in der Zentralen Datenbank der Unternehmen
veranlasst hat.

Der in Absatz 1 erwähnte Prozentsatz wird auf 20 Prozent erhöht, wenn der Arbeitgeber am Ende des
Besteuerungszeitraums des Weiteren mindestens zwei der drei folgenden Kriterien erfüllt; die in diesen Kriterien
genannten Eurobeträge werden nicht gemäß Artikel 178 indexiert:

- Die Bilanzsumme liegt nicht über 350.000 EUR.

- Der Umsatz ohne Mehrwertsteuer liegt nicht über 700.000 EUR.

- Die jahresdurchschnittliche Beschäftigtenzahl liegt nicht über 10.

Die Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs kann nicht von einem Arbeitgeber angewandt werden:

- für den ein Konkursgeständnis abgelegt oder ein Konkursantrag eingereicht wird oder dem die Verwaltung der
Aktiva ganz oder teilweise entzogen wird wie in den Artikeln 7 und 8 des Konkursgesetzes vom 8. August 1997
erwähnt,

- für den ein Verfahren der gerichtlichen Reorganisation eröffnet wird wie in Artikel 23 des Gesetzes vom
31. Januar 2009 über die Kontinuität der Unternehmen erwähnt,

- der eine aufgelöste Gesellschaft ist und in Liquidation befindlich ist.

Der König bestimmt die Formalitäten, die für die Anwendung des vorliegenden Artikels zu erledigen sind.″

Art. 59 - Artikel 58 ist auf die ab dem 1. August 2015 gezahlten oder zuerkannten Entlohnungen anwendbar.

Abschnitt 3 — Steuerbefreiung für Zinsen von Darlehen zugunsten von startenden Unternehmen

Art. 60 - Artikel 21 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch Artikel 41 des vorliegenden Gesetzes, wird
durch eine Nummer 13 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″13. unbeschadet der Anwendung von Artikel 18 Absatz 1 Nr. 4 und Absatz 2 Zinsen in Bezug auf den ersten
Teilbetrag von 9.965 EUR - pro Jahr und Steuerpflichtigen - neuer und außerhalb der Berufstätigkeit des
Darlehensgebers abgeschlossener Darlehen, die eine natürliche Person einem Unternehmen über eine zugelassene
Crowdfunding-Plattform während vier Jahren leiht, um es diesem Unternehmen zu ermöglichen, neue wirtschaftliche
Initiativen zu finanzieren, sofern folgende Bedingungen eingehalten werden:

a) Der Darlehensnehmer gilt aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches als kleine Gesellschaft oder ist
eine natürliche Person, die die Kriterien des vorerwähnten Artikels 15 mutatis mutandis erfüllt.

b) Der Darlehensnehmer ist seit höchstens achtundvierzig Monaten in der Zentralen Datenbank der Unternehmen
oder in einem entsprechenden Register eines anderen Mitgliedstaates des Europäischen Wirtschaftsraums eingetragen.

c) Die Darlehen werden auf der Grundlage jährlich zu zahlender Zinsen mit einer Laufzeit von mindestens vier
Jahren abgeschlossen.

d) Refinanzierungsdarlehen werden für die Anwendung der vorliegenden Maßnahme nicht berücksichtigt.

e) Die Crowdfunding-Plattform muss von der FSMA oder von einer entsprechenden Behörde eines anderen
Mitgliedstaates des Europäischen Wirtschaftsraums zugelassen sein.″

Art. 61 - In Artikel 199 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1998 und abgeändert
durch die Gesetze vom 26. März 1999, 13. Dezember 2012, 17. Juni 2013 und 19. Dezember 2014, werden die Wörter
″Artikel 21 Nr. 5, 6, 10 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 21 Nr. 5, 6, 10, 11 und 13″ ersetzt.

Art. 62 - Artikel 221 Absatz 1 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 22. Dezember 1998,
26. März 1999 und 15. Dezember 2004, wird wie folgt ersetzt:

″2. der Einkünfte und Erträge aus Kapitalvermögen und beweglichen Gütern, in Artikel 21 Nr. 5, 6 und 10
erwähnte erste Einkommensteilbeträge und in Artikel 21 Nr. 13 erwähnte Zinsen einbegriffen, und der in Artikel 90
Nr. 5 bis 7 und 11 erwähnten verschiedenen Einkünfte.″

Art. 63 - Artikel 307 § 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch Artikel 44 des vorliegenden Gesetzes,
wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Steuerpflichtige, die der Steuer der natürlichen Personen unterliegen, sind in ihrer Eigenschaft als Darlehensgeber
verpflichtet, die Anzahl in Artikel 21 Nr. 13 erwähnte Darlehen, die sie abgeschlossen haben, anzugeben.″
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Art. 64 - In Artikel 313 Absatz 1 Nr. 6 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012,
werden die Wörter ″Artikel 21 Nr. 5, 6 und 10″ durch die Wörter ″Artikel 21 Nr. 5, 6, 10 und 13″ und die Wörter ″in
den Nummern 5, 6 beziehungsweise 10″ durch die Wörter ″in den Nummern 5, 6, 10 beziehungsweise 13″ ersetzt.

Art. 65 - Artikel 315 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch Artikel 45 des vorliegenden
Gesetzes, wird durch eine Nummer 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″4. umfasst für Steuerpflichtige erwähnt in Artikel 307 § 1 Absatz 10 Bücher und Unterlagen in Bezug auf die in
Artikel 21 Nr. 13 erwähnten Darlehen.″

Art. 66 - Die Artikel 60 bis 64 sind auf die ab dem 1. August 2015 abgeschlossenen Darlehen anwendbar.

(...)

KAPITEL 4 — Verschiedene Bestimmungen

Abschnitt 1 — Investitionsabzug für digitale Investitionen

Art. 73 - Artikel 69 § 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz
vom 23. Dezember 2009, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 Nr. 2 wird durch einen Buchstaben f) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″f) digitale Anlagen zur Integration und zum Betrieb digitaler Zahlungs- und Rechnungsstellungssysteme und
Systeme zur Sicherung der Informations- und Kommunikationstechnologie.″

2. Der Paragraph wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der in Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe f) erwähnte Abzug ist nur auf natürliche Personen anwendbar, die für das
Steuerjahr, das sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht, in dem die Anlagen erworben oder gebildet werden, die
Kriterien von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches mutatis mutandis erfüllen.″

Art. 74 - Artikel 77 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt
abgeändert:

1. Vor dem heutigen Text werden zwei Absätze mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Königlichen Erlass:

- Art der Anlagen, die für den gemäß Artikel 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe f) erhöhten Abzug berücksichtigt
werden,

- Kriterien, die die im ersten Gedankenstrich erwähnten Anlagen erfüllen müssen, um zu dem gemäß Artikel 69
§ 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe f) erhöhten Abzug zu berechtigen.

Der König reicht bei der Abgeordnetenkammer, wenn sie versammelt ist, unverzüglich und sonst, sobald die
nächste Sitzungsperiode eröffnet ist, einen Gesetzentwurf ein zur Bestätigung der Erlasse zur Ausführung von Absatz 1
erster Gedankenstrich. Es wird davon ausgegangen, dass diese Erlasse nicht wirksam geworden sind, wenn sie nicht
binnen zwölf Monaten nach dem Datum ihrer Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt durch Gesetz bestätigt worden
sind.″

2. Im heutigen Text, der Absatz 3 geworden ist, werden die Wörter ″gemäß Artikel 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 und 3″
durch die Wörter ″gemäß Artikel 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe a) bis e) und Nr. 3″ ersetzt.

Art. 75 - In Artikel 201 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz vom
19. Dezember 2014, wird zwischen Absatz 9 und Absatz 10 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″In dem in Artikel 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe f) erwähnten Fall ist der Investitionsabzug nur anwendbar in
Bezug auf Gesellschaften, die aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches für das Steuerjahr, das sich auf
den Besteuerungszeitraum bezieht, in dem die Anlagen erworben oder gebildet werden, als kleine Gesellschaften
gelten.″

Art. 76 - Die Artikel 73 bis 75 treten ab dem Steuerjahr 2016 in Kraft.

Abschnitt 2 — Liquidationsrücklage

Art. 77 - In Artikel 21 Nr. 11 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Programmgesetz vom
19. Dezember 2014, werden die Wörter ″der in Artikel 184quater erwähnten Liquidationsrücklage″ durch die Wörter
″der in Artikel 184quater oder in Artikel 541 erwähnten Liquidationsrücklage″ ersetzt.

Art. 78 - Artikel 171 Nr. 3septies desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom 19. Dezem-
ber 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter ″der in Artikel 184quater erwähnten Liquidationsrücklage″ werden durch die Wörter ″der in
Artikel 184quater oder in Artikel 541 erwähnten Liquidationsrücklage″ ersetzt.

2. Die Wörter ″unter den in Artikel 184quater Absatz 3 vorgesehenen Bedingungen″ werden durch die Wörter
″unter den in Artikel 184quater Absatz 3 oder in Artikel 541 erwähnten Bedingungen″ ersetzt.

Art. 79 - In Artikel 209 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom
19. Dezember 2014, wird Nr. 1/1 wie folgt ersetzt:

″1/1. dann aus der in Artikel 184quater oder in Artikel 541 erwähnten Liquidationsrücklage,″.

Art. 80 - Artikel 269 § 1 Nr. 8 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom 19. Dezem-
ber 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter ″der in Artikel 184quater erwähnten Liquidationsrücklage″ werden durch die Wörter ″der in
Artikel 184quater oder in Artikel 541 erwähnten Liquidationsrücklage″ ersetzt.

2. Die Wörter ″unter den in Artikel 184quater Absatz 3 vorgesehenen Bedingungen″ werden durch die Wörter
″unter den in Artikel 184quater Absatz 3 oder in Artikel 541 erwähnten Bedingungen″ ersetzt.

Art. 81 - In Artikel 463bis § 1 Nr. 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 30. Juli 2013,
werden die Wörter ″die in den Artikeln 219, 219bis, 219ter und 246 Absatz 1 Nr. 2 und 3 erwähnten getrennten Steuern
einbegriffen″ durch die Wörter ″die in Artikel 219quater erwähnte getrennte Steuer ausgenommen″ ersetzt.
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Art. 82 - In Titel X desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 541 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 541 - § 1 - Gesellschaften können mit einem Teil oder der Gesamtheit des Buchgewinns nach Steuern des
Geschäftsjahres, das an das Steuerjahr 2013 gebunden ist, auch eine Liquidationsrücklage auf einem oder mehreren
getrennten Passivkonten bilden, sofern folgende Bedingungen eingehalten werden:

1. Die betreffende Gesellschaft gilt aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches für das Geschäftsjahr,
das an das Steuerjahr 2013 gebunden ist, als kleine Gesellschaft.

2. Die Gesellschaft zahlt spätestens am 30. November 2015 eine 10-prozentige Sondersteuer, die für die
Anwendung des vorliegenden Gesetzbuches mit der in Artikel 219quater erwähnten getrennten Steuer gleichgesetzt
wird; Grundlage und Modalitäten der Anwendung und Zahlung dieser Sondersteuer sind in den Paragraphen 3 und
4 festgelegt.

3. Die Liquidationsrücklage wird spätestens am Datum des Abschlusses des Geschäftsjahres, in dem die in Nr. 2
erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, auf ein oder mehrere getrennte Passivkonten gebucht.

4. Der Betrag der in vorliegendem Paragraphen erwähnten Liquidationsrücklage ist nicht höher als der Betrag des
Buchgewinns nach Steuern des Besteuerungszeitraums, der an das Steuerjahr 2013 gebunden ist.

5. Der Betrag der in vorliegendem Paragraphen erwähnten Liquidationsrücklage ist auf den in Nr. 4 erwähnten
Betrag begrenzt, der zu Beginn des Geschäftsjahres, in dem die in Nr. 2 erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, noch
immer in der Rücklage gebucht ist.

6. Die in vorliegendem Paragraphen erwähnte Liquidationsrücklage wird unter Einhaltung der gesetzlichen und
möglicher satzungsmäßiger Verpflichtungen gebildet.

7. Die Gesellschaft reicht spätestens an dem Datum, an dem die in Nr. 2 erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, beim
zuständigen Dienst der mit der Einnahme und Beitreibung beauftragten Verwaltung eine Sondererklärung ein, in der
sie der Verwaltung ihren Gesellschaftsnamen, ihre Steueridentifikationsnummer, Besteuerungsgrundlage sowie Satz
und Betrag der vorerwähnten Sondersteuer mitteilt und bestätigt, dass sie für das Geschäftsjahr, das an das
Steuerjahr 2013 gebunden ist, alle in Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnten Bedingungen erfüllte.

8. Die Gesellschaft fügt der Gesellschaftssteuererklärung für das Steuerjahr, das sich auf den Besteuerungszeitraum
bezieht, in dem die Sondersteuer gezahlt worden ist, eine Abschrift der in Nr. 7 erwähnten Sondererklärung bei.

9. Der Jahresabschluss in Bezug auf das Geschäftsjahr, das an das Steuerjahr 2013 gebunden ist, ist entweder am
31. März 2015 hinterlegt worden oder, in Bezug auf die in Artikel 97 des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnten
Gesellschaften, gemäß Artikel 92 desselben Gesetzbuches von der Generalversammlung gebilligt worden und
zusammen mit der Gesellschaftssteuererklärung für das betreffende Steuerjahr eingereicht worden.

§ 2 - Gesellschaften können mit einem Teil oder der Gesamtheit des Buchgewinns nach Steuern des
Geschäftsjahres, das an das Steuerjahr 2014 gebunden ist, auch eine Liquidationsrücklage auf einem oder mehreren
getrennten Passivkonten bilden, sofern folgende Bedingungen eingehalten werden:

1. Die betreffende Gesellschaft gilt aufgrund von Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches für das Geschäftsjahr,
das an das Steuerjahr 2014 gebunden ist, als kleine Gesellschaft.

2. Die Gesellschaft zahlt spätestens am 30. November 2016 eine 10-prozentige Sondersteuer, die für die
Anwendung des vorliegenden Gesetzbuches mit der in Artikel 219quater erwähnten getrennten Steuer gleichgesetzt
wird; Grundlage und Modalitäten der Anwendung und Zahlung dieser Sondersteuer sind in den Paragraphen 3 und
4 festgelegt.

3. Die Liquidationsrücklage wird spätestens am Datum des Abschlusses des Geschäftsjahres, in dem die in Nr. 2
erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, auf ein oder mehrere getrennte Passivkonten gebucht.

4. Der Betrag der in vorliegendem Paragraphen erwähnten Liquidationsrücklage ist nicht höher als der Betrag des
Buchgewinns nach Steuern des Besteuerungszeitraums, der an das Steuerjahr 2014 gebunden ist.

5. Der Betrag der in vorliegendem Paragraphen erwähnten Liquidationsrücklage ist auf den in Nr. 4 erwähnten
Betrag begrenzt, der zu Beginn des Geschäftsjahres, in dem die in Nr. 2 erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, noch
immer in der Rücklage gebucht ist.

6. Die in vorliegendem Paragraphen erwähnte Liquidationsrücklage wird unter Einhaltung der gesetzlichen und
möglicher satzungsmäßiger Verpflichtungen gebildet.

7. Die Gesellschaft reicht spätestens an dem Datum, an dem die in Nr. 2 erwähnte Sondersteuer gezahlt wird, beim
zuständigen Dienst der mit der Einnahme und Beitreibung beauftragten Verwaltung eine Sondererklärung ein, in der
sie der Verwaltung ihren Gesellschaftsnamen, ihre Steueridentifikationsnummer, Besteuerungsgrundlage sowie Satz
und Betrag der vorerwähnten Sondersteuer mitteilt und bestätigt, dass sie für das Geschäftsjahr, das an das
Steuerjahr 2014 gebunden ist, alle in Artikel 15 des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnten Bedingungen erfüllte.

8. Die Gesellschaft fügt der Gesellschaftssteuererklärung für das Steuerjahr, das sich auf den Besteuerungszeitraum
bezieht, in dem die Sondersteuer gezahlt worden ist, eine Abschrift der in Nr. 7 erwähnten Sondererklärung bei.

9. Der Jahresabschluss in Bezug auf das Geschäftsjahr, das an das Steuerjahr 2014 gebunden ist, ist entweder am
31. März 2015 oder, in Bezug auf Gesellschaften, für die das Datum des Jahresabschlusses zwischen dem
1. September 2014 und dem 30. Dezember 2014 einschließlich liegt, spätestens sieben Monate nach dem Datum des
Abschlusses des Geschäftsjahres hinterlegt worden oder, in Bezug auf die in Artikel 97 des Gesellschaftsgesetzbuches
erwähnten Gesellschaften, gemäß Artikel 92 desselben Gesetzbuches von der Generalversammlung gebilligt worden
und zusammen mit der Gesellschaftssteuererklärung für das betreffende Steuerjahr eingereicht worden.

§ 3 - Die Grundlage für die in § 1 Nr. 2 erwähnte Sondersteuer bildet der Teil oder die Gesamtheit des Buchgewinns
nach Steuern des Geschäftsjahres, das an das Steuerjahr 2013 gebunden ist, der/die in Grenzen und unter
Bedingungen, die in § 1 erwähnt sind, auf einem oder mehreren getrennten Passivkonten gebucht ist.

Die Grundlage für die in § 2 Nr. 2 erwähnte Sondersteuer bildet der Teil oder die Gesamtheit des Buchgewinns
nach Steuern des Geschäftsjahres, das an das Steuerjahr 2014 gebunden ist, der/die in Grenzen und unter
Bedingungen, die in § 2 erwähnt sind, auf einem oder mehreren getrennten Passivkonten gebucht ist.
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Diese Sondersteuern sind unabhängig von und gegebenenfalls ergänzend zu anderen Steuern, die aufgrund
anderer Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches oder gegebenenfalls in Anwendung besonderer Gesetzesbe-
stimmungen geschuldet werden.

Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzbuches gelten die in § 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 2 erwähnten Sondersteuern
im Sinne von Artikel 198 § 1 Nr. 1 nicht als abzugsfähige Kosten.

§ 4 - Der König legt Form und Inhalt der in § 1 Nr. 7 und § 2 Nr. 7 erwähnten Sondererklärung fest.
Die in § 1 Nr. 2 und § 2 Nr. 2 erwähnten Steuern müssen spätestens am 30. November des Jahres 2015

beziehungsweise am 30. November des Jahres 2016 auf das Konto des zuständigen Dienstes der mit der Einnahme und
Beitreibung beauftragten Verwaltung eingezahlt werden.

Der Steuerschuldner muss auf dem Zahlungsformular seine Steueridentifikationsnummer, den Vermerk ″Art. 541
EStGB 92″ und das Steuerjahr, auf das die Sondersteuer sich bezieht, angeben.

In Anwendung des vorliegenden Artikels gezahlte Sondersteuern stehen dem Staat endgültig zu. Sie werden nicht
auf die Gesellschaftssteuer angerechnet. Eventuelle Überschüsse werden nicht erstattet.

§ 5 - Die Bestimmungen von Artikel 184quater Absatz 3 bis 5 sind auf Liquidationsrücklagen anwendbar, die auf
der Grundlage des vorliegenden Artikels gebildet werden.″

Art. 83 - Die Artikel 77 bis 80 und 82 treten am Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Artikel 81 ist ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.

Abschnitt 3 - Abänderungen des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Pakts
für Wettbewerbsfähigkeit, Beschäftigung und Wirtschaftsbelebung

Art. 84 - Artikel 9 des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Pakts für Wettbewerbsfähigkeit,
Beschäftigung und Wirtschaftsbelebung, abgeändert durch Artikel 61 des Programmgesetzes vom 19. Dezember 2014,
wird wie folgt abgeändert:

1. In Buchstabe B werden die Wörter ″25,91 Prozent″ und ″360 EUR″ durch die Wörter ″17,81 Prozent″
beziehungsweise ″235 EUR″ ersetzt.

2. Buchstabe C wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″C. Im selben Artikel, zuletzt abgeändert durch Buchstabe B, werden die Wörter ″17,81 Prozent″ durch die Wörter
″28,03 Prozent″ und die Wörter ″235 EUR″ durch die Wörter ″420 EUR″ ersetzt.

3. In Buchstabe D werden die Wörter ″25,91 Prozent″, ″31,66 Prozent″, ″360 EUR″ und ″440 EUR″ durch die Wörter
″28,03 Prozent″, ″33,14 Prozent″, ″420 EUR″ beziehungsweise ″500 EUR″ ersetzt.

Art. 85 - Artikel 10 desselben Gesetzes, abgeändert durch das Programmgesetz vom 19. Dezember 2014, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 2 werden die Wörter ″1. Januar 2016″ durch die Wörter ″1. August 2015″ ersetzt.

2. Zwischen Absatz 2 und Absatz 3 wird ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Artikel 9 Buchstabe C tritt am 1. Januar 2016 in Kraft.″

Abschnitt 4 — Interkommunale
Art. 86 - Artikel 180 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz vom

19. Dezember 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 1, aufgehoben durch das Programmgesetz vom 19. Dezember 2014, wird mit folgendem Wortlaut
wieder aufgenommen:

″1. in Absatz 2 erwähnte Interkommunale, Zusammenarbeitsverbände, Projektvereinigungen, autonome Gemein-
deregien und Vereinigungen, die im Rahmen ihres Gesellschafts- beziehungsweise Vereinigungszwecks hauptsächlich:

- ein Krankenhaus wie in Artikel 2 des koordinierten Gesetzes vom 10. Juli 2008 über die Krankenhäuser und
andere Pflegeeinrichtungen bestimmt betreiben,

- eine Einrichtung betreiben, die Kriegsopfer, Behinderte, Betagte, geschützte Minderjährige oder Bedürftige
unterstützt,″.

2. Der Artikel wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Absatz 1 Nr. 1 erwähnte Interkommunale, Zusammenarbeitsverbände, Projektvereinigungen, autonome
Gemeinderegien und Vereinigungen sind:

a) Interkommunale, die dem Gesetz vom 22. Dezember 1986 über die Interkommunalen unterliegen,

b) Interkommunale, die dem Dekret der Wallonischen Region vom 19. Juli 2006 zur Abänderung des Buches V des
ersten Teils des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung hinsichtlich der Formen der Zusammenarbeit
zwischen Gemeinden unterliegen,

c) Zusammenarbeitsverbände - mit Ausnahme interlokaler Vereinigungen -, die dem Dekret der Flämischen
Gemeinschaft vom 6. Juli 2001, das die Regelung der interkommunalen Zusammenarbeit betrifft, unterliegen,

d) Projektvereinigungen, die dem Dekret der Wallonischen Region vom 19. Juli 2006 zur Abänderung des Buches V
des ersten Teils des Kodex der lokalen Demokratie und der Dezentralisierung hinsichtlich der Formen der
Zusammenarbeit zwischen Gemeinden unterliegen,

e) autonome Gemeinderegien, die dem neuen Gemeindegesetz vom 24. Juni 1988 unterliegen,

f) autonome Gemeinderegien, die dem Gemeindedekret der Flämischen Gemeinschaft vom 15. Juli 2005
unterliegen,

g) Vereinigungen, die Kapitel XII des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren
unterliegen,

h) Vereinigungen, die Titel VIII des Dekrets der Flämischen Gemeinschaft vom 19. Dezember 2008, das die
Organisation der öffentlichen Sozialhilfezentren betrifft, unterliegen.″
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Art. 87 - Artikel 202 § 2 Absatz 3 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, aufgehoben durch das Programmgesetz vom
19. Dezember 2014, wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″2. die von Interkommunalen, Zusammenarbeitsverbänden, Projektvereinigungen, autonomen Gemeinderegien
und Vereinigungen gewährt oder zuerkannt werden, die in Artikel 180 Nr. 1 erwähnt sind,″.

Art. 88 - Artikel 203 § 2 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, aufgehoben durch das Programmgesetz vom
19. Dezember 2014, wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″§ 2 - Paragraph 1 Absatz 1 Nr. 1 ist nicht auf Dividenden anwendbar, die von Interkommunalen,
Zusammenarbeitsverbänden, Projektvereinigungen, autonomen Gemeinderegien und Vereinigungen gewährt oder
zuerkannt werden, die in Artikel 180 Nr. 1 erwähnt sind.″

Art. 89 - In Artikel 222 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 11. Dezember 2008, werden
die Wörter ″In Artikel 220 Nr. 3″ durch die Wörter ″In den Artikeln 180 Nr. 1 und 220 Nr. 3″ ersetzt.

Art. 90 - Artikel 224 desselben Gesetzbuches, aufgehoben durch das Programmgesetz vom 19. Dezember 2014,
wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:

″Art. 224 - In Artikel 180 Nr. 1 erwähnte Interkommunale, Zusammenarbeitsverbände, Projektvereinigungen,
autonome Gemeinderegien und Vereinigungen sind ebenfalls steuerpflichtig auf den Gesamtbetrag der Summen, die
Gesellschaften oder anderen juristischen Personen als Dividenden zuerkannt werden, ausschließlich der Dividenden,
die dem Staat, den Gemeinschaften, Regionen, Provinzen, Agglomerationen, Gemeindeföderationen, Gemeinden und
öffentlichen Sozialhilfezentren zuerkannt werden.″

Art. 91 - Die Artikel 21 bis 23 und 25 des Programmgesetzes vom 19. Dezember 2014 werden widerrufen.

Art. 92 - Artikel 26 des Programmgesetzes vom 19. Dezember 2014 wird wie folgt ersetzt:

″Art. 26 - Der Übergang einer Interkommunalen, eines Zusammenarbeitsverbands oder einer Projektvereinigung
zur Gesellschaftssteuer erfolgt unter folgenden Bedingungen:

1. Der Teil des Gesellschaftskapitals, der Emissionsagien oder der anlässlich der Ausgabe von Gewinnanteilen
gezeichneten Beträge, der in Geschäftsjahren, die vor dem Geschäftsjahr abgeschlossen wurden, das an das erste
Steuerjahr gebunden ist, für das die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der
Gesellschaftssteuer unterliegt, tatsächlich eingezahlt wurde, gilt als eingezahltes Kapital im Sinne von Artikel 184 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 unter den in den Absätzen 1 und 2 dieses Artikels erwähnten Bedingungen.

2. Vorherige Gewinnrücklagen, die dem Kapital zugeführt wurden oder nicht, und Rückstellungen für Risiken und
Aufwendungen, die die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung in den
Jahresabschluss aufgenommen hat, der sich auf das Geschäftsjahr bezieht, das vor dem Geschäftsjahr abgeschlossen
wurde, das an das erste Steuerjahr gebunden ist, für das die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die
Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer unterliegt, gelten als bereits besteuerte Rücklagen.

3. Neubewertungsrücklagen und Kapitalzuschüsse, die die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder
die Projektvereinigung in den Jahresabschluss aufgenommen hat, der sich auf das Geschäftsjahr bezieht, das vor dem
Geschäftsjahr abgeschlossen wurde, das an das erste Steuerjahr gebunden ist, für das die Interkommunale, der
Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer unterliegt, werden nur von der Steuer
befreit, wenn sie auf einem oder mehreren getrennten Passivkonten gebucht bleiben und nicht als Grundlage für
irgendwelche Entlohnungen oder Zuerkennungen dienen.

4. Kosten, die die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung tatsächlich in
einem Steuerjahr trägt, das ab dem ersten Tag des Steuerjahres beginnt, ab dem die Interkommunale, der
Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer unterliegt, und die Gegenstand einer
Rückstellung für Risiken und Aufwendungen im Sinne des Buchhaltungsgesetzes waren, die in einem Steuerjahr
gebildet wurde, für das die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Steuer der
juristischen Personen unterlag, sind als Werbungskosten abzugsfähig für das Steuerjahr, in dem sie tatsächlich getragen
wurden, sofern die Bedingungen von Artikel 49 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erfüllt sind.

5. Endgültige Verluste aus Aktiva, die die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektverei-
nigung im Sinne von Artikel 49 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in einem Steuerjahr erwirtschaftet hat, für das
die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer unterliegt,
und die Gegenstand einer Wertminderung waren, die in einem Steuerjahr gebucht wurde, für das die Interkommunale,
der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Steuer der juristischen Personen unterlag, sind als
Werbungskosten abzugsfähig für das Steuerjahr, in dem sie erwirtschaftet wurden.

6. Abschreibungen, Minderwerte oder Mehrwerte, die bei der Interkommunalen, dem Zusammenarbeitsverband
oder der Projektvereinigung in Bezug auf ihre Aktiva zu berücksichtigen sind, werden bestimmt, als ob die
Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer immer unterlegen
hätte.

7. Vorherige Verluste der Interkommunalen, des Zusammenarbeitsverbands oder der Projektvereinigung, die in
den Jahresabschluss aufgenommen worden sind, der sich auf das Geschäftsjahr bezieht, das vor dem Geschäftsjahr
abgeschlossen wurde, das an das erste Steuerjahr gebunden ist, für das die Interkommunale, der Zusammenarbeits-
verband oder die Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer unterliegt, dürfen nicht berücksichtigt werden, um die
Besteuerungsgrundlage der Steuerjahre festzulegen, für die die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder
die Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer unterliegt.

Die Rücknahme einer in Absatz 1 erwähnten Wertminderung führt gegebenenfalls zu einer Erhöhung in Höhe des
Betrags dieser Rücknahme der Anfangssituation der besteuerten Rücklagen des betreffenden Steuerjahres.

Werden bei der Prüfung der Buchhaltung eines Besteuerungszeitraums, für den die Interkommunale, der
Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Gesellschaftssteuer unterliegt, in Artikel 24 Absatz 1 Nr. 4
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnte Unterbewertungen von Aktiva oder Überbewertungen von Passiva
festgestellt, gelten sie in Abweichung von Artikel 361 desselben Gesetzbuches nicht als Gewinne dieses Besteuerungs-
zeitraums unter der Bedingung, dass die Interkommunale, der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung
den Nachweis erbringt, dass sie ihren Ursprung in einem Besteuerungszeitraum haben, für den die Interkommunale,
der Zusammenarbeitsverband oder die Projektvereinigung der Steuer der juristischen Personen unterlag.″

Art. 93 - Die Artikel 86 und 89 bis 91 treten ab dem Steuerjahr 2015 in Kraft und sind auf Geschäftsjahre anwendbar,
die frühestens am 1. August 2015 abgeschlossen werden.
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Die Artikel 87 und 88 sind ab dem Steuerjahr 2015 auf Dividenden anwendbar, die von den in Artikel 180 Nr. 1
des Einkommensteuergesetzbuches 1992 erwähnten Interkommunalen, Zusammenarbeitsverbänden, Projektvereini-
gungen, autonomen Gemeinderegien und Vereinigungen gewährt oder zuerkannt werden für ihre Geschäftsjahre, die
frühestens am 1. August 2015 abgeschlossen werden.

Abschnitt 5 — Abänderungen in Bezug auf die zusätzliche Ermäßigung für Pensionen und Ersatzeinkünfte

Art. 94 - Artikel 154 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch das Gesetz vom 17. Mai 2007 und
abgeändert durch die Gesetze vom 8. Juni 2008, 22. Dezember 2008, 21. Dezember 2009, 13. Dezember 2012 und
19. Dezember 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 3 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″In Fällen, die nicht in § 2 erwähnt sind, und wenn die Gesamtheit der Nettoeinkünfte sich ausschließlich aus
Arbeitslosengeld oder ausschließlich aus gesetzlichen Krankheits- und Invaliditätsentschädigungen zusammensetzt,
entspricht die zusätzliche Ermäßigung der Plusdifferenz zwischen:

1. dem Steuerbetrag, der nach Anwendung der Artikel 147 bis 153 übrig bleibt, und

2. der Differenz zwischen:

- dem Arbeitslosengeld und dem gemäß § 2 Absatz 1 Nr. 2 anwendbaren Höchstbetrag, wenn die Gesamtheit der
Nettoeinkünfte sich ausschließlich aus Arbeitslosengeld zusammensetzt,

- den gesetzlichen Krankheits- und Invaliditätsentschädigungen und dem gemäß § 2 Absatz 1 Nr. 3 anwendbaren
Höchstbetrag, wenn die Gesamtheit der Nettoeinkünfte sich ausschließlich aus gesetzlichen Krankheits- und
Invaliditätsentschädigungen zusammensetzt.″

2. Paragraph 3 Absatz 2 wird aufgehoben.

3. Paragraph 4, dessen heutiger Text § 5 wird, wird wie folgt ersetzt:

″§ 4 - In Fällen, die nicht in den Paragraphen 2 und 3 erwähnt sind, und wenn die Gesamtheit der Nettoeinkünfte
sich ausschließlich aus Pensionen und Ersatzeinkünften zusammensetzt, entspricht die zusätzliche Ermäßigung
109 Prozent der Plusdifferenz zwischen:

1. dem Steuerbetrag, der nach Anwendung der Artikel 147 bis 153 übrig bleibt, und

2. der Differenz zwischen den Pensionen und Ersatzeinkünften und dem gemäß § 2 Absatz 1 Nr. 1 anwendbaren
Höchstbetrag.

Die zusätzliche Ermäßigung wird gegebenenfalls proportional zum Anteil der Steuer, der nach Anwendung der
Artikel 147 bis 153 übrig bleibt und sich auf Pensionen oder andere Ersatzeinkünfte, auf Arbeitslosengeld
beziehungsweise auf gesetzliche Krankheits- und Invaliditätsentschädigungen bezieht, und zum Gesamtbetrag der
Steuer, der nach Anwendung der Artikel 147 bis 153 übrig bleibt, aufgeteilt.

Wird eine gemeinsame Veranlagung festgelegt, wird für die Anwendung von Absatz 1 sowohl die Gesamtheit der
Nettoeinkünfte als auch der Betrag der übrig bleibenden Steuer der beiden Ehepartner berücksichtigt.

Die derart berechnete zusätzliche Ermäßigung wird proportional auf den Betrag der Steuer jedes Ehepartners, die
nach Anwendung der Artikel 147 bis 153 übrig bleibt, aufgeteilt.″

Art. 95 - Artikel 94 ist ab dem Steuerjahr 2016 anwendbar.

KAPITEL 5 — Kreditinstitute und Versicherungsunternehmen

Art. 96 - In Artikel 205 § 3 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Dezember 2009, werden
zwischen den Wörtern ″und nicht abgezogen werden können,″ und den Wörtern ″dürfen bis zu 95 Prozent ihres
Betrags″ die Wörter ″einschließlich der Einkünfte, die in Anwendung von Artikel 207 Absatz 4 bis 7 nicht abgezogen
werden,″ eingefügt.

Art. 97 - Artikel 207 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 30. Juli 2013, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″die in den Artikeln 199 bis 206″ und den Wörtern ″vorgesehenen
Abzüge″ die Wörter ″und 536″ eingefügt.

2. In Absatz 3 zweiter Gedankenstrich werden die Wörter ″Artikel 205quinquies″ durch die Wörter ″Artikel 536″
ersetzt.

3. Der Artikel wird durch vier Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″In Bezug auf Kreditinstitute nach belgischem Recht, die gemäß dem Gesetz vom 25. April 2014 über den Status
und die Kontrolle der Kreditinstitute zugelassen sind, und auf andere Kreditinstitute, die ihre Tätigkeiten auf
belgischem Staatsgebiet ausüben, werden der in Anwendung der Artikel 202 bis 205 tatsächlich angewandte Abzug
und die in den Artikeln 205bis bis 205novies und in Artikel 206 erwähnten Abzüge um den gemäß Absatz 5 bestimmten
Betrag verringert, wobei diese Verringerung nacheinander angewandt wird auf den tatsächlich verwendeten Betrag
- vor Anwendung der in diesem Absatz vorgesehenen Verringerung - des:

1. in Artikel 206 erwähnten Abzugs,

2. in den Artikeln 202 bis 205 erwähnten Abzugs, wobei die Verringerung vorrangig auf die abzugsfähigen
definitiv besteuerten Einkünfte angewandt wird, die aufgrund von Artikel 205 § 3 übertragbar sind,

3. in den Artikeln 205bis bis 205novies erwähnten Abzugs,

ohne dass die Verringerung des in Nr. 2 erwähnten Abzugs zu einer Erhöhung des Betrags des tatsächlich
abgezogenen Abzugs für Risikokapital wie vor Anwendung dieses Absatzes bestimmt führen darf.

Der Betrag der in Absatz 4 erwähnten Verringerung entspricht:

- dem Betrag in der Rubrik ″Verbindlichkeiten gegenüber Kunden″, so wie in Code 229 in der Tabelle 00.20 (solo)
″Verbindlichkeiten gegenüber Kunden″ von Schema A vermerkt, was die territoriale Berichterstattung betrifft,

- multipliziert mit 2,37 Prozent und erneut

- multipliziert mit dem Satz des Abzugs für Risikokapital, der auf die betreffende Gesellschaft für das betreffende
Steuerjahr anwendbar ist.
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In Bezug auf Versicherungsunternehmen nach belgischem Recht, die gemäß dem Gesetz vom 9. Juli 1975 über die
Kontrolle der Versicherungsunternehmen zugelassen sind, und auf andere Versicherungsunternehmen, die ihre
Tätigkeiten auf belgischem Staatsgebiet ausüben, werden der in Anwendung der Artikel 202 bis 205 tatsächlich
angewandte Abzug und die in den Artikeln 205bis bis 205novies und in Artikel 206 erwähnten Abzüge um den gemäß
Absatz 7 bestimmten Betrag verringert, wobei diese Verringerung nacheinander angewandt wird auf den tatsächlich
verwendeten Betrag - vor Anwendung der in diesem Absatz vorgesehenen Verringerung - des:

1. in Artikel 206 erwähnten Abzugs,
2. in den Artikeln 202 bis 205 erwähnten Abzugs, wobei die Verringerung vorrangig auf die abzugsfähigen

definitiv besteuerten Einkünfte angewandt wird, die aufgrund von Artikel 205 § 3 übertragbar sind,
3. in den Artikeln 205bis bis 205novies erwähnten Abzugs,
ohne dass die Verringerung des in Nr. 2 erwähnten Abzugs zu einer Erhöhung des Betrags des tatsächlich

abgezogenen Abzugs für Risikokapital wie vor Anwendung dieses Absatzes bestimmt führen darf.
Der Betrag der in Absatz 6 erwähnten Verringerung entspricht:
- dem Gesamtbetrag in den Posten C ″Versicherungstechnische Rückstellungen″ (Code 14) und D ″Versicherungs-

technische Rückstellungen in Bezug auf fondsgebundene Geschäfte der Tätigkeitsgruppe ″Leben″, wenn das
Anlagerisiko nicht von dem Versicherungsunternehmen getragen wird″ (Code 15) der Bilanz, so wie diese Bilanzposten
in der Anlage (Kapitel 1 Abschnitt 1) zum Königlichen Erlass vom 17. November 1994 über den Jahresabschluss der
Versicherungsunternehmen beschrieben sind,

- multipliziert mit 1,88 Prozent und erneut
- multipliziert mit dem Satz des Abzugs für Risikokapital, der für das betreffende Steuerjahr anwendbar ist.″
Art. 98 - In Titel V Kapitel 3 Abschnitt 2 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 239/1 mit folgendem Wortlaut

eingefügt:
″Art. 239/1 - Artikel 207 Absatz 4 und 5 ist auf Kreditinstitute anwendbar, die einem anderen Mitgliedstaat des

Europäischen Wirtschaftsraums unterstehen und gemäß dem Gesetz vom 25. April 2014 über den Status und die
Kontrolle der Kreditinstitute ermächtigt sind, entweder durch Errichtung einer Zweigniederlassung oder im Rahmen
der Dienstleistungsfreiheit ihre Tätigkeiten auf belgischem Staatsgebiet auszuüben.

Artikel 207 Absatz 6 und 7 ist auf Versicherungsunternehmen anwendbar, die einem anderen Mitgliedstaat des
Europäischen Wirtschaftsraums unterstehen und gemäß dem Gesetz vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der
Versicherungsunternehmen ermächtigt sind, entweder durch Errichtung einer Zweigniederlassung oder im Rahmen
der Dienstleistungsfreiheit ihre Tätigkeiten auf belgischem Staatsgebiet auszuüben.″

Art. 99 - Artikel 536 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Kein Abzug bei Übertragung für Risikokapital kann auf den Teil des nach Anwendung von Artikel 207 Absatz 4
bis 7 bestimmten Gewinns angewandt werden, der aus der in diesen Absätzen vorgesehenen Verringerung der Abzüge
hervorgeht.″

Art. 100 - Die Artikel 96 bis 99 treten ab dem Steuerjahr 2016 in Kraft.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Poitiers, den 10. August 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Der Minister der Beschäftigung und der Wirtschaft
K. PEETERS

Für den Minister des Fernmeldewesens und der Post, abwesend:

Die Ministerin der Mobilität, beauftragt mit Belgocontrol und der Nationalen Gesellschaft der Belgischen Eisenbah-
nen

Frau J. GALANT

Für die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit, abwesend:

Die Ministerin der Mobilität, beauftragt mit Belgocontrol und der Nationalen Gesellschaft der Belgischen Eisenbah-
nen

Frau J. GALANT

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Für den Minister des Mittelstands, der Selbständigen und der KMB, abwesend:

Die Ministerin der Mobilität, beauftragt mit Belgocontrol und der Nationalen Gesellschaft der Belgischen Eisenbah-
nen

Frau J. GALANT

Der Staatssekretär für die Bekämpfung des Sozialbetrugs und den Schutz des Privatlebens
B. TOMMELEIN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00184]
10 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 11 oktober 2002 tot organisatie van
kynologenhulp-verleningsteams. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 10 september 2009 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 11 oktober 2002 tot organisatie van kynologenhulp-
verleningsteams (Belgisch Staatsblad van 19 october 2009).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00184]

10. SEPTEMBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2002
zur Organisation von Rettungshundeteams — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 10 September 2009 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2002 zur Organisation von Rettungshundeteams.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

10. SEPTEMBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2002
zur Organisation von Rettungshundeteams

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

der Entwurf eines Königlichen Erlasses, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen,
bezweckt die Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2002 zur Organisation von Rettungshundeteams.
Anlässlich der Ausarbeitung bestimmter Ausführungsmaßnahmen durch Ministeriellen Erlass hat der Staatsrat darauf
hingewiesen, dass bestimmte Grundsätze durch Königlichen Erlass festgelegt werden müssen (Gutachten Nr. 45.639/2
vom 5. Januar 2009).

Die Artikel 1 bis 5 bedürfen keines Kommentars.

In Bezug auf Artikel 6 erinnert der Staatsrat im Gutachten Nr. 46.881/2 vom 6. Juli 2009 daran, dass die
Nichtrückwirkung der Verwaltungsakte die Regel ist und dass die Rückwirkung nur die Ausnahme sein darf, wenn sie
notwendig ist, insbesondere um die Kontinuität des öffentlichen Dienstes zu gewährleisten oder eine tatsächliche oder
rechtliche Situation zu regularisieren, und sofern dabei den Erfordernissen in Sachen Rechtssicherheit und den
individuellen Rechten Rechnung getragen wird.

Im Laufe des Monats März 2008 ist eine Ausbildung zum Ausbilder im Rettungshundewesen organisiert worden.
Diese Ausbildung, die einen theoretischen Teil, das Aufsetzen und Präsentieren einer Ausbildungsabschlussarbeit
sowie ein Anwendungstraining umfasste, ist auf der Grundlage der Bestimmungen des oben erwähnten Ministeriellen
Erlasses, der damals nur als Entwurf bestand, organisiert worden.

Die Organisation dieser Ausbildung war damals notwendig aufgrund des Mangels an Ausbildern im Rettungshun-
dewesen, mit dem der betreffende Bereich konfrontiert war.

Im Hinblick auf den Grundsatz der Kontinuität des öffentlichen Dienstes und um die Situation der neuen Ausbilder
zu regularisieren, ist es notwendig, die Rückwirkung des Königlichen Erlasses zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 11. Oktober 2002 zur Organisation von Rettungshundeteams zum 1. März 2008 vorzusehen.

Es steht fest, dass die Einrichtung, die für die Ausbildung von Ausbildern im Rettungshundewesen zuständig ist, das
im Königlichen Erlass vom 8. April 2003 über die Ausbildung der Mitglieder der Hilfsdienste erwähnte Föderale
Ausbildungszentrum ist oder, durch Delegation, die Provinzialen Ausbildungszentren der Provinz Hennegau und der
Provinz Antwerpen.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Die Ministerin des Innern
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00184]
10 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

11 octobre 2002 portant organisation d’équipes de secours cynophi-
les. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 10 septembre 2009 modifiant l’arrêté royal du
11 octobre 2002 portant organisation d’équipes de secours cynophiles
(Moniteur belge du 19 octobre 2009).
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10. SEPTEMBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2002
zur Organisation von Rettungshundeteams

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1963 über den Zivilschutz, des Artikels 2;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 20. März 2009;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes vom 4. Mai 2009;
Aufgrund des Protokolls Nr. 165/13 des Gemeinsamen Ausschusses für alle öffentlichen Dienste vom 14. Mai 2009;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 46.881/2 des Staatsrates vom 6. Juli 2009, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unserer Ministerin des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 2002 zur Organisation von Rettungshundeteams
wird wie folgt ersetzt:

″Art. 8 - Die Ausbildung des Rettungshundeführers umfasst zwei theoretische Ausbildungsmodule und drei
praktische Ausbildungsmodule.

Bei Bestehen der Prüfung über ein Modul wird eine Bescheinigung über den erfolgreichen Abschluss, weiter unten
Zertifizierung genannt, erstellt.

Jede Zertifizierung ist fünf Jahre gültig ab dem Datum der Prüfungsbesprechung mit Bezug auf das Modul, dessen
Bestehen sie bescheinigt.

Der Anwärter, der im Besitz ist von zwei Zertifizierungen, die das Bestehen der zwei theoretischen
Ausbildungsmodule bescheinigen, und einer Zertifizierung, die das Bestehen eines der drei praktischen Ausbildungs-
module bescheinigt, erhält von der Einrichtung, die die letzte Zertifizierung ausgestellt hat, das Zeugnis eines
Rettungshundeführers.″

Art. 2 - In Artikel 11 desselben Erlasses wird das Wort ″Brevet″ durch das Wort ″Zeugnis″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 12 desselben Erlasses werden die Wörter ″des Zeugnisses″ durch die Wörter ″der
Zertifizierungen″ ersetzt.

Art. 4 - Artikel 15 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

″Art. 15 - Eine Akkreditierungskarte wird dem Inhaber des Zeugnisses eines Rettungshundeführers ausgestellt, der
einen föderalen Test bestanden hat.

Der föderale Test wird ein Mal pro Jahr von einer Prüfungskommission organisiert. Mit dem Test wird bezweckt,
die operativen Fähigkeiten der Rettungshundeführer und ihres Hundes zu beurteilen.

Die Zusammensetzung der Prüfungskommission und die Modalitäten der Organisation des Tests werden von dem
für Inneres zuständigen Minister festgelegt.

Die Akkreditierungskarte hat eine Gültigkeitsdauer von zwei Jahren.″

Art. 5 - Artikel 26 desselben Erlasses wird durch einen Absatz 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Verlängerung des Zeugnisses eines Ausbilders hängt vom Bestehen einer Beurteilungsprüfung mit Bezug auf
das Seminar ab, deren Bedingungen und Modalitäten von dem für Inneres zuständigen Minister festgelegt werden.″

Art. 6 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. März 2008.

Art. 7 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 10. September 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24060]
10 NOVEMBER 2005. — Wet tot aanvulling van de wet van

28 mei 2002 betreffende de euthanasie met bepalingen over de rol
van de apotheker en het gebruik en de beschikbaarheid van
euthanatica. — Errata

In het Belgische Staatsblad nr. 2005023052 van 13 december 2015,
blz. 53613, dient artikel 3 toegevoegd, luidende :

“Art. 3. Artikel 7, tweede lid, van dezelfde wet wordt aangevuld als
volgt :

6° de naam, de voornamen, het registratienummer bij het RIZIV en
het adres van de apotheker die het euthanaticum heeft afgeleverd, de
afgeleverde producten en hun hoeveelheid en eventueel het overschot
dat aan de apotheker werd terugbezorgd.”

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemende à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24060]
10 NOVEMBRE 2005. — Loi complétant la loi du 28 mai 2002 relative

à l’euthanasie par des dispositions concernant le rôle des pharma-
ciens et la disponibilité des substances euthanasiantes. — Errata

Au Moniteur belge n° 2005023052 du 13 décembre 2015, p. 53613, il
faut ajouter un article 3 libellé comme suit :

« Art. 3. L’article 7, alinéa 2, de la même loi est complété par la
disposition suivante :

6° les nom, prénoms, numéro d’enregistrement à l’INAMI et adresse
du pharmacien qui a délivré la substance euthanasiante, le nom des
produits délivrés et leur quantité ainsi que, le cas échéant, l’excédent
qui a été restitué au pharmacien. »
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15034]
1) Overeenkomst betreffende de oprichting van een Internationale

Unie voor de Bekendmaking der Toltarieven, het uitvoeringsre-
glement, zomede het proces-verbaal van ondertekening, onderte-
kend te Brussel op 5 juli 1890 (1)

2) Protocol tot wijziging, ondertekend te Brussel op 16 decem-
ber 1949 (2)
Opzegging door de Federatieve Republiek Brazilië

Op 8 maart 2016 werd bij de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking van
België de opzegging van de Federatieve Republiek Brazilië betreffende
voormelde internationale Akten neergelegd.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 15 van de Overeenkomst
van 5 juli 1890, zal deze opzegging ten aanzien van de Federatieve
Republiek Brazilië in werking treden op 1 april 2017.

Nota’s

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 14 februari 1891.
(2) Zie Belgisch Staatsblad van 22 september 1950.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2016/02011]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning van een
toelage aan de personeelsleden van het federaal administratief
openbaar ambt die bepaalde prestaties verrichten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 februari 2013 tot toekenning
van een toelage aan de personeelsleden van het federaal administratief
openbaar ambt die bepaalde prestaties verrichten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 november 2015;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
27 november 2015;

Gelet op het protocol nr. 713 van 14 december 2015 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten;

Gelet op de vrijstelling van het verrichten van de regelgevingsimp-
actanalyse, bedoeld in artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging;

Gelet op het advies nr. 58.792/4 van de Raad van State, gegeven op
3 februari 2016, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het regeerakkoord bepaalt dat de overurenregle-
mentering voor specifieke functies of omstandigheden zal geactuali-
seerd worden;

Overwegende dat het besluit van de Regent van 30 maart 1950 de
toekenning regelend van toelagen wegens buitengewone prestaties
opgeheven werd vanaf 1 januari 2016;

Overwegende dat het noodzakelijk is om een regeling te hebben die
het mogelijk maakt om buitengewone prestaties te kunnen vergoeden;

Overwegende dat een wetsontwerp de invoeging van een artikel 8,
§ 3, in de wet van 14 december 2000 tot vaststelling van sommige
aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector
voorziet, dat het mogelijk maakt overuren te betalen zonder inhaalrust
wanneer er zich onvoorziene omstandigheden voordoen die dringende
maatregelen vragen;

Overwegende dat in afwachting van het in werking treden van zulke
wettelijke bepaling, alleen het besluit van de Regent de betaling van
overuren toelaat die door personeelsleden van de niveaus B, C en D
worden gepresteerd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15034]
1) Convention concernant la création d’une Union internationale

pour la publication des Tarifs douaniers, règlement d’exécution
et procès-verbal de signature, signés à Bruxelles le 5 juillet 1890 (1)

2) Protocole de modification, signé à Bruxelles le 16 décem-
bre 1949 (2)
Dénonciation par la République fédérative du Brésil

Le 8 mars 2016 a été déposée au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique la dénonciation de la République fédérative du Brésil
concernant les Actes internationaux précités.

Conformément aux dispositions de l’article 15 de la Convention du
5 juillet 1890, cette dénonciation prendra effet à l’égard de la Républi-
que fédérative du Brésil le 1er avril 2017.

Notes

(1) Voir Moniteur belge du 14 février 1891.
(2) Voir Moniteur belge du 22 septembre 1950.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2016/02011]

13 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 février 2013 octroyant une allocation aux membres du personnel
de la fonction publique fédérale administrative qui effectuent
certaines prestations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 11 février 2013 octroyant une allocation aux
membres du personnel de la fonction publique fédérale administrative
qui effectuent certaines prestations;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 novembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 novembre 2015;

Vu le protocole n° 713 du 14 décembre 2015 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu la dispense d’analyse d’impact de la réglementation, visée à
l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative;

Vu l’avis n° 58.792/4 du Conseil d’Etat, donné le 3 février 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’accord de gouvernement prévoit que la réglemen-
tation relative aux heures supplémentaires pour des fonctions ou des
circonstances spécifiques sera actualisée;

Considérant que l’arrêté du Régent du 30 mars 1950 réglant l’octroi
d’allocations pour prestations à titre exceptionnel est abrogé à partir du
1er janvier 2016;

Considérant qu’une réglementation permettant d’indemniser les
prestations exceptionnelles est indispensable;

Considérant qu’un projet de loi prévoit l’insertion dans la loi du
14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’aménagement du temps
de travail dans le secteur public, d’un article 8, § 3, permettant le
payement d’heures supplémentaires sans repos compensatoire lorsque
surviennent des incidents imprévisibles nécessitant des mesures urgen-
tes;

Considérant que dans l’attente de l’entrée en vigueur de pareille
disposition légale, seul l’arrêté du Régent permet de payer les heures
supplémentaires effectuées par des membres du personnel des niveaux
B, C et D;
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Op voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken, en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 21 van het koninklijk besluit van
11 februari 2013 tot toekenning van een toelage aan de personeelsleden
van het federaal administratief openbaar ambt die bepaalde prestaties
verrichten, gewijzigd bij koninklijke besluiten van 10 april 2014 en
14 juni 2015, worden de woorden “1 januari 2016” vervangen door de
woorden “1 januari 2017”.

Art. 2. Dit koninklijk besluit heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2016.

Art. 3. Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22123]
7 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het konink-

lijk besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van de wet van
29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale identiteits-
kaart en de isi+-kaart

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de
sociale identiteitskaart en de isi+-kaart, artikel 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 februari 2014 tot uitvoering van
de wet van 29 januari 2014 houdende bepalingen inzake de sociale
identiteitskaart en de isi+-kaart;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering uitgebracht op 7 septem-
ber 2015;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Kruispuntbank van
de sociale zekerheid uitgebracht op 23 september 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 november 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 17 december 2015;

Gelet op het advies 58.769/1 van de Raad van State, gegeven op
26 januari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 16 van het koninklijk besluit van
26 februari 2014 tot uitvoering van de wet van 29 januari 2014 hou-
dende bepalingen inzake de sociale identiteitskaart en de isi+-kaart,
worden de woorden « 31 december 2015 » vervangen door de woorden
« 31 december 2016 ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 decem-
ber 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique, et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1e r . Dans l ’article 21 de l ’arrê té royal du
11 février 2013 octroyant une allocation aux membres du personnel de
la fonction publique fédérale administrative qui effectuent certaines
prestations, modifié par les arrêtés royaux des 10 avril 2014 et
14 juin 2015, les mots « 1er janvier 2016 » sont remplacés par les mots
« 1er janvier 2017 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2016.

Art. 3. Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22123]
7 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

26 février 2014 exécutant la loi du 29 janvier 2014 portant des
dispositions relatives à la carte d’identité sociale et la carte isi+

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 janvier 2014 portant des dispositions relatives à la
carte d’identité sociale et la carte isi+, l’article 11 ;

Vu l’arrêté royal du 26 février 2014 exécutant la loi du 29 jan-
vier 2014 portant des dispositions relatives à la carte d’identité sociale
et la carte isi+ ;

Vu l’avis du Comité de l’assurance de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité donné le 7 septembre 2015 ;

Vu l’avis du Comité de gestion de la Banque Carrefour de la sécurité
sociale donné le 23 septembre 2015 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 novembre 2015 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget donné le 17 décembre 2015 ;

Vu l’avis 58.769/1 du Conseil d’État, donné le 26 janvier 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 16 de l’arrêté royal du 26 février 2014 exé-
cutant la loi du 29 janvier 2014 portant des dispositions relatives à la
carte d’identité sociale et la carte isi+, les mots « 31 décembre 2015 »
sont remplacés par les mots « 31 décembre 2016 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 2015.

Art. 3. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique,
Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22117]

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 25 april 2007 en
23 december 2009 en § 8, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en artikel 37, § 3/3, ingevoegd bij de wet van
17 februari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1991 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, artikel 2, § 1, punt B,
vervangen bij de het koninklijk besluit van 16 maart 2010 en gewijzigd
bij de koninklijk besluiten van 5 maart 2012 en 19 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 57,
89 en 95bis, gewijzigd bij de koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 15 maart 2016;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 april 2016, van sommige farmaceutische specialiteiten noodzake-
lijk is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen,
aangezien de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift
op stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat het
remgeld per eenheid voor een rechthebbende die in een rust- of
verzorgingstehuis of in een rusthuis verblijft, berekend wordt op basis
van de grootste beschikbare publieksverpakking en dat het correcte
remgeld getarifeerd dient te worden in het belang van de patiënt;

Gelet op het advies nr. 59.061/2 van de Raad van State, gegeven op
9 maart 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van
de volgende specialiteiten vervangen als volgt:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22117]

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003, 25 avril 2007 et
23 décembre 2009 et § 8, alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001 et
l’article 37, § 3/3, inséré par la loi du 17 février 2012;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceutiques remboursa-
bles dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, l’article 2, § 1er, point B, remplacé par l’arrêté royal
du 16 mars 2010 et modifié par les arrêtés royaux des 5 mars 2012 et
19 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 57, 89 et 95bis, modifié par l’arrêté royal du 14 avril 2009;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 15 mars 2016;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er avril 2016, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’urgence, motivée par le fait que le ticket-modérateur par unité
pour un bénéficiaire séjournant dans une maison de repos et de soins
ou dans une maison de repos pour personnes âgées, est calculé sur base
du plus grand conditionnement public disponible et que le ticket-
modérateur soit correctement tarifié dans l’intérêt du patient;

Vu l’avis n° 59.061/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit:
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1° in hoofdstuk I: 1° au chapitre I:

19414 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



19415BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



19416 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



19417BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 10 maart 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit
l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 mars 2016.

Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22118]

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en § 2, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 december 2009, en § 15, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005, artikel 35ter, § 1, ingevoegd bij de wet van
2 januari 2001, vernummerd bij de wet van 10 augustus 2001,
vervangen bij de wet van 27 december 2005 en laatstelijk gewijzigd bij
de wet van 26 december 2015, en § 3, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005 en vervangen bij de wetten van 23 december 2009 en
26 december 2015, § 9, ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013 en § 10,
ingevoegd bij de wet van 19 december 2014 en § 11, ingevoegd bij de
wet van 26 december 2015;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, dertiende lid, ingevoegd bij de wet van
29 december 2010 en gewijzigd bij de wet van 17 februari 2012 en bij de
wet van 26 decembre 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 55bis,
toegevoegd bij het koninklijk besluit van 16 juni 2005, vervangen bij het
koninklijk besluit van 12 maart 2012 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 maart 2016, artikel 56, vervangen bij koninklijk besluit van
23 mei 2005 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
7 maart 2016, artikel 57, vervangen bij het koninklijk besluit van
23 mei 2005 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 14 april 2009;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 29 januari 2016;

Gelet op de mededeling aan de inspecteur van financiën op
29 februari 2016;

Gelet op de mededeling aan de Minister van Begroting op
29 februari 2016;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 1 maart 2016;

Gelet op advies nr. 58.961/2 van de Raad van State, gegeven op
14 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22118]

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié en
dernier lieu par la loi de 23 décembre 2009, et § 15, premier alinéa,
inséré par la loi du 27 décembre 2005, l’article 35ter, § 1er, inséré par la
loi du 2 janvier 2001, renuméroté par la loi du 10 août 2001, remplacé
par la loi du 27 décembre 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du
26 décembre 2015, § 3, inséré par la loi du 27 décembre 2005 et remplacé
par les loi du 23 décembre 2009 et 26 décembre 2015, § 9, inséré par la
loi du 30 juillet 2013 et § 10, inséré par la loi du 19 décembre 2014 et § 11,
inséré par la loi du 26 décembre 2015;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéa 13, inséré par la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du
17 février 2012 et la loi du 26 décembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’articles 55bis, inséré par l’arrêté royal du 16 juin 2005, remplacé par
l’arrêté royal du 12 mars 2012 et modifié par l’arrêté royal du
7 mars 2016, l’article 56, remplacé par l’arrêté royal du 23 mai 2005 et
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 7 mars 2016, l’article 57,
remplacé par l’arrêté royal du 23 mai 2005 et modifié par l’arrêté royal
du 14 avril 2009;

Vu la communication aux demandeurs le 29 janvier 2016;

Vu la communication à l’inspecteur des finances le 29 février 2016;

Vu la communication au Ministre du Budget le 29 février 2016;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 1er mars 2016;

Vu l’avis n° 58.961/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes:
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1° in hoofdstuk I wordt de volgende specialiteit geschrapt: 1° au chapitre I la spécialité suivante est supprimée:
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2016.

Brussel, 10 maart 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22119]

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij
de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 december 2009, § 3, achtste lid, ingevoegd bij de wet van
22 december 2003, § 4, eerste en tweede lid, ingevoegd bij de wet van
10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wet van 19 december 2008, § 8,
derde lid, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008, artikel 37, § 3,
derde lid, vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij
de wet van 13 december 2006 en artikel 72bis, § 1bis, eerste lid, laatste
zin, ingevoegd bij de wet van 22 december 2008 en gewijzigd bij de wet
van 10 april 2014, en § 2, tweede en derde lid, vervangen bij de wet van
22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 13,
34, 37bis, 38, 62, 81, 95 § 3 en 97, zoals tot op heden gewijzigd;

Gelet op de voorstellen van de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen, uitgebracht op 10, 24 en 26 november 2015, 1, 2, 8, 15 en
18 december 2015 en 5 en 12 januari 2016;

Gelet op de voorstellen van het secretariaat van de Commissie
Tegemoetkoming Geneesmiddelen, uitgebracht op 15 en 17 decem-
ber 2015 en op12 januari 2016;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2016.

Bruxelles, le 10 mars 2016.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22119]

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et condi-
tions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001 et modifié en
dernier lieu par la loi de 23 décembre 2009, § 3, huitième alinéa, inséré
par la loi du 22 décembre 2003, § 4, alinéa 1er et 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié par la loi du 19 décembre 2008, § 8,
troisième alinéa, inséré par la loi du 19 décembre 2008, l’article 37, § 3,
troisième alinéa, remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par
la loi du 13 décembre 2006 et l’article 72bis, § 1bis, alinéa 1er , dernière
phrase, inséré par la loi du 22 décembre 2008 et modifié par la loi du
10 avril 2014, et § 2, deuxième et troisième alinéa, remplacé par la loi du
22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 13, 34, 37bis, 38, 62, 81bis, 95 § 3 et 97, tel qu’il a été modifié à ce
jour;

Vu les propositions de la Commission de Remboursement des
Médicaments, émises, les 10, 24 et 26 novembre 2015, les 1er, 2, 8, 15 et
18 décembre 2015 et les 5 et 12 janvier 2016;

Vu les propositions du secrétariat de la Commission de Rembourse-
ment des Médicaments, émises les 15 et 17 décembre 2015 et le
12 janvier 2016;
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Gelet op de adviezen van de inspecteur van financiën, gegeven op 2,
8, 9 en 18 december 2015 en op 8, 11, 12, 15, 18, 19 en 26 januari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 17
en 18 december 2015 en 13, 14, 20, 21 en 29 januari 2016;

Overwegende dat, met betrekking tot de specialiteiten, ARIPIPRA-
ZOLE AB 10 mg, ARIPIPRAZOLE AB 15 mg, ARIPIPRAZOLE AB
30 mg, ARIPIPRAZOL FOCUS 10 mg, ARIPIPRAZOL FOCUS 15 mg,
ARIPIPRAZOL FOCUS 30 mg, BRINZOLAMID SANDOZ 10 mg/ml,
CELEBREX 100 mg (Pi-Pharma), DUTILOX 60 mg, ETOPOSIDE
ACCORD HEALTHCARE 20 mg/ml, IBUPROFEN AB 600 mg, MIR-
TAZAPINE MYLAN 15 mg, MIRTAZAPINE MYLAN 30 mg, MIRTA-
ZAPINE MYLAN 45 mg, PARACETAMOL TEVA 10 mg/ml, PREGA-
BALINE EG 75 mg, QUETIAPINE RETARD EG 50 mg, REVLIMID
2,5 mg, REVLIMID 5 mg, REVLIMID 10 mg, SUMATRIPTAN MYLAN
50 mg, SUMATRIPTAN MYLAN 100 mg, TELMISARTAN PLUS HCT
EG 40 mg/12,5 mg, TRIPLIXAM 10 mg/2,5 mg/5 mg, ZOLMITRIP-
TAN ODIS MYLAN 2,5 mg, door de Minister voor Begroting geen
akkoord is verleend binnen een termijn van tien dagen, vermeld in
artikel 35bis, § 15, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, en dat de betrokken akkoorden dienvolgens met toepassing
van die wetsbepaling wordt geacht te zijn verleend;

Bij ontstentenis van een gemotiveerde beslissing van de Minister,
binnen een termijn van 90 dagen wat betreft de specialiteit PARACE-
TAMOL TEVA 10 mg/ml, heeft de gemachtigde ambtenaar, met
toepassing van artikel 34 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001, een beslissing genotificeerd op 27 januari 2016;

Bij ontstentenis van een gemotiveerde beslissing van de Minister,
binnen een termijn van 60 dagen wat betreft de specialiteiten DUTILOX
60 mg, heeft de gemachtigde ambtenaar, met toepassing van arti-
kel 37bis § 5 van het koninklijk besluit van 21 december 2001, een
beslissing genotificeerd op 27 januari 2016;

Bij ontstentenis van een gemotiveerde beslissing van de Minister,
binnen een termijn van 60 dagen wat betreft de specialiteiten ARIPIP-
RAZOL FOCUS 10 mg, heeft de gemachtigde ambtenaar, met toepas-
sing van artikel 37bis § 5 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001, een beslissing genotificeerd op 27 januari 2016;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 81bis van
het koninklijk besluit van 21 december 2001, heeft de Minister wat
betreft de specialiteiten LUCENTIS een gemotiveerde beslissing geno-
men en genotificeerd op 29 januari 2016;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 81bis van
het koninklijk besluit van 21 december 2001, heeft de Minister wat
betreft de specialiteiten OPDIVO een gemotiveerde beslissing genomen
en genotificeerd op 21 januari 2016;

Na voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
om een overeenkomst af te sluiten, met toepassing van artikel 81bis van
het koninklijk besluit van 21 december 2001, heeft de Minister wat
betreft de specialiteiten YERVOY een gemotiveerde beslissing genomen
en genotificeerd op 21 januari 2016;

Gelet op de notificaties aan de aanvragers op 11, 14, 15, 18, 19, 21, 22,
25, 27 en 29 januari en 1 februari 2016;

Gelet op het advies nr. 58.962/2 van de Raad van State, gegeven op
14 maart 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

Vu les avis émis par l’inspecteur des finances donnés les 2, 8, 9 et
18 décembre 2015 et les 8, 11, 12, 15, 18, 19 et 26 janvier 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget des 17 et 18 décembre 2015 et des
13, 14, 20, 21 et 29 janvier 2016;

Considérant qu’en ce qui concerne les spécialités ARIPIPRAZOLE
AB 10 mg, ARIPIPRAZOLE AB 15 mg, ARIPIPRAZOLE AB 30 mg,
ARIPIPRAZOL FOCUS 10 mg, ARIPIPRAZOL FOCUS 15 mg, ARIPI-
PRAZOL FOCUS 30 mg, BRINZOLAMID SANDOZ 10 mg/ml,
CELEBREX 100 mg (Pi-Pharma), DUTILOX 60 mg, ETOPOSIDE
ACCORD HEALTHCARE 20 mg/ml, IBUPROFEN AB 600 mg, MIR-
TAZAPINE MYLAN 15 mg, MIRTAZAPINE MYLAN 30 mg, MIRTA-
ZAPINE MYLAN 45 mg, PARACETAMOL TEVA 10 mg/ml, PREGA-
BALINE EG 75 mg, QUETIAPINE RETARD EG 50 mg, REVLIMID
2,5 mg, REVLIMID 5 mg, REVLIMID 10 mg, SUMATRIPTAN MYLAN
50 mg, SUMATRIPTAN MYLAN 100 mg, TELMISARTAN PLUS HCT
EG 40 mg/12,5 mg, TRIPLIXAM 10 mg/2,5 mg/5 mg, ZOLMITRIP-
TAN ODIS MYLAN 2,5 mg, le Ministre du Budget n’a pas marqué
d’accord dans le délai de dix jours mentionné à l’article 35bis, § 15, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette disposition
législative, les accords concernés sont par conséquent réputés avoir été
donnés;

A défaut de décision motivée du Ministre dans un délai de 90 jours
en ce qui concerne la spécialité PARACETAMOL TEVA 10 mg/ml, le
fonctionnaire délégué a notifié une décision le 27 janvier 2016, en
application de l’article 34 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001;

A défaut de décision motivée du Ministre dans un délai de 60 jours
en ce qui concerne les spécialités DUTILOX 60 mg, le fonctionnaire
délégué a notifié une décision le 27 janvier 2016, en application de
l’article 37bis § 5 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001;

A défaut de décision motivée du Ministre dans un délai de 60 jours
en ce qui concerne les spécialités ARIPIPRAZOL FOCUS 10 mg, le
fonctionnaire délégué a notifié une décision le 27 janvier 2016, en
application de l’article 37bis § 5 de l’arrêté royal du 21 décembre 2001;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 81bis de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 29 janvier 2016 en ce qui concerne les spécialités
LUCENTIS;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 81bis de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 21 janvier 2016 en ce qui concerne les spécialités
OPDIVO;

Après proposition de la Commission de Remboursement des Médi-
caments de conclure une convention en application de l’article 81bis de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001, la Ministre a pris et notifié une
décision motivée le 21 janvier 2016 en ce qui concerne les spécialités
YERVOY;

Vu les notifications aux demandeurs des 11, 14, 15, 18, 19, 21, 22, 25,
27 et 29 janvier et 1 février 2016 ;

Vu l’avis n° 58.962/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. In bijlage IV van hetzelfde besluit, zoals tot op heden
gewijzigd, wordt de als volgt opgestelde ATC code toegevoegd :

L01XC17 - Nivolumab

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzon-
dering van de bepaling van artikel 1, 1°, e), artikel 1, 3°, b) en artikel 1,
4°, i), j), k), ac) aj), ak), al), ar), as), ay), ba), bd), be), bk), bl) bq), bs), bu),
en bw) die uitwerking hebben met ingang van 1 maart 2016.

Brussel, 10 maart 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

Art. 2. A l’annexe IV du même arrêté, tel qu’il a été modifié à ce jour,
le codes ATC libellé comme suit est ajoutés :

L01XC17 - Nivolumab

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur Belge, à l’exception de la disposition de
l’article 1er, 1°, e de l’article 1er, 3°, b) et de l’article 1er, 4°, i), j), k), ac)
aj), ak), al), ar), as), ay), ba), bd), be), bk), bl) bq), bs), bu) et bw) qui
produisent leurs effets le 1er mars 2016.

Bruxelles, le 10 mars 2016.

Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID, FEDE-
RALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID EN
SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST BIN-
NENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/22124]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 16,
eerste lid, 1), van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een
duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde
personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdien-
sten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van
6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake
sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen voor
het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame
financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale
politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van
het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende
bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse
wijzigingsbepalingen, artikel 16, eerste lid, 1);

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
van de provinciale en plaatselijke besturen van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels, gegeven op 14 september 2015;

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 februari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
19 februari 2016;

Overwegende dat de basispensioenbijdragevoet tot financiering van
het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke
besturen voor de eerstkomende drie jaren gekend moet zijn voor de bij
het fonds aangesloten besturen zodat krachtens artikel 16, eerste lid, 1)
van voornoemde wet van 24 oktober 2011 de basispensioenbijdragevoet
voor het derde volgende kalenderjaar, zijnde het jaar 2018, moet
worden vastgesteld;

Overwegende dat, bij ons besluit van 19 december 2014 tot uitvoe-
ring van de artikelen 16, eerste lid en 22, § 3, van voornoemde wet van
24 oktober 2011 voor de jaren 2015, 2016 en 2017, de basispensioenbij-
dragevoet van het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale
en plaatselijke besturen voor het jaar 2017 vastgesteld werd op 41,50 %;

Overwegende dat de budgettaire situatie van het Gesolidariseerd
Pensioenfonds vereist dat voor het jaar 2018 dezelfde basispensioenbij-
dragevoet wordt behouden als voor het jaar 2017;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken, van Onze
Minister van Werk, van Onze Minister van Pensioenen en van Onze
Minister van Binnenlandse Zaken, en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De basispensioenbijdragevoet van het Gesolidariseerd
pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen, zoals
bedoeld in artikel 16, eerste lid, 1) van de wet van 24 oktober 2011 tot
vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van de
vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke
besturen en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van
6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale
zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen, wordt voor het
jaar 2018 vastgesteld op 41,50%.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE, SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/22124]

13 MARS 2016. — Arrêté royal pris pour l’année 2018 en exécution de
l’article 16, alinéa 1er, 1), de la loi du 24 octobre 2011 assurant un
financement pérenne des pensions des membres du personnel
nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales
et des zones de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 por-
tant création du fonds des pensions de la police intégrée et portant
des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et
contenant diverses dispositions modificatives

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des
pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des
administrations provinciales et locales et des zones de police locale et
modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives,
l’article 16, alinéa 1er , 1);

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale des administra-
tions provinciales et locales de l’Office des régimes particuliers de
sécurité sociale, donné le 14 septembre 2015;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er février 2016 ;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 19 février 2016 ;

Considérant que le taux de cotisation pension de base pour le
financement du Fonds de pension solidarisé des administrations
provinciales et locales pour les trois prochaines années doit être connu
des administrations affiliées au fonds, de sorte qu’en vertu de
l’article 16, alinéa 1er, 1) de la loi du 24 octobre 2011 précitée le taux de
cotisation pension de base pour la troisième année civile, ç.-à.-d. l’année
2018, doit être fixé;

Considérant que par notre arrêté du 19 décembre 2014 pris pour les
années 2015, 2016 et 2017 en exécution des articles 16, alinéa 1er et 22,
§ 3, de la loi du 24 octobre 2011 précitée, le taux de cotisation pension
de base du Fonds de pension solidarisé des administrations provincia-
les et locales a été fixé à 41,50 % pour l’année 2017;

Considérant que la situation budgétaire du Fonds de pensions
solidarisé impose le maintien pour l’année 2018 du même taux de
cotisation pension de base que pour l’année 2017;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales, de Notre
Ministre de l’Emploi, de Notre Ministre des Pensions et de Notre
Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le taux de cotisation pension de base du Fonds de
pension solidarisé des administrations provinciales et locales, visé à
l’article 16, alinéa 1er, 1) de la loi du 24 octobre 2011 assurant un
financement pérenne des pensions des membres du personnel nommé
des administrations provinciales et locales et des zones de police locale
et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions
de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière
de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives, est
fixé pour l’année 2018 à 41,50%.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Sociale Zaken, de minister bevoegd
voor Werk, de minister bevoegd voor Pensioenen en de minister
bevoegd voor Binnenlandse Zaken, zijn, ieder wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201499]

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novem-
bre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux
en matière de taxes régionales wallonnes

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales wallonnes, l’article 6, remplacé par le décret du 19 septembre 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 janvier 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 février 2016;

Vu le rapport du 4 février 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 58918 du Conseil d’Etat, donné le 2 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il y a lieu d’exécuter le décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures diverses liées
au budget en matière de calamité naturelle, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie, de logement,
d’environnement, d’aménagement du territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité, en ses articles 144
à 151;

Considérant que l’article 147 du décret du 12 décembre 2014 précité prévoit que tout redevable de la taxe sur les
mâts, pylônes et antennes est tenu de déposer chaque année auprès de l’organe de taxation établi par le Gouvernement
wallon, une déclaration établissant le nombre de sites installés, exploités, seul ou de manière partagée, par commune;

Considérant que l’article 148 du décret du 12 décembre 2014 précité se réfère au décret du 6 mai 1999 relatif à
l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes et à ses arrêtés d’exécution
pour la déclaration, la procédure de taxation, les délais d’imposition et d’exigibilité, le recouvrement et les voies de
recours;

Considérant que les redevables doivent disposer sans délai des informations réglementaires relatives à la
déclaration de la taxe sur les mâts, pylônes et antennes et qu’il y a lieu d’arrêter, conformément à l’article 6 du décret
du 6 mai 1999 précité, le modèle de déclaration à faire par le redevable visé à l’article 147 du décret du 12 décembre 2014
précité;

Considérant qu’il y a lieu d’adapter la base légale sur laquelle ladite déclaration doit être déposée;

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions, le
ministre qui a l’Emploi dans ses attributions, le ministre qui a les
Pensions dans ses attributions et le ministre qui a l’Intérieur dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

19505BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux et du Ministre du Budget;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 novembre 2000 portant exécution du décret
du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales wallonnes,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2014, le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Le modèle de déclaration visé à l’article 147 du décret-programme du 12 décembre 2014 portant des mesures
diverses liées au budget en matière de calamité naturelle, de sécurité routière, de travaux publics, d’énergie,
de logement, d’environnement, d’aménagement du territoire, de bien-être animal, d’agriculture et de fiscalité,
est annexé au présent arrêté.

Le Ministre du Budget peut modifier le modèle visé à l’alinéa 1er. »

Art. 2. Le Ministre du Budget est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201499]
10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung
und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
wallonischen regionalen Abgaben, ersetzt durch das Dekret vom 19. September 2013;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des Dekrets vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der wallonischen regionalen Abgaben;

Aufgrund des am 21. Januar 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 4. Februar 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom
4. Februar 2016;

Aufgrund des am 2. März 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 58918;

In der Erwägung, dass die Artikel 144 bis 151 des Programmdekrets vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung
verschiedener haushaltsgebundener Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrssicherheit, öffentliche
Arbeiten, Energie, Wohnungswesen, Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen
umzusetzen sind;

In der Erwägung, dass in Artikel 147 des vorgenannten Dekrets vom 12. Dezember 2014 vorgesehen wird, dass
jeder Schuldner der Steuer auf Masten, Gittermasten oder Antennen verpflichtet ist, jedes Jahr bei dem von der
Wallonischen Regierung eingerichteten Besteuerungsorgan eine Erklärung abzugeben, in der die Anzahl installierter,
allein oder geteilt betriebener Standorte je Gemeinde gemeldet wird;

In der Erwägung, dass in Artikel 148 des vorgenannten Dekrets vom 12. Dezember 2014 auf das Dekret vom
6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten Abgaben und
seine Durchführungserlasse hingewiesen wird, was die Erklärung, das Besteuerungsverfahren, die Veranlagungs- und
Zahlungsfristen, die Beitreibung und Einspruchsmöglichkeiten betrifft;

In der Erwägung, dass die Steuerpflichtigen unverzüglich über die verordnungsrechtlichen Informationen
betreffend die Erklärung zur Steuer auf Masten, Gittermasten und Antennen verfügen müssen, und dass das
betreffende Erklärungsmuster, das vom in Artikel 147 des vorgenannten Dekrets vom 12. Dezember 2014 genannten
Steuerpflichtigen ausgefüllt werden muss, gemäß Artikel 6 des vorgenannten Dekrets vom 6. Mai 1999 festzusetzen ist;

In der Erwägung, dass die Rechtsgrundlage für die Hinterlegung der genannten Erklärung anzupassen ist;
Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden und des Ministers für Haushalt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. November 2000 zur Ausführung des
Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der regionalen direkten
Abgaben, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 23. Oktober 2014, wird Paragraph 4 durch folgende
Bestimmung ersetzt:

«§ 4 - Das Erklärungsmuster nach Artikel 147 des Programmdekrets vom 12. Dezember 2014 zur Festlegung
verschiedener haushaltsgebundener Maßnahmen in den Bereichen Naturkatastrophen, Verkehrssicherheit, öffentliche
Arbeiten, Energie, Wohnungswesen, Umwelt, Raumordnung, Tierschutz, Landwirtschaft und Steuerwesen wird
vorliegendem Erlass beigefügt.

Der Minister für Haushalt kann das in Absatz 1 genannte Muster abändern.»
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Art. 2 - Der Minister für Haushalt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. März 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201499]

10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de
geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse
gewestelijke belastingen, artikel 6, vervangen door het decreet van 19 september 2013;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet van 6 mei 1999
betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 21 januari 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 4 februari 2016;
Gelet op het verslag van 4 februari 2016, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 58918 van de Raad van State, uitgebracht op 2 maart 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het programmadecreet van 12 december 2014 houdende verschillende maatregelen betreffende
de begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken, energie, huisvesting, leefmilieu, ruimtelijke
ordening, dierenwelzijn, landbouw en fiscaliteit, in zijn artikelen 144 tot 151, uitgevoerd dient te worden;

Overwegende dat artikel 147 van voornoemd decreet van 12 december 2014 bepaalt dat elke belastingplichtige
inzake de belasting op masten, pylonen en antennes jaarlijks aangifte moet doen bij het belastingsorgaan opgericht door
de Waalse Regering, van het aantal sites die per gemeente alleen of gezamenlijk worden ingericht of gebruikt;

Overwegende dat artikel 148 van voornoemd decreet van 12 december 2014 verwijst naar het decreet van
6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen en de
uitvoeringsbesluiten ervan voor de aangifte, de vestigingsprocedure, de belastingtermijnen, de eisbaarheidstermijnen,
de inning en de beroepsmiddelen;

Overwegende dat de belastingplichtigen onverwijld over de reglementaire informatie moet beschikken betreffende
de aangifte in de belasting op de masten, pylonen en antennes en dat het aangiftemodel overeenkomstig artikel 6 van
voornoemd decreet van 6 mei 1999 vastgelegd moet worden voor de belastingplichtige zoals bedoeld in artikel 147 van
voornoemd decreet van 12 december 2014;

Overwegende dat de wettelijke basis waarop deze aangifte ingediend moet worden, aangepast dient te worden;
Op de voordracht van de Minister van Plaatselijke Besturen en van de Minister van Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 16 november 2000 tot uitvoering van het decreet
van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake Waalse gewestelijke belastingen,
vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 23 oktober 2014, wordt paragraaf 4 vervangen door wat volgt :

« § 4. Het aangiftemodel bedoeld in artikel 147 van het programmadecreet van 12 december 2014 houdende
verschillende maatregelen betreffende de begroting inzake natuurrampen, verkeersveiligheid, openbare werken,
energie, huisvesting, leefmilieu, ruimtelijke ordening, dierenwelzijn, landbouw en fiscaliteit wordt bij dit besluit
gevoegd.

De Minister van Begroting kan het model bedoeld in het eerste lid wijzigen. »

Art. 2. De Minister van Begroting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201500]
10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant les plans de gestion des risques d’inondation en ce

compris les cartographies des zones soumises à l’aléa d’inondation et du risque de dommages dus aux
inondations

Le Gouvernement wallon,

Vu la Directive 2007/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2007 relative à l’évaluation et à
la gestion des risques d’inondation;

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, les articles D.52 à D.61;
Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, l’article D.53-2;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2013 adoptant les cartographies des zones soumises à l’aléa

d’inondation et du risque de dommages dus aux inondations;
Vu la décision du Gouvernement wallon du 9 janvier 2003 adoptant le plan P.L.U.I.E.S.;
Vu la décision du Gouvernement wallon du 19 décembre 2013 approuvant la méthodologie d’élaboration des

cartographies d’inondation en Région wallonne, comprenant la carte de l’aléa d’inondation, les cartes des zones
inondables par scénario et les cartes des risques d’inondation par scénario;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 23 mars 2015 approuvant les projets de plans de gestion des risques
d’inondation des districts hydrographiques ″Meuse″, ″Escaut″, ″Rhin″ et ″Seine″ en vue d’être soumis à enquête
publique;

Considérant que les cartographies précitées ont été préparées en vue d’établir un plan de gestion des risques
d’inondation visé à l’article D.53-3 du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau;

Considérant que les projets de plans de gestion des risques d’inondation contiennent notamment les présentes
cartographies, ainsi que les conclusions qui peuvent en être tirées;

Considérant que les projets de plans de gestion ont été soumis à enquête publique du 1er juillet 2015 au
8 janvier 2016 en vertu de l’article D. 53-6 du Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau et qu’ils
étaient accompagnés d’un rapport sur les incidences environnementales conformément à l’article D. 53, § 7, du Livre Ier

du Code de l’Environnement;
Considérant que les zones d’aléa d’inondation élevé de la présente cartographie respectent les critères de

délimitation des zones à risque au sens de l’arrêté royal du 12 octobre 2005 portant les critères sur la base desquels les
Régions doivent formuler leurs propositions en matière de délimitation des zones à risque visées à l’article 68-7 de la
loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre;

Sur la proposition du Ministre en charge de la coordination du plan P.L.U.I.E.S.;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement adopte la version du 26 février 2016 de la cartographie des zones soumises à l’aléa
d’inondation de l’ensemble des 15 sous-bassins hydrographiques de la Région wallonne, comprenant la carte de l’aléa
d’inondation et les cartes des zones inondables relatives à 4 scénarios de probabilité, ci-annexée.

Art. 2. Le Gouvernement adopte la version du 26 février 2016 de la cartographie du risque de dommages dus aux
inondations pour l’ensemble des 15 sous-bassins hydrographiques de la Région wallonne, comprenant les cartes des
risques d’inondation relatives à 4 scénarios de probabilité, ci-annexée.

Art. 3. Le Gouvernement adopte les plans de gestion des risques d’inondation 2016-2021 de la partie wallonne des
districts hydrographiques internationaux de l’Escaut, de la Meuse, du Rhin (Moselle) et de la Seine (Oise), ci-annexés.

Art. 4. Les cartographies visées aux articles 1er et 2 sont accessibles sur le géoportail de la Wallonie :

(http://geoportail.wallonie.be) dans le mois suivant la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 5. Les plans de gestion visés à l’article 3 sont accessibles sur le portail de la Wallonie (http://wallonie.be) à la
rubrique environnement.

Art. 6. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2013 adoptant les cartographies des zones
soumises à l’aléa d’inondation et du risque de dommages dus aux inondations, il est inséré un article 3/1 rédigé comme
suit :

« Art. 3/1. L’abrogation des arrêtés mentionnés à l’article 3 ne porte pas atteinte au maintien de leur prise en
considération dans le cadre de l’application de la législation relative aux assurances, à la suite de leur mention dans
l’arrêté royal du 28 février 2007 et ses modifications ultérieures, portant délimitation des zones à risques visées à
l’article 68-7 de la loi du 25 juin 1992 sur le contrat d’assurance terrestre. »

Art. 7. Les articles 1er à 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 décembre 2013 adoptant les cartographies
des zones soumises à l’aléa d’inondation et du risque de dommages dus aux inondations sont abrogés.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 6 qui
produit ses effets le 9 janvier 2014.

Art. 9. Le Ministre en charge de la coordination du plan P.L.U.I.E.S. est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ANNEXE 1re. — Cartographie des zones soumises à l’aléa d’inondation
La cartographie des zones soumises à l’aléa d’inondation de l’ensemble des 15 sous-bassins hydrographiques de

la Région wallonne est composée de :
- 271 cartes aux formats numérique « .pdf » et papier de l’aléa d’inondation à l’échelle du 1: 10 000e sur lesquelles

figurent l’aléa faible, moyen et élevé, et 25 cartes aux formats numérique ″.pdf″ et papier de l’aléa d’inondation à
l’échelle du 1: 40 000e sur lesquelles figure en plus l’aléa très faible, le tout stocké sur une clé USB et en version papier;
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- 271 cartes au format numérique ″.pdf″ des zones inondables à l’échelle du 1: 10 000e pour chacun des 3 scénarios
de crue de forte et moyenne probabilité, et 25 cartes au format numérique ″.pdf″ des zones inondables à l’échelle du
1: 40 000e pour le scénario extrême, le tout stocké sur une clé USB.

Ces documents originaux peuvent être consultés auprès de la Direction de la Géomatique du Service public de
Wallonie, chaussée de Charleroi 83bis, à Namur (Salzinnes).

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016 adoptant les plans de gestion des risques
d’inondation en ce compris les cartographies des zones soumises à l’aléa d’inondation et du risque de dommages dus
aux inondations.

Namur, le 10 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ANNEXE 2. — Cartographie du risque de dommages dus aux inondations
La cartographie du risque de dommages dus aux inondations de l’ensemble des 15 sous-bassins hydrographiques

de la Région wallonne est composée de 271 cartes au format numérique ″.pdf″ des risques d’inondation à l’échelle du
1: 10 000e pour chacun des 3 scénarios de crue de forte et moyenne probabilité, et de 25 cartes au format numérique
″.pdf″ des zones inondables à l’échelle du 1: 40 000e pour le scénario extrême, le tout stocké sur une clé USB.

Ces documents originaux peuvent être consultés auprès de la Direction de la Géomatique du Service public de
Wallonie, chaussée de Charleroi 83bis, à Namur (Salzinnes).

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016 adoptant les plans de gestion des risques
d’inondation en ce compris les cartographies des zones soumises à l’aléa d’inondation et du risque de dommages dus
aux inondations.

Namur, le 10 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ANNEXE 3. — Plans de gestion des risques d’inondations
Les plans de gestion des risques d’inondation sont composés :
- du plan de gestion des risques d’inondation de la partie wallonne du district hydrographique international de

l’Escaut, de ses planches annexes et du rapport sur les incidences environnementales au format numérique ″.pdf″;
- du plan de gestion des risques d’inondation de la partie wallonne du district hydrographique international de la

Meuse, de ses planches annexes et du rapport sur les incidences environnementales au format numérique ″.pdf″;
- du plan de gestion des risques d’inondation de la partie wallonne du district hydrographique international de la

Meuse, de ses planches annexes et du rapport sur les incidences environnementales au format numérique ″.pdf″ en
langue allemande;

- du plan de gestion des risques d’inondation de la partie wallonne du district hydrographique international du
Rhin (Moselle), de ses planches annexes et du rapport sur les incidences environnementales au format numérique
″.pdf″;

- du plan de gestion des risques d’inondation de la partie wallonne du district hydrographique international du
Rhin (Moselle), de ses planches annexes et du rapport sur les incidences environnementales au format numérique
″.pdf″ en langue allemande;

- du plan de gestion des risques d’inondation de la partie wallonne du district hydrographique international de la
Seine (Oise), de ses planches annexes et du rapport sur les incidences environnementales au format numérique ″.pdf″,

le tout sur une clé USB et en version papier.
Ces documents originaux peuvent être consultés auprès de la Direction des Cours d’eau non navigables du Service

public de Wallonie, avenue Prince de Liège 7, à Namur (Jambes).
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016 adoptant les plans de gestion des risques

d’inondation en ce compris les cartographies des zones soumises à l’aléa d’inondation et du risque de dommages dus
aux inondations.

Namur, le 10 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201500]
10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Verabschiedung der Hochwasserrisikomanagementpläne,

einschließlich der Kartographien der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete und des Risikos
hochwasserbedingter Schäden

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Richtlinie 2007/60/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2007 über die
Bewertung und das Management von Hochwasserrisiken;

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, Artikel D.52 bis D.61;
Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, Artikel D.53-2;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2013 zur Verabschiedung der Karto-
graphien der einem Hochwasserrisiko und dem Risiko hochwasserbedingter Schäden unterliegenden Gebiete;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 9. Januar 2003 zur Verabschiedung des Planes
P.L.U.I.E.S.;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2013 zur Genehmigung der
Methodologie zur Erstellung der Kartographien der Überschwemmungen in der Wallonischen Region, der die
Hochwasser-Gefährdungskarte, die Karten der überschwemmungsgefährdeten Gebiete je nach Szenario und die
Karten der Hochwasserrisiken je nach Szenario beinhaltet;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 23. März 2015 zur Genehmigung der Hochwasser-
risikomanagementpläne der Flussgebietseinheiten ″Maas″, ″Schelde″, ″Rhein″ und ″Seine″, um sie einer öffentlichen
Untersuchung zu unterwerfen;

In der Erwägung, dass die vorgenannten Kartographien im Hinblick auf die Erstellung eines in Artikel D.53-3 des
Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, erwähnten Hochwasserrisikomanagement-
plans vorbereitet worden sind;

In der Erwägung, dass die Hochwasserrisikomanagementplanentwürfe insbesondere die vorliegenden Karto-
graphien, sowie die Schlussfolgerungen, die daraus gezogen werden können, beinhalten;

In der Erwägung, dass die Managementplanentwürfe aufgrund des Artikels D.53-6 des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, vom 1. Juli 2015 bis zum 8. Januar 2016 einer öffentlichen
Untersuchung unterworfen worden sind, und dass ihnen ein Umweltverträglichkeitsbericht gemäß Artikel D. 53 § 7,
des Buches I des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, beigefügt wurde;

In der Erwägung, dass die in der vorliegenden Kartographie angeführten Gebiete mit einem hohen Hochwasser-
risiko die Kriterien zur Abgrenzung der gefährdeten Gebiete im Sinne des Königlichen Erlasses vom 12. Oktober 2005
zur Bestimmung der Kriterien, auf deren Grundlage die Regionen ihre Vorschläge in Sachen Bestimmung der in
Artikel 68-7 des Gesetzes vom 25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag erwähnten gefährdeten Gebiete zu
unterbreiten haben, einhalten;

Auf Vorschlag des Ministers, der mit der Koordinierung des Planes P.L.U.I.E.S. beauftragt ist;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung verabschiedet die nachstehend als Anhang beigefügte Fassung vom 26. Februar 2016
der Kartographie der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete der Gesamtheit der 15 Zwischeneinzugsgebiete
der Wallonischen Region, die die Hochwasser-Gefährdungskarte und die Karten der überschwemmungsgefährdeten
Gebiete bezüglich der 4 Wahrscheinlichkeitsszenarien beinhaltet.

Art. 2 - Die Regierung verabschiedet die nachstehend als Anhang beigefügte Fassung vom 26. Februar 2016 der
Kartographie des Risikos hochwasserbedingter Schäden für die Gesamtheit der 15 Zwischeneinzugsgebiete der
Wallonischen Region, die die Karten der Hochwasserrisiken mit 4 Wahrscheinlichkeitsszenarien beinhaltet.

Art. 3 - Die Regierung verabschiedet die als Anhang beigefügten Hochwasserrisikomanagementpläne 2016-2021
des wallonischen Teils der internationalen Flussgebietseinheiten der Schelde, der Maas, des Rheins (Mosel) und der
Seine (Oise).

Art. 4 - Die in den Artikeln 1 und 2 erwähnten Kartographien sind auf dem Geoportal der Wallonie:

(http://geoportail.wallonie.be) innerhalb des Monats nach der Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im
Belgischen Staatsblatt einzusehen.

Art. 5 - Die in Artikel 3 erwähnten Managementpläne sind auf dem Portal der Wallonie (http://wallonie.be) in
der Rubrik Umwelt einzusehen.

Art. 6 - In den Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2013 zur Verabschiedung der Kartogra-
phien der einem Hochwasserrisiko und dem Risiko hochwasserbedingter Schäden unterliegenden Gebiete wird ein
Artikel 3/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 3/1 - Die Aufhebung der in Artikel 3 genannten Erlasse beeinträchtigt nicht ihre weitere Berücksichtigung
im Rahmen der Anwendung der Gesetzgebung über die Versicherungen infolge ihrer Erwähnung in dem Königlichen
Erlass vom 28. Februar 2007 und dessen späteren Abänderungen zur Bestimmung der in Artikel 68-7 des Gesetzes vom
25. Juni 1992 über den Landversicherungsvertrag erwähnten gefährdeten Gebiete.»

Art. 7 - Die Artikel 1 bis 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 19. Dezember 2013 zur Verabschiedung
der Kartographien der einem Hochwasserrisiko und dem Risiko hochwasserbedingter Schäden unterliegenden Gebiete
werden aufgehoben.

Art. 8 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft,
mit Ausnahme von Artikel 6, der am 9. Januar 2014 wirksam wird.

Art. 9 - Der mit der Koordinierung des Planes P.L.U.I.E.S. beauftragte Minister wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. März 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

ANHANG 1 — Kartographie der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete
Die Kartographie der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete der Gesamtheit der 15 Zwischeneinzugs-

gebiete der Wallonischen Region besteht aus:
- 271 Karten im digitalen Format ″.pdf″ und in Papier-Format des Hochwasserrisikos i.M. 1:10 000, auf denen das

schwache, mittlere und hohe Risiko angegeben wird, und 25 Karten im digitalen Format ″.pdf″ und in Papier-Format
des Hochwasserrisikos i.M. 1:40 000, auf denen auch das sehr schwache Risiko angegeben wird. Das Ganze ist auf
einem USB-Stick gespeichert und in Papier-Format verfügbar;
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- 271 Karten im digitalen Format ″.pdf″ der überschwemmungsgefährdeten Gebiete i.M. 1:10 000 für jedes der
drei Hochwasserszenarien hoher oder mittlerer Wahrscheinlichkeit, und 25 Karten im digitalen Format ″.pdf″ und in
Papier-Format der überschwemmungsgefährdeten Gebiete i.M. 1:40 000 für das Extremszenario. Das Ganze ist auf
einem USB-Stick gespeichert.

Diese Originaldokumente können bei der Direktion der Geomatik des Öffentlichen Dienstes der Wallonie,
chaussée de Charleroi 83bis, in Namur (Salzinnes), eingesehen werden.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. März 2016 zur Verabschiedung der Hochwasser-
risikomanagementpläne, einschließlich der Kartographien der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete und
des Risikos hochwasserbedingter Schäden beigefügt zu werden.

Namur, den 10. März 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

ANHANG 2 — Kartographie des Risikos hochwasserbedingter Schäden
Die Kartographie des Risikos hochwasserbedingter Schäden für die Gesamtheit der 15 Zwischeneinzugsgebiete

der Wallonischen Region besteht aus 271 Karten im digitalen Format ″.pdf″ der Hochwasserrisiken i.M. 1:10.000 für
jedes der drei Hochwasserszenarien hoher oder mittlerer Wahrscheinlichkeit, und aus 25 Karten im digitalen Format
″.pdf″ der überschwemmungsgefährdeten Gebiete i.M. 1:40 000 für das Extremszenario. Das Ganze ist auf einem
USB-Stick gespeichert.

Diese Originaldokumente können bei der Direktion der Geomatik des Öffentlichen Dienstes der Wallonie,
chaussée de Charleroi 83bis, in Namur (Salzinnes), eingesehen werden.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. März 2016 zur Verabschiedung der Hochwasser-
risikomanagementpläne, einschließlich der Kartographien der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete und
des Risikos hochwasserbedingter Schäden beigefügt zu werden.

Namur, den 10. März 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

ANHANG 3 — Hochwasserrisikomanagementpläne
Die Hochwasserrisikomanagementpläne bestehen aus:
- dem Hochwasserrisikomanagementplan des wallonischen Teils der internationalen Flussgebietseinheit der

Schelde, seiner zugehörigen Karten und des Umweltverträglichkeitsberichts im digitalen Format ″.pdf″;
- dem Hochwasserrisikomanagementplan des wallonischen Teils der internationalen Flussgebietseinheit der Maas,

seiner zugehörigen Karten und des Umweltverträglichkeitsberichts im digitalen Format ″.pdf″;
- dem Hochwasserrisikomanagementplan des wallonischen Teils der internationalen Flussgebietseinheit der Maas,

seiner zugehörigen Karten und des Umweltverträglichkeitsberichts im digitalen Format ″.pdf″ in deutscher Sprache;
- dem Hochwasserrisikomanagementplan des wallonischen Teils der internationalen Flussgebietseinheit des

Rheins (Mosel), seiner zugehörigen Karten und des Umweltverträglichkeitsberichts im digitalen Format ″.pdf″;
- dem Hochwasserrisikomanagementplan des wallonischen Teils der internationalen Flussgebietseinheit des

Rheins (Mosel), seiner zugehörigen Karten und des Umweltverträglichkeitsberichts im digitalen Format ″.pdf″ in
deutscher Sprache;

- dem Hochwasserrisikomanagementplan des wallonischen Teils der internationalen Flussgebietseinheit der Seine
(Oise), seiner zugehörigen Karten und des Umweltverträglichkeitsberichts im digitalen Format ″.pdf″;

Das Ganze ist auf einem USB-Stick und in Papier-Format verfügbar.
Diese Originaldokumente können bei der Direktion der nichtschiffbaren Wasserläufe des Öffentlichen Dienstes der

Wallonie, avenue Prince der Liège 7 in Namur (Jambes), eingesehen werden.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. März 2016 zur Verabschiedung der Hochwasser-

risikomanagementpläne, einschließlich der Kartographien der einem Hochwasserrisiko unterliegenden Gebiete und
des Risikos hochwasserbedingter Schäden beigefügt zu werden.

Namur, den 10. März 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201500]
10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de plannen voor het beheer van overstromingsrisico’s

aangenomen worden, met inbegrip van de cartografie van de gebieden waar gevaar voor overstroming bestaat
en van de kaarten van het risico op schade te wijten aan overstromingen

De Waalse Regering,

Gelet op Richtlijn 2007/60/EG van het Europees Parlement en van de Raad van 23 oktober 2007 over beoordeling
en beheer van overstromingsrisico’s;

Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, artikelen D.52 tot D.61;
Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, artikel D.53-2;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2013 tot goedkeuring van de cartografie van de
gebieden waar gevaar voor overstroming bestaat en van de kaarten van het risico op schade te wijten aan de
overstromingen;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 9 januari 2003 tot aanneming van het ″Plan P.L.U.I.E.S.″;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 19 december 2013 tot goedkeuring van de opmaakmethodo-

logie van de overstromingskaarten in het Waalse Gewest, met inbegrip van de kaart van het overstromingsrisico, de
overstromingsgevaarkaarten per scenario en de overstromingsrisicokaarten per scenario;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 23 maart 2015 tot goedkeuring van de plannen voor het beheer
van overstromingsrisico’s in de stroomgebiedsdistricten ″Maas″, ″Schelde″, ″Rijn″ en ″Seine″ met het oog op openbaar
onderzoek;

Overwegende dat genoemde cartografieën zijn voorbereid ten einde een plan op te maken voor het beheer van
overstromingsrisico’s, zoals bedoeld in artikel D.53-3 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek
inhoudt;

Overwegende dat de plannen voor het beheer van overstromingsrisico’s ondermeer deze cartografieën bevatten,
alsook de conclusies die eruit getrokken kunnen worden;

Overwegende dat de ontwerpen van beheersplannen tussen 1 juli 2015 en 8 januari 2016 aan een openbaar
onderzoek werden onderworpen krachtens artikel D. 53-6 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek
inhoudt, en dat ze vergezeld gingen van een milieueffectrapport overeenkomstig artikel D.53, § 7, van Boek I van het
Milieuwetboek;

Overwegende dat de gebieden met een hoog overstromingsrisico in deze cartografie voldoen aan de criteria inzake
de afbakening van de risicozones in de zin van het koninklijk besluit van 12 oktober 2005 tot vaststelling van de criteria
op basis waarvan de Gewesten hun voorstellen dienen te formuleren inzake de afbakening van de risicozones bedoeld
in artikel 68-7 van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst;

Op de voordracht van de Minister belast met de coördinatie van het ″plan P.L.U.I.E.S.″;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering stemt in met de versie van 26 februari 2016 van de cartografie van de gebieden met een
overstromingsrisico van het geheel van de 15 onderstroomgebieden van het Waalse Gewest, met inbegrip van de kaart
van het overstromingsrisico en van de overstromingsgevaarkaarten betreffende 4 mogelijke scenario’s, hierbijgevoegd.

Art. 2. De Regering stemt in met de versie van 26 februari 2016 van de cartografie van de gebieden met een
overstromingsrisico voor het geheel van de 15 onderstroomgebieden van het Waalse Gewest, met inbegrip van de kaart
van het overstromingsrisico en van de overstromingsgevaarkaarten betreffende 4 mogelijke scenario’s, hierbijgevoegd.

Art. 3. De Regering stemt in met de plannen voor het beheer van de overstromingsrisico’s 2016-2021 van het
Waalse gedeelte van de internationale stroomgebiedsdistricten van de Schelde, de Maas, de Rijn (Moezel) en de Seine
(Oise), hierbijgevoegd.

Art. 4. De cartografieën bedoeld in de artikelen 1 en 2 liggen ter inzage op het geoportaal van Wallonië :

(http://geoportail.wallonie.be) in de loop van de maand na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 5. De beheersplannen bedoeld in artikel 3 kunnen op het portaal van Wallonië (http://wallonie.be)
ingekeken worden in de rubriek leefmilieu.

Art. 6. Het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2013 tot goedkeuring van de cartografie van de
gebieden waar gevaar voor overstroming bestaat en van de kaarten van het risico op schade te wijten aan
overstromingen wordt aangevuld met een artikel 3/1, luidend als volgt :

« Art. 3/1. De opheffing van de besluiten waarvan sprake in artikel 3 doet geen afbreuk aan het feit dat ze verder
in overweging genomen worden in het kader van de toepassing van de wetgeving betreffende de verzekeringen
vanwege de melding ervan in het koninklijk besluit van 28 februari 2007 tot afbakening van de risicozones bedoeld in
artikel 68-7 van de wet van 25 juni 1992 op de landverzekeringsovereenkomst en de latere wijzigingen ervan. »

Art. 7. De artikelen 1 en 2 van het besluit van de Waalse Regering van 19 december 2013 tot goedkeuring van de
cartografie van de gebieden waar gevaar voor overstroming bestaat en van de kaarten van het risico op schade te wijten
aan overstromingen worden opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt,
met uitzondering van artikel 6, dat uitwerking heeft op 9 januari 2014.

Art. 9. De Minister van Leefmilieu die instaat voor de coördinatie van het ″plan P.L.U.I.E.S.″ is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

BIJLAGE 1. — Cartografie van de gebieden met een overstromingsrisico
De cartografie van de gebieden met een overstromingsrisico voor het geheel van de 15 onderstroomgebieden van

het Waalse Gewest bestaat uit :
- 271 kaarten (schaal 1:10 000) van het overstromingsrisico, in digitaal formaat ″.pdf″ en op papier, waarop het lage,

het gemiddelde en het hoge risico vermeld staan, en 25 kaarten (schaal 1:40 000) van het overstromingsrisico, in digitaal
formaat ″.pdf″ en op papier, waarop het zeer lage risico vermeld staat, waarbij alle gegevens opgeslagen worden op een
USB-stick of in een papieren versie;

- 271 kaarten (schaal 1:10 000) van de gebieden die onder water kunnen komen te staan, in digitaal formaat ″.pdf″,
voor elk van de 3 scenario’s (grote en middelmatige kans op overstroming) en 25 kaarten (schaal 1:40 000) van de
gebieden die onder water kunnen komen te staan, in digitaal formaat ″.pdf″, voor het ergste scenario, waarbij alle
gegevens op een USB-stick opgeslagen worden.
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Deze originele stukken liggen ter inzage bij de ″Direction de la Géomatique du Service public de Wallonie″,
chaussée de Charleroi 83bis, Namur (Salzinnes).

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2016 waarbij de plannen voor
het beheer van overstromingsrisico’s aangenomen worden, met inbegrip van de cartografie van de gebieden waar
gevaar voor overstroming bestaat en van de kaarten van het risico op schade te wijten aan overstromingen.

Namen, 10 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

BIJLAGE 2. — Cartografie van het risico op schade te wijten aan overstromingen
De cartografie van het risico op schade te wijten aan de overstromingen voor het geheel van de 15 onderstroom-

gebieden van het Waalse Gewest bestaat uit 271 kaarten (schaal van 1/10 000) van de overstromingsrisico’s, in digitaal
formaat ″.pdf″, voor elk van de drie scenario’s (grote en middelmatige kans op overstroming) en uit 25 kaarten
(schaal 1:40 000) van de gebieden die onder water kunnen komen te staan, in digitaal formaat ″.pdf″, voor het ergste
scenario, waarbij alle gegevens op een USB-stick opgeslagen worden.

Deze originele stukken liggen ter inzage bij de ″Direction de la Géomatique du Service public de Wallonie″,
chaussée de Charleroi 83bis, Namur (Salzinnes).

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2016 waarbij de plannen voor
het beheer van overstromingsrisico’s aangenomen worden, met inbegrip van de cartografie van de gebieden waar
gevaar voor overstroming bestaat en van de kaarten van het risico op schade te wijten aan overstromingen.

Namen, 10 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

BIJLAGE 3. — Plannen voor het beheer van de overstromingsrisico’s
De plannen voor het beheer van de overstromingsrisico’s bestaan uit :
- het plan voor het beheer van de overstromingsrisico’s betreffende het Waalse gedeelte van het internationale

stroomgebiedsdistrict van de Schelde, de bijgevoegde bladen en de milieueffectrapportage, in digitaal formaat ″.pdf″;
- het plan voor het beheer van de overstromingsrisico’s betreffende het Waalse gedeelte van het internationale

stroomgebiedsdistrict van de Maas, de bijgevoegde bladen en de milieueffectrapportage, in digitaal formaat ″.pdf″;
- het plan voor het beheer van de overstromingsrisico’s betreffende het Waalse gedeelte van het internationale

stroomgebiedsdistrict van de Maas, de bijgevoegde bladen en de milieueffectrapportage, in Duitstalig digitaal formaat
″.pdf″;

- het plan voor het beheer van de overstromingsrisico’s betreffende het Waalse gedeelte van het internationale
stroomgebiedsdistrict van de Rijn (Moezel), de bijgevoegde bladen en de milieueffectrapportage, in digitaal formaat
″.pdf″;

- het plan voor het beheer van de overstromingsrisico’s betreffende het Waalse gedeelte van het internationale
stroomgebiedsdistrict van de Rijn (Moezel), de bijgevoegde bladen en de milieueffectrapportage, in Duitstalig digitaal
formaat ″.pdf″;

- het plan voor het beheer van de overstromingsrisico’s betreffende het Waalse gedeelte van het internationale
stroomgebiedsdistrict van de Seine (Oise), de bijgevoegde bladen en de milieueffectrapportage, in digitaal formaat
″.pdf″;

Het geheel van de gegevens wordt opgeslagen op een USB-stick en in een papieren versie.
Deze originele stukken liggen ter inzage bij de ″Direction des Cours d’eau non navigables du Service public de

Wallonie″, avenue Prince de Liège 7, Namur (Jambes).
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2016 waarbij de plannen voor

het beheer van overstromingsrisico’s aangenomen worden, met inbegrip van de cartografie van de gebieden waar
gevaar voor overstroming bestaat en van de kaarten van het risico op schade te wijten aan overstromingen.

Namen, 10 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201501]

10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon
modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juin 1999

relatif à l’Office wallon des déchets

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’article 34;

Vu le rapport établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des
résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du
genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Considérant la nécessité d’assurer un lien hiérarchique direct entre le gestionnaire de l’Office wallon des déchets
et les fonctionnaires chargés de l’exécution du budget de cet Office;
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Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juin 1999 relatif à l’Office wallon des déchets,
les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots ″L’inspecteur général de la Division des déchets″ sont remplacés par ″Le directeur général
de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement″;

2o l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Sur proposition du directeur général, le Gouvernement peut déléguer les missions qui lui ont été confiées à
l’alinéa 1er à l’agent désigné dans ladite proposition. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201501]
10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 10. Juni 1999 bezüglich des Wallonischen Amtes für Abfälle (Office wallon des déchets)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, Artikel 34;
Aufgrund des in Anwendung von Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der

Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur
Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts;

In Erwägung der Notwendigkeit, eine direkte hierarchischie Verbindung zwischen dem Verwalter des
Wallonischen Amtes für Abfälle und den mit der Durchführung des Haushaltsplanes dieses Amtes beauftragten
Beamten herzustellen;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 10. Juni 1999 bezüglich des Wallonischen
Amtes für Abfälle werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o In Absatz 1 werden die Wörter ″Der Generalinspektor der Abteilung Abfälle″ durch die Wörter ″Der
Generaldirektor der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt″ ersetzt;

2o der Artikel wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Auf Vorschlag des Generaldirektors kann die Regierung die ihm laut Absatz 1 anvertrauten Aufgaben dem im
genannten Vorschlag bestimmten Bediensteten übertragen.»

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. März 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201501]
10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 10 juni 1999 betreffende de ″Office wallon des déchets″ (Waalse dienst voor afvalstoffen)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, artikel 34;
Gelet op het rapport opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering

van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;
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Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 5 van het besluit van de Waalse Regering van 10 juni 1999 betreffende de ″Office wallon des
déchets″ worden volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″De inspecteur-generaal van de Afdeling Afvalstoffen″ worden vervangen door de woorden
″De directeur-generaal van het Operationeel directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu″;

2o het artikel wordt aangevuld met volgend lid :

« Op voorstel van de directeur-generaal kan de Regering de haar in lid 1 toevertrouwde opdrachten overdragen
aan het in bedoeld voorstel aangewezen personeelslid. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201508]
10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon précisant, dans l’arrêté du Gouvernement wallon du

25 février 2016 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service public
″Société du Logement de Grâce-Hollogne″, la mission du commissaire spécial

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988 et du
16 juillet 1993;

Vu le Code wallon du Logement et de l’Habitat durable, l’article 174;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 février 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 février 2016;
Vu la décision du conseil d’administration de la Société wallonne du Logement, en sa séance du 14 décembre 2015,

décision qui s’inscrit dans la procédure prévue par l’article 174 du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 2016 portant désignation d’un commissaire spécial en

application de l’article 174 du Code wallon du Logement et de l’Habitat durable auprès de la société de logement de
service public ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″;

Considérant que la décision du conseil d’administration de la Société wallonne du Logement précitée vise bien la
substitution aux organes de gestion de la société de logement;

Considérant, pour lever toute ambiguïté, qu’il convient de préciser cet élément dans l’arrêté du Gouvernement
wallon du 25 février 2016 par lequel le Gouvernement confie la mission au commissaire spécial;

Sur la proposition du Ministre du Logement,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 25 février 2016 portant désignation d’un
commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″ est
complété comme suit :

« Conformément à la proposition de la Société wallonne du Logement, le commissaire dispose d’un pouvoir de
substitution aux organes de gestion de la société. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le jour de l’entrée en vigueur de l’arrêté du 25 février 2016 précité.

Namur, le 10 mars 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201508]
10. MÄRZ 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur näheren Erläuterung der Aufgabe des Sonderkommissars

in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 2016 zur Bestellung eines Sonderkommissars bei
der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die Gesetze
vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;
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Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhält-
nisse, Artikel 174;

Aufgrund des am 24. Februar 2016 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 25. Februar 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 14. Dezember 2015 gefassten Beschlusses des Verwaltungsrats der Wallonischen Wohnungs-

baugesellschaft, der sich in das Verfahren einfügt, das laut Art. 174 des Wallonischen Wohngesetzbuches vorgesehen
ist;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 2016 zur Bestellung eines Sonderkommissars
bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″ in Anwendung von
Artikel 174 des Wallonischen Gesetzbuches über das Wohnungswesen und die Nachhaltigkeit der Wohnverhältnisse;

In der Erwägung, dass sich der Beschluss des Verwaltungsrates der vorerwähnten Wohnungsbaugesellschaft auf
die Ersetzung der Verwaltungsinstanzen der Wohnungsbaugesellschaft bezieht;

In der Erwägung, dass dies im Erlass der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 2016, durch den die Regierung
den Sonderkommissar mit dieser Aufgabe beauftragt, zu vermerken ist, um jegliche Zweideutigkeit zu vermeiden;

Auf Vorschlag des Ministers für Wohnungswesen,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 25. Februar 2016 zur Bestellung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″
wird wie folgt ergänzt:

«Gemäß dem Vorschlag der Wohnungsbaugesellschaft besitzt der Kommissar die Vollmacht, die Verwaltungs-
instanzen der Wohnungsbaugesellschaft zu ersetzen.»

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am Tag des Inkrafttretens des Erlasses vom 25. Februar 2016 wirksam.

Namur, den 10. März 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201508]
10 MAART 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de opdracht van bijzondere commissaris nader bepaald

wordt in het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 2016 tot aanwijzing van een bijzondere
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op het Waalse wetboek van huisvesting en duurzaam wonen, artikel 174;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 24 februari 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 25 februari 2016;
Gelet op de beslissing van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ genomen in zijn zitting

van 14 december 2015 volgens de procedure bepaald bij artikel 174 van het Waals wetboek huisvesting en duurzaam
wonen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 2016 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris
bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″, overeenkomstig artikel 174 van
Waalse Wetboek van huisvesting en duurzaam wonen;

Overwegende dat de beslissing van de raad van bestuur van genoemde ″Société wallonne du Logement″ wel
degelijk slaat op de substitutie van de beheersorganen van de huisvestingsmaatschappij;

Overwegende dat dat element voor alle duidelijkheid nader bepaald moet worden in het besluit van de Waalse
Regering van 25 februari 2016 waarbij de Regering de opdracht aan de bijzondere commissaris toevertrouwt;

Op de voordracht van de Minister van Huisvesting,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 25 februari 2016 tot aanwijzing van een bijzondere
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Société du Logement de Grâce-Hollogne″ wordt aangevuld als
volgt :

« Overeenkomstig het voorstel van de ″Société wallonne du Logement″ beschikt de commissaris over een
substitutiebevoegdheid ten opzichte van de beheersorganen van de maatschappij. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van inwerkingtreding van genoemd besluit van 25 februari 2016.

Namen, 10 maart 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31223]
10 MAART 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 31 januari 2013 tot aanwijzing van de
ambtenaren bedoeld in de artikelen van de ordonnantie van
21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale procedure in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 83quinquies;

Gelet op de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de
fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid
op de artikelen 23/1 en 30/2;

Gelet op de ordonnantie van 14 juni 2012 betreffende de afvalstoffen,
inzonderheid op het artikel 44;

Gelet op de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de taxidiensten
en de diensten voor het verhuren van voertuigen met chauffeur,
inzonderheid op de artikelen 14 en 26;

Gelet op de krachtens artikel 3 van de ordonnantie van 29 maart 2012
houdende de integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest uitgevoerde gendertest;

Overwegende dat de ordonnantie van 18 december 2015 tot wijziging
van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale
procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een geformaliseerd
beroep inschrijft in een nieuw artikel 23/1 van de ordonnantie van
21 december 2012, moet een ambtenaar worden aangeduid die bevoegd
is voor de behandeling van deze beroepen;

Overwegende dat de ordonnantie van 18 december 2015 tot wijziging
van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale
procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de mogelijkheid tot
oplegging van administratieve boetes voor niet medewerking aan het
onderzoek van de fiscale administratie in de context van de internatio-
nale fiscaliteit inschrijft in een nieuw ingevoerd artikel 30/2 van de
ordonnantie van 21 december 2012, moet een ambtenaar worden
aangeduid die bevoegd is voor het opleggen van deze boetes;

Op voorstel van de Minister van Financiën, Begroting, Externe
betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 31 januari 2013 tot aanwijzing van de ambtenaren bedoeld in de
artikelen van de ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van
de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt een
artikel 5bis ingevoegd, luidende:

“§ 1. De schriftelijke bezwaren , zoals bedoeld in artikel 23/1 van de
ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale
procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest moeten worden
ingediend bij de Directeur-generaal van het Bestuur Gewestelijke
Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel.

§ 2. In geval de betrekking van Directeur-generaal van het Bestuur
Gewestelijke Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
niet wordt bekleed, worden de bevoegdheden van deze ambtenaar
uitgeoefend door de Adjunct-secretaris-generaal van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel.

In geval van afwezigheid van de Directeur-generaal van het Bestuur
Gewestelijke Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
worden de bevoegdheden van deze ambtenaar uitgeoefend door de
Adjunct-secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-
sel.”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 8bis ingevoegd, lui-
dende:

“§ 1. In het kader van de toepassing van de artikelen 14 en 26 van de
ordonnantie van 27 april 1995 betreffende de taxidiensten voor het
verhuren van voertuigen met chauffeur, moeten de schriftelijke bezwa-
ren bedoeld in artikel 23/1 van de ordonnantie van 21 december 2012
tot vaststelling van de fiscale procedure in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, worden ingediend bij de Directeur-generaal van het Bestuur
Gewestelijke Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31223]
10 MARS 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 31 janvier 2013 portant désigna-
tion des fonctionnaires visés dans les articles de l’ordonnance du
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de
Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment l’article 83quinquies;

Vu l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale
en Région de Bruxelles-Capitale, notamment les articles 23/1 et 30/2;

Vu l’ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets, notamment
l’article 44;

Vu l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de taxis et aux
services de location de voitures avec chauffeur, notamment les arti-
cles 14 et 26;

Vu le test gender réalisé en application l’article 3 de l’ordonnance du
29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant que l’ordonnance du 18 décembre 2015 modifiant
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en
Région de Bruxelles-Capitale institue un recours formel dans le nouvel
article 23/1 de l’ordonnance du 21 décembre 2012, un fonctionnaire
compétent pour le traitement de ces recours doit être désigné;

Considérant que l’ordonnance du 18 décembre 2015 modifiant
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en
Région de Bruxelles-Capitale prévoit la possibilité d’infliger des
amendes administratives pour la non-coopération dans le cadre des
recherches de l’administration fiscale dans le contexte de la fiscalité
internationale dans l’article 30/2 de l’ordonnance du 21 décembre 2012,
un fonctionnaire doit être désigné pour infliger ces amendes;

Sur la proposition du Ministre des Finances, du Budget, des Relations
extérieures et de la Coopération au Développement,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 31 janvier 2013 portant désignation des fonctionnaires visés
dans les articles de l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la
procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale, il est inséré un
article 5bis rédigé comme suit:

« § 1er. Les réclamations écrites, prévues par l’article 23/1 de
l’ordonnance du 21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en
Région de Bruxelles-Capitale, doivent être introduites auprès du
Directeur général de l’Administration de la Fiscalité Régionale du
Service public régional de Bruxelles.

§ 2. Dans le cas où l’emploi de Directeur général de l’Administration
de la Fiscalité Régionale du Service public régional de Bruxelles ne
serait pas occupé, les compétences accordées à ce fonctionnaire sont
exercées par le Secrétaire général adjoint du Service public régional de
Bruxelles.

En cas d’absence du Directeur général de l’Administration de la
Fiscalité Régionale du Service public régional de Bruxelles, les compé-
tences accordées à ce fonctionnaire sont exercées par le Secrétaire
général adjoint du Service public régional de Bruxelles. ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 8bis rédigé
comme suit:

« § 1er. Dans le cadre de l’application des articles 14 et 26 de
l’ordonnance du 27 avril 1995 relative aux services de taxis et aux
services de location de voitures avec chauffeur, les réclamations écrites,
prévues par l’article 23/1 de l’ordonnance du 21 décembre 2012
établissant la procédure fiscale en Région de Bruxelles-Capitale,
doivent être introduites auprès du Directeur général de l’Administra-
tion de la Fiscalité Régionale du Service public régional de Bruxelles.
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§ 2. In geval de betrekking van Directeur-generaal van het Bestuur
Gewestelijke Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
niet wordt bekleed, worden de bevoegdheden van deze ambtenaar
uitgeoefend door de Adjunct-secretaris-generaal van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel.

In geval van afwezigheid van de Directeur-generaal van het Bestuur
Gewestelijke Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
worden de bevoegdheden van deze ambtenaar uitgeoefend door de
Adjunct-secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-
sel.”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 9bis ingevoegd, lui-
dende:

“§ 1. De Directeur-generaal van het Bestuur Gewestelijke Fiscaliteit
van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel is bevoegd voor de
oplegging van de boetes, zoals bedoeld in artikel 30/2 van de
ordonnantie van 21 december 2012 tot vaststelling van de fiscale
procedure in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 2. In geval de betrekking van Directeur-generaal van het Bestuur
Gewestelijke Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
niet wordt bekleed, worden de bevoegdheden van deze ambtenaar
uitgeoefend door de Adjunct-secretaris-generaal van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel.

In geval van afwezigheid van de Directeur-generaal van het Bestuur
Gewestelijke Fiscaliteit van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
worden de bevoegdheden van deze ambtenaar uitgeoefend door de
Adjunct-secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brus-
sel.”.

Art. 4. De artikelen 1 en 2 van dit besluit hebben uitwerking met
ingang op 1 januari 2016.

Art. 5. De minister bevoegd voor Financiën, Begroting, Externe
betrekkingen, en Ontwikkelingssamenwerking is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Brussel, 10 maart 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Rudi VERVOORT

De Minister van Financiën, Begroting, Externe betrekkingen en Ont-
wikkelingssamenwerking,

Guy VANHENGEL

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00180]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2016 wordt Mevrouw Hanne
GEUENS benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Nederlands
taalkader met ingang van 1 december 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00116]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2016 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Oxfam-
Solidariteit » te Brussel om van 1 juni 2016 tot en met 31 mei 2017 in het
gehele land een huis-aan-huis collecte van giften via een permanente
domiciliëringsopdracht te organiseren.

§ 2. Dans le cas où l’emploi de Directeur général de l’Administration
de la Fiscalité Régionale du Service public régional de Bruxelles ne
serait pas occupé, les compétences accordées à ce fonctionnaire sont
exercées par le Secrétaire général adjoint du Service public régional de
Bruxelles.

En cas d’absence du Directeur général de l’Administration de la
Fiscalité Régionale du Service public régional de Bruxelles, les compé-
tences accordées à ce fonctionnaire sont exercées par le Secrétaire
général adjoint du Service public régional de Bruxelles. ».

Art. 3. Dans le même arrêté il est inséré un article 9bis, rédigé
comme suit:

« § 1er. Le Directeur général de l’Administration de la Fiscalité
Régionale du Service public régional de Bruxelles est compétent pour
infliger les amendes prévues par l’article 30/2 de l’ordonnance du
21 décembre 2012 établissant la procédure fiscale en Région de
Bruxelles-Capitale.

§ 2. Dans le cas où l’emploi de Directeur général de l’Administration
de la Fiscalité Régionale du Service public régional de Bruxelles ne
serait pas occupé, les compétences accordées à ce fonctionnaire sont
exercées par le Secrétaire général adjoint du Service public régional de
Bruxelles.

En cas d’absence du Directeur général de l’Administration de la
Fiscalité Régionale du Service public régional de Bruxelles les compé-
tences accordées à ce fonctionnaire sont exercées par le Secrétaire
général adjoint du Service public régional de Bruxelles. ».

Art. 4. Les articles 1er et 2 de cet arrêté produisent leurs effets le
1er janvier 2016.

Art. 5. Le ministre qui a les Finances, le Budget, les Relations
extérieures, et la Coopération au Développement est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 mars 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale,

Rudi VERVOORT

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures
et de la Coopération au Développement,

Guy VANHENGEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00180]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 29 février 2016, Madame Hanne GEUENS est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public
fédéral Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlandais, à
partir du 1 décembre 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00116]
Collecte à domicile. — Autorisation

Par arrêté royal du 14 mars 2016 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, l’association sans but lucratif « Oxfam-
Solidarité » à Bruxelles est autorisée à organiser une collecte à domicile
de dons via un ordre permanent de domiciliation bancaire, dans tout le
pays, du 1er juin 2016 au 31 mai 2017 inclus.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11106]
Prijzencommissie voor de Farmaceutische Specialiteiten

Ontslag en benoeming van twee leden

Bij ministerieel besluit van 11 maart 2016 dat in werking treedt op de
dag van deze bekendmaking :

— wordt aanvaard het ontslag aangeboden door de heer Francis
ARICKX, werkend lid van de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten;

— wordt aanvaard het ontslag aangeboden door de heer Alain
MULLER, plaatsvervangend lid van de Prijzencommissie voor de
Farmaceutische Specialiteiten;

— wordt benoemd binnen de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten : de heer Thierry VANHEDENT, werkend lid, als
vertegenwoordiger van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering;

— wordt benoemd binnen de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten : mevrouw Catherine ADRIAENS, plaatsvervan-
gend lid, als vertegenwoordigster van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07063]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen

Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 1117 van 5 februari 2016 :
Wordt bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde op datum

van 21 juli 2015 :

Landmacht
Generaal-majoor
Thys M.
Wordt bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde op datum van

21 juli 2015 :
Reserveluitenant-kolonel
Caytan X.
Worden bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde op datum van

15 november 2015 :
Kolonel stafbrevethouder
De Varé F.
Luitenant-kolonels stafbrevethouders :
Bilo T., Blanckaert S., Bouthé M., Calmant D., Claessen E., De Greve F.,

Jacques-Houssa V., Marteau P., Staelens P., Van De Vijver V.
Luitenant-kolonels :
Lheureux V., Mees L.
Reserveluitenant-kolonel
Boen J.
Majoors stafbrevethouders :
Baeten J., Van Ormelingen R.
Majoor militair administrateur
Parreyn K.
Majoors :
Burgevin X., De Veth G., Hugelier A., Lagrou M., Laurent P.,

Michaux A., Vandenberghe P., Van Der Heyden E., Verdebout J-M.,
Warnez R.

Reservemajoors :
De Bondt M., Rodyns F.

Luchtmacht
Luitenant-kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders :
De Cock C., Pira P., Van Belle J.
Luitenant-kolonel militair administrateur
Rodelet A.
Luitenant-kolonel van het vliegwezen
Koninckx R.
Majoors vliegers :
Christiaens T., Hulpiau K., Van Thienen R.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11106]
Commission des prix des Spécialités pharmaceutiques

Démission et nomination de deux membres

Par arrêté ministériel du 11 mars 2016, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication :

— est acceptée la démission présentée par Monsieur Francis ARICKX,
membre effectif de la Commission des Prix des Spécialités pharmaceu-
tiques;

— est acceptée la démission présentée par Monsieur Alain MULLER,
membre suppléant de la Commission des Prix des Spécialités pharma-
ceutiques;

— est nommé au sein de la Commission des Prix des Spécialités
pharmaceutiques : Monsieur Thierry VANHEDENT, membre effectif,
en qualité de représentant de l’Institut National d’Assurance Maladie
Invalidité;

— est nommée au sein de la Commission des Prix des Spécialités
pharmaceutiques : Madame Catherine ADRIAENS, membre suppléant,
en qualité de représentante de l’Institut National d’Assurance Maladie
Invalidité.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07063]
Forces armées. — Distinctions honorifiques

Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 1117 du 5 février 2016 :
Est promu Commandeur de l’Ordre de Léopold à la date du

21 juillet 2015 :

Force terrestre
Général-major
Thys M.
Est promu Officier de l’Ordre de Léopold à la date du 21 juillet 2015 :

Lieutenant-colonel de réserve
Caytan X.
Sont promus Officier de l’Ordre de Léopold à la date du 15 novem-

bre 2015 :
Colonel breveté d’état-major
De Varé F.
Lieutenants-colonels brevetés d’état-major :
Bilo T., Blanckaert S., Bouthé M., Calmant D., Claessen E., De Greve F.,

Jacques-Houssa V., Marteau P., Staelens P., Van De Vijver V.
Lieutenants-colonels :
Lheureux V., Mees L.
Lieutenant-colonel de réserve
Boen J.
Majors brevetés d’état-major :
Baeten J., Van Ormelingen R.
Major administrateur militaire
Parreyn K.
Majors :
Burgevin X., De Veth G., Hugelier A., Lagrou M., Laurent P.,

Michaux A., Vandenberghe P., Van Der Heyden E., Verdebout J-M.,
Warnez R.

Majors de réserve :
De Bondt M., Rodyns F.

Force aérienne
Lieutenants-colonels d’aviation brevetés d’état-major :
De Cock C., Pira P., Van Belle J.
Lieutenant-colonel administrateur militaire
Rodelet A.
Lieutenant-colonel d’aviation
Koninckx R.
Majors aviateurs :
Christiaens T., Hulpiau K., Van Thienen R.
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Majoors van het vliegwezen stafbrevethouders :
Deneve Y., Heuninckx B.
Majoor van het vliegwezen militair administrateur
Lammens B.
Majoors van het vliegwezen :
Bara B., Gofflot M., Vandebroek E.
Reservemajoor van het vliegwezen
Smet R.

Marine
Fregatkapitein stafbrevethouder
Burggraeve M.
Korvetkapitein stafbrevethouder
Rosoux P.
Reservekorvetkapitein
Janssens P.
Wordt benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

15 november 1994 :

Landmacht
Adjudant-chef
Lenout L.
Wordt benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

15 november 2011 :
Adjudant
Dupuis J-M.
Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde op datum van

15 november 2015 :
Majoors stafbrevethouders :
Bechet R., Gomrée S., Jansen T., Servais D.
Majoors :
Lippens P., Plasman Y., Van Der Vorst C.
Kapiteins-commandanten :
Gora P., Heyvaert B., Kettermans B., Marquez C., Modaert D.,

Morsa I., Paindaveine A., Van Rompaey D.
Kapiteins van administratie :
Hennecart M., Vanoverbeek S.
Kapiteins :
Debevere S., Denyft L., Devos K., Ghys B., Jacquemyn T.
Adjudant-majoors :
Cumps H., Dauvin P., Debeuf R., De Meyer M., De Vlieger S.,

Driesen L., Drieskens D., Elsoucht C., Keuten M., Maes V., Mahieux P.,
Nicanor C., Oset P., Petit A., Pierret J., Simons E., Tempels D.,
Theuwissen T., Vancoppenolle L., Van den Berghe P., Van Gasse K.,
Vergauwen T., Verhaeghe F., Weytens W.

Reserveadjudant-majoors :
Claeys G., De Backer Y., Schiepers N., Verdebout C.
Adjudant-chefs :
Aminta D., Boodts B., Borremans R., Brockx F., De Roo M., Fery F.,

Goovaerts M., Hottias V., Mine F., Pierlot D., Poppe C., Steen R.,
Stubbe I., Uyttersprot B., Vanden Ecker E., Venken M., Wijnants S.

Reserveadjudant-chef
Adam E.
Adjudanten :
Adams M., Alardot L., Andries J., Arents R., Arroyo-Arena F.,

Asselberghs R., Bauduin E., Baumont M., Bezin G., Blanckaert P.,
Boonen L., Bourmorcq M., Bourry G., Boven K., Brebels E., Bruyninx R.,
Bulckaert D., Buysse W., Ciply D., Corvers A., Créelle D., Cypers C.,
Dams L., Danthinne L., De Caluwe P., Dedoyard W., Delbart P.,
Dellieu Y., Delrue P., Demulder A., Deridder M., Desloovere D.,
Dreesen J., Dubiez J-P., Duflos C., Ergot A., Erler P., Eugène D., Ferson
P., Frodure A., Gaspard J-M., Geyssens M., Hassewer R., Hauzeur S.,
Hercot P., Hollemaert H., Huon P., Jacobs B., Jadoul M., Lambert J.,
Lanckman P., Lengelé O., Lepeau P., Lion L., Lobet R., Maes D.,
Mannaert E., Mathieu A., Matthys D., Neys J., Panis R., Peeters J.,
Pochet T., Poel F., Ridehalgh M., Rigolle K., Rocq J., Ryelandt C.,
Schellinck P., Schots F., Scius M., Simoens J., Simon E., Smits F.,
Struye A., Thienpondt M., Thomée B., Thurion Y., Timsonet A-P.,
Vandamme R., Van Den Bogaert R., Vandenbussche J., Vanderhae-
gen C., Vanderhaeghen J., Vanderhoeven S., Vandersmissen A., Van Der

Majors d’aviation brevetés d’état-major :
Deneve Y., Heuninckx B.
Major d’aviation administrateur militaire
Lammens B.
Majors d’aviation :
Bara B., Gofflot M., Vandebroek E.
Major d’aviation de réserve
Smet R.

Marine
Capitaine de frégate breveté d’état-major
Burggraeve M.
Capitaine de corvette breveté d’état-major
Rosoux P.
Capitaine de corvette de réserve
Janssens P.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du 15 novem-

bre 1994 :

Force terrestre
Adjudant-chef
Lenout L.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du 15 novem-

bre 2011 :
Adjudant
Dupuis J-M.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold à la date du

15 novembre 2015 :
Majors brevetés d’état-major :
Bechet R., Gomrée S., Jansen T., Servais D.
Majors :
Lippens P., Plasman Y., Van Der Vorst C.
Capitaines-commandants :
Gora P., Heyvaert B., Kettermans B., Marquez C., Modaert D.,

Morsa I., Paindaveine A., Van Rompaey D.
Capitaines d’administration :
Hennecart M., Vanoverbeek S.
Capitaines :
Debevere S., Denyft L., Devos K., Ghys B., Jacquemyn T.
Adjudants-majors :
Cumps H., Dauvin P., Debeuf R., De Meyer M., De Vlieger S.,

Driesen L., Drieskens D., Elsoucht C., Keuten M., Maes V., Mahieux P.,
Nicanor C., Oset P., Petit A., Pierret J., Simons E., Tempels D.,
Theuwissen T., Vancoppenolle L., Van den Berghe P., Van Gasse K.,
Vergauwen T., Verhaeghe F., Weytens W.

Adjudants-majors de réserve :
Claeys G., De Backer Y., Schiepers N., Verdebout C.
Adjudants-chefs :
Aminta D., Boodts B., Borremans R., Brockx F., De Roo M., Fery F.,

Goovaerts M., Hottias V., Mine F., Pierlot D., Poppe C., Steen R.,
Stubbe I., Uyttersprot B., Vanden Ecker E., Venken M., Wijnants S.

Adjudant-chef de réserve
Adam E.
Adjudants :
Adams M., Alardot L., Andries J., Arents R., Arroyo-Arena F.,

Asselberghs R., Bauduin E., Baumont M., Bezin G., Blanckaert P.,
Boonen L., Bourmorcq M., Bourry G., Boven K., Brebels E., Bruyninx R.,
Bulckaert D., Buysse W., Ciply D., Corvers A., Créelle D., Cypers C.,
Dams L., Danthinne L., De Caluwe P., Dedoyard W., Delbart P.,
Dellieu Y., Delrue P., Demulder A., Deridder M., Desloovere D.,
Dreesen J., Dubiez J-P., Duflos C., Ergot A., Erler P., Eugène D., Ferson
P., Frodure A., Gaspard J-M., Geyssens M., Hassewer R., Hauzeur S.,
Hercot P., Hollemaert H., Huon P., Jacobs B., Jadoul M., Lambert J.,
Lanckman P., Lengelé O., Lepeau P., Lion L., Lobet R., Maes D.,
Mannaert E., Mathieu A., Matthys D., Neys J., Panis R., Peeters J.,
Pochet T., Poel F., Ridehalgh M., Rigolle K., Rocq J., Ryelandt C.,
Schellinck P., Schots F., Scius M., Simoens J., Simon E., Smits F.,
Struye A., Thienpondt M., Thomée B., Thurion Y., Timsonet A-P.,
Vandamme R., Van Den Bogaert R., Vandenbussche J., Vande-
rhaegen C., Vanderhaeghen J., Vanderhoeven S., Vandersmissen A.,
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Weehe B., Van Goethem E., Van Herrewege M., Vanryckeghem L.,
Vanryckeghem M., Van Troyen F., Vermeulen C., Warnant P., Wau-
quier L., Weeghmans D., Winters B., Wittouck T.

Reserveadjudanten :
De Deyne E., Peelaers M.

Luchtmacht
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen :
Bosseloo T., Evrard N., Geirnaert T., Haelters M., Marcus N.
Kapiteins vliegers :
Bekmezci R., De Feu K., De Vos E., Gilson O., Leest R., Monie Y. »
Kapitein van het vliegwezen
Lemoine R.
Adjudant-majoors :
Deschynkel M., Engels E., Lelièvre M., Putzeys E., Sinnaeve R.,

Vanaeken I., Van Dingenen R., Verstreken A.
Reserveadjudant-majoor
Ronsmans A.
Adjudant-chef van het varend personeel
Casier F.
Adjudant-chefs :
Baerts H., De Vis R., Dieupart G., Maniquet A., Pierre P., Schalk-

wijk B., Scheveneels L., Slimbroeck B.
Adjudanten van het varend personeel :
Thonissen D., Vanmechelen D., Vlekken D.
Adjudanten :
Aelbrecht D., Avet R., Baillez J., Beckers Y., Bosmans P., Bronckart M.,

Carrein D., Colyns C., Cornaert P., Corbisier Y., Creveau F.,
Curinckx M., Cuypers H., De Cleer S., Demoléon P., De Schryver M.,
De Visch J., Devisschere G., Dhont R., Doucet A., Dropsy J-C., Dubé R.,
Dumoulin F., Duvinage A., Fevery F., Filieux J-M., Fiorine A., Franc R.,
Gilbert M., Gilson J., Joos A., Jordens B., Kleynen L., Massoels G.,
Montignies M., Motmans C., Neyens J-P., Nicque E., Nijs M., Osselaer J.,
Parijs L., Scheepers J., Szpak P., Theeuwen M., Vaes J., Vanbavinck-
hove G., Vangrinsven L., Van Haeken C., Vanherck R., Vanmaele A.,
Van Orshoven H., Vanparys F., Vercoutere J-P., Verjans H., Wauthion P.,
Willaume E.

Marine
Korvetkapitein
De Winter K.
Luitenant-ter-zee eerste klasse
Noble B.
Luitenant-ter-zee
François C.
Oppermeester-chef
Garcy N.
Eerste meesters-chef :
Christiaen L., Cnockaert D., De Mey D., Denauw J-L., Deroo W.,

Desaever R., Leys L., Mares P., Merveille P., Ruelle B., Taffeiren M.,
Tiebackx P., Van Assche M.

Reserve eerste meester-chef
De Cramer V.

Medische dienst
Majoor stafbrevethouder
Rennotte P.
Tandarts-majoor
Marchal P.
Geneesheer-kapitein-commandant
Soetaert S.
Kapitein
Belmans I.
Adjudant-chef
Sarasin-Dhaene P.
Adjudant
Szuflak E.
Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als

houders van deze nieuwe onderscheiding.

Van Der Weehe B., Van Goethem E., Van Herrewege M., Vanrycke-
ghem L., Vanryckeghem M., Van Troyen F., Vermeulen C., Warnant P.,
Wauquier L., Weeghmans D., Winters B., Wittouck T.

Adjudants de réserve :
De Deyne E., Peelaers M.

Force aérienne
Capitaines-commandants d’aviation :
Bosseloo T., Evrard N., Geirnaert T., Haelters M., Marcus N.
Capitaines aviateurs :
Bekmezci R., De Feu K., De Vos E., Gilson O., Leest R., Monie Y. »
Capitaine d’aviation
Lemoine R.
Adjudants-majors :
Deschynkel M., Engels E., Lelièvre M., Putzeys E., Sinnaeve R.,

Vanaeken I., Van Dingenen R., Verstreken A.
Adjudant-major de réserve
Ronsmans A.
Adjudant-chef du personnel navigant
Casier F.
Adjudants-chefs :
Baerts H., De Vis R., Dieupart G., Maniquet A., Pierre P., Schalk-

wijk B., Scheveneels L., Slimbroeck B.
Adjudants du personnel navigant :
Thonissen D., Vanmechelen D., Vlekken D.
Adjudants :
Aelbrecht D., Avet R., Baillez J., Beckers Y., Bosmans P., Bronckart M.,

Carrein D., Colyns C., Cornaert P., Corbisier Y., Creveau F., Curinckx M.,
Cuypers H., De Cleer S., Demoléon P., De Schryver M., De Visch J.,
Devisschere G., Dhont R., Doucet A., Dropsy J-C., Dubé R., Dumou-
lin F., Duvinage A., Fevery F., Filieux J-M., Fiorine A., Franc R.,
Gilbert M., Gilson J., Joos A., Jordens B., Kleynen L., Massoels G.,
Montignies M., Motmans C., Neyens J-P., Nicque E., Nijs M., Osselaer J.,
Parijs L., Scheepers J., Szpak P., Theeuwen M., Vaes J., Vanbavinck-
hove G., Vangrinsven L., Van Haeken C., Vanherck R., Vanmaele A.,
Van Orshoven H., Vanparys F., Vercoutere J-P., Verjans H., Wauthion P.,
Willaume E.

Marine
Capitaine de corvette
De Winter K.
Lieutenant de vaisseau de première classe
Noble B.
Lieutenant de vaisseau
François C.
Maître principal-chef
Garcy N.
Premiers maîtres-chefs :
Christiaen L., Cnockaert D., De Mey D., Denauw J-L., Deroo W.,

Desaever R., Leys L., Mares P., Merveille P., Ruelle B., Taffeiren M.,
Tiebackx P., Van Assche M.

Premier maître-chef de réserve
De Cramer V.

Service médical
Major breveté d’état-major
Rennotte P.
Dentiste major
Marchal P.
Médecin capitaine-commandant
Soetaert S.
Capitaine
Belmans I.
Adjudant-chef
Sarasin-Dhaene P.
Adjudant
Szuflak E.
Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme

titulaires de cette nouvelle distinction.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07067]
Krijgsmacht

Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Koninklijk besluit tot toekenning van de Kroonorde aan militairen
voor dienstanciënniteit

Bij koninklijk besluit nr. 1118 van 5 februari 2016:
Worden bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde op datum van

15 november 2015:

Landmacht
Kolonels stafbrevethouders: Anthierens P., Eecloo P., Holsteyns H.,

Van Opstal B., Van Vlerken B., Verdoodt K.
Kolonel militair administrateur Fontaine A.

Luchtmacht
Reservekolonel van het vliegwezen Vandecasteele J-P.
Wordt bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

21 juli 2015:
Kapitein vlieger De Meyer N.
Worden bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

15 november 2015:

Landmacht
Luitenant-kolonels stafbrevethouders: Baelen P., Legein F., Monin M.,

Paquay M., Van Goethem G.
Luitenant-kolonel Gallant J.
Majoors stafbrevethouders: Eysermans P., Genouw J., Leleu G.,

Recour M., Van Loo B.
Majoor militair administrateur Michiels A.
Majoor vlieger ingenieur van het militair materieel Plovie G.
Reservemajoor ingenieur van het militair materieel Markham D.
Majoors: Cauwelier F., Delaet S., Harri K., Heyndrickx G., Ptak B.,

Van Den Bosch S.
Reservemajoor Mennes A.
Kapiteins-commandanten: Bouché M., Celis L., Colman C., De Clerck

S., De Veirman R., Devriendt G., Dulieu R., Ernst P., Leroy J-M.,
Meunier O., Motheu A., Poncelet J., Ponsard T., Simons E., Van
Domburg J., Van Severen W., Viatour R.

Reservekapiteins-commandanten: Degreef S., De Liedekerke De
Pailhe A. (graaf ), Paulus F., Pougin J., Pype D., Simons M., Van Calster
P.

Luchtmacht
Luitenant-kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder Phaleg B.
Luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur Yerna

A.
Majoor van het vliegwezen militair administrateur Declerck D.
Reservemajoor van het vliegwezen Nuyens L.
Kapiteins-commandanten vliegers: Cloet F., Dhont N., Frippiat B.,

Galland D., Van Den Hof T., Warnant F.
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen: Devrient X., Peper-

mans M.
Reservekapitein-commandant van het vliegwezen Champagne M.
Kapitein vlieger Hauchecorne R.

Marine
Fregatkapitein stafbrevethouder Schotte G.
Luitenant-ter-zee eerste klasse Cordy B.
Reserveluitenant-ter-zee eerste klasse Lammertyn R.

Medische dienst
Apotheker-majoor Badoux M.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

15 november 2015:

Landmacht
Kapiteins-commandanten: Claes G., De Vocht S., Dozot D., Drugda

M., Heyninck K., Jacquet O., Joie J-M., Laurent P., Martino Dit Del
Martini J., Parrein P-J., Roskam Y., Shakir J., Soleil J-F., Timmermans I.,
Vanleeuw V., Van Vijnckt J.

Kapiteins: Dils J., Ostojic B., Thevissen T., Verlinde B.
Reservekapitein Mainjot V.
Luitenant van administratie Boonen I.
Luitenant Van Brussel W.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07067]
Forces armées

Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Arrêté royal octroyant l’Ordre de la Couronne à des militaires pour
ancienneté de service

Par arrêté royal n° 1118 du 5 février 2016:
Sont promus Commandeur de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2015 :

Force terrestre
Colonels brevetés d’état-major: Anthierens P., Eecloo P., Holsteyns H.,

Van Opstal B., Van Vlerken B., Verdoodt K.
Colonel administrateur militaire Fontaine A.

Force aérienne
Colonel d’aviation de réserve Vandecasteele J-P.
Est promu Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

21 juillet 2015 :
Capitaine aviateur De Meyer N.
Sont promus Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2015 :

Force terrestre
Lieutenants-colonels brevetés d’état-major: Baelen P., Legein F.,

Monin M., Paquay M., Van Goethem G.
Lieutenant-colonel Gallant J.
Majors brevetés d’état-major: Eysermans P., Genouw J., Leleu G.,

Recour M., Van Loo B.
Major administrateur militaire Michiels A.
Major aviateur ingénieur du matériel militaire Plovie G.
Major ingénieur du matériel militaire de réserve Markham D.
Majors: Cauwelier F., Delaet S., Harri K., Heyndrickx G., Ptak B., Van

Den Bosch S.
Major de réserve Mennes A.
Capitaines-commandants: Bouché M., Celis L., Colman C., De Clerck

S., De Veirman R., Devriendt G., Dulieu R., Ernst P., Leroy J-M.,
Meunier O., Motheu A., Poncelet J., Ponsard T., Simons E., Van
Domburg J., Van Severen W., Viatour R.

Capitaines-commandants de réserve : Degreef S., De Liedekerke De
Pailhe A. (comte), Paulus F., Pougin J., Pype D., Simons M., Van
Calster P.

Force aérienne
Lieutenant-colonel d’aviation breveté d’état-major Phaleg B.
Lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire Yerna A.

Major d’aviation administrateur militaire Declerck D.
Major d’aviation de réserve Nuyens L.
Capitaines-commandants aviateurs: Cloet F., Dhont N., Frippiat B.,

Galland D., Van Den Hof T., Warnant F.
Capitaines-commandants d’aviation: Devrient X., Pepermans M.

Capitaine-commandant d’aviation de réserve Champagne M.
Capitaine aviateur Hauchecorne R.

Marine
Capitaine de frégate breveté d’état-major Schotte G.
Lieutenant de vaisseau de première classe Cordy B.
Lieutenant de vaisseau de première classe de réserve Lammertyn R.

Service médical
Pharmacien major Badoux M.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2015 :

Force terrestre
Capitaines-commandants : Claes G., De Vocht S., Dozot D., Drugda

M., Heyninck K., Jacquet O., Joie J-M., Laurent P., Martino Dit Del
Martini J., Parrein P-J., Roskam Y., Shakir J., Soleil J-F., Timmermans I.,
Vanleeuw V., Van Vijnckt J.

Capitaines: Dils J., Ostojic B., Thevissen T., Verlinde B.
Capitaine de réserve Mainjot V.
Lieutenant d’administration Boonen I.
Lieutenant Van Brussel W.
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Adjudant-majoors: Aerts W., Antignac J., Baugniet T., Borgers E.,
Charlier S., Cnudde M., Deckers W., Degey J., Dejonghe I., Dillien J-P.,
Eerdekens P., Eggermont B., Goethyn J., Janssens C., Laurent E.,
Lemonne P., Lissens G., Marchais D., Mombers P., Neuts A., Persegael
D., Praet J., Rens J-C., Sinnesael G., Sneyders P., Steenput P., Stroobants
D., Tambour E., Timsonet M., Vandenweyer R., Van Hulle F., Van Ryne
M., Verheyen J.

Adjudant-chefs: Bals G., Blervaque G., Bruggeman J., Charlier T.,
Colige J., Daems R., Dardenne B., Doumont A., Eyckmans R., Hébette
C., Hendrix R., Kapcia F., Keibeck J., Kums L., Laplace F., Leinders J.,
Mahieu M., Moreels P., Pape N., Pottilius C., Renders B., Van Der
Haegen P., Vanderlinden C., Van De Ven J., Van Geel L., Van Meerssche
H., Zampieri S.

Adjudanten: Ahn S., Andries R., Ardenoy C., Barbé A., Bassens K.,
Beeckaert S., Benoit C., Berben E., Boone D., Bouché F., Brecht E.,
Bronckaers J., Bruaux T., Cansse P., Coleau A., Colot M., Cordier A.,
Corstjens M., Cumptich H., Damiaens E., De Bock J., De Clercq B., De
Hulsters P., Deliège J., Denayer P., De Ridder P., Devroedt M., Donnay
J-M., Donnay M., François S., Genard E., Gorremans F., Grolet E., Hallet
A., Hendriks F., Jacobs M., Jespers M., Languillier P., Lattaque F.,
Laurens D., Legrand P., Lemoine M., Lengele C., Luys L., Marée P.,
Marquis J., Marting E., Mees P., Meulemeester M., Meunier J., Michel T.,
Milts S., Moens H., Neyman F., Oostvogels T., Parthoens F., Picard P.,
Pletinckx P., Rasquin J-L., Remy M., Rosseneu A., Rousseau J-M., Schils
J., Servais D., Sleven J., Stas M., Strubbe P., Thijs G., Thys R., Tourny D.,
Troncquo W., Van Aken P., Vandebuerie M., Vandekerckhove S.,
Vandendaele E., Vandeputte M., Van Der Meersch E., Van De Weyer P.,
Vanlaer J., Van Lancker J., Van Luchem M., Vanstraelen E., Vantoortel-
boom R., Vervaet R., Vranckx R., Wanten P., Wauters P., Wauthier P.,
Weekers C., Willems P., Zubryckyj R.

Reserveadjudant Iellina R.
Eerste sergeant-majoor Callebaut M.
Eerste sergeanten-chef: Balasse M., Bombaerts M., Boulanger P.,

Dekkers J., Delbrouck O., Demelenne S., Heuninckx H., Hoestlandt P.,
Jacobs F., Janssens L., Liekens E., Miseur A., Renaers J., Scaux T., Schoels
P., Syvertsen S., Verschoore M., Werhert E., Willems E.

Luchtmacht
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen: Bellis B., Huret M.,

Snoeijers M., Vereecken J.
Kapiteins vliegers: T’hooft K., Truyens K.
Kapiteins van het vliegwezen: Damart A., Fabry A., Janssen B.,

Lovato A., Vanderstraeten F.
Luitenants van het vliegwezen: De Greef C., Hentjens H.
Adjudant-majoors: Claessens C., Deconinck G., Delmotte J-P., Lem-

mens M., Meuris M., Moreaux Y., Oorlynck R., Plessers S., Plugers J.,
Stennier A., Van Nuffel P., Verbeeck L., Viaene A-M.

Adjudant-chefs: Bastin B., Castiglia L., Castreman A., De Bruyker D.,
Desnyder M., Garmyn P., Gavel A-F., Guiot P., Hoebregs J., Jansen R.,
Kums D., Paye S., Provoost L., Symoens E., Van Den Abeele P.,
Vanherwegen, R., Wetzels D.

Adjudanten: Achten R., Blommen J., Bonella P., Botte J-F., Bruneel B.,
Buntinx D., Cammu J., Claes E., Claes M., Cnockaert J., Collard P., Cosy
J., Danneels Y., Deckers G., Delpart C., De Waele E., Dhamen Y.,
Eeckman A., Exsteyl K., Fabel Y., Geeraerts S., Gielkens B., Goyens V.,
Heeren E., Hendrickx A., Jullien F., Leclercq S., Leunen S., Looze P.,
Martial D., Masson J-P., Meganck D., Mekers E., Moens J-P., Moeraert
R., Neyens G., Oosterbosch J., Otoul J., Parussini G., Pouwels M.,
Princen P., Seret L., Siborgs E., Sobry J., Thys P., Tossens M., Vaes P.,
Vanbrabant G., Vandamme J., Vandecasteele Y., Vandevelde M., Van De
Velde P., Van Eecke J-P., Vannitsem P., Van Wymeersch J., Ventura R.,
Wey L.

Adjudant van het varend personeel Vervaecke P.
Eerste sergeant-majoor Delien M.
Eerste sergeanten-chef: Arijs P., Descy P., Mathot J-M., Nackaerts D.,

Renier T., Vansweevelt L., Warichet P., Ziarczyk C.
Eerste sergeant Colle P.

Marine
Luitenants-ter-zee eerste klasse: De Maesschalck K., Michel K.,

Sampermans M.
Luitenants-ter-zee: Biermans D., Pirard M., Vogels O.
Reserveluitenant-ter-zee Beyls O.
Oppermeesters-chefs: Claeys H., Deblauwe P., Nowakowski S.,

Timmermans P., Vanslambrouck M., Vercruyssen D.
Oppermeesters: Provoost W., Windmeulen M.

Adjudants-majors: Aerts W., Antignac J., Baugniet T., Borgers E.,
Charlier S., Cnudde M., Deckers W., Degey J., Dejonghe I., Dillien J-P.,
Eerdekens P., Eggermont B., Goethyn J., Janssens C., Laurent E.,
Lemonne P., Lissens G., Marchais D., Mombers P., Neuts A., Persegael
D., Praet J., Rens J-C., Sinnesael G., Sneyders P., Steenput P., Stroobants
D., Tambour E., Timsonet M., Vandenweyer R., Van Hulle F., Van Ryne
M., Verheyen J.

Adjudants-chefs: Bals G., Blervaque G., Bruggeman J., Charlier T.,
Colige J., Daems R., Dardenne B., Doumont A., Eyckmans R., Hébette
C., Hendrix R., Kapcia F., Keibeck J., Kums L., Laplace F., Leinders J.,
Mahieu M., Moreels P., Pape N., Pottilius C., Renders B., Van Der
Haegen P., Vanderlinden C., Van De Ven J., Van Geel L., Van Meerssche
H., Zampieri S.

Adjudants: : Ahn S., Andries R., Ardenoy C., Barbé A., Bassens K.,
Beeckaert S., Benoit C., Berben E., Boone D., Bouché F., Brecht E.,
Bronckaers J., Bruaux T., Cansse P., Coleau A., Colot M., Cordier A.,
Corstjens M., Cumptich H., Damiaens E., De Bock J., De Clercq B., De
Hulsters P., Deliège J., Denayer P., De Ridder P., Devroedt M., Donnay
J-M., Donnay M., François S., Genard E., Gorremans F., Grolet E., Hallet
A., Hendriks F., Jacobs M., Jespers M., Languillier P., Lattaque F.,
Laurens D., Legrand P., Lemoine M., Lengele C., Luys L., Marée P.,
Marquis J., Marting E., Mees P., Meulemeester M., Meunier J., Michel T.,
Milts S., Moens H., Neyman F., Oostvogels T., Parthoens F., Picard P.,
Pletinckx P., Rasquin J-L., Remy M., Rosseneu A., Rousseau J-M., Schils
J., Servais D., Sleven J., Stas M., Strubbe P., Thijs G., Thys R., Tourny D.,
Troncquo W., Van Aken P., Vandebuerie M., Vandekerckhove S.,
Vandendaele E., Vandeputte M., Van Der Meersch E., Van De Weyer P.,
Vanlaer J., Van Lancker J., Van Luchem M., Vanstraelen E., Vantoortel-
boom R., Vervaet R., Vranckx R., Wanten P., Wauters P., Wauthier P.,
Weekers C., Willems P., Zubryckyj R.

Adjudant de réserve Iellina R.
Premier sergent-major Callebaut M.
Premiers sergents-chefs: Balasse M., Bombaerts M., Boulanger P.,

Dekkers J., Delbrouck O., Demelenne S., Heuninckx H., Hoestlandt P.,
Jacobs F., Janssens L., Liekens E., Miseur A., Renaers J., Scaux T., Schoels
P., Syvertsen S., Verschoore M., Werhert E., Willems E.

Force aérienne
Capitaines-commandants d’aviation: Bellis B., Huret M., Snoei-

jers M., Vereecken J.
Capitaines aviateurs: T’hooft K., Truyens K.
Capitaines d’aviation : Damart A., Fabry A., Janssen B., Lovato A.,

Vanderstraeten F.
Lieutenants d’aviation: De Greef C., Hentjens H.
Adjudants-majors : Claessens C., Deconinck G., Delmotte J-P.,

Lemmens M., Meuris M., Moreaux Y., Oorlynck R., Plessers S., Plugers
J., Stennier A., Van Nuffel P., Verbeeck L., Viaene A-M.

Adjudants-chefs : Bastin B., Castiglia L., Castreman A., De Bruyker
D., Desnyder M., Garmyn P., Gavel A-F., Guiot P., Hoebregs J., Jansen
R., Kums D., Paye S., Provoost L., Symoens E., Van Den Abeele P.,
Vanherwegen, R., Wetzels D.

Adjudants: Achten R., Blommen J., Bonella P., Botte J-F., Bruneel B.,
Buntinx D., Cammu J., Claes E., Claes M., Cnockaert J., Collard P., Cosy
J., Danneels Y., Deckers G., Delpart C., De Waele E., Dhamen Y.,
Eeckman A., Exsteyl K., Fabel Y., Geeraerts S., Gielkens B., Goyens V.,
Heeren E., Hendrickx A., Jullien F., Leclercq S., Leunen S., Looze P.,
Martial D., Masson J-P., Meganck D., Mekers E., Moens J-P., Moeraert
R., Neyens G., Oosterbosch J., Otoul J., Parussini G., Pouwels M.,
Princen P., Seret L., Siborgs E., Sobry J., Thys P., Tossens M., Vaes P.,
Vanbrabant G., Vandamme J., Vandecasteele Y., Vandevelde M., Van De
Velde P., Van Eecke J-P., Vannitsem P., Van Wymeersch J., Ventura R.,
Wey L.

Adjudant du personnel navigant Vervaecke P.
Premier sergent-major Delien M.
Premiers sergents-chefs : Arijs P., Descy P., Mathot J-M., Nackaerts D.,

Renier T., Vansweevelt L., Warichet P., Ziarczyk C.
Premier sergent Colle P.

Marine
Lieutenants de vaisseau de première classe : De Maesschalck K.,

Michel K., Sampermans M.
Lieutenants de vaisseau : Biermans D., Pirard M., Vogels O.
Lieutenant de vaisseau de réserve Beyls O.
Maîtres principaux-chefs : Claeys H., Deblauwe P., Nowakowski S.,

Timmermans P., Vanslambrouck M., Vercruyssen D.
Maîtres principaux : Provoost W., Windmeulen M.
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Eerste meesters-chef: Bouché M., Coquet R., Denolf D., Dujardin A.,
Garreyn X., Mareco M., Moyson M., Vander Elst E., Verheire D.

Meesters-chef: Badert P., Dalle H., Delferrière R., Pauwels P., Soens
M.

Medische dienst
Adjudant-majoors : Michiels E., Piens D.
Reserveadjudant-majoor Smeulders M.
Adjudant-chef Léonard D.
Adjudanten: Angelozzi E., De Wachter A., Dirckx L., Petit C.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 8 april 2015:

Landmacht
Reserveadjudant Heirwegh J.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 15 november 2015:
Adjudant-chef Hermal F.
Adjudanten: Aerts J-B., Bastogne D., Beaulen M., Berg S., Biernaux V.,

Bouvy S., Braccio F., Caeyenberghs P., Cambier S., Castermans M., Claes
E., Compère O., Content J., Coppens G., Corriat P., Corteil C.,
Couwenbergh S., Cumps W., De cuyper E., Deduffeleer E., Delattre O.,
Delbare I., De smet P., Devogelaere T., Devolder D., De Wulf M.,
Dieleman P., Dils S., Doneux F., Dupont V., Emond F., Erauw B.,
Farvacque B., Fule I., Galkow F., Geerinck S., Geerts J., Goris B.,
Gourmet C., Grootaert D., Hesbeen O., Heuse R., Istas F., Lambert F.,
Lamy F., Lebé F., Leclercq D., Leclercq Y., Luts M., Marchand G.,
Masson R., Maufroid F., Mertens V., Mignon J., Minet C., Minique S.,
Minot X., Moonens J-N., Morrier E., Namotte T., Novani M., Olaerts R.,
Olivier T., Orban D., Pacquets K., Payen J., Philippart R., Piotin S.,
Pirson O., Ponsart F., Ponthir P., Potters J-J., Pottier P., Pottiez F., Prévot
F., Puissant I., Riguelle L., Romain E., Rombaut R., Samson M., Scrève
L., Simoens A., Smeyers S., Sorée P., Spietsaert D., Staquet C., Swerts C.,
Tonnoir F., Vallina Griera C., Vandenberghe E., Vandendries P., Van Den
Houdt K., Vanderbeke N., Vandersmissen S., Vanderzeypen S., Van
Dooren F., Vangheluwe M., Van Havere T., Vanhove M., Vanluchene L.,
Van Welie P., Verbeeck J., Verbeke D., Vercammen S., Verhevick P.,
Vermeersch H., Vermeulen K., Viatour V.

Eerste sergeant-majoors: De Munck M., Jossels M., Leruse A.
Eerste sergeanten-chef: Browaeys C., De Schepper F., Frisch E., Garcia

Del Valle F-X., Hardy B., Lescrenier E., Malfroid P., Thibaut M.,
Timmerman L., Vandenheede S., Vanfraeyenhoven M., Wittrock D.

Eerste sergeanten: Cools K., Melis W., Smits F., Swaen P., Vanroy B.
Eerste korporaals-chef: Anné D., Bache P., Balette P., Baseil R.,

Basselier K., Bauset J., Beaujean T., Bekaert D., Bertholet E., Blomme J.,
Blotiau P., Boerhave M., Böhning M., Bouché J., Brams T., Brans D.,
Brayeur A., Broux A., Bruyneel C., Buelens F., Caby P., Carels J., Carrein
C., Catinus L., Cleeren R., Colemont D., Contryn D., Cornelissen F.,
Czenki I., Daes D., Danhiez P., Debacker S., Debroux P., Deconinck R.,
De Keyser P., Delbart D., Delbouille A., Delporte M., Demaerel W.,
Desloover J., D’helt D., Dierick J., Dietrich K., Doget C., Dorval E.,
Dufrane A., Duriaux H., Dury A., Eevers V., Eyckmans M., Eysermans
P., Farkas D., Fiers G., Flandroit Y., Foets J., Fosset C., Freyssen D.,
Froyen P., Gilson J-C., Giltay B., Godart Y., Goffinet A., Grétry R.,
Hamels P., Hanique F., Hanot J-L., Hardiquest J., Haubourdyn L.,
Herchuel E., Hubert C., Hussin C., Jadin P., Jadoul E., Janssen M.,
Janssens R., Jérosme S., Joris D., Kiss J., Lambert P., Lambrecht J.,
Laplace J., Lassoie A., Leeten J., Lefebvre G., Lelièvre S., Lenne G.,
Lenssens B., Letelier G., Lhoest D., Luts A., Luxen E., Martin D.,
Masfranck M., Masset N., Masson A., Mathis V., Maure M., Maury E.,
Meert M., Mercier J., Merckx R., Michiels D., Moderana S., Mollers M.,
Nelissen A., Nicoletti D., Nietvelt B., Nolis R., Nys G., Ooms R., Ory N.,
Pasharis J., Peeters F., Peeters P., Pellegrino D., Peraux A., Permentier
J-P., Piette A., Pissoort P., Platteeuw D., Poelmans O., Pollet S., Poos E.,
Pottier L., Rasera N., Ravache R., Renard F., Reniers S., Restiaux D.,
Rézer A., Rinaldi B., Rodriguez Olivera., Rozein M., Sannen M., Sarlette
K., Scheepmans E., Schepens M., Schepers B., Schoonjans G., Schreurs
A., Schryvers J., Somers D., Sonck R., Sterck A., Supilie K., Swinnen R.,
Termont G., Thewissen D., Thysmans W., Ticket B., Toelen R., Van
Beveren P., Vandecasteele P., Van Den Bossche M., Vanden Broecke P.,
Vanden Driesch D., Vanden Eynde J., Van Den Noortgate E., Vander-
bracht T., Van Dessel D., Vandevenne S., Vandevenne V., Van Genechten
A., Van Hoeij D., Van Holt H., Vanlingen L., Van Nooten B., Van Nuffel
B., Van Roey J., Vanroy M., Van Severen R., Vansimpsen R., Verbrugge
J., Verhaegen G., Vermeulen G., Verpoorten L., Verspreet L., Volkaerts D.
Voorspoels M., Wadowski C., Wautier T., Wevers E., Wiame D., Witpas
J-M.

Premiers maîtres-chefs : Bouché M., Coquet R., Denolf D., Dujardin
A., Garreyn X., Mareco M., Moyson M., Vander Elst E., Verheire D.

Maîtres-chefs : Badert P., Dalle H., Delferrière R., Pauwels P., Soens
M.

Service médical
Adjudants-majors : Michiels E., Piens D.
Adjudant-major de réserve Smeulders M.
Adjudant-chef Léonard D.
Adjudants : Angelozzi E., De Wachter A., Dirckx L., Petit C.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 8 avril 2015 :

Force terrestre
Adjudant de réserve Heirwegh J.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 15 novembre 2015 :
Adjudant-chef Hermal F.
Adjudants: : Aerts J-B., Bastogne D., Beaulen M., Berg S., Biernaux V.,

Bouvy S., Braccio F., Caeyenberghs P., Cambier S., Castermans M., Claes
E., Compère O., Content J., Coppens G., Corriat P., Corteil C.,
Couwenbergh S., Cumps W., De cuyper E., Deduffeleer E., Delattre O.,
Delbare I., De smet P., Devogelaere T., Devolder D., De Wulf M.,
Dieleman P., Dils S., Doneux F., Dupont V., Emond F., Erauw B.,
Farvacque B., Fule I., Galkow F., Geerinck S., Geerts J., Goris B.,
Gourmet C., Grootaert D., Hesbeen O., Heuse R., Istas F., Lambert F.,
Lamy F., Lebé F., Leclercq D., Leclercq Y., Luts M., Marchand G.,
Masson R., Maufroid F., Mertens V., Mignon J., Minet C., Minique S.,
Minot X., Moonens J-N., Morrier E., Namotte T., Novani M., Olaerts R.,
Olivier T., Orban D., Pacquets K., Payen J., Philippart R., Piotin S.,
Pirson O., Ponsart F., Ponthir P., Potters J-J., Pottier P., Pottiez F., Prévot
F., Puissant I., Riguelle L., Romain E., Rombaut R., Samson M., Scrève
L., Simoens A., Smeyers S., Sorée P., Spietsaert D., Staquet C., Swerts C.,
Tonnoir F., Vallina Griera C., Vandenberghe E., Vandendries P., Van Den
Houdt K., Vanderbeke N., Vandersmissen S., Vanderzeypen S., Van
Dooren F., Vangheluwe M., Van Havere T., Vanhove M., Vanluchene L.,
Van Welie P., Verbeeck J., Verbeke D., Vercammen S., Verhevick P.,
Vermeersch H., Vermeulen K., Viatour V.

Premiers sergents-majors : De Munck M., Jossels M., Leruse A.
Premiers sergents-chefs : Browaeys C., De Schepper F., Frisch E.,

Garcia Del Valle F-X., Hardy B., Lescrenier E., Malfroid P., Thibaut M.,
Timmerman L., Vandenheede S., Vanfraeyenhoven M., Wittrock D.

Premiers sergents : Cools K., Melis W., Smits F., Swaen P., Vanroy B.
Premiers caporaux-chefs : Anné D., Bache P., Balette P., Baseil R.,

Basselier K., Bauset J., Beaujean T., Bekaert D., Bertholet E., Blomme J.,
Blotiau P., Boerhave M., Böhning M., Bouché J., Brams T., Brans D.,
Brayeur A., Broux A., Bruyneel C., Buelens F., Caby P., Carels J., Carrein
C., Catinus L., Cleeren R., Colemont D., Contryn D., Cornelissen F.,
Czenki I., Daes D., Danhiez P., Debacker S., Debroux P., Deconinck R.,
De Keyser P., Delbart D., Delbouille A., Delporte M., Demaerel W.,
Desloover J., D’helt D., Dierick J., Dietrich K., Doget C., Dorval E.,
Dufrane A., Duriaux H., Dury A., Eevers V., Eyckmans M., Eysermans
P., Farkas D., Fiers G., Flandroit Y., Foets J., Fosset C., Freyssen D.,
Froyen P., Gilson J-C., Giltay B., Godart Y., Goffinet A., Grétry R.,
Hamels P., Hanique F., Hanot J-L., Hardiquest J., Haubourdyn L.,
Herchuel E., Hubert C., Hussin C., Jadin P., Jadoul E., Janssen M.,
Janssens R., Jérosme S., Joris D., Kiss J., Lambert P., Lambrecht J.,
Laplace J., Lassoie A., Leeten J., Lefebvre G., Lelièvre S., Lenne G.,
Lenssens B., Letelier G., Lhoest D., Luts A., Luxen E., Martin D.,
Masfranck M., Masset N., Masson A., Mathis V., Maure M., Maury E.,
Meert M., Mercier J., Merckx R., Michiels D., Moderana S., Mollers M.,
Nelissen A., Nicoletti D., Nietvelt B., Nolis R., Nys G., Ooms R., Ory N.,
Pasharis J., Peeters F., Peeters P., Pellegrino D., Peraux A., Permentier
J-P., Piette A., Pissoort P., Platteeuw D., Poelmans O., Pollet S., Poos E.,
Pottier L., Rasera N., Ravache R., Renard F., Reniers, S., Restiaux D.,
Rézer A., Rinaldi B., Rodriguez Olivera, Rozein M., Sannen M., Sarlette
K., Scheepmans E., Schepens M., Schepers B., Schoonjans G., Schreurs
A., Schryvers J., Somers D., Sonck R., Sterck A., Supilie K., Swinnen R.,
Termont G., Thewissen D., Thysmans W., Ticket B., Toelen R., Van
Beveren P., Vandecasteele P., Van Den Bossche M., Vanden Broecke P.,
Vanden Driesch D., Vanden Eynde J., Van Den Noortgate E., Vander-
bracht T., Van Dessel D., Vandevenne S., Vandevenne V., Van Genechten
A., Van Hoeij D., Van Holt H., Vanlingen L., Van Nooten B., Van Nuffel
B., Van Roey J., Vanroy M., Van Severen R., Vansimpsen R., Verbrugge
J., Verhaegen G., Vermeulen G., Verpoorten L., Verspreet L., Volkaerts D.
Voorspoels M., Wadowski C., Wautier T., Wevers E., Wiame D., Witpas
J-M.
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Luchtmacht
Adjudant-chefs: Coenen B., Hoeben S., Modica-Amore L., Rossignol

C.
Adjudanten: André E., Bayenet B., Bonne G., Bouteille C., Briesen R.,

Brohet T., Campagnolo P., Carlier O., Cavillot O., Ceyssens R., Collin Y.,
Daris P., Dauphin L., Defraigne E., De Lessines O., Delges J., Detand M.,
Detiège E., Dewandre O., Dewit S., Diederich C., Dosogne C., Dujardin
F., Egwake N., Ernots R., Fiorello Rüna R., Florent F., Guillaume F.,
Honore S., Honorez F., Jammaers R., Jansen D., Labarbe O., Lambert M.,
Lambrichts G., Lammé O., Lantin K., Lebrun D., Lebrun J-P., Lebrun P.,
Lenaers K., Longo F., Lorent S., Lozza A., Moustier F., Oyen L.,
Panhuyzen R., Peeters J., Poelmans B., Ponomareff R., Pregaldien S.,
Romanacci J., Schellingen L., Smets R., Stevens D., Tanchon D.,
Vanbeneden L., Van Buynder B., Van De Haterd S., Vandenbussche, P.,
Van Der Straeten K., Van Dyck G., Vangeel V., Vanhee P., Van Houtte A.,
Van Kerkhoven H., Verhoeven B., Verjus S., Verrijke P.

Adjudant van het varend personeel De Jong J.
Reserveadjudant Willems S.
Eerste sergeant-majoors: Druyve R., Knippenberg P., Vagnier L.
Eerste sergeanten-chef: David D., Gasperi M., Nouvelle S., Reyniers

J., Stas G.
Eerste sergeant Scorza B.
Eerste korporaals-chef: Barbier A., Beeckman L., Bernaerd E., Brassart

S., Cardinaels J., Colembie C., Decosseaux Y., Dedekker F., Flokman F.,
Hillen G., Holsbeeks E., Lesoil P., Lust P., Mathijs P., Papart M-A., Poels
J., Ramaekers E., Theunis D., Thollebeek D., Tormans A., Triffois C.,
Vandenborre Y., Vankemenade A., Verdeyen H., Verlaak M., Vermeylen
A., Verstraete C., Wilmart P., Wynants A.

Marine
Oppermeester Sestigh J.
Eerste meesters-chef: Altruy J-P., Bertrand F., Bruneau C., Bruneel C.,

Buysse K., De Caluwé P., Depauw K., Devacht S., Droissart O.,
Fraeyman F., Gallego Y Aizpurua L., Henry G., Loman M., Lopez-
Regidor D., Roman M., Smeulders S., Suski D., Thienpont R., Timmer-
man T., Vandenhoven J-F., Vermote M., Voet W.

Reserve eerste meester-chef François J.
Meester-chef Mecon N.
Meesters: Perez-Sordo A., Snauwaert P.
Eerste kwartiermeesters-chef: Deconinck P., Devos R., De Wever, A.,

Hoste N., Luycx R., Michiels D., Nollet M., Rolin C., Schoonvaere C.,
Van Aerschot A., Vercruysse E.

Medische dienst
Adjudant-chef Van Beneden V.
Adjudanten: Berrens I., Coenen D., Dumon H., Maes N., Martin M.,

Raes I., Vandevoort D., Verkimpe P., Yernaux I.
Eerste sergeant-chef Moons T.
Reservesergeant Touwaide M.
Eerste korporaals-chef: Boonen E., Leemans R., Lelièvre L., Puissant

A., Vanden Borre N., Vermeersch L.
De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 15 november 2015:

Landmacht
Eerste korporaals-chef: Andries A., Beaufort M., Blaffart J., Bodart J.,

Bosman A., Bossaers E., Bossouw C., Bourguignon R., Cabanski M.,
Claes A., Commeyne H., Coppens O., Couvreur J., Croonen B., Cuyvers
M., Debeuf I., De Bruycker W., De Caussemaeker J., Deceuninck C.,
Deglas P., Delvigne Y., Demeure P., Demeuse A., Demeyere I., De Meyer
K., De Roeck L., De Roo D., Deroose N., Deruytter B., De Troeye J., De
Trogh A., Devolder R., De Vos J., D’Haens P., D’Herde M., Dos Prazeres
Lourenco S., Dubois E., Dubreucq Y., Dupont F., Dupuis C., Dury S.,
Fierens D., Finet F., Fléron T., Fontesse P., Francotte D., Georis J., Gerits
D., Gielen L., Gilisse D., Glotz R., Godefroid M., Goffard J., Goret R.,
Grosjean G., Guillemyn B., Guilmot L., Hansen R., Hasevoets A., Hector
D., Heintzen M., Hellings P., Henin T., Herman P., Herreman R., Heye
F., Houbion L., Huygens A., Jadot P., Janssens R., Jonckheere G., Joris J.,
Laenen R., Lambeets M., Lambert D., Lambert E., Lardot E., Lebon N.,
Lenaerts B., Lens E., Lequeux D., Lockman A., Louies G., Maenhoudt
K., Maes R., Maezele P., Mahy R., Marissal Y., Maupertuis M., Mertens
G., Michaux D., Michaux J., Missotten Y., Moonen R., Moyaers D.,
Noulet J., Ollmann R., Ongena P., Peeters P., Peeters T., Pelc F.,
Perreman M., Pierrard E., Pothen M., Prévot D., Ramakers N., Renette
A., Roelands J., Roelandt G., Rooijmans P., Rotsaert R., Rottiers D.,
Ruffato F., Ryken P., Sauvage P., Stecker E., Suffys F., Swinnen M.,
Taffarel C., Thevenot X., Theys G., Thoen P., Thomas G., Tondeur P.,

Force aérienne
Adjudants-chefs : Coenen B., Hoeben S., Modica-Amore L., Rossignol

C.
Adjudants : André E., Bayenet B., Bonne G., Bouteille C., Briesen R.,

Brohet T., Campagnolo P., Carlier O., Cavillot O., Ceyssens R., Collin Y.,
Daris P., Dauphin L., Defraigne E., De Lessines O., Delges J., Detand M.,
Detiège E., Dewandre O., Dewit S., Diederich C., Dosogne C., Dujardin
F., Egwake N., Ernots R., Fiorello Rüna R., Florent F., Guillaume F.,
Honore S., Honorez F., Jammaers R., Jansen D., Labarbe O., Lambert M.,
Lambrichts G., Lammé O., Lantin K., Lebrun D., Lebrun J-P., Lebrun P.,
Lenaers K., Longo F., Lorent S., Lozza A., Moustier F., Oyen L.,
Panhuyzen R., Peeters J., Poelmans B., Ponomareff R., Pregaldien S.,
Romanacci J., Schellingen L., Smets R., Stevens D., Tanchon D.,
Vanbeneden L., Van Buynder B., Van De Haterd S., Vandenbussche, P.,
Van Der Straeten K., Van Dyck G., Vangeel V., Vanhee P., Van Houtte A.,
Van Kerkhoven H., Verhoeven B., Verjus S., Verrijke P.

Adjudant du personnel navigant De Jong J.
Adjudant de réserve Willems S.
Premiers sergents-majors : Druyve R., Knippenberg P., Vagnier L.
Premiers sergents-chefs : David D., Gasperi M., Nouvelle S., Reyniers

J., Stas G.
Premier sergent Scorza B.
Premiers caporaux-chefs : Barbier A., Beeckman L., Bernaerd E.,

Brassart S., Cardinaels J., Colembie C., Decosseaux Y., Dedekker F.,
Flokman F., Hillen G., Holsbeeks E., Lesoil P., Lust P., Mathijs P., Papart
M-A., Poels J., Ramaekers E., Theunis D., Thollebeek D., Tormans A.,
Triffois C., Vandenborre Y., Vankemenade A., Verdeyen H., Verlaak M.,
Vermeylen A., Verstraete C., Wilmart P., Wynants A.

Marine
Maître principal Sestigh J.
Premiers maîtres-chefs : Altruy J-P., Bertrand F., Bruneau C., Bruneel

C., Buysse K., De Caluwé P., Depauw K., Devacht S., Droissart O.,
Fraeyman F., Gallego Y Aizpurua L., Henry G., Loman M., Lopez-
Regidor D., Roman M., Smeulders S., Suski D., Thienpont R., Timmer-
man T., Vandenhoven J-F., Vermote M., Voet W.

Premier maître-chef de réserve François J.
Maître-chef Mecon N.
Maîtres : Perez-Sordo A., Snauwaert P.
Premiers quartiers-maîtres-chefs : Deconinck P., Devos R., De Wever

A., Hoste N., Luycx R., Michiels D., Nollet M., Rolin C., Schoonvaere C.,
Van Aerschot A., Vercruysse E.

Service médical
Adjudant-chef Van Beneden V.
Adjudants : Berrens I., Coenen D., Dumon H., Maes N., Martin M.,

Raes I., Vandevoort D., Verkimpe P., Yernaux I.
Premier sergent-chef Moons T.
Sergent de réserve Touwaide M.
Premiers caporaux-chefs : Boonen E., Leemans R., Lelièvre L.,

Puissant A., Vanden Borre N., Vermeersch L.
Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 15 novembre 2015 :

Force terrestre
Premiers caporaux-chefs: Andries A., Beaufort M., Blaffart J., Bodart

J., Bosman A., Bossaers E., Bossouw C., Bourguignon R., Cabanski M.,
Claes A., Commeyne H., Coppens O., Couvreur J., Croonen B., Cuyvers
M., Debeuf I., De Bruycker W., De Caussemaeker J., Deceuninck C.,
Deglas P., Delvigne Y., Demeure P., Demeuse A., Demeyere I., De Meyer
K., De Roeck L., De Roo D., Deroose N., Deruytter B., De Troeye J., De
Trogh A., Devolder R., De Vos J., D’Haens P., D’Herde M., Dos Prazeres
Lourenco S., Dubois E., Dubreucq Y., Dupont F., Dupuis C., Dury S.,
Fierens D., Finet F., Fléron T., Fontesse P., Francotte D., Georis J., Gerits
D., Gielen L., Gilisse D., Glotz R., Godefroid M., Goffard J., Goret R.,
Grosjean G., Guillemyn B., Guilmot L., Hansen R., Hasevoets A., Hector
D., Heintzen M., Hellings P., Henin T., Herman P., Herreman R., Heye
F., Houbion L., Huygens A., Jadot P., Janssens R., Jonckheere G., Joris J.,
Laenen R., Lambeets M., Lambert D., Lambert E., Lardot E., Lebon N.,
Lenaerts B., Lens E., Lequeux D., Lockman A., Louies G., Maenhoudt
K., Maes R., Maezele P., Mahy R., Marissal Y., Maupertuis M., Mertens
G., Michaux D., Michaux J., Missotten Y., Moonen R., Moyaers D.,
Noulet J., Ollmann R., Ongena P., Peeters P., Peeters T., Pelc F.,
Perreman M., Pierrard E., Pothen M., Prévot D., Ramakers N., Renette
A., Roelands J., Roelandt G., Rooijmans P., Rotsaert R., Rottiers D.,
Ruffato F., Ryken P., Sauvage P., Stecker E., Suffys F., Swinnen M.,
Taffarel C., Thevenot X., Theys G., Thoen P., Thomas G., Tondeur P.,
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Vaele G., Van Acker B., Vanacker G., Van Aerschot E., Van Bael F., Van
Bellingen P., Van Dael M., Van De Cauter E., Vandenberghe D., Van Den
Boer E., Van Den Winckel P., Vander Velpen R., Van De Vliet R., Van De
Voorde S., Van Hende D., Vanherk M., Van Hoeck E., Vanholsaet A., Van
Hulst R., Vanlandewyck A., Vanloffelt J., Vanmossevelde H., Vanoppen
M., Van Rompaey B., Van Steenberghe J., Vanwelkenhuyzen D.,
Vermeersch A., Vermoesen D., Verschueren T., Verstraete M., Verstra-
eten M., Vervoort D., Waem W., Wijgaerts J.

Luchtmacht
Eerste korporaals-chef: Beinsberger L., Boelens F., Davin A., Dedulle

W., Deman G., De Pascalis L., Deschacht G., Dunon D., Facon P.,
Foucart M., Geerits L., Gooris W., Grosemans J., Hamblenne P.,
Hendriks J., Lambert E., Larmusiau L., Lombard E., Magnée F., Makaire
M., Marcoen R., Noo D., Ongena N., Riboux A., Ryde C., Thys P., Van
Bever P., Vandeborg J., Vandereyken D., Verhulst D., Voets E.

Marine
Eerste kwartiermeesters-chef: Baelde P., Bureau D., Germonpré R.,

Laurent D., Leysen E., Renier P., Vandamme F., Van Der Smissen L., Van
De Woestyne P., Vantorre P.

Medische dienst
Eerste korporaals-chef: Appelmans R., Barth M., Dagraed M.,

Declippeleir F., Françoys I., Paenen I., Pauwels P., Prévost H., Roba M.,
Roelof A., Seutin R., Van Cleynenbreugel K., Van Den Noortgate D., Van
Eeckhoven E.

Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als
houders van deze nieuwe onderscheiding.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07064]
Krijgsmacht

Eervolle onderscheidingen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit nr. 1119 van 5 februari 2016:
Worden bevorderd tot Commandeur in de Orde van Leopold II op

datum van 15 november 2015:
LUCHTMACHT
Reserveluitenant-kolonel van het vliegwezen Wauthier J.
Majoor vlieger Wijffels P.
Wordt bevorderd tot Officier in de Orde van Leopold II op datum van

21 juli 2015:
LUCHTMACHT
Kapitein vlieger Delaunoy S.
Worden bevorderd tot Officier in de Orde van Leopold II op datum

van 15 november 2015:
LUCHTMACHT
Kapitein-commandant vlieger Vandersmissen K.
Kapiteins vliegers D’Herde G., Lambrechts E., Pluquet F., Steifer P.,

Thijs P., Verleyen J.
Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II op datum van

15 november 2015:
LANDMACHT
Adjudant-majoors Decort E., Schenck G., Verbeke W.
Adjudant-chefs Bernier D., Bierwerts M., Bloem J., Bougard P.,

Bourgois Y., Brakmeyn L., Buys F., Coenen J., De Bree H., De Decker D.,
Dejaiffe M., De Koninck F., De Vlieger J., Dumont E., Dussart L., Duval
T., Forget E., Gobeaux M., Goubert J., Helsen A., Henry S., Isenborghs
K., Iwens J., Jennen R., Le Jeune H., Lochenie D., Luykx E., Marcantonio
V., Merlot F., Noé L., Noiset T., Peeters A., Perrot E., Poortmans P.,
Sleven L., Swinnen J., Tassin P., Thomas D., Thys C., Triest J.,
Vanderhaegen W., Vanspeybrouck D., Vets L., Vossius P., Vrielynck L.,
Willems P.

Adjudanten Acke M., Aerts J., Albrechts M., Alderweireldt J., Baes A.,
Bataille P., Baudoux C., Bernard A., Blomme D., Bodart S., Bogaert P.,
Bonami J., Bouillet P., Bracke P., Cachoir P., Caenen O., Charles R.,
Claerhout P., Cochez E., Coenye K., Coessens G., Colart R., Copermans
E., Cormann M., Cornelis F., Cornu G., Coune M., Courtois R., Cravatte
D., Dachet M., Dahmoun J., Debbaut G., De Clercq M., De Geyter J.,
Delacollette G., De Langhe P., Delbart V., Deleu C., De Maeseneer N.,
Demonthy M., De Nijs M., Denoel B., Depoortere G., De Rous S.,
Destrée G., Dethier L., Devogelaere J., Deweghe G., Dierckx L., Dierickx
M., Donders G., Donnay A., Donnay-Gheury R., Doumont P., Dyserinck
P., Emmers G., Erpelding A., Etienne C., Faway M., Fermyn Y., Foucart
F., Froyen M., Gadisseur T., George K., Gerain C., Gerard D., Geurts O.,

Vaele G., Van Acker B., Vanacker G., Van Aerschot E., Van Bael F., Van
Bellingen P., Van Dael M., Van De Cauter E., Vandenberghe D., Van Den
Boer E., Van Den Winckel P., Vander Velpen R., Van De Vliet R., Van De
Voorde S., Van Hende D., Vanherk M., Van Hoeck E., Vanholsaet A., Van
Hulst R., Vanlandewyck A., Vanloffelt J., Vanmossevelde H., Vanoppen
M., Van Rompaey B., Van Steenberghe J., Vanwelkenhuyzen D.,
Vermeersch A., Vermoesen D., Verschueren T., Verstraete M., Verstrae-
ten M., Vervoort D., Waem W., Wijgaerts J.

Force aérienne
Premiers caporaux-chefs : Beinsberger L., Boelens F., Davin A.,

Dedulle W., Deman G., De Pascalis L., Deschacht G., Dunon D., Facon
P., Foucart M., Geerits L., Gooris W., Grosemans J., Hamblenne P.,
Hendriks J., Lambert E., Larmusiau L., Lombard E., Magnée F., Makaire
M., Marcoen R., Noo D., Ongena N., Riboux A., Ryde C., Thys P., Van
Bever P., Vandeborg J., Vandereyken D., Verhulst D., Voets E.

Marine
Premiers quartiers-maîtres-chefs : Baelde P., Bureau D., Germonpré

R., Laurent D., Leysen E., Renier P., Vandamme F., Van Der Smissen L.,
Van De Woestyne P., Vantorre P.

Service médical
Premiers caporaux-chefs : Appelmans R., Barth M., Dagraed M.,

Declippeleir F., Françoys I., Paenen I., Pauwels P., Prévost H., Roba M.,
Roelof A., Seutin R., Van Cleynenbreugel K., Van Den Noortgate D., Van
Eeckhoven E.

Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme
titulaires de cette nouvelle distinction.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07064]
Forces armées

Distinctions honorifiques. — Ordres nationaux

Par arrêté royal n° 1119 du 5 février 2016:
Sont promus Commandeur de l’Ordre de Léopold II à la date du

15 novembre 2015 :
FORCE AÉRIENNE
Lieutenant-colonel d’aviation de réserve Wauthier J.
Major aviateur Wijffels P.
Est promu Officier de l’Ordre de Léopold II à la date du 21 juillet 2015 :

FORCE AÉRIENNE
Capitaine aviateur Delaunoy S.
Sont promus Officier de l’Ordre de Léopold II à la date du

15 novembre 2015 :
FORCE AÉRIENNE
Capitaine-commandant aviateur Vandersmissen K.
Capitaines aviateurs D’Herde G., Lambrechts E., Pluquet F., Steifer P.,

Thijs P., Verleyen J.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II à la date du

15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Adjudants-majors Decort E., Schenck G., Verbeke W.
Adjudants-chefs Bernier D., Bierwerts M., Bloem J., Bougard P.,

Bourgois Y., Brakmeyn L., Buys F., Coenen J., De Bree H., De Decker D.,
Dejaiffe M., De Koninck F., De Vlieger J., Dumont E., Dussart L., Duval
T., Forget E., Gobeaux M., Goubert J., Helsen A., Henry S., Isenborghs
K., Iwens J., Jennen R., Le Jeune H., Lochenie D., Luykx E., Marcantonio
V., Merlot F., Noé L., Noiset T., Peeters A., Perrot E., Poortmans P.,
Sleven L., Swinnen J., Tassin P., Thomas D., Thys C., Triest J.,
Vanderhaegen W., Vanspeybrouck D., Vets L., Vossius P., Vrielynck L.,
Willems P.

Adjudants Acke M., Aerts J., Albrechts M., Alderweireldt J., Baes A.,
Bataille P., Baudoux C., Bernard A., Blomme D., Bodart S., Bogaert P.,
Bonami J., Bouillet P., Bracke P., Cachoir P., Caenen O., Charles R.,
Claerhout P., Cochez E., Coenye K., Coessens G., Colart R., Copermans
E., Cormann M., Cornelis F., Cornu G., Coune M., Courtois R., Cravatte
D., Dachet M., Dahmoun J., Debbaut G., De Clercq M., De Geyter J.,
Delacollette G., De Langhe P., Delbart V., Deleu C., De Maeseneer N.,
Demonthy M., De Nijs M., Denoel B., Depoortere G., De Rous S.,
Destrée G., Dethier L., Devogelaere J., Deweghe G., Dierckx L., Dierickx
M., Donders G., Donnay A., Donnay-Gheury R., Doumont P., Dyserinck
P., Emmers G., Erpelding A., Etienne C., Faway M., Fermyn Y., Foucart
F., Froyen M., Gadisseur T., George K., Gerain C., Gerard D., Geurts O.,

19526 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Goos H., Gos J., Grenet F., Guillaume T., Guns C., Hoche P., Hoebrekx
E., Husting S., Jacobs P., Jansen E., Joachim P., Journée D., Kellers F.,
Keuninckx R., Kimps C., Knaepen F., Konix W., Kopf R., Kuypers F.,
Laloux O., Lampens J., Laurent G., Laurent M., Leeuwerck A., Lekimpe
F., Lelie A., Lemaire J-J., Lhoas O., Libon P., Lionnet P., Lucas M., Maes
D., Magnette J-P, Magnette L., Maloens M., Malréchauffé B., Marschal
L., Masoin D., Massart M., Mentens P., Meulemeester D., Meyers P.,
Meyfroot S., Michiels P., Mignolet J-C., Mogyoros J-P., Molders A.,
Mommen D., Monneau G., Monnissen P., Moonen R., Mostrey S., Motte
P., Moulin D., Murders J-L., Navez P., Neukermans D., Nijs D., Nijs K.,
Nocciolini M., Pauwels F., Penninger Y., Pigneur E., Plovie M., Poel J.,
Premereur P., Prosdocimi T., Quaghebeur L., Rak M., Renard E., Robert
E., Roosbeek F., Sampoux G., Santermans S., Scheveneels C., Schilder-
mans F., Schmickrath E., Schrijvers J., Schuermans I., Segers J., Selvais
F., Servais A., Steenmans L., Stevens J., Taffin M., Terryn P., Valkenborg
F., Van Ackeren L., Vandenavenne V., Van Den Broucke G., Van Der
Auwera P., Vanderavero G., Vandercappellen P., Vandewalle J-L.,
Vandewalle K., Vandeweert W., Vaneghem B., Van Eyck P., Vanni J., Van
Puyenbroeck T., Vansteenkiste K., Veneziano M., Verbraeken C.,
Verhalle K., Vermeulen G., Verstraete P., Virlet B., Vos E., Warrinck J.,
Watjou D., Werrebrouck M., Wetterene D., Withofs D., Wouters D.

Eerste sergeant-majoors Henne D., Rummens A.
Reserve eerste sergeant-majoor Leus D.
Eerste sergeanten-chef De Jonghe J-M., Duriau E., Houben F., Kellens

E., Kolek R., Loncin J., Louvrier L., Potteau P., Sabatini A., Savaris J.

Eerste sergeant Brunenberg D.
Eerste korporaals-chef Afschrift R., Aga G., Allaert L., André A.,

Baguet D., Barrat I., Benne D., Blaimont J-P., Blanchy I., Blase A., Blockx
E., Blomme E., Blondeel E., Bosard J-M., Brice A., Bruwier L., Busiau J.,
Cami R., Carels M., Carton P., Casteleyn A., Chapelier H., Cialone V.,
Claeys R., Cluentius D., Collart J-L., Comblé P., Corten D., Daman M.,
Dandois C., De Bock C., De Bode P., Deckmijn P., Declercq M-J., De
Cock D., Decoutere F., Decoux S., Dedecker H., Defauwe C., De Filette
W., Delbaen W., De Leersnijder J-P., Delfosse C., De Loof D., Delorge P.,
Delsipée B., Deltenre H., De Meyer G., Deno R., Depas B., De
Pelsmaeker R., Deplechin C., De Prez N., De Proost J-P., Deriemaeker E.,
De Rycke G., Desmet M., Dethière J-M., Dethier F., De Vetter H.,
Devoitille B., D’Hondt E., Di Vincenzo A., Dockx B., Dooms J., Douven
P., Duchemin S., Duez J-P., Duez P., Dufrane D., Dumez H., Durante E.,
Englebert E., Esch H., Farasyn L., Flammang F., Fontaine J-C., Fontana
J., Genitello E., George P., Geuens M., Gilson A., Gilson J-C., Govaert B.,
Griffon M., Gruslin D., Guille A., Habex J., Hainaut D., Hallemans M.,
Hanciaux A., Harvengt F., Hautecoeur P., Hermal J., Hermann S.,
Heynen J., Hienny M., Houf B., Jachnik J., Jacobs W., Jannis P., Janssens
L., Janssens P., Jonckx J-P., Jonet Y., Kempenaerts J., Kirchner S., Leclercq
C., Leclercq P., Lemmens F., Lenartz A., Lesage L., Levêque P., Levêque
T., Libert D., Longuehaleine J-M., Maassen E., Martin D., Masson M.,
Mathieu G., Mathijs J-M., Maton E., Mawet I., Mawhin P., Mennen H.,
Meszynski G., Metten R., Meyers P., Meynen R., Michat J., Michaux M.,
Michiels R., Minnebo G., Missair P., Mocq P., Moderana A., Molle D.,
Mombaerts B., Morisse F., Mouton J., Musiaux P., Neels J-M., Ninin A.,
Nizet M., Noel P., Noiset R., Obieray H., Pasteels P., Paulus C., Pêcheur
J., Peeters J., Penny R., Perlaux T., Peters M., Philippe D., Picha M.,
Pidlisni P., Pieklak J., Piot M., Pironnet M-B., Plénus S., Plumat C., Polus
D., Prince P., Putman R., Put M., Renquin R., Robaert E., Roelandts L.,
Roozen F., Ruysschaert S., Schouveller J., Simon M., Smet L., Sonck B.,
Stas P., Steensels J., Stevens M., Steylaerts B., Thomas J-P., Thys J.,
Trappeniers M., Triebels H., Uyttebroek M., Vaes T., Vancoillie R., Van
De Cauter J., Vandeloock M., Vandemaele R., Vandenberge E., Van Den
Bergh L., Van Den Broeck P., Van Den Eynde M., Vandepitte M.,
Vanderheyden M., Vandermaesen I., Vanderseypen R., Vandommele D.,
Van Doorselaere M., Van Gysel S., Van Hiel M., Vanoppré S., Vanparys
R., Van San P., Vaudry G., Vekemans J., Vercammen C., Verhaeghe F.,
Verhulsel P., Vermeiren M., Vermote N., Verschueren M., Vranken M.,
Was R., Wiame J., Wittevrongel C., Zachary J-L.

Korporaal-chef Dehont S.
LUCHTMACHT
Kapitein vlieger Juwé A.
Luitenants vliegers De Burlet D. (Jonkheer), Leeuws S.
Adjudant-majoors Dufond E., Gielen D., Moors M., Temmerman J.,

Vandeweyer J.
Adjudant-chefs Aerts D., De Borchgrave T., Decoutere D., Dumarey

B., Dupont P., Foulon P., Franck B., Geerts M., Gijbels B., Gruslin M.,
Laeremans J., Meuwis P., Moriamé D., Onderbeke A., Oosterbosch G.,
Quartier C., Sadet S., Sartori J-M., Vandekerkhof J., Vanden Dunghen
M., Van Der Borght E., Van Hemelen P., Verclairen P., Voland P.,
Zurinckx P.

Adjudanten Abé M., Aerts A., Arens P., Argentin P., Aurousseau E.,
Bamps J., Bloch E., Bonne E., Boonen F., Bouchat E., Caelen R., Cambier
A., Chapelle B., Chaudier M., Christiaens M., Claes D., Claes J-P.,
Coenaerts J., Collard B., Collot P., Colsoul J-Y., Corstjens J., Creemers P.,

Goos H., Gos J., Grenet F., Guillaume T., Guns C., Hoche P., Hoebrekx
E., Husting S., Jacobs P., Jansen E., Joachim P., Journée D., Kellers F.,
Keuninckx R., Kimps C., Knaepen F., Konix W., Kopf R., Kuypers F.,
Laloux O., Lampens J., Laurent G., Laurent M., Leeuwerck A., Lekimpe
F., Lelie A., Lemaire J-P, Lhoas O., Libon P., Lionnet P., Lucas M., Maes
D., Magnette J., Magnette L., Maloens M., Malréchauffé B., Marschal L.,
Masoin D., Massart M., Mentens P., Meulemeester D., Meyers P.,
Meyfroot S., Michiels P., Mignolet J-C., Mogyoros J-P., Molders A.,
Mommen D., Monneau G., Monnissen P., Moonen R., Mostrey S., Motte
P., Moulin D., Murders J-L., Navez P., Neukermans D., Nijs D., Nijs K.,
Nocciolini M., Pauwels F., Penninger Y., Pigneur E., Plovie M., Poel J.,
Premereur P., Prosdocimi T., Quaghebeur L., Rak M., Renard E., Robert
E., Roosbeek F., Sampoux G., Santermans S., Scheveneels C., Schilder-
mans F., Schmickrath E., Schrijvers J., Schuermans I., Segers J., Selvais
F., Servais A., Steenmans L., Stevens J., Taffin M., Terryn P., Valkenborg
F., Van Ackeren L., Vandenavenne V., Van Den Broucke G., Van Der
Auwera P., Vanderavero G., Vandercappellen P., Vandewalle J-L.,
Vandewalle K., Vandeweert W., Vaneghem B., Van Eyck P., Vanni J., Van
Puyenbroeck T., Vansteenkiste K., Veneziano M., Verbraeken C.,
Verhalle K., Vermeulen G., Verstraete P., Virlet B., Vos E., Warrinck J.,
Watjou D., Werrebrouck M., Wetterene D., Withofs D., Wouters D.

Premiers sergents-majors Henne D., Rummens A.
Premier sergent-major de réserve Leus D.
Premiers sergents-chefs De Jonghe J-M., Duriau E., Houben F.,

Kellens E., Kolek R., Loncin J., Louvrier L., Potteau P., Sabatini A.,
Savaris J.

Premier sergent Brunenberg D.
Premiers caporaux-chefs Afschrift R., Aga G., Allaert L., André A.,

Baguet D., Barrat I., Benne D., Blaimont J-P., Blanchy I., Blase A., Blockx
E., Blomme E., Blondeel E., Bosard J-M., Brice A., Bruwier L., Busiau J.,
Cami R., Carels M., Carton P., Casteleyn A., Chapelier H., Cialone V.,
Claeys R., Cluentius D., Collart J-L., Comblé P., Corten D., Daman M.,
Dandois C., De Bock C., De Bode P., Deckmijn P., Declercq M-J., De
Cock D., Decoutere F., Decoux S., Dedecker H., Defauwe C., De Filette
W., Delbaen W., De Leersnijder J-P., Delfosse C., De Loof D., Delorge P.,
Delsipée B., Deltenre H., De Meyer G., Deno R., Depas B., De
Pelsmaeker R., Deplechin C., De Prez N., De Proost J-P., Deriemaeker E.,
De Rycke G., Desmet M., Dethière J-M., Dethier F., De Vetter H.,
Devoitille B., D’Hondt E., Di Vincenzo A., Dockx B., Dooms J., Douven
P., Duchemin S., Duez J-P., Duez P., Dufrane D., Dumez H., Durante E.,
Englebert E., Esch H., Farasyn L., Flammang F., Fontaine J-C., Fontana
J., Genitello E., George P., Geuens M., Gilson A., Gilson J-C., Govaert B.,
Griffon M., Gruslin D., Guille A., Habex J., Hainaut D., Hallemans M.,
Hanciaux A., Harvengt F., Hautecoeur P., Hermal J., Hermann S.,
Heynen J., Hienny M., Houf B., Jachnik J., Jacobs W., Jannis P., Janssens
L., Janssens P., Jonckx J-P., Jonet Y., Kempenaerts J., Kirchner S., Leclercq
C., Leclercq P., Lemmens F., Lenartz A., Lesage L., Levêque P., Levêque
T., Libert D., Longuehaleine J-M., Maassen E., Martin D., Masson M.,
Mathieu G., Mathijs J-M., Maton E., Mawet I., Mawhin P., Mennen H.,
Meszynski G., Metten R., Meyers P., Meynen R., Michat J., Michaux M.,
Michiels R., Minnebo G., Missair P., Mocq P., Moderana A., Molle D.,
Mombaerts B., Morisse F., Mouton J., Musiaux P., Neels J-M., Ninin A.,
Nizet M., Noel P., Noiset R., Obieray H., Pasteels P., Paulus C., Pêcheur
J., Peeters J., Penny R., Perlaux T., Peters M., Philippe D., Picha M.,
Pidlisni P., Pieklak J., Piot M., Pironnet M-B., Plénus S., Plumat C., Polus
D., Prince P., Putman R., Put M., Renquin R., Robaert E., Roelandts L.,
Roozen F., Ruysschaert S., Schouveller J., Simon M., Smet L., Sonck B.,
Stas P., Steensels J., Stevens M., Steylaerts B., Thomas J-P., Thys J.,
Trappeniers M., Triebels H., Uyttebroek M., Vaes T., Vancoillie R., Van
De Cauter J., Vandeloock M., Vandemaele R., Vandenberge E., Van Den
Bergh L., Van Den Broeck P., Van Den Eynde M., Vandepitte M.,
Vanderheyden M., Vandermaesen I., Vanderseypen R., Vandommele D.,
Van Doorselaere M., Van Gysel S., Van Hiel M., Vanoppré S., Vanparys
R., Van San P., Vaudry G., Vekemans J., Vercammen C., Verhaeghe F.,
Verhulsel P., Vermeiren M., Vermote N., Verschueren M., Vranken M.,
Was R., Wiame J., Wittevrongel C., Zachary J-L.

Caporal-chef Dehont S.
FORCE AÉRIENNE
Capitaine aviateur Juwé A.
Lieutenants aviateurs De Burlet D. (Ecuyer), Leeuws S.
Adjudants-majors Dufond E., Gielen D., Moors M., Temmerman J.,

Vandeweyer J.
Adjudants-chefs Aerts D., De Borchgrave T., Decoutere D., Dumarey

B., Dupont P., Foulon P., Franck B., Geerts M., Gijbels B., Gruslin M.,
Laeremans J., Meuwis P., Moriamé D., Onderbeke A., Oosterbosch G.,
Quartier C., Sadet S., Sartori J-M., Vandekerkhof J., Vanden Dunghen
M., Van Der Borght E., Van Hemelen P., Verclairen P., Voland P.,
Zurinckx P.

Adjudants Abé M., Aerts A., Arens P., Argentin P., Aurousseau E.,
Bamps J., Bloch E., Bonne E., Boonen F., Bouchat E., Caelen R., Cambier
A., Chapelle B., Chaudier M., Christiaens M., Claes D., Claes J-P.,
Coenaerts J., Collard B., Collot P., Colsoul J-Y., Corstjens J., Creemers P.,
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Crucifix E., Cucchiaro A., Cuypers R., Daniels G., De Buyser F., Deckx
P., Dejonckheere M., Delboeuf M., Delchef R., De Moor G., Deprez F., De
Proft R., Deschryver D., Desmit M., Desnock A., Dewachtere D., De
Wachter E., Dewalheyns M., D’Hondt K., Dhyne P., Dierckx G., Donnen
T., Drapier B., Drijkoningen D., Dubrulle L., Dufour J-C., Everaerts J.,
Février P., Flock E., Franssen D., Frederix F., Gabrin G., Geerts P.,
Godfroid J-P., Goos J., Guillaume R., Hainaut M., Hayen D., Helden-
bergh P., Henrioulle P., Hoydongs E., Huyghe A., Kerkhof B., Kindt F.,
Kocur M., Konings M., Laenens H., Lambert P., Lamotte E., Laubin P.,
Leclercq E., Lecoq Y., Leemans G., Lemaire T., Libert M., Lion E.,
Loneux S., Loudèche M., Machiels G., Mahieu B., Martens J-P., Martens
R., Martin E., Massaux Y., Meeuwsen F., Menu H., Mertens M.,
Mettepenningen C., Michel J., Mostert G., Musschoot P., Neven J.,
Nowak G., Osti P., Patris P., Peeters M., Pesenti P., Petit M., Petrisinec P.,
Philtjens J., Plumat P., Pochet Y., Pollaris L., Pollers P., Poncelet P.,
Provoost B., Rameau C., Rochez P., Romain R., Romero C., Roulet S.,
Ruth D., Slangen F., Slangen M., Slechten L., Smet R., Smeulders T.,
Soussi Zouaoui R., Specogna I., Swinnen P., Tanghe P., Terryn L., Thijs
P., Van Autgaerden B., Van Camp R., Vancoillie G., Vandemeulebroeke
W., Van Den Broeck P., Vandenhoudt M., Vandermeulen L., Vander-
smissen J., Vandervellen C., Van Diest B., Van Dooren B., Van Esch X.,
Vangrambesen P., Van Grootenbrulle G., Vanmassenhove K., Vanmeen-
sel J., Van Mieghem J., Van Trimpont P., Verdonck M., Verheyen G.,
Vermeiren C., Vermeire P., Vermeylen C., Vigneron A., Vincent J-P.,
Vranken D., Werckx L., Wilkin M., Woets D.

Eerste sergeanten-chef Algoet W., Bauduin C., Biesmans M., Catry J.,
Devigne V., D’Haese G., Dhyne D., Farkas A., Faveyst P., Habex B.,
Hachez E., Hanson E., Jadot E., Keymis J., Lebrun T., Lemaire F.,
Michels D., Monnaers M., Nagels M., Poppe T., Renard C., Vandersmis-
sen P., Vanpeene M.

Eerste korporaals-chef Aerts M., Bellet D., Bernard M., Bex L., Bussels
A., Candaele C., Cherence A., Chevalier C., Colau C., Colson R., Creyf
J., Debay J-P., De Hert H., Dejongh Y., Derhé P., De Smedt F., Desoignies
J., Desroeux Y., Duerinckx Y., Fissette H., Foos B., Frère E., Froidmont J.,
Gijbels B., Goffin P., Gossiaux E., Govaerts P., Heyman M., Huybrechts
W., Iudica G., Joué P., Kele A., Kennes D., Keppens O., Kriger G., Legait
C., Lenselaer M., Linskens J-N., Maljean M., Maquestiau P., Mathijs L.,
Matté F., Moens R., Osaer H., Ottenburgs A., Parret R., Pascucci C.,
Patigny C., Pauquet A., Pauwels F., Peleeheid C., Pinxten J., Putseys J.,
Reinkens L., Rosier P., Rosseneu D., Samaey L., Tettelin L., Vaguet A.,
Van Agtmael M., Vanden Abeele C., Vandenbosch W., Van Hauwaert J.,
Van Houtte L., Van Kerckhove J., Van Varenberge F., Varlet C., Verbelen
R., Vermote C., Vissers A.

MARINE
Oppermeesters Baecke C., Clybouw L., De Baene A., Fraiture J-L.,

Hanssen P., Margot F., Van Opdenbosch E.
Eerste meesters-chef Akkermans D., Blancke C., Bolle S., Calcoen W.,

Coene P., De Graeve B., De Graeve K., De Lathouwer J., Jungbluth R.,
Lauwers H., Maene R., Smets R., Tsekouras I., Van Iseghem B., Willeput
P.

Eerste kwartiermeesters-chef Boxus P., Delombaerde J., Dewyndt G.,
Dufoort E., Fraikin M., Jacques M., Jansseune B., Niemegeers G., Nobus
R., Prévot J-P., Reynaert A., Timmerman D., Van Den Abeele D.,
Vandenbosch E., Vanzieleghem J-M., Vools P., Wittevrongel-Liefhooghe
R.

MEDISCHE DIENST
Adjudant-chefs Dupan A., Lenaers R., Virant A.
Adjudanten Antoine J-L., Dancot M., Jacquemin C., Leroux J., Luyten

M., Mercier D., Mercy C., Pietquin D., Seront F., Thoné P., Vanbockestal
D.

Eerste sergeant-chef Cooremans G.
Eerste korporaals-chef Aerts Y., De Buyser H., De Lathauwer G.,

Dubucq C., Ledure J-L., Lengellé P., Pilarczyk C., Sergooris J., Van
Aelewyck P., Van De Sompel A., Van Imschoot J-P.

MUZIKANTEN MILITAIREN
Adjudant-chef lessenaaraanvoerder Simons J.
Adjudanten muzikanten Moermans T., Nozy N., Sosson E., Vande-

plassche C., Vanholderbeke Y., Vanhoutte F., Van Laethem J., Verbeure
F.

De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan
de volgende militair op datum van 8 april 2005:

LANDMACHT
Reserve eerste sergeant-majoor Dispas T.
De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militairen op datum van 15 november 2015:
LANDMACHT
Adjudanten Adam S., Baudoin J-L., Bekaert L., Bruno V., Camus C.,

Cantryn I., Degroot T., Delbar F., Delfosse D., De Meyer S., Deplancke
S., Deroubaix J-P., Devillé P., De Wit C., Dhooms S., Ecrepont N., Fabris
D., France S., Garsou C., Gaudry S., Gillot D., Goffaux C., Grigorieff Y.,

Crucifix E., Cucchiaro A., Cuypers R., Daniels G., De Buyser F., Deckx
P., Dejonckheere M., Delboeuf M., Delchef R., De Moor G., Deprez F., De
Proft R., Deschryver D., Desmit M., Desnock A., Dewachtere D., De
Wachter E., Dewalheyns M., D’Hondt K., Dhyne P., Dierckx G., Donnen
T., Drapier B., Drijkoningen D., Dubrulle L., Dufour J-C., Everaerts J.,
Février P., Flock E., Franssen D., Frederix F., Gabrin G., Geerts P.,
Godfroid J-P., Goos J., Guillaume R., Hainaut M., Hayen D., Helden-
bergh P., Henrioulle P., Hoydongs E., Huyghe A., Kerkhof B., Kindt F.,
Kocur M., Konings M., Laenens H., Lambert P., Lamotte E., Laubin P.,
Leclercq E., Lecoq Y., Leemans G., Lemaire T., Libert M., Lion E.,
Loneux S., Loudèche M., Machiels G., Mahieu B., Martens J-P., Martens
R., Martin E., Massaux Y., Meeuwsen F., Menu H., Mertens M.,
Mettepenningen C., Michel J., Mostert G., Musschoot P., Neven J.,
Nowak G., Osti P., Patris P., Peeters M., Pesenti P., Petit M., Petrisinec P.,
Philtjens J., Plumat P., Pochet Y., Pollaris L., Pollers P., Poncelet P.,
Provoost B., Rameau C., Rochez P., Romain R., Romero C., Roulet S.,
Ruth D., Slangen F., Slangen M., Slechten L., Smet R., Smeulders T.,
Soussi Zouaoui R., Specogna I., Swinnen P., Tanghe P., Terryn L., Thijs
P., Van Autgaerden B., Van Camp R., Vancoillie G., Vandemeulebroeke
W., Van Den Broeck P., Vandenhoudt M., Vandermeulen L., Vander-
smissen J., Vandervellen C., Van Diest B., Van Dooren B., Van Esch X.,
Vangrambesen P., Van Grootenbrulle G., Vanmassenhove K., Vanmeen-
sel J., Van Mieghem J., Van Trimpont P., Verdonck M., Verheyen G.,
Vermeiren C., Vermeire P., Vermeylen C., Vigneron A., Vincent J-P.,
Vranken D., Werckx L., Wilkin M., Woets D.

Premiers sergents-chefs Algoet W., Bauduin C., Biesmans M., Catry J.,
Devigne V., D’Haese G., Dhyne D., Farkas A., Faveyst P., Habex B.,
Hachez E., Hanson E., Jadot E., Keymis J., Lebrun T., Lemaire F.,
Michels D., Monnaers M., Nagels M., Poppe T., Renard C., Vander-
smissen P., Vanpeene M.

Premiers caporaux-chefs Aerts M., Bellet D., Bernard M., Bex L.,
Bussels A., Candaele C., Cherence A., Chevalier C., Colau C., Colson R.,
Creyf J., Debay J-P., De Hert H., Dejongh Y., Derhé P., De Smedt F.,
Desoignies J., Desroeux Y., Duerinckx Y., Fissette H., Foos B., Frère E.,
Froidmont J., Gijbels B., Goffin P., Gossiaux E., Govaerts P., Heyman M.,
Huybrechts W., Iudica G., Joué P., Kele A., Kennes D., Keppens O.,
Kriger G., Legait C., Lenselaer M., Linskens J-N., Maljean M., Maques-
tiau P., Mathijs L., Matté F., Moens R., Osaer H., Ottenburgs A., Parret
R., Pascucci C., Patigny C., Pauquet A., Pauwels F., Peleeheid C.,
Pinxten J., Putseys J., Reinkens L., Rosier P., Rosseneu D., Samaey L.,
Tettelin L., Vaguet A., Van Agtmael M., Vanden Abeele C., Vandenbosch
W., Van Hauwaert J., Van Houtte L., Van Kerckhove J., Van Varenberge
F., Varlet C., Verbelen R., Vermote C., Vissers A.

MARINE
Maîtres principaux Baecke C., Clybouw L., De Baene A., Fraiture J-L.,

Hanssen P., Margot F., Van Opdenbosch E.
Premiers maîtres-chefs Akkermans D., Blancke C., Bolle S., Calcoen

W., Coene P., De Graeve B., De Graeve K., De Lathouwer J., Jungbluth
R., Lauwers H., Maene R., Smets R., Tsekouras I., Van Iseghem B.,
Willeput P.

Premiers quartiers-maîtres-chefs Boxus P., Delombaerde J., Dewyndt
G., Dufoort E., Fraikin M., Jacques M., Jansseune B., Niemegeers G.,
Nobus R., Prévot J-P., Reynaert A., Timmerman D., Van Den Abeele D.,
Vandenbosch E., Vanzieleghem J-M., Vools P., Wittevrongel-Liefhooghe
R.

SERVICE MÉDICAL
Adjudants-chefs Dupan A., Lenaers R., Virant A.
Adjudants Antoine J-L., Dancot M., Jacquemin C., Leroux J., Luyten

M., Mercier D., Mercy C., Pietquin D., Seront F., Thoné P., Vanbockestal
D.

Premier sergent-chef Cooremans G.
Premiers caporaux-chefs Aerts Y., De Buyser H., De Lathauwer G.,

Dubucq C., Ledure J-L., Lengellé P., Pilarczyk C., Sergooris J., Van
Aelewyck P., Van De Sompel A., Van Imschoot J-P.

MUSICIENS MILITAIRES
Adjudant-chef chef de pupitre Simons J.
Adjudants musiciens Moermans T., Nozy N., Sosson E., Vandeplass-

che C., Vanholderbeke Y., Vanhoutte F., Van Laethem J., Verbeure F.

La Médaille d’Or de l’Ordre de Léopold II est décernée au militaire
suivant à la date du 8 avril 2005 :

FORCE TERRESTRE
Premier sergent-major de réserve Dispas T.
La Médaille d’Or de l’Ordre de Léopold II est décernée aux militaires

suivants à la date du 15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Adjudants Adam S., Baudoin J-L., Bekaert L., Bruno V., Camus C.,

Cantryn I., Degroot T., Delbar F., Delfosse D., De Meyer S., Deplancke
S., Deroubaix J-P., Devillé P., De Wit C., Dhooms S., Ecrepont N., Fabris
D., France S., Garsou C., Gaudry S., Gillot D., Goffaux C., Grigorieff Y.,
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Heins R., Hendrick S., Hofman K., Joris N., Laloux B., Lambert G.,
Laureyn H., Lecut L., Lenoir J., Leyssens N., Libotte D., Liesens B.,
Morue E., Nys W., Paessens M., Pollaris K., Rans J., Rems J-P., Sacré J-F.,
Sarazijn S., Soeur C., Thierens K., Thijs L., Tieberghien Y., Van Asbroeck
G., Van Den Broeck M., Vanderheiden D., Van Der Linden D., Van
Goitsenhoven T., Van Hellemont P., Van Impe R., Van Rillaer D., Van
Thielen B., Westra B., Wine S., Wouters I., Zappitelli N.

Eerste sergeant-majoors Bogaert T., Clysters B., Ista P., Renaud D.,
Serre C., Van Der Beken V., Wyngaert B.

Reserve eerste sergeant-majoor Parent L-P.
Eerste sergeanten Bruers P., De Cock J., Gonsaeles B., Van Doren S.
Sergeanten Beerlandt B., Dilen T., Vercauteren D.
Eerste korporaals-chef Achten B., Baers E., Baert V., Barbieux H.,

Borrenberghs W., Bouchat V., Bouvry M., Bové W., Carette L., Castiau
V., Ceuster J-Y., Chartier O., Debois C., Defauw B., Demeulenaere J.,
Depelseneer P., Destrebecq M., Dijck B., Dries E., Dubois F., Duchesne
M., Eeckels S., Fagnart R., Feller J-C., Geuvens M., Gilson M.,
Groesmans D., Harmegnies H., Hermans S., Heylen G., Hubert S.,
Huygens G., Jacques P-P., Joosten P., Lambrechts D., Lamouline M.,
Lebrun O., Lecocq L., Lenoir Y., Luyten S., Magdelijns M., Marsoulle F.,
Marsoulle S., Megank P., Meo P., Minart F., Mulpas G., Piet M., Quanten
T., Rengucci P., Roerbert W., Rorive C., Rosseel D., Samstag P.,
Steenhaut E., Stevens R., Thiel F., Vairon F., Vanackere S., Vanden
Abbeele G., Van Den Broeck M., Vanderveken P., Vandoorne T., Van
Driessche J., Van Gucht P., Van Guyse J., Van Hoof R., Van Muylders N.,
Verhaeghe J., Vermeersch A., Vermeulen B., Verpoorter E., Vinckevleu-
gel S., Wallyn P., Wilmart B., Wolff Y., Wozniak V-H., Zawal A., Zeep J.

Korporaals-chef Geerts R., Stoffels J-M.
LUCHTMACHT
Adjudanten Allary A., Blockx P., Bors A., Buys R., Cachoir T., Collard

A., Cousaert J-F., Dachet F., Debats T., Debref I., De Jonckheere D.,
Duchatelet J-P., Erens K., Haemhouts J., Haudez G., Hecq N., Hougardy
D., Joris J., Kolbach O., Michel G., Netten T., Peytier D., Piérard E.,
Reneerkens K., Van Den Bossche C., Velaers K.

Eerste sergeant-majoors Cappon L., Dancet C., Debay V., Goossens
H., Jamers B., Michel V., Peeters D., Van Laethem B.

Eerste sergeanten-chef Henderieckx H., Sutter C., Trossard B.,
Vandevorst S., Van Sompel A.

Eerste sergeant van het varend personeel Anthony D.
Eerste sergeanten Dupret L., Gilissen P.
Sergeant Poelemans N.
Eerste korporaals-chef Beijer C., Collet F., Dullers J., Eeckhaut C.,

Smullenberghs J., Taminiau J., Van Suetendael J.
MARINE
Eerste meesters-chef Adam O., Danneel T., Lamote N., Nassogne F.,

Van Der Perre V.
Meesters Aerbeydt A., Quaegebeur B.
Eerste kwartiermeesters-chef De Clerck D., Dupont S., Eneman S.,

Martin A., Scohy D., Van Asbroeck H., Van Mieghem K., Verwichte R.
Kwartiermeester-chef Schuermans S.
MEDISCHE DIENST
Adjudanten Kinet M., Maissin N.
Eerste sergeant Bosse X.
Eerste korporaals-chef Delattre D., Devos C., Gilsoul P., Maes P.,

Monbaliu S., Nassel G., Wathelet V.
MUZIKANTEN MILITAIREN
Adjudant muzikant Denis B.
De Zilveren Medaille in de Orde van Leopold II wordt verleend aan

de volgende militairen op datum van 15 november 2015:
LANDMACHT
Korporaals-chef Beyaert Y., Bosard G., Bruyninckx S., Coenen M.,

Colman F., De Bruyn M., De Kimpe G., Delsemme E., Deprouw K.,
Dorny P., Dupuis D., Fitdevoie S., Foster S., Hellemans R., Heylen J.,
Kanusagi F., Machiels J., Moens I., Ost R., Pecoraro F., Pecorella Y.,
Pollet W., Reuter F., Roosemeyers S., Temmerman A., Van Stappen J.,
Volders K.

LUCHTMACHT
Korporaals-chef Graulus M., Hendschel E., Leenen G., Sels L.,

Vandewinkel D.
Korporaal Van Ossel K.
MARINE
Kwartiermeesters-chef Beernaert J., De Winter P., Reynewaeter J.,

Rombaut N.

Heins R., Hendrick S., Hofman K., Joris N., Laloux B., Lambert G.,
Laureyn H., Lecut L., Lenoir J., Leyssens N., Libotte D., Liesens B.,
Morue E., Nys W., Paessens M., Pollaris K., Rans J., Rems J-P., Sacré J-F.,
Sarazijn S., Soeur C., Thierens K., Thijs L., Tieberghien Y., Van Asbroeck
G., Van Den Broeck M., Vanderheiden D., Van Der Linden D., Van
Goitsenhoven T., Van Hellemont P., Van Impe R., Van Rillaer D., Van
Thielen B., Westra B., Wine S., Wouters I., Zappitelli N.

Premiers sergents-majors Bogaert T., Clysters B., Ista P., Renaud D.,
Serre C., Van Der Beken V., Wyngaert B.

Premier sergent-major de réserve Parent L-P.
Premiers sergents Bruers P., De Cock J., Gonsaeles B., Van Doren S.
Sergents Beerlandt B., Dilen T., Vercauteren D.
Premiers caporaux-chefs Achten B., Baers E., Baert V., Barbieux H.,

Borrenberghs W., Bouchat V., Bouvry M., Bové W., Carette L., Castiau
V., Ceuster J-Y., Chartier O., Debois C., Defauw B., Demeulenaere J.,
Depelseneer P., Destrebecq M., Dijck B., Dries E., Dubois F., Duchesne
M., Eeckels S., Fagnart R., Feller J-C., Geuvens M., Gilson M.,
Groesmans D., Harmegnies H., Hermans S., Heylen G., Hubert S.,
Huygens G., Jacques P-P., Joosten P., Lambrechts D., Lamouline M.,
Lebrun O., Lecocq L., Lenoir Y., Luyten S., Magdelijns M., Marsoulle F.,
Marsoulle S., Megank P., Meo P., Minart F., Mulpas G., Piet M., Quanten
T., Rengucci P., Roerbert W., Rorive C., Rosseel D., Samstag P.,
Steenhaut E., Stevens R., Thiel F., Vairon F., Vanackere S., Vanden
Abbeele G., Van Den Broeck M., Vanderveken P., Vandoorne T., Van
Driessche J., Van Gucht P., Van Guyse J., Van Hoof R., Van Muylders N.,
Verhaeghe J., Vermeersch A., Vermeulen B., Verpoorter E., Vinckevleu-
gel S., Wallyn P., Wilmart B., Wolff Y., Wozniak V-H., Zawal A., Zeep J.

Caporaux-chefs Geerts R., Stoffels J-M.
FORCE AÉRIENNE
Adjudants Allary A., Blockx P., Bors A., Buys R., Cachoir T., Collard

A., Cousaert J-F., Dachet F., Debats T., Debref I., De Jonckheere D.,
Duchatelet J-P., Erens K., Haemhouts J., Haudez G., Hecq N., Hougardy
D., Joris J., Kolbach O., Michel G., Netten T., Peytier D., Piérard E.,
Reneerkens K., Van Den Bossche C., Velaers K.

Premiers sergents-majors Cappon L., Dancet C., Debay V., Goossens
H., Jamers B., Michel V., Peeters D., Van Laethem B.

Premiers sergents-chefs Henderieckx H., Sutter C., Trossard B.,
Vandevorst S., Van Sompel A.

Premier sergent du personnel navigant Anthony D.
Premiers sergents Dupret L., Gilissen P.
Sergent Poelemans N.
Premiers caporaux-chefs Beijer C., Collet F., Dullers J., Eeckhaut C.,

Smullenberghs J., Taminiau J., Van Suetendael J.
MARINE
Premiers maîtres-chefs Adam O., Danneel T., Lamote N., Nassogne F.,

Van Der Perre V.
Maîtres Aerbeydt A., Quaegebeur B.
Premiers quartiers-maîtres-chefs De Clerck D., Dupont S., Eneman S.,

Martin A., Scohy D., Van Asbroeck H., Van Mieghem K., Verwichte R.
Quartier-maître-chef Schuermans S.
SERVICE MÉDICAL
Adjudants Kinet M., Maissin N.
Premier sergent Bosse X.
Premiers caporaux-chefs Delattre D., Devos C., Gilsoul P., Maes P.,

Monbaliu S., Nassel G., Wathelet V.
MUSICIENS MILITAIRES
Adjudant musicien Denis B.
La Médaille d’Argent de l’Ordre de Léopold II est décernée aux

militaires suivants à la date du 15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Caporaux-chefs Beyaert Y., Bosard G., Bruyninckx S., Coenen M.,

Colman F., De Bruyn M., De Kimpe G., Delsemme E., Deprouw K.,
Dorny P., Dupuis D., Fitdevoie S., Foster S., Hellemans R., Heylen J.,
Kanusagi F., Machiels J., Moens I., Ost R., Pecoraro F., Pecorella Y.,
Pollet W., Reuter F., Roosemeyers S., Temmerman A., Van Stappen J.,
Volders K.

FORCE AÉRIENNE
Caporaux-chefs Graulus M., Hendschel E., Leenen G., Sels L.,

Vandewinkel D.
Caporal Van Ossel K.
MARINE
Quartiers-maîtres-chefs Beernaert J., De Winter P., Reynewaeter J.,

Rombaut N.

19529BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MEDISCHE DIENST
Korporaals-chef Baert B., Dejardin F., Fostier A., Geerts B., Genicot

M., Gerin G., Hauglustaine G., Lagneau P., Neefs V., Pauwels D., Pulinx
W., Vande Putte V., Vandeuren C., Vandewalle S., Vanlerberghe H., Van
Wijmeersch H., Vanmeerbergen E., Verschoote M.

Korporaal Capelle S.
Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als

houders van deze nieuwe onderscheiding.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07066]
Krijgsmacht

Eervolle onderscheidingen. — Toekenning van het Militair Kruis

Bij koninklijk besluit nr. 1120 van 5 februari 2016 :
Het Militair Kruis van 1ste klasse wordt verleend aan de volgende

militair op datum van 21 juli 1988:
LANDMACHT
Reserveluitenant-kolonel De Groof M.
Het Militair Kruis van 1ste klasse wordt verleend aan de volgende

militairen op datum van 15 november 2015:
LANDMACHT
Luitenant-kolonels stafbrevethouders :
Bouchez G., Boudry G., De Bruyn W., Degraen G., Esser T., Hoggart

P., Huys C., Laurent T., Maenhoudt J., Quanten K., Van Den Bogaert S.,
Veermeer C., Verbist B.

Luitenant-kolonels militaire administrateurs :
Acket P., Neirynck S., Steendam D., Van Gyseghem P.
Majoors stafbrevethouders :
Billiet C., Da Conçeiçao Lima M., Delanghe A-M., Dubois P.,

Stroobants S., Vandamme J.
Majoors militaire administrateurs :
Cammerman L., De Bruyne G., Denis L., Dhondt D. , Gérard T.,

Snelders D., Van Cauter B., Verlinden D.
Majoors :
Adang E., Bodart P-Y., Christiaens J., Claerhout M., Crêvecoeur D.,

Curto D., Debu T., Defraigne N., De Leenheer D., Dierickx J., Eeckhout
T. , Groven L., Moens J., Peinen F., Rauwoens M., Rouffé F., Salmon X.,
Stubbe F., Thunus P., Van Den Broeck Y., Vandepitte C., Vercouter S.

Reservemajoors :
Belie P., Vanderstukken P.
Kapiteins-commandanten :
Adang D., Aerts L., Bamps E., Bertel F., Celis P., De Buyser T., de

Ghellinck d’elseghem Vaernewyck J.(Ridder), De Keyser A., De Loof J.,
De Neef J., Dernelle B., Despeghel M., Dhont O., Ganser A., Gilson P.,
Guillaume F., Hoskens J. , Huynen T., Jaspers R., Legat O., Maes J.,
Malaise D., Roskams L., Sennesael H., Stevens D., Van Nevel E. , Van
Ormelingen P., Van Wiele A., Villé M.

Reservekapitein-commandant Vergaerde S.
LUCHTMACHT
Kolonel vlieger stafbrevethouder Polomé D.
Luitenant-kolonel vlieger Di Giovanni D.
Luitenant-kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders :
Decrop R., De Potter A-R., Luyckx J., Van Heuverswyn T., Vleugels D.
Luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur Leniere

J.
Luitenant-kolonel van het vliegwezen Recker E.
Majoor vlieger stafbrevethouder Dupuis D.
Majoors vliegers :
Hérion X., Mignolet P.
Majoors van het vliegwezen stafbrevethouders :
Cornille L., Dierick Y., Habiyaremye S., Michaux E.
Majoors van het vliegwezen :
Freys P., Gofflot M., Suy O., Van Herzeele C.
Reservemajoor van het vliegwezen Hollevoet J.
Kapiteins-commandanten vliegers :
Boone F., Coeckelberghs J., Culot E., Grossiels A., Hardenne F.,

Scevenels G., Vercauteren A.
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen :
Braem R., Carremans C., De Schryver J., Malvaux B., Michiels N.,

Vanderostyne P., Van Wilder S.

SERVICE MÉDICAL
Caporaux-chefs Baert B., Dejardin F., Fostier A., Geerts B., Genicot M.,

Gerin G., Hauglustaine G., Lagneau P., Neefs V., Pauwels D., Pulinx W.,
Vande Putte V., Vandeuren C., Vandewalle S., Vanlerberghe H., Van
Wijmeersch H., Vanmeerbergen E., Verschoote M.

Caporal Capelle S.
Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme

titulaires de cette nouvelle distinction.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07066]
Forces armées

Distinctions honorifiques. — Octroi de la Croix Militaire

Par arrêté royal n°1120 du 5 février 2016 :
La Croix militaire de 1ère classe est décernée au militaire suivant à la

date du 21 juillet 1988 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenant-colonel de réserve De Groof M.
La Croix militaire de 1ère classe est décernée aux militaires suivants

à la date du 15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenants-colonels brevetés d’état-major :
Bouchez G., Boudry G., De Bruyn W., Degraen G., Esser T., Hoggart

P., Huys C., Laurent T., Maenhoudt J., Quanten K., Van Den Bogaert S.,
Veermeer C., Verbist B.

Lieutenants-colonels administrateurs militaires :
Acket P., Neirynck S., Steendam D., Van Gyseghem P.
Majors brevetés d’état-major :
Billiet C., Da Conçeiçao Lima M., Delanghe A-M., Dubois P.,

Stroobants S., Vandamme J.
Majors administrateurs militaires :
Cammerman L., De Bruyne G., Denis L., Dhondt D. , Gérard T.,

Snelders D., Van Cauter B., Verlinden D.
Majors :
Adang E., Bodart P-Y., Christiaens J., Claerhout M., Crêvecoeur D.,

Curto D., Debu T., Defraigne N., De Leenheer D., Dierickx J., Eeckhout
T. , Groven L., Moens J., Peinen F., Rauwoens M., Rouffé F., Salmon X.,
Stubbe F., Thunus P., Van Den Broeck Y., Vandepitte C., Vercouter S.

Majors de réserve :
Belie P., Vanderstukken P.
Capitaines-commandants :
Adang D., Aerts L., Bamps E., Bertel F., Celis P., De Buyser T., de

Ghellinck d’elseghem Vaernewyck J.(Chevalier), De Keyser A., De Loof
J., De Neef J., Dernelle B., Despeghel M., Dhont O., Ganser A., Gilson P.,
Guillaume F., Hoskens J. , Huynen T., Jaspers R., Legat O., Maes J.,
Malaise D., Roskams L., Sennesael H., Stevens D., Van Nevel E. , Van
Ormelingen P., Van Wiele A., Villé M.

Capitaine-commandant de réserve Vergaerde S.
FORCE AÉRIENNE
Colonel aviateur breveté d’état-major Polomé D.
Lieutenant-colonel aviateur Di Giovanni D.
Lieutenants-colonels d’aviation brevetés d’état-major :
Decrop R., De Potter A-R., Luyckx J., Van Heuverswyn T., Vleugels D.
Lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire Leniere J.

Lieutenant-colonel d’aviation Recker E.
Major aviateur breveté d’état-major Dupuis D.
Majors aviateurs :
Hérion X., Mignolet P.
Majors d’aviation brevetés d’état-major :
Cornille L., Dierick Y., Habiyaremye S., Michaux E.
Majors d’aviation :
Freys P., Gofflot M., Suy O., Van Herzeele C.
Major d’aviation de réserve Hollevoet J.
Capitaines-commandants aviateurs :
Boone F., Coeckelberghs J., Culot E., Grossiels A., Hardenne F.,

Scevenels G., Vercauteren A.
Capitaines-commandants d’aviation :
Braem R., Carremans C., De Schryver J., Malvaux B., Michiels N.,

Vanderostyne P., Van Wilder S.
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Reservekapitein-commandant van het vliegwezen Ambelakiotis T.
MARINE
Fregatkapitein vlieger stafbrevethouder Colmant G.
Fregatkapitein stafbrevethouder De Maesschalck L.
Fregatkapitein ingenieur van het militair materieel Degraer P.
Korvetkapitein ingenieur van het militair materieel Coppieters de

Gibson B. (Jonkheer)
Korvetkapiteins:
Damman L., De Block P.
MEDISCHE DIENST
Geneesheren-luitenants-kolonels :
De Schutter G., Vanhoutte D.
Luitenant-kolonel stafbrevethouder Dumarey P.
Luitenant-kolonel Thys S.
Geneesheren Majoors :
Delrue S., Francque S.
Majoor Coene Y.
Geneesheren Kapiteins-commandanten :
Keersebilck E., Moreau M.
Kapitein-commandant Windey L.
Het Militair Kruis van 2de klasse wordt verleend aan de volgende

militair op datum van 21 juli 1987:
LANDMACHT
Reserveluitenant-kolonel De Groof M.
Het Militair Kruis van 2de klasse wordt verleend aan de volgende

militairen op datum van 15 november 2015 :
LANDMACHT
Luitenant-kolonels stafbrevethouders :
Ciparisse P., Dsinter J., Goudemant E., Vanhee A.
Majoors stafbrevethouders :
Constandt P., Deschryver M., Gysel P., Loiko I., Mullens W.,

Onckelinx P., Van Kerckhoven Q.
Majoor militair administrateur Blondiau C.
Majoor ingenieur van het militair materieel Rotty S.
Majoors :
Dumont C., Nys L., Roelants K., Stuyts P.
Kapiteins-commandanten :
Blokken T., Coessens E., Danthine J-P., De Backer C., Hoeck F., Van

Calster B., Van Loo T., Willemet R.
Kapitein-commandant van administratie Severin O.
Reservekapitein-commandant Brulet J-M.
Kapitein van administratie Coppens D.
Kapiteins :
Dewulf L., Laffut R., Verschroeven T.
Luitenants van administratie :
Boonen I., Vanschoubroeck M.
Luitenant Kerckhofs M.
LUCHTMACHT
Majoors van het vliegwezen stafbrevethouders :
Gérard H., Villano M.
Majoors van het vliegwezen :
Detruyer J., Leroy F., Loots P., Plaetsier B., Sevenoy F., Sevrin T.
Kapiteins-commandanten vliegers :
Collard A., Crappe O., Deelkens B., Fabre T., Kinable K., Put G., Put

J., Rappelet Y., Teunkens K., Van Meldert S.
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen :
Vaes K., Vanderstraeten S.
Kapiteins vliegers :
Pont M., Verleyen J.
Kapiteins van het vliegwezen :
Creemers L., De Clercq P., De Loof P., Justen S., Viaene I.
Luitenants van het vliegwezen :
Claus F., Desauvage S.
MARINE
Korvetkapitein Van Leeuwen P.
Luitenant-ter-zee eerste klasse vlieger De Mey K.
Luitenant-ter-zee eerste klasse Van Hespen I.
Luitenant-ter-zee Vanhaelemeersch K.
Vaandrig-ter-zee Nies H.

Capitaine-commandant d’aviation de réserve Ambelakiotis T.
MARINE
Capitaine de frégate aviateur breveté d’état-major Colmant G.
Capitaine de frégate breveté d’état-major De Maesschalck L.
Capitaine de frégate ingénieur du matériel militaire Degraer P.
Capitaine de corvette ingénieur du matériel militaire Coppieters de

Gibson B. (Ecuyer)
Capitaines de corvette :
Damman L., De Block P.
SERVICE MÉDICAL
Médecins lieutenants-colonels :
De Schutter G., Vanhoutte D.
Lieutenant-colonel breveté d’état-major Dumarey P.
Lieutenant-colonel Thys S.
Médecins majors :
Delrue S., Francque S.
Major Coene Y.
Médecins Capitaines-commandants:
Keersebilck E., Moreau M.
Capitaine-commandant Windey L.
La Croix militaire de 2ème classe est décernée au militaire suivant à

la date du 21 juillet 1987 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenant-colonel de réserve De Groof M.
La Croix militaire de 2ème classe est décernée aux militaires suivants

à la date du 15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Lieutenants-colonels brevetés d’état-major :
Ciparisse P., Dsinter J., Goudemant E., Vanhee A.
Majors brevetés d’état-major :
Constandt P., Deschryver M., Gysel P., Loiko I., Mullens W.,

Onckelinx P., Van Kerckhoven Q.
Major administrateur militaire Blondiau C.
Major ingénieur du matériel militaire Rotty S.
Majors :
Dumont C., Nys L., Roelants K., Stuyts P.
Capitaines-commandants:
Blokken T., Coessens E., Danthine J-P., De Backer C., Hoeck F., Van

Calster B., Van Loo T., Willemet R.
Capitaine-commandant d’administration Severin O.
Capitaine-commandant de réserve Brulet J-M.
Capitaine d’administration Coppens D.
Capitaines :
Dewulf L., Laffut R., Verschroeven T.
Lieutenants d’administration :
Boonen I., Vanschoubroeck M.
Lieutenant Kerckhofs M.
FORCE AÉRIENNE
Majors d’aviation brevetés d’état-major :
Gérard H., Villano M.
Majors d’aviation :
Detruyer J., Leroy F., Loots P., Plaetsier B., Sevenoy F., Sevrin T.
Capitaines-commandants aviateurs :
Collard A., Crappe O., Deelkens B., Fabre T., Kinable K., Put G., Put

J., Rappelet Y., Teunkens K., Van Meldert S.
Capitaines-commandants d’aviation :
Vaes K., Vanderstraeten S.
Capitaines aviateurs :
Pont M., Verleyen J.
Capitaines d’aviation :
Creemers L., De Clercq P., De Loof P., Justen S., Viaene I.
Lieutenants d’aviation :
Claus F., Desauvage S.
MARINE
Capitaine de corvette Van Leeuwen P.
Lieutenant de vaisseau de première classe aviateur De Mey K.
Lieutenant de vaisseau de première classe Van Hespen I.
Lieutenant de vaisseau Vanhaelemeersch K.
Enseigne de vaisseau Nies H.

19531BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



MEDISCHE DIENST
Majoor stafbrevethouder Fondaire B.
Geneesheer majoor Soentjens P.
Apotheker Kapitein-commandant Vangeel S.
Kapitein-commandant Heylen I.
Kapitein Weckhuysen T.
Luitenant Dewulf B.
als blijk van erkentelijkheid voor de diensten aan het land bewezen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07065]
Krijgsmacht

Eervolle onderscheidingen. — Toekenning van het Militair Ereteken

Bij koninklijk besluit nr. 1121 van 5 februari 2016 :
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit wordt

verleend aan de volgende militair op datum van 8 april 1999:
LANDMACHT
Reserve eerste sergeant-majoor Dispas T.
Het Militair Ereteken van 1ste klasse voor anciënniteit worden

verleend aan de volgende militairen op datum van 15 november 2015:
LANDMACHT
Reserveadjudanten:
Josquin E., Scheffers S.
Eerste sergeant-majoors:
Albaut J-F., Arcq F., Bex W., Boogers K., Clerckx J., Czekalski C.,

Daelman J., Dagnelie W., Dal Cero J., Defoy C., Delrée J-M., Demeule-
meester T., De Schutter W., Deviaene B., Druyts T., Dubois M., Dufays
L., Frix P., Goorts J., Hartl B., Impens N., Jadot D., Jeoris S., Jouant J.,
Krols K., Lameir B., Lange N., Letor L., Linten J., Marchal J., Martial O.,
Meers D., Meynendonckx B., Moonen H., Pierloz C., Poncelet L., Roulet
J-C., Ruelle G., Servais E., Severijns Y., Seymoens T., Stiennon C.,
Travers S., Vandekerckhove M., Vandenbosch S., Van Den Schoor R.,
Van Linter N., Van Pottelberghe T.

Eerste sergeanten:
Blondeel O., Decommer R., De Keulenaer B., Geboors P., Maes V.,

Offereins J., Reiter G., Thienpondt F., Timmermans D., Van Boxelaer B.,
Vansweevelt N., Verryt J., Vingerhoed M., Warichet G., Willekens B.

Sergeanten:
Colleaux O., Delwarte C., De Reu P., Gevers K., Hermans W., Legrand

F., Verraest K., Wans G.
Korporaals-chef:
Doyen C., Fieullien L., Lottin G., Massing Y., Merkelbach X.
Korporaals:
Ajmi D., Baute D., Blondelle D., Boddaert J., Böhm B., Bonge F.,

Borremans L., Brichart J-F., Bullen J., Camps S., Caron M., Charlier J.,
Clemens J., Collette F., Cox S., De Hertog M., De Lauw C., Delvael D.,
Demulder O., Deschryvere O., Descy O., Desmet B., D’Hooghe P., Faes
S., Franckaerts D., Ghyselinck L., Group A., Guidon G., Gysemberg M.,
Hagens E., Hanon O., Hensen J., Hermant F., Huys O., Kopecki L.,
Maligieri M., Marchand S., Moons G., Peltier J., Persyn B., Persy T.,
Posteau P., Posteau R., Putman J., Rogmans P., Rorive C., Sablain D.,
Schepens G., Sprimont D., Theunis G., Thys K., Van Acker G.,
Vandendriessche J-F., Vander Auwera N., Van Der Verren Y., Van
Immerzeel A., Vanlommel C., Van Regenmortel D., Venus R., Wouters
B.

LUCHTMACHT
Eerste sergeant-majoors:
Brixhe B., Close J., Cossaer F., Degée J., Demarest D., Demeulemeester

B., Descamps F., De Stoop H., Dhooge J., Dierckx I., Dubois C., Flaming
M., Fornasari K., Foubert T., Franceus G., Frederix N., George C., Gunst
C., Haquenne T., Heylen J., Jacobs I., Laeveren D., Lerat W., Magniette
F., Meysmans J., Pennemans P., Rébérez M., Rishirumuhirwa C.,
Ryckewaert D., Steins B., Swine B., Thomson S., Vanden Berghe B.,
Vandenbussche K., Vandevyvere P., Vangysel D., Vanmaele F., Verstaen
J., Wilmart C.

Eerste sergeanten:
Dellis B., Fontaine M., Huard T., Mingoia S., Péters S., Servotte K.,

Verbeeck J.
Korporaals:
Ariën G., Bokken M., Bussche M., Cosemans M., Debroye D.,

Delforge D., Dufour P., Geelen F., Hendrikx J., Janssens N., Lahnich N.,
Masselin T., Michiels J., Scrayen N., Van Hauwe M., Vanormelingen P.

SERVICE MÉDICAL
Major breveté d’état-major Fondaire B.
Médecin major Soentjens P.
Pharmacien Capitaine-commandant Vangeel S.
Capitaine-commandant Heylen I.
Capitaine Weckhuysen T.
Lieutenant Dewulf B.
en témoignage de reconnaissance des services rendus au pays.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07065]
Forces armées

Distinctions honorifiques. — Octroi de la Décoration Militaire

Par arrêté royal n° 1121 du 5 février 2016 :
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

au militaire suivant à la date du 8 avril 1999 :
FORCE TERRESTRE
Premier sergent-major de réserve Dispas T.
La Décoration militaire de 1ère classe pour ancienneté est décernée

aux militaires suivants à la date du 15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Adjudants de réserve :
Josquin E., Scheffers S.
Premiers sergents-majors :
Albaut J-F., Arcq F., Bex W., Boogers K., Clerckx J., Czekalski C.,

Daelman J., Dagnelie W., Dal Cero J., Defoy C., Delrée J-M., Demeule-
meester T., De Schutter W., Deviaene B., Druyts T., Dubois M., Dufays
L., Frix P., Goorts J., Hartl B., Impens N., Jadot D., Jeoris S., Jouant J.,
Krols K., Lameir B., Lange N., Letor L., Linten J., Marchal J., Martial O.,
Meers D., Meynendonckx B., Moonen H., Pierloz C., Poncelet L., Roulet
J-C., Ruelle G., Servais E., Severijns Y., Seymoens T., Stiennon C.,
Travers S., Vandekerckhove M., Vandenbosch S., Van Den Schoor R.,
Van Linter N., Van Pottelberghe T.

Premiers sergents :
Blondeel O., Decommer R., De Keulenaer B., Geboors P., Maes V.,

Offereins J., Reiter G., Thienpondt F., Timmermans D., Van Boxelaer B.,
Vansweevelt N., Verryt J., Vingerhoed M., Warichet G., Willekens B.

Sergents :
Colleaux O., Delwarte C., De Reu P., Gevers K., Hermans W., Legrand

F., Verraest K., Wans G.
Caporaux-chefs :
Doyen C., Fieullien L., Lottin G., Massing Y., Merkelbach X.
Caporaux :
Ajmi D., Baute D., Blondelle D., Boddaert J., Böhm B., Bonge F.,

Borremans L., Brichart J-F., Bullen J., Camps S., Caron M., Charlier J.,
Clemens J., Collette F., Cox S., De Hertog M., De Lauw C., Delvael D.,
Demulder O., Deschryvere O., Descy O., Desmet B., D’Hooghe P., Faes
S., Franckaerts D., Ghyselinck L., Group A., Guidon G., Gysemberg M.,
Hagens E., Hanon O., Hensen J., Hermant F., Huys O., Kopecki L.,
Maligieri M., Marchand S., Moons G., Peltier J., Persyn B., Persy T.,
Posteau P., Posteau R., Putman J., Rogmans P., Rorive C., Sablain D.,
Schepens G., Sprimont D., Theunis G., Thys K., Van Acker G.,
Vandendriessche J-F., Vander Auwera N., Van Der Verren Y., Van
Immerzeel A., Vanlommel C., Van Regenmortel D., Venus R., Wouters
B.

FORCE AERIENNE
Premiers sergents-majors :
Brixhe B., Close J., Cossaer F., Degée J., Demarest D., Demeulemeester

B., Descamps F., De Stoop H., Dhooge J., Dierckx I., Dubois C., Flaming
M., Fornasari K., Foubert T., Franceus G., Frederix N., George C., Gunst
C., Haquenne T., Heylen J., Jacobs I., Laeveren D., Lerat W., Magniette
F., Meysmans J., Pennemans P., Rébérez M., Rishirumuhirwa C.,
Ryckewaert D., Steins B., Swine B., Thomson S., Vanden Berghe B.,
Vandenbussche K., Vandevyvere P., Vangysel D., Vanmaele F., Verstaen
J., Wilmart C.

Premiers sergents :
Dellis B., Fontaine M., Huard T., Mingoia S., Péters S., Servotte K.,

Verbeeck J.
Caporaux :
Ariën G., Bokken M., Bussche M., Cosemans M., Debroye D.,

Delforge D., Dufour P., Geelen F., Hendrikx J., Janssens N., Lahnich N.,
Masselin T., Michiels J., Scrayen N., Van Hauwe M., Vanormelingen P.
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MARINE
Eerste meesters:
Dekens N., Deman J., Iezzi M., Rousseau J., Santy Y., Schtickzelle D.,

Witzik F.
Meester Dermul S.
Kwartiermeesters:
Brohet B., Lingier S., Monnom S., Victor C.
MEDISCHE DIENST
Adjudant De Kegel P.
Eerste sergeant-majoors:
Dehaen A., Eichmann T., Gamby G., Maes A., Van Waelem E.
Korporaals:
Codato J., Kakert W., So W.
Het Militair Ereteken van 2de klasse voor anciënniteit worden

verleend aan de volgende militairen op datum van 15 november 2015:
LANDMACHT
Eerste sergeant-majoor Penning L.
Eerste sergeanten :
Abels M., Ardies K., Basanga-Ekumbaki, Berben N., Bleret C.,

Bosmans N., Bourlon A., Brouns E., Bruylants L., Caelen B., Chavée T.,
Colla L., Cuyvers V., De Boever S., De Bruyn B., Decavele T, Decroo J.,
Demoor N., Deneubourg S., Denier H., De Vuyst D., Dewattinne T.,
Diaz Escobar F., Dom B, Dresti A., Dupont N., Eggermont D., Fieremans
K., Fievez L., Franquinet S., Fraylich L., Goossens C., Hennissen S.,
Henrard R., Hocquet X., Incoul R., Janssen S., Kumpen W., Laby M.,
Léonard B., Liekens P., Maes W., Mazy M., Merken P., Mortier G.,
Peeters N., Pilarczyk K., Pottier J., Roesems S., Six N., Tartarin G.,
Thonissen C., Ticket K.; Van Damme S., Vandersteegen M., Van De Vyle
T., Vanhulle K., Van Kol D., Van Severen B., Verlee W., Verstrepen S.,
Yppersiel N., Zoetaert B.

Reserve eerste sergeant Coupé S.
Sergeanten :
Carmans D., Cascardo R., Dieltjens T., Peeraer K., Robert B., Stassin J.,

Swaenen W., Van Nuffel L.
Korporaals :
Agostino M., Battelo G., Berth K., Boulanger P., Clincke B., Coene-

gracht D., Coladonato L., Coumans S., David M., Delaunoy A., Deman
G., Evens I., Eyckens C., Foullon M., Gustin O., Gybels R., Hettwer D.,
Heyndrickx B., Huysmans J., Keysers Y., Leruite S., Liekens K., Lievens
C., Marcq L., Martens S., Martin M., Marx S., Mauroit D., Michler B.,
Monti S., Nunes Fernandes N., Nuyts J., Paeschen S., Pascucci L., Plu B.,
Podmaniczki B., Praet D., Puissant A., Ruymaekers A., Savat G.,
Seykens J., Siroyt K., Smet L., Soupart Q., Spiette F., Stassijns S., Straat
R., Tislair R., Tollet T., Tonon S., Vancleerhout K., Vanderlinden T.,
Vanhoutte K., Van Riet B., Vansteenkiste A., Van Stevens W., Van
Walleghem G., Verhoeven P., Vrancken E.

Eerste soldaten :
Gijbels Y., Meura L., Nijs T., Philippens M., Van De Vondele L., Van

Kemseke S.
LUCHTMACHT
Adjudant Willekens S.
Eerste sergeanten :
Adyns M., Bariat J., Bartos C., Bidoul D., Bion K., Boeckx W.,

Brockmans R., Cardon Q., Clinaz N., Cordonnier R., Cox M., Cremer B.,
De Coster D., Dirx P., Goossens K., Guilliams M., Jaemers J., Jame M.,
Louage B., Michiels K., Mourmeaux F., Nicoll J., Oosterlinck S.,
Parmentier R., Prenen B., Puissant O., Quintelier G., Roemans J.,
Schoofs C., Sijmons A., Skorus D., Strous J., Swinnen J., Vandermaesen
G., Van Lindt H., Van Puyenbroeck H., Waegeman B., Willemart A.

Reserve eerste sergeant Jamart V.
Sergeant Pol M.
Korporaals :
Goire Q., Tilburgs R., Vanduffel K.
MARINE
Meesters :
Harmegnies C., Sel C., Vanfleteren B., Vercautere D.
Tweede meester Van Der Veken S.
Kwartiermeesters :
Biegs L., Boddin C., Van Caekenbergh T., Willems J.
MEDISCHE DIENST
Eerste sergeant-majoors :
Bracke K., Schoeters D.
Eerste sergeant Devreese D.

MARINE
Premiers maîtres :
Dekens N., Deman J., Iezzi M., Rousseau J., Santy Y., Schtickzelle D.,

Witzik F.
Maître Dermul S.
Quartiers-maîtres :
Brohet B., Lingier S., Monnom S., Victor C.
SERVICE MEDICAL
Adjudant De Kegel P.
Premiers sergents-majors :
Dehaen A., Eichmann T., Gamby G., Maes A., Van Waelem E.
Caporaux :
Codato J., Kakert W., So W.
La Décoration militaire de 2ème classe pour ancienneté est décernée

aux militaires suivants à la date du 15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Premier sergent-major Penning L.
Premiers sergents :
Abels M., Ardies K., Basanga-Ekumbaki, Berben N., Bleret C.,

Bosmans N., Bourlon A., Brouns E., Bruylants L., Caelen B., Chavée T.,
Colla L., Cuyvers V., De Boever S., De Bruyn B., Decavele T., Decroo J.,
Demoor N., Deneubourg S., Denier H., De Vuyst D., Dewattinne T.,
Diaz Escobar F., Dom B., Dresti A., Dupont N., Eggermont D.,
Fieremans K., Fievez L., Franquinet S., Fraylich L., Goossens C.,
Hennissen S., Henrard R., Hocquet X., Incoul R., Janssen S., Kumpen
W., Laby M., Léonard B., Liekens P., Maes W., Mazy M., Merken P.,
Mortier G., Peeters N., Pilarczyk K., Pottier J., Roesems S., Six N.,
Tartarin G., Thonissen C., Ticket K., Van Damme S., Vandersteegen M.,
Van De Vyle T., Vanhulle K., Van Kol D., Van Severen B., Verlee W.,
Verstrepen S., Yppersiel N., Zoetaert B.

Premier sergent de réserve Coupé S.
Sergents :
Carmans D., Cascardo R., Dieltjens T., Peeraer K., Robert B., Stassin J.,

Swaenen W., Van Nuffel L.
Caporaux :
Agostino M., Battelo G., Berth K., Boulanger P., Clincke B., Coene-

gracht D., Coladonato L., Coumans S., David M., Delaunoy A., Deman
G., Evens I., Eyckens C., Foullon M., Gustin O., Gybels R., Hettwer D.,
Heyndrickx B., Huysmans J., Keysers Y., Leruite S., Liekens K., Lievens
C., Marcq L., Martens S., Martin M., Marx S., Mauroit D., Michler B.,
Monti S., Nunes Fernandes N., Nuyts J., Paeschen S., Pascucci L., Plu B.,
Podmaniczki B., Praet D., Puissant A., Ruymaekers A., Savat G.,
Seykens J., Siroyt K., Smet L., Soupart Q., Spiette F., Stassijns S., Straat
R., Tislair R., Tollet T., Tonon S., Vancleerhout K., Vanderlinden T.,
Vanhoutte K., Van Riet B., Vansteenkiste A., Van Stevens W., Van
Walleghem G., Verhoeven P., Vrancken E.

Premiers soldats :
Gijbels Y., Meura L., Nijs T., Philippens M., Van De Vondele L., Van

Kemseke S.
FORCE AERIENNE
Adjudant Willekens S.
Premiers sergents :
Adyns M., Bariat J., Bartos C., Bidoul D., Bion K., Boeckx W.,

Brockmans R., Cardon Q., Clinaz N., Cordonnier R., Cox M., Cremer B.,
De Coster D., Dirx P., Goossens K., Guilliams M., Jaemers J., Jame M.,
Louage B., Michiels K., Mourmeaux F., Nicoll J., Oosterlinck S.,
Parmentier R., Prenen B., Puissant O., Quintelier G., Roemans J.,
Schoofs C., Sijmons A., Skorus D., Strous J., Swinnen J., Vandermaesen
G., Van Lindt H., Van Puyenbroeck H., Waegeman B., Willemart A.

Premier sergent de réserve Jamart V.
Sergent Pol M.
Caporaux :
Goire Q., Tilburgs R., Vanduffel K.
MARINE
Maîtres :
Harmegnies C., Sel C., Vanfleteren B., Vercautere D.
Second maître Van Der Veken S.
Quartiers-maîtres :
Biegs L., Boddin C., Van Caekenbergh T., Willems J.
SERVICE MEDICAL
Premiers sergents-majors :
Bracke K., Schoeters D.
Premier sergent Devreese D.
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Sergeanten :
Gobbe C., Philippart D.
Korporaals :
Bruno B., Van Den Meerssche A.
als blijk van erkentelijkheid voor de diensten aan het land bewezen.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/21021]
7 MAART 2016. — Ministerieel besluit betreffende benoemingen in

de schoot van de Bestuurscommissie van de Koninklijke Academie
voor Overzeese Wetenschappen

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 1962 waarbij de
Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen vanaf 1 okto-
ber 1962, aan het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur
verbonden wordt;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2010 houdende de statuten
van de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen, op
artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 januari 2013 betreffende de
benoemingen in de schoot van de Bestuurscommissie van de Konink-
lijke Academie voor Overzeese Wetenschappen;

Gelet op de beslissingen van de Koninklijke Academie voor Over-
zeese Wetenschappen,

Besluit :

Artikel 1. De heer Dirk Huyghe wordt met ingang van 1 januari 2016
voor een mandaat van drie jaren benoemd om de Klasse voor
Mensenwetenschappen te vertegenwoordigen in de schoot van de
Bestuurscommissie van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen.

Art. 2. De heer Morgan de Dapper wordt met ingang van
1 januari 2016 voor een tweede mandaat van drie jaren benoemd om de
Klasse voor Natuur- en Geneeskundige Wetenschappen te vertegen-
woordigen in de schoot van de Bestuurscommissie van de Koninklijke
Academie voor Overzeese Wetenschappen.

Art. 3. De heer Philippe Muchez wordt met ingang van 1 januari 2016
voor een mandaat van drie jaren benoemd om de Klasse voor
Technische Wetenschappen te vertegenwoordigen in de schoot van de
Bestuurscommissie van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen.

Art. 4. Het ministerieel besluit van 14 januari 2013 betreffende de
benoemingen in de schoot van de Bestuurscommissie van de Konink-
lijke Academie voor Overzeese Wetenschappen wordt opgeheven.

Art. 5. De Voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 maart 2016.

Elke SLEURS

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2016/21022]
7 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de

Voorzitter van de Koninklijke Academie voor Overzeese Weten-
schappen voor het jaar 2016

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, op artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 17 september 1962 waarbij de

Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen vanaf 1 okto-
ber 1962, aan het Ministerie van Nationale Opvoeding en Cultuur
verbonden wordt;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2010 houdende de statuten
van de Koninklijke Academie voor Overzeese Wetenschappen, op
artikel 6;

Sergents :
Gobbe C., Philippart D.
Caporaux :
Bruno B., Van Den Meerssche A.
en témoignage de reconnaissance des services rendus au pays.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/21021]
7 MARS 2016. — Arrêté ministériel relatif à des nominations au sein

de la Commission administrative de l’Académie royale des Scien-
ces d’Outre-Mer

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 17 septembre 1962 rattachant l’Académie royale
des Sciences d’Outre-Mer au Ministère de l’Education nationale et de la
Culture à la date du 1er octobre 1962;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2010 portant les statuts de l’Académie
royale des Sciences d’Outre-Mer, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 14 janvier 2013 concernant les nominations
au sein de la Commission administrative de l’Académie royale des
Sciences d’Outre-Mer;

Vu les décisions de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer,

Arrête :

Article 1er. M. Dirk Huyghe est nommé pour représenter la Classe
des Sciences humaines au sein de la Commission administrative de
l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour un mandat de trois
ans à partir du 1er janvier 2016.

Art. 2. M. Morgan De Dapper est nommé pour représenter la Classe
des Sciences naturelles et médicales au sein de la Commission
administrative de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour un
deuxième mandat de trois ans à partir du 1er janvier 2016.

Art. 3. M. Philippe Muchez est nommé pour représenter la Classe
des Sciences techniques au sein de la Commission administrative de
l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour un mandat de trois
ans à partir du 1er janvier 2016.

Art. 4. L’arrêté ministériel du 14 janvier 2013 concernant les nomi-
nations au sein de la Commission administrative de l’Académie royale
des Sciences d’Outre-Mer est abrogé.

Art. 5. Le Président du Service public fédéral de programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 mars 2016.

Elke SLEURS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2016/21022]
7 MARS 2016. — Arrêté royal portant désignation du Président de

l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour l’année 2016

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 17 septembre 1962 rattachant l’Académie royale

des Sciences d’Outre-mer au Ministère de l’Education nationale et de la
Culture à la date du 1er octobre 1962;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2010 portant les statuts de l’Académie
royale des Sciences d’Outre-Mer, l’article 6;
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Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2015 tot aanwijzing
van de Voorzitster van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen voor het jaar 2015;

Gelet op de beslissing van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen;

Op de voordracht van Onze Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Pierre Petit, Directeur van de Klassen voor
Mensenwetenschappen van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen, wordt voor het jaar 2016 tot Voorzitter van de
Academie aangewezen.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 10 augustus 2015 tot aanwijzing
van de Voorzitster van de Koninklijke Academie voor Overzeese
Wetenschappen voor het jaar 2015, wordt opgeheven.

Art. 3. Onze Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,
Elke SLEURS

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2016/18129]

10 MAART 2016. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
leden van de Commissie voor geneesmiddelen voor diergenees-
kundig gebruik

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen, artikel 6,
§ 1, elfde lid, gewijzigd bij de wet van 3 augustus 2012;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1997 en 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, art. 249,
§ 1, vervangen bij koninklijk besluit van 25 november 2015,

Besluit :

Artikel 1. Tot de effectieve leden van de Commissie voor genees-
middelen voor diergeneeskundig gebruik worden benoemd :

1° De Heer Bols Peter, Universiteit Antwerpen;

2° De Heer Gustin Pascal, Université de Liège;

3° Mevr. Kirschvink Nathalie, Université de Namur;

4° Mevr. Van Reeth Kristien, Universiteit Gent.

Art. 2. Tot plaatsvervangende leden van dezelfde Commissie wor-
den benoemd :

1° Mevr. Baré Julie, Centrum voor Onderzoek in de Diergenees-
kunde en Agrochemie;

2° Mevr. Van Eeckhaut Ann, Vrije Universiteit Brussel;

3° De Heer Thiry Etienne, Université de Liège;

4° De Heer Catry Boudewijn, Wetenschappelijk Instituut Volksge-
zondheid.

Art. 3. De heer Gustin Pascal, effectief lid, en de heer Bols Peter,
effectief lid, worden tot respectievelijk voorzitter en ondervoorzitter
benoemd.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016.

Gegeven te Brussel, 10 maart 2016.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

Vu l’arrêté royal du 10 août 2015 portant la désignation de la
Présidente de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour l’année
2015;

Vu la décision de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer;

Sur la proposition de Notre Secrétaire d’Etat à la Politique scientifi-
que,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Monsieur Pierre Petit, Directeur de la Classe des Scien-
ces humaines de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer, est
désigné Président de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour
l’année 2016.

Art. 2. L’arrêté royal du 10 août 2015 portant la désignation de la
Présidente de l’Académie royale des Sciences d’Outre-Mer pour
l’année 2015, est abrogé.

Art. 3. Notre Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,
Elke SLEURS

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2016/18129]

10 MARS 2016. — Arrêté ministériel portant nomination des mem-
bres de la Commission des médicaments à usage vétérinaire

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, article 6, § 1er,
alinéa 11, modifié par la loi du 3 août 2012;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par les lois du 17 juillet 1997 et 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à
usage humain et vétérinaire, art. 249, § 1er, remplacé par l’arrêté royal
du 25 novembre 2015,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs de la Commission des
médicaments à usage vétérinaire :

1° M. Bols Peter, Universiteit Antwerpen;

2° M. Gustin Pascal, Université de Liège;

3° Mme Kirschvink Nathalie, Université de Namur;

4° Mme Van Reeth Kristien, Universiteit Gent.

Art. 2. Sont nommés membres suppléant de la même Commission :

1° Mme Baré Julie, Centre d’Etude et de Recherches Vétérinaires et
Agrochimiques;

2° Mme Van Eeckhaut Ann, Vrije Universiteit Brussel;

3° M. Thiry Etienne, Université de Liège;

4° M. Catry Boudewijn, Institut Scientifique de Santé Publique.

Art. 3. M. Gustin Pascal, membre effectif, et M. Bols Peter, membre
effectif, sont nommés respectivement président et vice-président.

Art. 4. Cet arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016.

Donné à Bruxelles, 10 mars 2016.

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35333]
10 MAART 2016. — Besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Hoger Onderwijs,

Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen houdende de aanduiding van de scholen voor de
examencommissie basisonderwijs

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs, Kwali-
ficaties en Studietoelagen,

Gelet op het decreet van 25 februari 1997 betreffende het basisonderwijs, artikel 56;
Gelet op het ministerieel besluit van 6 februari 2015 houdende delegatie van sommige bevoegdheden inzake

onderwijs aan ambtenaren van het Vlaamse Ministerie van Onderwijs en Vorming, artikel 7, 7°;
Gelet op het advies van de inspectie van 29 februari 2016,

Besluit :

Artikel 1. Volgende scholen worden aangeduid om in het schooljaar 2015-2016 als examencommissie te fungeren :

— gesubsidieerde vrije basisschool, Sint-Lievenscollege Antwerpen, Kasteelpleinstraat 31, te 2000 Antwerpen;

— gesubsidieerde gemeentelijke basisschool, Albert Rodenbach Hove, Onderwijsstraat 19, te 2540 Hove;

— gesubsidieerde vrije basisschool, Bais Chinuch Antwerpen, Lamorinièrestraat 83, te 2018 Antwerpen;

— gesubsidieerde gemeentelijke Basisschool, Piramide & Tilia Steenokkerzeel, Mulslaan 2, te 1820 Steenokker-
zeel;

— gesubsidieerde vrije basisschool, Vrije basisschool Halle, Halleweg 220, te 1500 Halle;

— gesubsidieerde vrije basisschool, Tuinwijk, Lazarijstraat 120, te 3500 Hasselt;

— basisschool van het gemeenschapsonderwijs, Merlijn Tongeren, Sacramentstraat 70, te 3700 Tongeren;

— gesubsidieerde gemeentelijke lagere school, Bollekensschool Gent, Neermeerskaai 2, te 9000 Gent;

— gesubsidieerde vrije lagere school, Vrije lagere school Lede, Kasteeldreef 63, te 9340 Lede;

— gesubsidieerde gemeentelijke basisschool, Gemeentelijke basisschool Oostduinkerke, Dorpsstraat 4, te
8670 Oostduinkerke;

— gesubsidieerde vrije lagere school, Vrije lagere school Sint-Kruis, Fortuinstraat 29, te 8310 Sint-Kruis.

Brussel, 10 maart 2016.

De administrateur-generaal van het Agentschap voor Hoger Onderwijs,
Volwassenenonderwijs, Kwalificaties en Studietoelagen,

A. VERHAEGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201391]

18 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant renouvellement des membres
de la Commission régionale d’avis pour l’exploitation des carrières (CRAEC). — Erratum

In fine de l’article 3 de l’arrêté susmentionné, publié dans le Moniteur belge du 29 février 2016, à la page 14921,
il faut lire :

« - pour l’Union des Villes et Communes de Wallonie : 1 membre effectif et 1 membre suppléant :

Effectif Suppléant

M. Guy Flament M. Arnaud Ransy
».
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201391]
18. FEBRUAR 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Erneuerung der Mitglieder des Begutachtenden

Regionalausschusses für den Steinbruchbetrieb (″Commission régionale d’avis pour l’exploitation des carrières
CRAEC″). — Erratum

Am Ende des Artikels 3 des im Belgischen Staatsblatt vom 29. Februar 2016 auf Seite 14921 veröffentlichten Erlasses
lautet der korrekte Wortlaut:

«- für die Vereinigung der Städte und Gemeinden der Wallonie: 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes
Mitglied:

Effektives Mitglied Stellvertretendes Mitglied

Herr Guy Flament Herr Arnaud Ransy
».

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201391]
18 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot hernieuwing van de leden van de ″Commission régionale

d’avis pour l’exploitation des carrières (CRAEC)″ (Gewestelijke Adviescommissie voor de ontginning van
groeven). — Erratum

In fine van artikel 3 van bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 februari 2016,
blz. 14921, dient de tekst als volgt te worden gelezen :

« - voor de ″Union des Villes et Communes de Wallonie″: 1 gewoon lid en 1 plaatsvervangend lid :

Gewoon lid Plaatsvervangend lid

De heer Guy Flament De heer Arnaud Ransy
».

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201426]

Pouvoirs locaux

WAIMES. — Un arrêté ministériel du 29 février 2016 réforme le budget pour l’exercice 2016 de la commune de
Waimes voté en séance du conseil communal en date du 17 décembre 2015.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201426]

Lokale Behörden

WEISMES — Durch Ministerialerlass vom 29. Februar 2016 wird der Haushaltsplan der Gemeinde Weismes für
das Haushaltsjahr 2016, der während der Sitzung des Gemeinderats vom 17. Dezember 2015 verabschiedet wurde,
reformiert.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27057]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2016/257/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Lernould & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Terrassements Lernould & fils, rue Baudouin 39, à

7080 Frameries, le 18 janvier 2016;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Terrassements Lernould & fils, sise rue Baudouin 39, à 7080 Frameries est enregistrée sous
le n° 2016/257/3/4 comme valorisateur de déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 160117, 170405,
190102, 191001, 160118, 170407, 191002, 100202B, 100102, 010413IIA, 010413IIB, 010409IIA, 010409IIB, 010410IIA,
010410IIB, 060904IIA, 060904IIB, 010409, 100202B2, 100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, 170506AII et 100998II sont
admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Le déchet repris sous le code 190112II est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 7. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 8. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 9. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 27 janvier 2016 et expirant le
26 janvier 2026.

Art. 10. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 11. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2002/257/3.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aména-
gement de sites ou de
travaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CWATUP)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement
technique (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la
pierre naturelle

Sables répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CWATUP)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granulats
ou de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée d’enrobage à chaud
ou à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats
ou de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Couches de revêtement
- Accotements

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée soit de
tri et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démoli-
tion, soit du fraisage de
revêtements

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installa-
tion effectuant le cri-
blage, la séparation des
métaux et la maturation
de mâchefers bruts pro-
venant d’unités autori-
sées d’incinération de
déchets et n’ayant pas
été mélangés ni avec des
cendres volantes ni avec
des cendres sous chau-
dières et répondant au
test d’assurance qualité
figurant en annexe III de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes » et d’autre
part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II
de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les laitiers résul-
tant de la production de
la fonte comme matière
de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories LD
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories EAF
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CWATUP)

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories de
désulfuration résultant
de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une sic-
cité d’au moins 35%

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi
du 12 juillet 1976 relative
à la conservation de la
nature et des directives
CEE 79/409 et 92/43

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi
la coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations
de fabrication de sables
de moulage pour les fon-
deries de métaux ferreux

Sables silico-argileux
pouvant contenir des
adjuvants carbonés com-
posés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et
répondant au cahier des
charges type « Qualirou-
tes »

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

160117 Métaux ferreux X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

170405 Métaux ferreux prove-
nant de construction ou
de démolition

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

190102 Métaux ferreux prove-
nant du déferraillage des
mâchefers

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

191001 Métaux ferreux prove-
nant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CWATUP)

160118 Métaux non ferreux X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60% en poids de
métaux non-ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

170407 Métaux non ferreux pro-
venant de construction
ou de démolition

X Utilisation de métaux
non-ferreux triés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60% en poids de
métaux non ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

191002 Métaux non ferreux pro-
venant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux
non-ferreux tirés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60% en poids de
métaux non-ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les laitiers résul-
tant de la production de
la fonte comme matière
de base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

Préparation de ciment
CEM II, CEM III et
CEM V selon la norme
NBN EN 197-1 et 2

100102 Cendres volantes X Utilisation de cendres
volantes issues de la pro-
duction d’électricité par
des centrales thermiques
utilisant le charbon
comme combustible

Cendres volantes présen-
tant des propriétés
pouzzolaniques permet-
tant d’obtenir un ciment
titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment
pouzzolanique de
CEM II selon la norme
NBN EN 197-1 et 2, de
fillers selon la norme
NBN N 11-127 et de
béton répondant à la
norme NBN EN 450

010413IIA Fillers calcaires X Utilisation poussières cal-
caires issues de la taille,
du sciage et du travail
de la pierre naturelle

Fillers calcaires permet-
tant d’obtenir un ciment
titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment
CEM II selon la norme
NBN EN 197-1 et 2 et de
fillers selon la norme
NBN N 11-127

010413IIB Fillers calcaires X Utilisation de poussières
calcaires issues de la
taille, du sciage et du
travail de la pierre natu-
relle

Fillers calcaires répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de bétons et
mortiers

Matière de charge dans
les bétons et mortiers

010409IIA Sables naturels X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minerais non métalli-
ques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation des
fabricants profession-
nels de plastiques ou de
colles

Matière de charge dans
les plastiques et les col-
les

010409IIB Sables naturels de
calcaires/dolomies

X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minérais non métalli-
ques, calcaires ou dolo-
mitiques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation de
l’industrie des métaux
non-ferreux

Fondant dans le proces-
sus de production des
métaux non-ferreux

010410IIA Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmo-
sphér iques des
dépendances de carriè-
res, hormis les installa-
tions de cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par
l’industrie chimique pour
les agents neutralisants

Agent neutralisant uti-
lisé dans l’industrie chi-
mique

010410IIB Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmo-
sphér iques des
dépendances de carriè-
res, hormis les installa-
tions de cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par les
gestionnaires de stations
d’épuration

Agent de floculation

060904IIA Phosphogypse et citro-
gypse

X Utilisation de phospho-
gypse et citrogypse résul-
tant respectivement de
la fabrication de l’acide
phosphorique et de
l’acide citrique

Phosphogypse et citro-
gypse répondant aux cri-
tères d’utilisation fixés
par l’industrie du ciment

Régulateur de prise dans
le ciment selon la norme
NBN B EN 197-1 et 2
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances
de valorisation

du déchet
Caractéristiques

du déchet valorisé
Mode d’utilisation (dans

le respect des disposi-
tions du CWATUP)

060904IIB Phosphogypse et citro-
gypse

X Utilisation de phospho-
gypse et citrogypse résul-
tant respectivement de
la fabrication de l’acide
phosphorique et de
l’acide citrique

Phosphogypse et citro-
gypse répondant aux cri-
tères d’utilisation fixés
par l’industrie du plâtre

Fabrication de plâtre à
projeter

010409 Boues argileuses X Utilisation de boues de
décantation ou de clari-
fication des eaux de
lavage d’argiles naturel-
les

Boues constituées de plus
de 90% en poids de
matières sèches d’argiles
naturelles

Fabrication de briques
destinées à la construc-
tion

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matière répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées

190112II Mâchefers traités X X Granulats solides résul-
tant d’un criblage, d’une
séparation des métaux et
d’une maturation de
mâchefers provenant
d’unités d’incinération de
déchets, n’ayant été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni avec
des cendres sous chau-
dières

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes » et
d’autres part au test de
conformité prévu à
l’annexe II

Fabrication de maté-
riaux formés résultant
d’un mélange de mâche-
fers traités à un liant
hydraulique

170506AII Matériaux pierreux à
l’état naturel et granu-
lats de matériaux pier-
reux à l’état naturel

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matériaux pierreux et
granulats naturels répon-
dant à la PTV 400

Fabrication de béton

100998II Sable de fonderie liés à
la bentonite ayant subi
la coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations
de fabrication de sables
de moulage pour les fon-
deries de métaux ferreux

Sables silico-argileux
pouvant contenir des
adjuvants carbonés com-
posés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et
répondant aux critères
d’utilisation des fabri-
cants professionnels de
béton et de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée.
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée.

Namur, le 27 janvier 2016.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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Annexe I

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/257/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Lernould & fils
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1° les numéros des lots;
2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3° les quantités livrées;
4° les dates de livraison;
5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6° l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi

que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.
En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Terrassements Lernould & fils
pendant dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N° de
lot

Nature du
déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage

Date de
livraison

Identité et adresse, tél., fax et
e-mail du destinataire/fournisseur

Origine/
destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/257/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Lernould & fils.
Namur, le 27 janvier 2016.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
E-mail : alain.ghodsi@spw.wallonie.be

Annexe II

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/257/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Lernould & fils,
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement sous le code 020401, terres de betteraves et d’autres productions
maraîchères, peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect des conditions de reprises ci-après, et
s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles
aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure auprès de l’industrie productrice des déchets les résultats des analyses
sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot de
10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :

c la matière sèche;

c la matière organique;

c le pH (eau);

c l’azote total.

éléments traces métalliques :

- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;

composés traces organiques :

c BTEX;

c PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);

c PCB (7 congénères de Ballschmieter);

c Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);

c Huiles minérales.

Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement
lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.

De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé
de la surveillance.

19546 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères
analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.

IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que des concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au
tableau 1.

b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune
modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise.

c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement
plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus.

d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement, ...). Dans
ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter toute
pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances.

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.

Tableau 1 : Valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

Valeurs limites

TYPES D’USAGE SOL RECEPTEUR

II
Agricole

Eléments Traces Métalliques
(mg/kg MS)

Arsenic
Cadmium
Chrome
Cuivre
Mercure
Nickel
Plomb
Zinc

12
0,8
68
40
0,4
28
64

124

Composés Traces Organiques
(mg/kg MS)

BTEX
Benzène
Ethylbenzène
Toluène
Xylènes

0,16
3,76
2,88
0,88

HAP
Benzo(b)fluoranthène
Benzo(k)fluoranthène
Benzo(g,h,i)pérylène
Benzo (a)pyrène
Fluoranthène
Indéno(1,2,3-c,d)pyrène

0,08
0,4
1,2

0,08
4,16
0,08

Huiles minérales 200

PCB totaux 0,01

c Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

c Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après - voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :
Ni < 45 mg/kg MS
- Fagne :
Cu < 45 mg/kg MS
Ni < 45 mg/kg MS
- Famenne :
Ni < 45 mg/kg MS
- Haute Ardenne :
Zn < 250 mg/kg MS
- Région herbagère :
Cd < 1 mg/kg MS
Pb < 85 mg/kg MS
Zn < 250 mg/kg MS
- Région Jurassique :
Ni < 45 mg/kg MS
c Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport

justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/257/3/4 délivré à la SPRL Terrassements Lernould & fils.
Namur, le 27 janvier 2016.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
E-mail : alain.ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27055]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2016/564/3/4 délivré à la SPRL Travaux Lernould & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Travaux Lernould & fils, rue Baudouin 39, à

7080 Frameries le 18 janvier 2016;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Travaux Lernould & fils, sise rue Baudouin 39, à 7080 Frameries, est enregistrée sous le
n° 2016/564/3/4 comme valorisateur de déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 160117, 170405,
190102, 191001, 160118, 170407, 191002, 100202B, 100102, 010413IIA, 010413IIB, 010409IIA, 010409IIB, 010410IIA,
010410IIB, 060904IIA, 060904IIB, 010409, 100202B2, 100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, 170506AII et 100998II sont
admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.
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Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Le déchet repris sous le code 190112II est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 7. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 8. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 9. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 22 janvier 2016 et expirant le
21 janvier 2026.

Art. 10. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 11. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2005/564/3/4.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aména-
gement de sites ou de
travaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la
Région
- Aménagement et réha-
bilitation
de centres d’enfouisse-
ment
technique (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la
pierre naturelle

Sables répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
Aménagement et réhabi-
l i tat ion de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granulats
ou de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée d’enrobage à chaud
ou à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats
ou de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée soit de
tri et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démoli-
tion, soit du fraisage de
revêtements

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installa-
tion effectuant le cri-
blage, la séparation des
métaux et la maturation
de mâchefers bruts pro-
venant d’unités autori-
sées d’incinération de
déchets et n’ayant pas
été mélangés ni avec des
cendres volantes ni avec
des cendres sous chau-
dières et répondant au
test d’assurance qualité
figurant en annexe III de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes » et d’autre
part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II
de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les laitiers résul-
tant de la production de
la fonte comme matière
de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories LD
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories EAF
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories de
désulfuration résultant
de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une sic-
cité d’au moins 35 %

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon (A.G.W.) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi
du 12 juillet 1976 relative
à la conservation de la
nature et des directives
CEE 79/409 et 92/43
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi
la coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations
de fabrication de sables
de moulage pour les fon-
deries de métaux ferreux

Sables silico-argileux
pouvant contenir des
adjuvants carbonés com-
posés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et
répondant au cahier des
charges type « Qualirou-
tes »

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

160117 Métaux ferreux X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90 % en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

170405 Métaux ferreux prove-
nant de construction ou
de démolition

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90 % en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

190102 Métaux ferreux prove-
nant du déferraillage des
mâchefers

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90 % en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

191001 Métaux ferreux prove-
nant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90 % en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

160118 Métaux non ferreux X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60 % en poids de
métaux non-ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

170407 Métaux non ferreux pro-
venant de construction
ou de démolition

X Utilisation de métaux
non-ferreux triés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60 % en poids de
métaux non ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

191002 Métaux non ferreux pro-
venant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux
non-ferreux tirés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60 % en poids de
métaux non-ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les laitiers résul-
tant de la production de
la fonte comme matière
de base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

Préparation de ciment
CEM II, CEM III et
CEM V selon la norme
NBN EN 197-1 et 2

100102 Cendres volantes X Utilisation de cendres
volantes issues de la pro-
duction d’électricité par
des centrales thermiques
utilisant le charbon
comme combustible

Cendres volantes présen-
tant des propriétés
pouzzolaniques permet-
tant d’obtenir un ciment
titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment
pouzzolanique de CEM
II selon la norme NBN
EN 197-1 et 2, de fillers
selon la norme NBN N
11-127 et de béton répon-
dant à la norme NBN
EN 450
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

010413IIA Fillers calcaires X Utilisation poussières cal-
caires issues de la taille,
du sciage et du travail
de la pierre naturelle

Fillers calcaires permet-
tant d’obtenir un ciment
titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment
CEM II selon la norme
NBN EN 197-1 et 2 et de
fillers selon la norme
NBN N 11-127

010413IIB Fillers calcaires X Utilisation de poussières
calcaires issues de la
taille, du sciage et du
travail de la pierre natu-
relle

Fillers calcaires répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de bétons et
mortiers

Matière de charge dans
les bétons et mortiers

010409IIA Sables naturels X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minerais non métalli-
ques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation des
fabricants profession-
nels de plastiques ou de
colles

Matière de charge dans
les plastiques et les col-
les

010409IIB Sables naturels de
calcaires/dolomies

X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minérais non métalli-
ques, calcaires ou dolo-
mitiques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation de
l’industrie des métaux
non-ferreux

Fondant dans le proces-
sus de production des
métaux non-ferreux

010410IIA Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmos-
phér iques des
dépendances de carriè-
res, hormis les installa-
tions de cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par
l’industrie chimique pour
les agents neutralisants

Agent neutralisant uti-
lisé dans l’industrie chi-
mique

010410IIB Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmos-
phér iques des
dépendances de carriè-
res, hormis les installa-
tions de cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par les
gestionnaires de stations
d’épuration

Agent de floculation

060904IIA Phosphogypse et citro-
gypse

X Utilisation de phospho-
gypse et citrogypse résul-
tant respectivement de
la fabrication de l’acide
phosphorique et de
l’acide citrique

Phosphogypse et citro-
gypse répondant aux cri-
tères d’utilisation fixés
par l’industrie du ciment

Régulateur de prise dans
le ciment selon la norme
NBN B EN 197-1 et 2

060904IIB Phosphogypse et citro-
gypse

X Utilisation de phospho-
gypse et citrogypse résul-
tant respectivement de
la fabrication de l’acide
phosphorique et de
l’acide citrique

Phosphogypse et citro-
gypse répondant aux cri-
tères d’utilisation fixés
par l’industrie du plâtre

Fabrication de plâtre à
projeter

010409 Boues argileuses X Utilisation de boues de
décantation ou de clari-
fication des eaux de
lavage d’argiles naturel-
les

Boues constituées de plus
de 90 % en poids de
matières sèches d’argiles
naturelles

Fabrication de briques
destinées à la construc-
tion

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matière répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées

190112II Mâchefers traités X X Granulats solides résul-
tant d’un criblage, d’une
séparation des métaux et
d’une maturation de
mâchefers provenant
d’unités d’incinération de
déchets, n’ayant été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni avec
des cendres sous chau-
dières

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »et d’autres
part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II

Fabrication de maté-
riaux formés résultant
d’un mélange de mâche-
fers traités à un liant
hydraulique

170506AII Matériaux pierreux à
l’état naturel et granu-
lats de matériaux pier-
reux à l’état naturel

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matériaux pierreux et
granulats naturels répon-
dant à la PTV 400

Fabrication de béton

100998II Sable de fonderie liés à
la bentonite ayant subi
la coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations
de fabrication de sables
de moulage pour les fon-
deries de métaux ferreux

Sables silico-argileux
pouvant contenir des
adjuvants carbonés com-
posés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et
répondant aux critères
d’utilisation des fabri-
cants professionnels de
béton et de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la
coulée.- Fabrication de
matériaux formés par la
cuisson d’un mélange
contenant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée.

Namur, le 22 janvier 2016.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Annexe I

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/564/3/4 délivré à la SPRL Travaux Lernould & fils

I. COMPTABILITE DES DECHETS

I.1. La comptabilité reprend :

1° les numéros des lots;

2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets;

3° les quantités livrées;

4° les dates de livraison;

5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;

6° l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.

I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi
que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des
Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Travaux Lernould & fils pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N° de
lot

Nature du
déchet

Code Quantité livrée
en tonnes

N° du bon
de pesage

Date de
livraison

Identité et adresse, tél, fax et
e-mail du destinataire/fournisseur

Origine/
destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/564/3/4 délivré à la SPRL Travaux Lernould & fils.
Namur, le 22 janvier 2016.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
E-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

Annexe II

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/564/3/4 délivré à la SPRL Travaux Lernould & fils
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement sous le code 020401, terres de betteraves et d’autres productions
maraîchères, peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect des conditions de reprises ci-après, et
s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles
aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure auprès de l’industrie productrice des déchets les résultats des analyses
sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot de
10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :
c la matière sèche;
c la matière organique;
c le pH (eau);
c l’azote total.
éléments traces métalliques :
- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
composés traces organiques :
c BTEX;
c PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);
c PCB (7 congénères de Ballschmieter);
c Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
c Huiles minérales.
Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement

lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.
De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé

de la surveillance.
III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères

analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.
IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieurs à celles figurant au

tableau 1.
b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune

modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise.
c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement

plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus.
d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement, ...). Dans

ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter toute
pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances;

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.
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Tableau 1 : Valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

Valeurs limites

TYPES D’USAGE SOL RECEPTEUR

II
Agricole

Eléments Traces Métalliques
(mg/kg MS)

Arsenic
Cadmium
Chrome
Cuivre
Mercure
Nickel
Plomb
Zinc

12
0,8
68
40
0,4
28
64

124

Composés Traces Organiques
(mg/kg MS)

BTEX
Benzène
Ethylbenzène
Toluène
Xylènes

0,16
3,76
2,88
0,88

HAP
Benzo(b)fluoranthène
Benzo(k)fluoranthène
Benzo(g,h,i)pérylène
Benzo (a)pyrène
Fluoranthène
Indéno(1,2,3-c,d)pyrène

0,08
0,4
1,2

0,08
4,16
0,08

Huiles minérales 200

PCB totaux 0,01

c Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

c Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après - voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :

Ni < 45 mg/kg MS

- Fagne :

Cu < 45 mg/kg MS

Ni < 45 mg/kg MS

- Famenne :

Ni < 45 mg/kg MS

- Haute Ardenne :

Zn < 250 mg/kg MS

- Région herbagère :

Cd < 1 mg/kg MS

Pb < 85 mg/kg MS

Zn < 250 mg/kg MS

- Région Jurassique :

Ni < 45 mg/kg MS

c Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport
justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/564/3/4 délivré à la SPRL Travaux Lernould & fils.
Namur, le 22 janvier 2016.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
E-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27056]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2016/565/3/4 délivré à la SPRL Transports Lernould & fils

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SPRL Transports Lernould & fils, rue Baudouin 39, à

7080 Frameries, le 18 janvier 2016;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. La SPRL Transports Lernould & fils, sise rue Baudouin 39, à 7080 Frameries est enregistrée sous le
n° 2016/565/3/4 comme valorisateur de déchets repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau
ci-dessous.

Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 170101, 170103, 170302A, 190307,
190305, 170302B, 100202, 100202LD, 100202EAF, 100202S, 170506A1, 170506A2, 010413I, 170201, 100998, 160117, 170405,
190102, 191001, 160118, 170407, 191002, 100202B, 100102, 010413IIA, 010413IIB, 010409IIA, 010409IIB, 010410IIA,
010410IIB, 060904IIA, 060904IIB, 010409, 100202B2, 100202LD2, 100202EAF2, 100201S2, 170506AII et 100998II sont
admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Le déchet repris dans l’arrêté précité sous le code 191302 est admis pour les modes d’utilisation repris dans
le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

19559BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 5. Le déchet repris sous le code 190112 est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 6. Le déchet repris sous le code 190112II est admis pour le mode d’utilisation repris dans le tableau ci-dessus
moyennant la tenue d’une comptabilité et l’obtention d’un certificat d’utilisation.

Art. 7. Toute demande de certificat d’utilisation doit être introduite selon le prescrit de l’article 6 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets et conformément au modèle repris
en annexe IV dudit arrêté.

Art. 8. Les conditions reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 9. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 25 janvier 2016 et expirant le
24 janvier 2026.

Art. 10. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Art. 11. Le présent enregistrement remplace et annule l’enregistrement référencé 2005/565/3/34.

Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : Travaux de Génie civil

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aména-
gement de sites ou de
travaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

191302 Terres décontaminées X X Récupération et utilisa-
tion de terres provenant
d’une installation autori-
sée de traitement spécifi-
que de décontamination
de terres polluées

Terres décontaminées
répondant aux caractéris-
tiques de référence de la
liste guide figurant à
l’annexe II, point 2 de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites.
Les utilisations énoncées
ci-dessus ne peuvent être
effectuées qu’en zone
d’activité économique à
caractère industriel visée
à l’article 30 du CWA-
TUP.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon
du 14 juin 2001 favori-
sant la valorisation de
certains déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à
la PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la
pierre naturelle

Sables répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

170101 Granulats de béton X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170103 Granulats de débris de
maçonnerie

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170302A Granulats de revête-
ments routiers hydrocar-
bonés

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée de tri et
de concassage de déchets
inertes de construction
et de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de cons-
truction recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

190307 Enrobés bitumineux
composés de granulats
ou de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée d’enrobage à chaud
ou à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Couches de revêtement
- Accotements

190305 Enrobés goudronneux
composés de granulats
ou de fraisats de revête-
ments routiers

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée d’enrobage à froid

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Couches de revêtement
- Accotements
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

170302B Granulats ou fraisats de
revê tement routiers
hydrocarbonés

X Utilisation de matériaux
produits par une instal-
lation autorisée soit de
tri et de concassage de
déchets inertes de cons-
truction et de démoli-
tion, soit du fraisage de
revêtements

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements
- Couches de revêtement

190112 Mâchefers X X Matériaux solides pro-
duits par une installa-
tion effectuant le cri-
blage, la séparation des
métaux et la maturation
de mâchefers bruts pro-
venant d’unités autori-
sées d’incinération de
déchets et n’ayant pas
été mélangés ni avec des
cendres volantes ni avec
des cendres sous chau-
dières et répondant au
test d’assurance qualité
figurant en annexe III de
l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes » et d’autre
part au test de confor-
mité prévu à l’annexe II
de l’arrêté du Gouverne-
ment wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

Travaux de sous-
fondation

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les laitiers résul-
tant de la production de
la fonte comme matière
de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories LD
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories EAF
résultant de la produc-
tion de l’acier comme
matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les scories de
désulfuration résultant
de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de
fer

170506A1 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage
qui présentent une sic-
cité d’au moins 35%

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

170506A2 Produits de dragage ou
de curage (sables, pier-
res, boues)

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matières appartenant à
la catégorie A telle que
définie par l’article 4 de
l’arrêté du gouverne-
ment wallon (AGW) du
30 novembre 1995 relatif
à la gestion des matières
enlevées du lit et des
berges des cours et plans
d’eau, tel que modifié

Travaux d’aménage-
ment du lit et des berges
des cours et plans d’eau
en dehors des zones pré-
sentant un intérêt biolo-
gique au sens de la loi
du 12 juillet 1976 relative
à la conservation de la
nature et des directives
CEE 79/409 et 92/43
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

010413I Déchets de sciage des
pierres

X Utilisation de matériaux
provenant du sciage de
la pierre

Matériaux pierreux non
contaminés

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

170201 Billes de chemin de fer X Utilisation de matériaux
enlevés lors de l’aména-
gement ou de la rénova-
tion de voies ferrées

Bois traités conformé-
ment aux cahiers des
charges de la SNCB

- Aménagement de sites
urbains
- Aménagement de jar-
dins, parcs et plantations

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi
la coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations
de fabrication de sables
de moulage pour les fon-
deries de métaux ferreux

Sables silico-argileux
pouvant contenir des
adjuvants carbonés com-
posés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et
répondant au cahier des
charges type « Qualirou-
tes »

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

160117 Métaux ferreux X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

170405 Métaux ferreux prove-
nant de construction ou
de démolition

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

190102 Métaux ferreux prove-
nant du déferraillage des
mâchefers

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

191001 Métaux ferreux prove-
nant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 90% en poids de
fer

Production de fonte et
d’acier

160118 Métaux non ferreux X Utilisation de métaux fer-
reux triés sélectivement,
provenant d’un centre
autorisé de tri , de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60% en poids de
métaux non-ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

170407 Métaux non ferreux pro-
venant de construction
ou de démolition

X Utilisation de métaux
non-ferreux triés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60% en poids de
métaux non ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

191002 Métaux non ferreux pro-
venant du broyage de
déchets

X Utilisation de métaux
non-ferreux triés sélecti-
vement, provenant d’un
centre autorisé de tri, de
broyage, de démantèle-
ment ou d’incinération

Matières constituées de
plus de 60% en poids de
métaux non-ferreux

Production de métaux
non-ferreux et de leurs
alliages

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
utilisant les laitiers résul-
tant de la production de
la fonte comme matière
de base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

Préparation de ciment
CEM II, CEM III et
CEM V selon la norme
NBN EN 197-1 et 2

100102 Cendres volantes X Utilisation de cendres
volantes issues de la pro-
duction d’électricité par
des centrales thermiques
utilisant le charbon
comme combustible

Cendres volantes présen-
tant des propriétés
pouzzolaniques permet-
tant d’obtenir un ciment
titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment
pouzzolanique de
CEM II selon la norme
NBN EN 197-1 et 2, de
fillers selon la norme
NBN N 11-127 et de
béton répondant à la
norme NBN EN 450
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

010413IIA Fillers calcaires X Utilisation poussières cal-
caires issues de la taille,
du sciage et du travail
de la pierre naturelle

Fillers calcaires permet-
tant d’obtenir un ciment
titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment
CEM II selon la norme
NBN EN 197-1 et 2 et de
fillers selon la norme
NBN N 11-127

010413IIB Fillers calcaires X Utilisation de poussières
calcaires issues de la
taille, du sciage et du
travail de la pierre natu-
relle

Fillers calcaires répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de bétons et
mortiers

Matière de charge dans
les bétons et mortiers

010409IIA Sables naturels X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minerais non métalli-
ques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation des
fabricants profession-
nels de plastiques ou de
colles

Matière de charge dans
les plastiques et les col-
les

010409IIB Sables naturels de
calcaires/dolomies

X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minérais non métalli-
ques, calcaires ou dolo-
mitiques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation de
l’industrie des métaux
non-ferreux

Fondant dans le proces-
sus de production des
métaux non-ferreux

010410IIA Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmos-
phér iques des
dépendances de carriè-
res, hormis les installa-
tions de cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par
l’industrie chimique pour
les agents neutralisants

Agent neutralisant uti-
lisé dans l’industrie chi-
mique

010410IIB Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmos-
phér iques des
dépendances de carriè-
res, hormis les installa-
tions de cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par les
gestionnaires de stations
d’épuration

Agent de floculation

060904IIA Phosphogypse et citro-
gypse

X Utilisation de phospho-
gypse et citrogypse résul-
tant respectivement de
la fabrication de l’acide
phosphorique et de
l’acide citrique

Phosphogypse et citro-
gypse répondant aux cri-
tères d’utilisation fixés
par l’industrie du ciment

Régulateur de prise dans
le ciment selon la norme
NBN B EN 197-1 et 2

060904IIB Phosphogypse et citro-
gypse

X Utilisation de phospho-
gypse et citrogypse résul-
tant respectivement de
la fabrication de l’acide
phosphorique et de
l’acide citrique

Phosphogypse et citro-
gypse répondant aux cri-
tères d’utilisation fixés
par l’industrie du plâtre

Fabrication de plâtre à
projeter

010409 Boues argileuses X Utilisation de boues de
décantation ou de clari-
fication des eaux de
lavage d’argiles naturel-
les

Boues constituées de plus
de 90% en poids de
matières sèches d’argiles
naturelles

Fabrication de briques
destinées à la construc-
tion

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100202LD2 Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation de condi-
tionnement ou d’enro-
bage et utilisant les sco-
ries LD résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories LD granulées ou
concassées ou bouletées

100202EAF2 Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les scories

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories EAF granulées ou
concassées ou bouletées
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Code Nature du déchet Comptabilité Certificat
d’utilisation

Circonstances de valori-
sation du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation (dans
le respect des disposi-
tions du CWATUP)

100201S2 Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autori-
sée de conditionnement
ou d’enrobage et utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matière répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes »

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
scories de désulfuration
granulées ou concassées
ou bouletées

190112II Mâchefers traités X X Granulats solides résul-
tant d’un criblage, d’une
séparation des métaux et
d’une maturation de
mâchefers provenant
d’unités d’incinération de
déchets, n’ayant été
mélangés ni avec des
cendres volantes ni avec
des cendres sous chau-
dières

Matières répondant au
cahier des charges type
« Qualiroutes » et
d’autres part au test de
conformité prévu à
l’annexe II

Fabrication de maté-
riaux formés résultant
d’un mélange de mâche-
fers traités à un liant
hydraulique

170506AII Matériaux pierreux à
l’état naturel et granu-
lats de matériaux pier-
reux à l’état naturel

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matériaux pierreux et
granulats naturels répon-
dant à la PTV 400

Fabrication de béton

100998II Sable de fonderie liés à
la bentonite ayant subi
la coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations
de fabrication de sables
de moulage pour les fon-
deries de métaux ferreux

Sables silico-argileux
pouvant contenir des
adjuvants carbonés com-
posés de charbon broyé
ou de brais bitumeux et
répondant aux critères
d’utilisation des fabri-
cants professionnels de
béton et de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée.
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée.

Namur, le 25 janvier 2016.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Annexe I

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/565/3/4 délivré à la SPRL Transports Lernould & fils

I. COMPTABILITE DES DECHETS

I.1. La comptabilité reprend :

1° les numéros des lots;

2° la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets;

3° les quantités livrées;

4° les dates de livraison;

5° l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;

6° l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.

I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle ainsi
que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.

I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires du Département de la Police et des
Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SPRL Transports Lernould & fils pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.
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II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale compétente du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N° de
lot

Nature du
déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage

Date de
livraison

Identité et adresse, tél., fax et
e-mail du destinataire/fournisseur

Origine/
destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte. En tout état de cause, le titulaire
reste tenu aux obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses et de toutes autres pièces,
imposées par le présent enregistrement ou par un certificat d’utilisation.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/565/3/4 délivré à la SPRL Transports Lernould & fils.
Namur, le 25 janvier 2016.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
E-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

Annexe II

Conditions liées à l’enregistrement n° 2016/565/3/4 délivré à la SPRL Transports Lernould & fils
dans le cas de l’utilisation des déchets sur des sols agricoles

I. Les déchets visés par le présent enregistrement sous le code 020401, terres de betteraves et d’autres productions
maraîchères, peuvent être valorisés sur des sols agricoles moyennant le respect des conditions de reprises ci-après, et
s’il échet, le respect des dispositions de l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les organismes nuisibles
aux végétaux et aux produits végétaux.

II. Le titulaire de l’enregistrement se procure auprès de l’industrie productrice des déchets les résultats des analyses
sur les paramètres identifiés au tableau 1 ci-dessous, effectuées sur chaque échantillon final représentatif d’un lot de
10 000 tonnes par un laboratoire agréé pour l’analyse des déchets en Wallonie en vertu du décret du 27 juin 1996 relatif
aux déchets, portant sur les paramètres suivants :

paramètres agronomiques :
c la matière sèche;
c la matière organique;
c le pH (eau);
c l’azote total.
éléments traces métalliques :
- l’As, le Cd, le Cr, le Co, le Cu, le Hg, le Pb, le Ni, le Zn;
composés traces organiques :
c BTEX;
c PAH (6 de Borneff) et PAH totaux (16);
c PCB (7 congénères de Ballschmieter);
c Hydrocarbures aliphatiques (C9-C40);
c Huiles minérales.
Les résultats susvisés sont adressés à l’Office wallon des déchets sur demande de ce dernier, ou, directement

lorsque la caution de celle-ci s’avère nécessaire pour valider la valorisation.
De plus, le titulaire de l’enregistrement tient en permanence ces résultats à la disposition du fonctionnaire chargé

de la surveillance.
III. Les lots non caractérisés conformément aux dispositions reprises au point II ou ne répondant pas aux critères

analytiques et autres conditions définis au point IV ci-après ne peuvent être valorisés sur des sols agricoles.
IV. a) Les résultats susvisés ne peuvent révéler que de concentrations égales ou inférieures à celles figurant au

tableau 1.
b) Les déchets sont utilisés dans le respect du CWATUPE et de manière telle que les apports n’entraînent aucune

modification sensible du relief du sol - excepté si un permis d’urbanisme l’autorise.
c) Le titulaire de l’enregistrement veille à ce que les déchets ne présentent pas une teneur en azote significativement

plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles ils sont épandus.
d) Les déchets ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement, ...). Dans

ce cadre, l’Administration peut en imposer le déplacement ou imposer les mesures qu’elle juge utile afin d’éviter toute
pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances.

e) Lors de la valorisation des déchets, le titulaire de l’enregistrement est tenu de veiller à un apport homogène de
ces dernières.
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Tableau 1 : Valeurs de référence et valeurs limites autorisées dans les déchets :

Valeurs limites

TYPES D’USAGE SOL RECEPTEUR

II
Agricole

Eléments Traces Métalliques
(mg/kg MS)

Arsenic
Cadmium
Chrome
Cuivre
Mercure
Nickel
Plomb
Zinc

12
0,8
68
40
0,4
28
64

124

Composés Traces Organiques
(mg/kg MS)

BTEX
Benzène
Ethylbenzène
Toluène
Xylènes

0,16
3,76
2,88
0,88

HAP
Benzo(b)fluoranthène
Benzo(k)fluoranthène
Benzo(g,h,i)pérylène
Benzo (a)pyrène
Fluoranthène
Indéno(1,2,3-c,d)pyrène

0,08
0,4
1,2

0,08
4,16
0,08

Huiles minérales 200

PCB totaux 0,01

c Des valeurs limites pour des éléments ou des composés inorganiques ou organiques ne figurant pas dans ce
tableau pourraient être fixées par l’Office wallon des déchets, s’il le juge utile, pour notamment tenir compte de l’origine
et de la composition des matières utilisées ou de la nature, des caractéristiques et des particularités éventuelles du sol
récepteur.

c Les valeurs en éléments traces métalliques (ETM) sont modifiées comme suit pour les régions agricoles reprises
ci-après - voir carte jointe à la présente annexe - :

- Ardenne :

Ni < 45 mg/kg MS

- Fagne :

Cu < 45 mg/kg MS

Ni < 45 mg/kg MS

- Famenne :

Ni < 45 mg/kg MS

- Haute Ardenne :

Zn < 250 mg/kg MS

- Région herbagère :

Cd < 1 mg/kg MS

Pb < 85 mg/kg MS

Zn < 250 mg/kg MS

- Région Jurassique :

Ni < 45 mg/kg MS

c Des dérogations particulières pourront être accordées par l’Office wallon des déchets sur base d’un rapport
justificatif visé favorablement par une autorité scientifique compétente dans la mesure où le sol environnant de
composition identique présente des teneurs en éléments traces métalliques (ETM) supérieures aux normes précitées.
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Vu pour être annexé à l’enregistrement n° 2016/565/3/4 délivré à la SPRL Transports Lernould & fils.
Namur, le 25 janvier 2016.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
E-mail : alain.ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201369]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Société des Transports Robinet Mathieu, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs
de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Société des Transports Robinet Mathieu, le 13 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Société des Transports Robinet Mathieu, sise chemin de l’Espérance 22, à
F-08170 HAYBES (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR03491139127), est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201370]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Berend Visser Holding », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Berend Visser Holding », le 13 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Berend Visser Holding », sise Sydwende 103, à NL-9204 KD Smallingerland/Drachten
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL812049299), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201371]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Plastics Wauters, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Plastics Wauters, le 18 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Plastics Wauters, sise rue des Cayats 56, à 6001 Marcinelle (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0411961374), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201372]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA DT Service », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA DT Service », le 18 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA DT Service », sise Constant Permekelaan 25, à 8490 Jabbeke (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0549839946), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201373]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Frigo-Trans Scheiz », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « GmbH Frigo-Trans Scheiz », le 18 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Frigo-Trans Scheiz », sise Friedhofweg 40, à CH-4314 Zeiningen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : CHE110353446), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201374]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de « l’UAB Iksija », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « l’UAB Iksija », le 19 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. « L’UAB Iksija », sise Laizuvos 82, à LT-89213 Mazeikiai (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de TVA : LT668551610), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201375]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Farenzena Jules, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Farenzena Jules, le 20 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Farenzena Jules, sise rue du Nord 81, à 3531 Dudelange (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : LU19992417040), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201376]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″GmbH VTS Vilstalspedition″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″GmbH VTS Vilstalspedition″, le 14 janvier 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″GmbH VTS Vilstalspedition″, sise Östlicher Stadtgraben 8, à D-94469 Deggendorf (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : DE262616405), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201377]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Ay Trans, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Ay Trans, le 19 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Ay Trans, sise Dendermondsesteenweg 17A, à 9000 Gent (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0847327068), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201378]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SPZOO Baltic Trucking », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SPZOO Baltic Trucking », le 18 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SPZOO Baltic Trucking,̈ sise Ul. Olszynowa-Wysogotowo 49, à PL-62-081 Przezmierowo
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL972109893), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201379]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Branswijk », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Branswijk », le 18 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Branswijk », sise Blokstraat 46, à 9890 Gavere (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0859821856), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-01-25-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 25 janvier 2016.

Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31145]
Energieauditeur voor de milieuvergunning

Bij ministerieel besluit van 01/01/2016, werd de N.V. ENERGY TO
ZERO CONSULT (ondernemingsnummer 0899111311) erkend als ener-
gieauditeur voor de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die
loopt vanaf de datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001454699.

Bij ministerieel besluit van 01/02/2016, werd de N.V. CSD INGE-
NIEURS CONSEILS (ondernemingsnummer 0432892291) erkend als
energieauditeur voor de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar
die loopt vanaf de datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001461586.

Bij ministerieel besluit van 01/02/2016, werd de N.V. CORETEC
ENGINEERING (ondernemingsnummer 0866307988) erkend als ener-
gieauditeur voor de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die
loopt vanaf de datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001458289.

Bij ministerieel besluit van 01/02/2016, werd de N.V. CO2LOGIC
(ondernemingsnummer 0886147359) erkend als energieauditeur voor
de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de
datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/EA/001455327.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31145]
Auditeur énergétique du permis d’environnement

Par arrêté ministériel du 01/01/2016, la S.A. ENERGY TO ZERO
CONSULT (numéro d’entreprise 0899111311) a été agréée en qualité
d’auditeur énergétique du permis d’environnement pour une période
de 5 ans qui prend cours à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001454699.

Par arrêté ministériel du 01/02/2016, la S.A. CSD INGENIEURS
CONSEILS (numéro d’entreprise 0432892291) a été agréée en qualité
d’auditeur énergétique du permis d’environnement pour une période
de 5 ans qui prend cours à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001461586.

Par arrêté ministériel du 01/02/2016, la S.A. CORETEC ENGINEE-
RING (numéro d’entreprise 0866307988) a été agréée en qualité
d’auditeur énergétique du permis d’environnement pour une période
de 5 ans qui prend cours à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001458289.

Par arrêté ministériel du 01/02/2016, la S.A. CO2LOGIC (numéro
d’entreprise 0886147359) a été agréée en qualité d’auditeur énergétique
du permis d’environnement pour une période de 5 ans qui prend cours
à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/EA/001455327.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31144]
Registratie als vervoerder van dierlijk afval

Bij de beslissing van 29/01/2016 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd SEGERS B.V.B.A. (ondernemingsnummer 0449956769)
geregistreerd als vervoerder van dierlijk afval van categorieën 2 en 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001464670.
Bij de beslissing van 29/01/2016 van de leidende ambtenaren van het

B.I.M., werd COMICEN E.B.V.B.A. (ondernemingsnummer 0880658644)
geregistreerd als vervoerder van dierlijk afval van categorieën 2 en 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001464703.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31146]
Registratie als opdrachthouders

voor de effectenbeoordeling (COBRACE - parkeerplaatsen)

Bij de beslissing van 01/02/2016 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd ADDING BUSINESS VALUE ENVIRONMENT C.V.
(ondernemingsnummer 0898749144) Maatschappelijke zetel invullen
(enkel voor buitenlandse ondernemingen) gelegen chaussée
d’Alsemberg 993, bus 6, te 1180 BRUXELLES, BELGIE geregistreerd als
opdrachthouder voor de effectenbeoordeling (COBRACE - parkeerplaat-
sen).

De registratie draagt het nummer ENR/EICS/001465004.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31161]
Registraties als vervoerder van afgedankte voertuigen

Bij de beslissing van 23/02/2016 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd KURZAK LUKASZ Vreem.Ven. gelegen SPOLDZEIL-
CZA 23, te 42-350 KOZIEGLOWY RZENISZOW, POLAND geregis-
treerd als vervoerder van afgedankte voertuigen waarvoor geen
vernietigingsattest is afgegeven.

De registratie draagt het nummer : ENR/VHU-T/001468691

Bij de beslissing van 23/02/2016 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd KURZAK RYSZARD gelegen Spoldzielcza 23, te
42-350 KOZIEGLOWY RZENISZOW, POLAND geregistreerd als ver-
voerder van afgedankte voertuigen waarvoor geen vernietigingsattest
is afgegeven.

De registratie draagt het nummer : ENR/VHU-T/001468670

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31144]
Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 29/01/2016,
SEGERS S.P.R.L. (numéro d’entreprise 0449956769) a été enregistrée en
tant que transporteur de déchets animaux de catégories 2 et 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001464670.
Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 29/01/2016,

COMICEN S.P.R.L.U. (numéro d’entreprise 0880658644) a été enregis-
trée en tant que transporteur de déchets animaux de catégories 2 et 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001464703.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31146]
Enregistrement en tant que chargé de l’évaluation

des incidences (COBRACE-stationnement)

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 01/02/2016,
ADDING BUSINESS VALUE ENVIRONMENT S.C. (numéro d’entre-
prise 0898749144) Ajouter le siège social (seulement pour les entreprises
étrangères) sise chaussée d’Alsemberg 993, bte 6, à 1180 BRUXELLES,
BELGIQUE a été enregistré(e) en tant que chargé de l’évaluation des
incidences (COBRACE-stationnement).

L’enregistrement porte le numéro ENR/EICS/001465004.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31161]
Enregistrements en tant que transporteur de véhicules hors d’usage

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 23/02/2016,
KURZAK LUKASZ sise SPOLDZEILCZA 23, à 42-350 KOZIEGLOWY
RZENISZOW, POLOGNE a été enregistrée en tant que transporteur de
véhicules hors d’usage pour lesquels aucun certificat de destruction n’a
été délivré.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/VHU-T/001468691

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 23/02/2016,
KURZAK RYSZARD sise Spoldzielcza 23, à 42-350 KOZIEGLOWY
RZENISZOW, POLOGNE a été enregistrée en tant que transporteur de
véhicules hors d’usage pour lesquels aucun certificat de destruction n’a
été délivré.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/VHU-T/001468670
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31222]
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Bij besluit van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
van 15 februari 2016 werden de volgende personen toegelaten tot de
stage in de hoedanigheid van Brandweerman in het Franstalig kader bij
de Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp, vanaf
1 december 2015 :

NOM - NAAM PRENOM
VOORNAAM

ADRIAENSEN Samuel

AKTEKIN Emre

ATIFI Yassen

AU Kai-Sang

AYAOU Mourad

BENSOUDA Naoufal

BERO Julien

BERTRAND Louis

BIGOT Pascal

BILSTEIN Gregory

BINON Nicolas

BIZZOZERO Rodrigo

BONDONGA Pimenta

CALIN Thomas

CEYSENS Didier

CHARLET Cédric

CHRISTOPHE Sébastien

DANNEELS Olivier

DANSE William

DEFLANDRE Sven

DELAVALLÉE Mickael

DEMEUNIER Simon

DENEWET Thierry

DERIEZ Nicolas

FALMAGNE Corentin

GENOT Julien

GEUDIN Benjamin

GIAGNACOVO Christophe

GOLFINOPOULOS Alexis

HAVAUX Arnaud

HMYED Yacine

HOORENS Nathan

KHEDHIRI Sadri

KORT Nicolas

KUMMERT Pierre

LEBRUN Julien

MACOVEI Cosmin

MAGOLOU MBULI
MONGA Benjamin

MAUSEN Frédéric

METTIOUI Abdelkarim

MOCOS Steve

MOEIJAERS Christopher

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31222]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Par arrêté du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 février 2016, les personnes suivantes ont été admises au stage au
grade de Sapeur-Pompier au cadre francophone du Service d’Incendie
et d’Aide médicale urgente, à dater du 1er décembre 2015 :
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NOM - NAAM PRENOM
VOORNAAM

PAPANICOLAOU Stavros

SEROT Jérémy

SMETS Gael

SOLIS GARCIA Juan

STEFANOU Kristian

VAN DE PUTTE Bruno

VANDERSCHUE-
REN Marc

VERHAGHEN Jérémy

VERSTRAETEN Michaël

WASTIEL Jérôme

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/201438]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 13 janvier 2016 en cause de F.D. contre M.V., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 3 février 2016, le Tribunal de première instance de Namur, division Namur, a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 1253ter/5, in fine, du Code judiciaire, lequel exclut clairement de son champ d’application les concubins
de fait, ne viole-t-il pas notamment les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés ou non avec d’autres dispositions
légales supranationales telle la Convention européenne des droits de l’homme, en ce qu’il exclut, dans l’hypothèse où
un concubin de fait se rendrait coupable, à l’égard de son conjoint, d’un fait visé à l’article 375, 398 à 400, 402, 403 ou 405
du Code pénal ou a tenté de commettre un fait visé à l’article 375, 393, 394 ou 397 du même Code, ou s’il existe des
indications sérieuses de tels comportements, l’autre cohabitant de fait du droit de demander la jouissance de la
résidence conjugale ou commune pour ce motif, ce qui lui est manifestement préjudiciable et susceptible de créer une
discrimination entre les familles selon qu’elles sont constituées de partenaires mariés, cohabitants légaux ou cohabitants
de fait, à une époque où le concubinage de fait est un modèle de vie en commun largement répandu, voire
majoritaire ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6349 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/201438]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 13 januari 2016 in zake F.D. tegen M.V., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen
op 3 februari 2016, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Namen, afdeling Namen, de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schendt artikel 1253ter/5, in fine, van het Gerechtelijk Wetboek, dat de feitelijk samenwonenden duidelijk van het
toepassingsgebied ervan uitsluit, niet met name de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, al dan niet in samenhang
gelezen met andere, supranationale wetsbepalingen zoals het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in
zoverre het, in het geval dat een feitelijk samenwonende zich tegenover de andere schuldig zou hebben gemaakt aan
een feit als bedoeld in de artikelen 375, 398 tot 400, 402, 403 of 405 van het Strafwetboek, of heeft gepoogd een feit te
plegen als bedoeld in de artikelen 375, 393, 394 of 397 van hetzelfde Wetboek, of indien er ernstige aanwijzingen voor
dergelijke gedragingen bestaan, de andere feitelijk samenwonende uitsluit van het recht om, om die reden, het genot
van de echtelijke of de gemeenschappelijke verblijfplaats te vorderen, hetgeen klaarblijkelijk nadelig voor hem is en een
discriminatie tussen de gezinnen kan doen ontstaan naargelang zij bestaan uit gehuwde partners, wettelijk
samenwonenden of feitelijk samenwonenden, in een periode waarin het feitelijk samenwonen een ruim verspreide
samenlevingsvorm is, die zelfs de meerderheid uitmaakt ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6349 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/201438]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 13. Januar 2016 in Sachen F.D. gegen M.V., dessen Ausfertigung am 3. Februar 2016 in der
Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Gerichts erster Instanz Namur, Abteilung Namur, folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 1253ter/5 in fine des Gerichtsgesetzbuches, der die faktisch Zusammenwohnenden eindeutig von
seinem Anwendungsbereich ausschließt, insbesondere gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, an sich oder in
Verbindung mit anderen, überstaatlichen Gesetzesbestimmungen wie der Europäischen Menschenrechtskonvention,
indem er in dem Fall, dass ein faktisch zusammenwohnender Partner sich seinem Lebenspartner gegenüber einer in
Artikel 375, 398 bis 400, 402, 403 oder 405 des Strafgesetzbuches erwähnten Tat schuldig machen würde oder versucht
hat, eine in Artikel 375, 393, 394 oder 397 desselben Gesetzbuches erwähnte Tat zu begehen, oder wenn
schwerwiegende Indizien für derartige Verhaltensweisen bestehen, den anderen faktisch Zusammenwohnenden von
dem Recht ausschließt, das Nutzungsrecht am ehelichen oder gemeinsamen Wohnort aus diesem Grund zu beantragen,
was offensichtlich nachteilig für ihn ist und eine Diskriminierung zwischen den Familien einführen könnte, je nachdem,
ob sie sich aus verheirateten, gesetzlich zusammenwohnenden oder faktisch zusammenwohnenden Lebenspartnern
zusammensetzen, in einer Zeit, in der das faktische Zusammenwohnen eine weit verbreitete, sogar mehrheitlich
vorkommende Form des Zusammenlebens ist?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6349 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/201467]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 4 février 2016 et parvenue au greffe le
5 février 2016, l’ASBL « Ligue des Droits de l’Homme » a introduit un recours en annulation de l’article 2 de la loi du
20 juillet 2015 visant à renforcer la lutte contre le terrorisme (insertion d’un article 140sexies dans le Code pénal),
publiée au Moniteur belge du 8 août 2015.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6351 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/201467]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 4 februari 2016 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 5 februari 2016, heeft de vzw « Ligue des Droits de l’Homme » beroep tot vernietiging ingesteld van
artikel 2 van de wet van 20 juli 2015 tot versterking van de strijd tegen het terrorisme (invoeging van een
artikel 140sexies in het Strafwetboek), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 augustus 2015.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6351 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/201467]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 4. Februar 2016 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 5. Februar 2016 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Ligue des Droits de
l’Homme» Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 2 des Gesetzes vom 20. Juli 2015 zur Verstärkung der Bekämpfung
des Terrorismus (Einfügung eines Artikels 140sexies in das Strafgesetzbuch), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
8. August 2015.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6351 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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RAAD VAN STATE

[C − 2016/18092]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Stefaan MOENS, die woonplaats kiest bij Mr. Jeroen DE CONINCK,
advocaat, met kantoor te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 120, heeft
op 7 december 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van
de gemeenteraad van de gemeente Lebbeke van 30 april 2015 houdende
definitieve vaststelling van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
’Poelbos’.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 9 okto-
ber 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 217.783/X-
16.430.

Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2016/18092]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Stefaan MOENS, der bei Herrn Jeroen DE CONINCK, Rechtsanwalt in 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 120,
Domizil erwählt hat, hat am 7. Dezember 2015 die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde
Lebbeke vom 30. April 2015 zur endgültigen Festlegung des kommunalen räumlichen Ausführungsplans Poelbos‘
beantragt.

Dieser Beschluss wurde im Belgischen Staatsblatt vom 9. Oktober 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 217.783/X-16.430 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Yves Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18091]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De commanditaire vennootschap naar Duits recht LIDL Belgium
GmbH & Co. KG, die woonplaats kiest bij Mrs. Dominique DEVOS,
Filip DE PRETER en Bert VAN HERREWEGHE, advocaten, met
kantoor te 1000 Brussel, Keizerslaan 3, heeft op 16 december 2015 de
nietigverklaring gevorderd van het besluit van de deputatie van de
provincie Antwerpen van 1 oktober 2015 houdende goedkeuring van
de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening ’detailhandel’ van
de stad Lier, zoals vastgesteld door de gemeenteraad van Lier in zitting
van 29 juni 2015.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 25 novem-
ber 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 217.852/X-
16.442.

Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2016/18091]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die einfache Kommanditgesellschaft deutschen Rechts LIDL Belgium GmbH & Co. KG, die bei den Herren
Dominique DEVOS, Filip DE PRETER und Bert VAN HERREWEGHE, Rechtsanwälte in 1000 Brüssel, Keizerslaan 3,
Domizil erwählt hat, hat am 16. Dezember 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses der Provinz
Antwerpen vom 1. Oktober 2015 zur Billigung der kommunalen städtebaulichen Verordnung detailhandel‘ der Stadt
Lier, wie sie von dem Gemeinderat von Lier in seiner Sitzung vom 29. Juni 2015 festgelegt wurde, beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18092]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Stefaan MOENS, ayant élu domicile chez Me Jeroen DE CONINCK,
avocat, ayant son cabinet à 2018 Anvers, Mechelsesteenweg 120, a
demandé le 7 décembre 2015 l’annulation de la délibération du conseil
communal de la commune de Lebbeke du 30 avril 2015 portant fixation
définitive du plan communal d’exécution spatiale ‘Poelbos’.

Cette délibération a été publiée au Moniteur belge du 9 octobre 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 217.783/X-
16.430.

Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,
Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18091]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

La société en commandite simple de droit allemand LIDL Belgium
GmbH & Co. KG, ayant élu domicile chez Mes Dominique DEVOS,
Filip DE PRETER et Bert VAN HERREWEGHE, avocats, ayant leur
cabinet à 1000 Bruxelles, boulevard de l’Empereur 3, a demandé le
16 décembre 2015 l’annulation de l’arrêté de la députation de la
province d’Anvers du 1er octobre 2015 portant approbation du
règlement d’urbanisme communal ‘detailhandel ‘ de la ville de Lierre,
tel qu’il a été fixé par le conseil communal de Lierre en sa séance du
29 juin 2015.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 25 novembre 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 217.852/X-
16.442.

Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,
Attaché administratif.

19592 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 25. November 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 217.852/X-16.442 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Yves Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18089]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Peter SCHRYVERS, die woonplaats kiest bij Mr. Jan GHYSELS,
advocaat, met kantoor te 1170 Brussel, Terhulpsesteenweg 187, heeft op
18 december 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Vlaamse Regering van 9 oktober 2015 houdende benoeming van drie
effectieve bestuursrechters bij het Milieuhandhavingscollege.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 okto-
ber 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 217.879/IX-
8781.

Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2016/18089]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Peter SCHRYVERS, der bei Herrn Jan GHYSELS, Rechtsanwalt in 1170 Brüssel, Terhulpsesteenweg 187, Domizil
erwählt hat, hat am 18. Dezember 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung vom
9. Oktober 2015 zur Ernennung von drei effektiven Verwaltungsrichtern im Kollegium für Umweltrechtsdurchsetzung
der Flämischen Region beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. Oktober 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 217.879/IX-8781 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

Yves Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/201584]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch deskundigen

luchtvaart exploitatie van drones (m/v/x) (niveau B) voor de
FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG16060)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basis-

opleiding van één cyclus, b.v. : graduaat, professionele bachelor)
met volledig leerplan of voor sociale promotie;

• diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van ten minste twee jaar studie;

• getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

• diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met
volledig leerplan;

• diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18089]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Peter SCHRYVERS, ayant élu domicile chez Me Jan GHYSELS,
avocat, ayant son cabinet à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 187, a
demandé le 18 décembre 2015 l’annulation de l’arrêté du Gouverne-
ment flamand du 9 octobre 2015 portant nomination de trois juges
administratifs effectifs à la Cour environnementale de la Région
flamande.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 26 octobre 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 217.879/IX-
8781.

Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,
Attaché administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/201584]
Sélection comparative d’experts techniques aviation fonctionnement

de drones (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Mobi-
lité et Transport (ANG16060)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale;

• diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études;

• certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire;

• diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice;

• diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines ou
diplôme d’ingénieur technicien.
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau B. U dient dus op
niveau B benoemd te zijn.

Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau B en u bent
opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór
de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 4 april 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/201557]
Vergelijkende selectie van een Nederlandstalige adviseur Kwaliteits-

beheer en resultaten (m/v) (niveau A3) voor de FOD Buitenlandse
Zaken (ANG16062)

Na de selectie wordt een lijst met geschikten aangelegd.
Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

EN
2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
Een relevante professionele ervaring van minimum acht jaar in het

domein ICT-ontwikkeling, verdeeld over ten minsten 3 van de 4 taken :

- projectmanagement met betrekking tot softwareontwikkeling;

- businessanalyse met betrekking tot softwareontwikkeling;
- procesanalyse met het oog op de ontwikkeling van software

zoals een database;
- coaching en opleiding met betrekking tot nieuwe ICT-

toepassingen.
3. Deze functie is ook toegankelijk of via promotie of via mobiliteit,

voor statutaire federale ambtenaren die aan volgende condities
voldoen :

o via promotie :
- hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2;

- hetzij met een anciënniteit van zes jaar in totaal in klasses A1
en A2 (of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1).

o via mobiliteit :
- hetzij benoemd zijn in klasse A3;
- hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2;

- hetzij met een anciënniteit van zes jaar in totaal in klasses A1
en A2 (of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1),

bij een Federale administratie of een Parastatale instelling opgeno-
men in het koninklijk besluit van 15 januari 2007 (personeel van de
NMBS, de federale politie, de griffies en parketten evenals de beroeps-
militairen maken geen deel uit van dit toepassingsgebied van Interne
Markt).

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste B. Vous devez donc être doté du
niveau B.

Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau B et que vous
êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette réussite,
participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite avant la
date limite d’inscription. Si vous avez déjà télécharger cette preuve de
réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 4 avril 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/201557]
Sélection comparative de conseiller Gestion de la Qualité et résul-

tats (A3) (m/f/x), francophones, pour le pour le SPF Affaires
étrangères (AFG16055)

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

ET
2. Expérience requise à la date limite d’inscription :
Une expérience professionnelle pertinente dans le domaine du

développement des TIC, de minimum huit années réparties dans au
moins 3 des 4 tâches reprises ci-dessous :

- project management en relation avec le développement de
software.

- business analyse en relation avec le développement de software.
- analyse de processus en vue de l’élaboration d’un logiciel comme

p.ex. une base de données.
- coaching et formation en relation avec de nouvelles applications

de TIC.
3. Cette fonction est également accessible via promotion ou mobilité,

pour des agents statutaires fédéraux qui répondent aux conditions
suivantes :

o via la promotion :
- soit compter au moins une ancienneté de quatre ans dans la

classe A2;
- soit compter au moins une ancienneté de six ans au total dans la

classe A1 et A2 (ou éventuellement compter au moins une
ancienneté de six ans uniquement dans la classe A1).

o via la mobilité :
- soit être nommé dans la classe A3;
- soit compter au moins une ancienneté de quatre ans dans la
classe A2;
- soit compter au moins une ancienneté de six ans au total dans la
classe A1 et A2 (ou éventuellement compter au moins une
ancienneté de six ans uniquement dans la classe A1),

dans l’une des administrations fédérales ou des parastataux repris
dans l’arrêté royal du 15 janvier 2007 (le personnel de la SNCB, de la
police fédérale, des greffes et parquets ainsi que les militaires de
carrière ne font pas partie du champs d’application du Marché interne).
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Federale ambtenaren die zich kandidaat stellen via promotie of
mobiliteit dienen de diplomavoorwaarden niet in te vullen.

Federale ambtenaren die zich kandidaat stellen via promotie of
mobiliteit moeten wel de vereiste ervaring hebben (zie hierboven).

Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A en u bent
opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór
de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 4 april 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55370]

Erfloze nalatenschap van Glibert, Denise Anne Marie

Mevr. Glibert, Denise Anne Marie, geboren te Ukkel op 2 april 1926,
dochter van Glibert, Henri & Vanderhaegen, Henriette, wonende te
1180 Ukkel, place Jean Vander Elst 2/12, is overleden te Ukkel op
30 januari 2012, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 22 decem-
ber 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 19 februari 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
De adviseur,

P. Kwaka-Nduku
(55370)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2016/43003]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepspersonenvervoer over de weg (ongeregeld vervoer)

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepspersonenvervoer over de
weg mede (ongeregeld vervoer) voor de maand maart 2016
(indices met basis 100 = 1 december 2014) :

Indexcijfers
maart 2016

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indices
mars 2016

Moyenne
mobile
3 mois

Dagtoerisme 98,09 97,89 Tourisme d’un jour 98,09 97,89

Internationale verblijfsreis
max. zes dagen

98,93 98,70 Séjour international
de max. six jours

98,93 98,70

Internationale verblijfsreis
meer dan zes dagen

97,90 97,81 Séjour international
de plus de six jours

97,90 97,81

Internationale pendel 95,65 95,65 Navette internationale 95,65 95,65

Skireis 99,49 99,27 Voyage sports d’hiver 99,49 99,27

Receptief toerisme
twaalf dagen

98,69 98,52 Tourime réceptif
de douze jours

98,69 98,52

Les fonctionnaires fédéraux qui s’inscrivent via la promotion ou via
la mobilité ne doivent pas remplir les conditions liées aux diplômes.

Les fonctionnaires fédéraux qui s’inscrivent via la mobilité interne
doivent posséder l’expérience requise (voir ci-dessus).

Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A et que vous
êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette réussite,
participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite avant la
date limite d’inscription.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 4 avril 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55370]

Succession en déshérence de Glibert, Denise Anne Marie

Mme Glibert, Denise Anne Marie, née à Uccle le 2 avril 1926, fille de
Glibert, Henri & Vanderhaegen, Henriette, domiciliée à 1180 Uccle,
place Jean Vander Elst 2/12, est décédée à Uccle le 30 janvier 2012, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 22 décembre 2015, prescrit
les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 19 février 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Le conseiller,

P. Kwaka-Nduku
(55370)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2016/43003]
Indices du prix de revient du transport professionnel

de personnes par route (services occasionnels)

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de personnes
par route (services occasionnels) pour le mois de mars 2016
(indices sur la base 100 = 1er décembre 2014) :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09131]
Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet van
7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrich-
tingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de Wet
van 10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake
kansspelen, goedgekeurd door de Kansspelcommissie op 2 maart 2016,
is consulteerbaar op de website van de Kansspelcommissie
www.gamingcommission.be

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35310]
Gemeentelijke algemene stedenbouwkundige verordening

WEMMEL. — Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig artikel 2.3.2, § 2 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis van de bevolking dat de ″Gemeentelijke algemene stedenbouwkundige
verordening ″definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad op 12 november 2015 en werd goedgekeurd door de
deputatie van de provincie Vlaams-Brabant op 4 februari 2016.

De beslissing treedt in werking tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35310]
Règlement communal général en matière d’urbanisme

WEMMEL. — Conformément à l’article 2.3.2, § 2 du Code flamand de l’aménagement du territoire, le Collège des
Bourgmestre et échevins informe la population que le « Règlement communal général en matière d’urbanisme » a été
définitivement arrêté par le Conseil communal le 12 novembre 2015 et a été approuvé par la députation de la province
du Brabant flamand le 4 février 2016.

La décision entrera en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31218]

7 MAART 2016. — Omzendbrief betreffende
de afsluiting van de gemeenterekeningen voor het dienstjaar 2015

Dames en heren Burgemeesters,

Dames en heren Schepenen,

Deze omzendbrief beoogt de afsluiting en de vaststelling van de
gemeenterekeningen voor het dienstjaar 2015.

Het koninklijk besluit van 2 augustus 1990 houdende het algemeen
reglement op de gemeentelijke comptabiliteit (A.R.G.C.) bepaalt de
regels voor de afsluiting en de vaststelling van de jaarrekeningen
(artikelen 72 tot 79).

Sinds 1994 werden bijzondere regels voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ingevoerd via omzendbrieven ter aanvulling van de algemene
regels van het voornoemde koninklijk besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09131]
Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du 7 mai 1999 sur
les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard et la protection
des joueurs, tel que modifiée par la Loi du 10 janvier 2010 portant
modification de la législation relative aux jeux de hasard, approuvée
par la Commission des Jeux de hasard le 2 mars 2016, peut être
consultée sur le site de la Commission des jeux de hasard
www.gamingcommission.be

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31218]

7 MARS 2016. — Circulaire relative
à la clôture des comptes communaux de l’exercice 2015

Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

Mesdames et Messieurs les Echevins,

La présente circulaire a pour objet la clôture et l’élaboration des
comptes communaux pour l’exercice 2015.

L’arrêté royal du 2 août 1990 portant le règlement général de la
comptabilité communale détermine les règles de la clôture et de
l’établissement des comptes annuels (articles 72 à 79).

Depuis 1994, des règles spécifiques à la Région de Bruxelles-Capitale
ont été introduites par voie de circulaires complémentaires aux règles
générales de l’arrêté royal déjà cité.
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Bovendien moet rekening worden gehouden met de onderstaande
gegevens:

A. BEGROTINGSREKENING

A.1. Vastgestelde rechten, vastleggingen en aanrekeningen

De vaststelling van de rechten kan worden voortgezet tot
15 februari 2016 voor zover ze verantwoord is door een behoorlijk
opgemaakt document en uitsluitend verwijst naar het dienstjaar 2015.
Dit geldt eveneens voor de opcentiemen geïnd door de Federale
Overheidsdienst Financiën; de bedragen van de vastgestelde rechten
dienen overeen te stemmen met deze vermeld op regel 6 (opbrengst
toegekend aan de gemeente) van het document 173X.(cfr. mijn schrijven
dd. 02.12.2015)

De ontvangstrechten dienen vastgesteld te worden conform de
bepalingen van artikel 46 van het A.R.G.C.

Bovendien moet op grond van artikel 73 van het A.R.G.C. alles in het
werk gesteld worden om de aanrekening mogelijk te maken van
facturen en afrekeningen met betrekking tot het dienstjaar 2015.

Verder is het wenselijk na te gaan of het behoud van vastgelegde en
overgedragen kredieten - en dit soms gedurende verscheidene jaren -
gegrond is.

Ik herinner eraan dat in artikel 57 van het A.R.G.C gepreciseerd
wordt dat door een vastlegging het volledige of het gedeeltelijke
begrotingskrediet uitsluitend voor een welbepaalde doelstelling wordt
voorbehouden. Overgedragen vastleggingen moeten dan ook altijd
voldoen aan dit voorschrift en mogen niet achteraf aangewend worden
als een soort reserve voor het aanrekenen van facturen met betrekking
tot leveringen of werken die niet specifiek voorzien waren op het
ogenblik dat de vastlegging verricht werd.

Ik moedig u aan om de inspanning van de “schoonmaak” in de
niet-geïnde schuldvorderingen voort te zetten, vooreerst door deze als
dubieuze vorderingen in de boeken op te nemen en vervolgens door de
juiste onwaarden te boeken. Hoewel er al een grote inspanning werd
vastgesteld, komen er bij controles in de balansen nog steeds erg oude
schuldvorderingen aan het licht.

Ik herinner u daarnaast aan de artikelen 45 en 46 van het A.R.G.C.
Zo moeten de invorderingsrechten onmiddellijk in de boekhouding
worden geboekt en niet pas bij de invordering. Bij de controles ter
plaatse werd een slechte opvolging van de ontvangsten opgemerkt, in
het bijzonder wat de subsidies betreft. Naast het feit dat het resultaat
van de rekening bezwaard wordt, dreigt het niet boeken van een
invorderingsrecht ertoe te leiden dat het vergeten wordt.

Ik wens het belang van deze verrichtingen te beklemtonen, aangezien
het begrotingsresultaat van de rekening gebaseerd is op de netto
vastgestelde rechten en de vastleggingen. Onnodig overgedragen
vastleggingen beïnvloeden het resultaat immers negatief, terwijl vast-
gestelde rechten die naar alle verwachtingen niet meer geïnd kunnen
worden, een fictieve positieve invloed hebben, en dit niet enkel op de
resultaten van de begrotingsboekhouding (begrotingsresultaat en boek-
houdkundig resultaat) maar ook op de resultaten van de algemene
boekhouding (lopend resultaat en resultaat van het dienstjaar in de
resultatenrekening).

Wat betreft de gemeentelijke dotaties aan de politiezones, dient elke
gemeente erop toe te zien dat het annaliteitsprincipe voor deze uitgave
stipt nageleefd wordt.

Ik herinner u eraan dat sinds 2014 de RSZ de procedure aangaande
de vermindering van de werkgeversbijdragen toegepast ten aanzien
van Geco’s, gewijzigd heeft. Het betreft geen vrijstelling meer, maar een
vermindering die trimestrieel van toepassing is. Hieruit volgt dat de
maandelijkse voorschotten geen rekening meer houden met de vermin-
dering, omdat een regularisatie plaatsvindt op het ogenblik van de
trimestriële aangifte. In dit kader wordt eraan herinnerd dat de
bedragen vastgelegd als werkgeversbijdragen Geco in de loop van het
jaar moeten worden geregulariseerd - door middel van negatieve
vastleggingen – om de verminderingen in rekening te brengen.

De plus, il y a lieu de tenir compte des éléments qui suivent :

A. COMPTE BUDGETAIRE

A. 1. Droits constatés, engagements et imputations :

La constatation des droits peut être poursuivie jusqu’au
15 février 2016 pour autant qu’elle soit justifiée par un document établi
en bonne et due forme et se référant exclusivement à l’exercice 2015.
Cette règle s’applique également aux additionnels perçus par le Service
Public Fédéral des Finances ; les montants des droits constatés seront
identiques à ceux repris à la ligne 6 (produits attribués à la commune)
du document 173X.(cfr.mon courrier du 02.12.2015)

Les droits à recette seront constatés conformément aux dispositions
de l’article 46 du R.G.C.C.

Par ailleurs, en application de l’article 73 du R.G.C.C., tout sera mis
en œuvre pour permettre l’imputation de toutes les factures et de tous
les décomptes afférents à l’exercice 2015.

Il convient en outre d’examiner la pertinence du maintien de crédits
engagés et reportés, et ce, parfois, depuis plusieurs exercices.

Je vous rappelle que l’article 57 du Règlement général de la
Comptabilité communale précise qu’un engagement réserve tout ou
partie d’un crédit budgétaire à une fin exclusive de toute autre
destination. Ainsi, les engagements reportés doivent toujours répondre
à ce prescrit et ne peuvent être utilisés a posteriori comme une espèce
de réserve sur laquelle seraient imputées des factures pour des
fournitures ou travaux non prévus de manière précise à l’origine de
l’engagement.

Je vous encourage à poursuivre l’effort de « nettoyage » des créances
non recouvrées, d’abord en les reprenant en tant que créances
douteuses dans les livres comptables, puis en actant les non-valeurs
adéquates. Bien qu’un effort notable ait été constaté, lors des contrôles
des créances fort anciennes apparaissent encore dans les bilans.

Je vous rappelle, en outre, les articles 45 et 46 du RGCC. Ainsi, les
droits à recette doivent être enregistrés directement dans la compta-
bilité et non lors de la perception. Un mauvais suivi des recettes a été
remarqué lors des contrôles sur place, en particulier pour les
subsides. Outre le fait de grever le résultat du compte, la non-
inscription d’un droit à recette risque d’entraîner son oubli.

J’insiste sur l’importance de ces opérations car le résultat budgétaire
du compte est basé sur les droits constatés nets et les engagements. Des
reports d’engagements inutiles auront une incidence négative sur le
résultat. A contrario, des droits constatés pour lesquels plus aucune
perception n’est à espérer, influencent favorablement mais de manière
fictive les résultats de la comptabilité budgétaire (résultat budgétaire et
résultat comptable) mais également ceux de la comptabilité générale
(résultat courant et résultat d’exercice au compte de résultats).

En ce qui concerne les dotations communales en faveur des zones de
police, chaque commune veillera à respecter strictement le principe de
l’annualité de cette dépense.

Pour rappel, depuis 2014, l’ONSS a modifié la procédure concernant
la réduction de cotisations patronales appliquée aux ACS. Il ne s’agit
plus d’une exonération mais d’une réduction applicable trimestrielle-
ment. Il en résulte que les avances mensuelles ne tiennent plus compte
de la réduction, une régularisation ayant lieu au moment de la
déclaration trimestrielle. Dans ce cadre, il est rappelé que les montants
engagés au titre de cotisations patronales ACS devront être régularisés
- au moyen d’engagements négatifs - en cours d’année afin de prendre
en compte les réductions opérées.
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A.2. Begrotingswijzigingen na opmaak van het formulier T:

Krediettekorten vastgesteld na de definitieve opmaak van het
formulier T3 moeten het voorwerp uitmaken van begrotingswijzigin-
gen goedgekeurd door de gemeenteraad. Interne overboekingen die
tijdens het dienstjaar verricht werden tussen begrotingsartikelen die
tot dezelfde functie en economische groep behoren (art. 10 ARGC),
moeten niet langer in deze wijzigingen opgenomen worden. Deze
wijzigingen worden van kracht op 31 december 2015 en zullen
bijgevolg worden geïntegreerd in de begrotingsrekening 2015 na de
goedkeuring ervan door de gemeenteraad.

Deze begrotingswijzigingen behelzen uitsluitend de uitgaven van de
gewone dienst en geschieden overeenkomstig de artikelen 16 en 73 van
het A.R.G.C.

Deze uitgaven mogen geen nieuwe vastleggingen inhouden. Er
wordt echter wel rekening gehouden met bijzondere situaties zoals de
boeking van niet-uitbetaalde lasten, de dotaties aan de reserves via
overboekingen en de inschrijving van de onwaarden.

Ter herinnering: kredietaanpassingen binnen de perken van arti-
kel 10 van het algemeen reglement op de gemeentelijke comptabili-
teit zijn geen begrotingswijzigingen die voorgelegd dienen te
worden aan de toezichthoudende overheid en worden bijgevolg niet
opgenomen in het afsluitingsdocument. Ik dring erop aan dat deze
instructie nageleefd zou worden. Deze interne aanpassingen hebben
enkel betrekking op de gewone dienst.

Overboekingen van het overschot naar de reservefondsen die tijdens
het jaar aangelegd worden, dienen eveneens aangerekend te worden.
De overboeking als uitgave leidt immers tot een daling van het
gecumuleerde resultaat; het is dan ook logisch dat het reservefonds
voor het overeenstemmende bedrag gecrediteerd wordt. Het is echter
zo dat enkel een aanrekening in de algemene boekhouding tot uiting
komt. Daarom is het van essentieel belang dat de overboeking volledig
aangerekend wordt, zodat de balans de werkelijke reserves weergeeft.

Eventuele begrotingswijzigingen in de buitengewone dienst gelden
steeds als uitzonderingen en moeten behoorlijk verantwoord worden
aan de hand van een gedetailleerd verslag opgesteld door de commissie
opgericht op grond van artikel 12 van het A.R.G.C.

Wijzigingen van ontvangsten komen niet aan bod in dit document.
A.3. Resultaat van de dienstjaren
Overeenkomstig artikel 75 van het A.R.G.C., wordt het boekhoud-

kundig batig saldo vastgesteld of wordt het boekhoudkundig tekort
vastgelegd en geboekt ten bedrage van het boekhoudkundig resultaat
op 31 december 2015.

De samenvattende tabellen worden voorgelegd in de vorm die is
voorgeschreven door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 20 oktober 2005 waarbij de voorstelling van de
begroting van de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wordt vastgelegd.

In de kolom met betrekking tot de begrotingskredieten moeten de
kredieten vermeld worden als aangepast door de wijzigingen, met
inbegrip van de aanpassingen verricht in het kader van artikel 10 van
het algemeen reglement op de gemeentelijke comptabiliteit.

B. BALANS, RESULTATENREKENING EN BIJLAGE
B.1. Overeenkomstig artikel 21 van het A.R.G.C., gebeuren de

herwaarderingen op gebouwen volgens de ABEX-index 744 van de
maand mei 2015.

B.2. Aangezien de terreinen, overeenkomstig de omzendbrief van
14 juli 1994, op forfaitaire wijze en identiek aan de beginbalans
gewaardeerd werden, zou voor hun herwaardering op de rekening
2015 uitgegaan moeten worden van de wettelijke coëfficiënt van
automatische indexering van de kadastrale inkomens, zijnde een
indexering van 0,34%, berekend als de verhouding tussen de coëfficiënt
2015 (1,7057) en de coëfficiënt 2014 (1,70) zoals gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 21 januari 2015 en 20 januari 2014.

B.3. Behoudens de gebruikelijke boekhoudkundige documenten
(balans, resultatenrekening), dienen de balansen van de algemene en de
bijzondere rekeningen te worden medegedeeld, evenals de wettelijke
bijlage (omzendbrief van 10 september 1998 betreffende de voorstelling
en de inhoud van de gemeentelijke jaarrekeningen) en het analysever-
slag van de begroting en de boekhouding. De gemeenten worden eraan
herinnerd dat hen een instrument voor de controle en de opmaak van
de rekeningen ter beschikking werd gesteld. Bovendien moeten de
boekhoudkundige documenten bedoeld in artikel 44 van het A.R.G.C.
en vastgesteld bij ministerieel besluit van 23 september 1991 (BS van
21 oktober 1991) ter beschikking gehouden worden van de afgevaar-
digden van het Bestuur Plaatselijke Besturen.

A. 2. Modifications budgétaires après l’établissement du formu-
laire T :

Les insuffisances de crédits constatées après l’arrêt définitif du
formulaire T3 feront l’objet de modifications budgétaires votées par
le conseil communal. Ces modifications ne reprendront plus les
glissements internes opérés durant l’exercice entre les arti-
cles budgétaires de la même fonction et de même groupe économique
(art 10 RGCC) ; elles prendront valeur au 31 décembre 2015 et
emporteront dès lors leur intégration au compte budgétaire 2015 dès
leur vote par le conseil communal.

Ces modifications budgétaires porteront exclusivement sur des
dépenses du service ordinaire et seront prises conformément aux
articles 16 et 73 du R.G.C.C.

Ces dépenses ne peuvent pas porter d’engagements nouveaux. Il sera
toutefois tenu compte de situations spécifiques telles que la comptabi-
lisation de charges non décaissées, les dotations aux réserves via des
prélèvements et l’inscription des non-valeurs.

Pour rappel, les adaptations de crédits dans les limites de
l’article 10 du Règlement général de la Comptabilité communale, ne
constituent pas des modifications budgétaires devant être transmises
à l’autorité de Tutelle et ne feront dès lors pas partie du document de
clôture. J’insiste pour que cette instruction soit respectée. Ces
adaptations internes ne concernent que le service ordinaire.

Les prélèvements sur le boni vers les fonds de réserves engagés au
cours de l’année devront également être imputés. En effet, le prélève-
ment en dépense diminue le résultat cumulé; il est donc logique que le
fonds de réserve soit crédité à due concurrence. Or seule une
imputation aura cet effet sur la comptabilité générale. Il est donc
essentiel que le prélèvement soit imputé, dans sa totalité, pour que le
bilan reflète la réalité des réserves.

Dans l’hypothèse où des adaptations budgétaires devraient être
apportées au service extraordinaire, elles constitueront toujours l’excep-
tion et seront dûment justifiées par un rapport détaillé établi par la
commission créée par l’article 12 du R.G.C.C.

Ce document ne reprendra pas de modification de recettes.
A. 3. Le résultat des exercices
Conformément à l’article 75 du R.G.C.C., le boni comptable sera

constaté ou le mali comptable sera engagé et imputé à concurrence du
résultat comptable arrêté au 31 décembre 2015.

Les tableaux récapitulatifs seront présentés sous la forme prescrite
par l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 octobre 2005 fixant la présentation du budget des communes de la
Région de Bruxelles-Capitale.

La colonne relative aux crédits budgétaires devra reprendre les
crédits tels que modifiés par les modifications y compris les
ajustements réalisés dans le cadre de l’article 10 du Règlement
général de la Comptabilité communale.

B. BILAN, COMPTE DE RESULTATS ET ANNEXE
B.1. Conformément à l’article 21 du R.G.C.C., les réévaluations sur les

constructions seront opérées suivant l’indice ABEX 744 du mois
de mai 2015.

B.2. L’évaluation des terrains ayant été faite de manière forfaitaire et
uniforme au bilan de départ conformément à la circulaire du
14 juillet 1994, leur réévaluation au compte 2015 devrait se baser sur le
coefficient légal d’indexation automatique des revenus cadastraux, soit
une indexation de 0,34 % obtenue par le rapport du coefficient
2015 (1,7057) sur le coefficient 2014 (1,70) tels que publiés au Moniteur
belge des 21 janvier 2015 et 20 janvier 2014.

B.3. Outre les documents comptables usuels (bilan, compte de
résultats), il convient de communiquer les balances des comptes
généraux et particuliers, l’annexe légale (circulaire du 10 septem-
bre 1998 relative à la présentation et au contenu des comptes annuels
des communes), ainsi que le rapport d’analyse budgétaire et comptable.
Il est rappelé qu’un outil de contrôle et de confection des comptes a été
mis à la disposition des communes. De plus, il convient de tenir à la
disposition des délégués de l’Administration des Pouvoirs locaux les
documents comptables prévus en exécution de l’article 44 du R.G.C.C.
et fixés par l’arrêté ministériel du 23 septembre 1991 (MB du
21 octobre 1991).
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B.4. Werken in uitvoering

Er moet op toegezien worden dat de rekeningen “werken in
uitvoering” en “aankopen in uitvoering” met betrekking tot voltooide
werken en verrichte aankopen afgesloten worden in de boekhouding.
Uit het onderzoek van de jaarrekeningen blijkt immers dat het saldo
van de rekeningen “werken in uitvoering” elk jaar toeneemt. Er is dan
ook een nauwgezette follow-up nodig opdat de balans een precies
beeld zou geven van de situatie. Verder is het zo dat zolang deze
rekeningen niet afgesloten zijn, er geen afschrijvingen verricht worden.
Dit leidt tot een fictieve verbetering van de resultatenrekening en geeft
een vertekend beeld van de balans.

In bijlage 1 vindt u een tabel waarin de op 31 december in uitvoering
zijnde werken moeten ingevuld worden, gerangschikt per categorie.

B.5. Regularisatie- en wachtrekeningen

Bij de uiteindelijke afsluiting van het dienstjaar, mogen de regularisatie-
en de wachtrekeningen van de balans (rekeningen 49) slechts melding
maken van de bedragen die er thuishoren. Met andere woorden, deze
rekeningen moeten worden gezuiverd vooraleer ze worden afgeslo-
ten en hun saldo dient behoorlijk verantwoord te worden aan de
hand van een gedetailleerde tabel voor elk van de algemene
rekeningen die deel uitmaken van de totalen ingeschreven in de
rubrieken X en X’ van de balans.

B. 6. Situatie van de gemeenteschuld

Het spreekt vanzelf dat de situatie van de gemeenteschuld zoals deze
in de balans wordt voorgesteld, de exacte weergave moet zijn van de
werkelijke situatie van de schuld. Hoewel wordt aanvaard dat er
verschillen kunnen bestaan ten opzichte van de documenten die de
bank bezorgt, moeten deze verschillen toegelicht worden aan de hand
van een tabel die de overeenstemming moet verduidelijken tussen de
saldi van de schuld op de balans en deze die de bankinstelling heeft
bezorgd.

Daarnaast vindt u als bijlage 2 een in te vullen tabel over de stand
van uw leningen op 31 december 2015.

De vereiste gegevens worden u meegedeeld door de bankinstellin-
gen.

Ik herinner u eraan dat overeenkomstig artikel 1 van het A.R.G.C. een
invorderingsrecht vastgesteld moet worden voor elke lening wanneer
het college deze bestelt. Bovendien bepaalt artikel 47 dat de algemene
rekeningen tegelijkertijd bijgehouden worden en dat de vaststelling van
het recht gepaard moet gaan met een debitering van de rekening
41300 alsook met een creditering van de rekening 17 voor het bestelde
bedrag.

Ik herinner u eraan dat overeenkomstig de omzendbrief van
7 januari 2013 betreffende de gemeentelijke leningen, de tabel over
de stand van uw leningen op 31 december 2015, die bij de rekening
gevoegd moet worden, tevens elektronisch doorgestuurd moet wor-
den, uiterlijk tegen 31 maart 2016.

Uitzonderlijke financiering van de schoolgebouwen van het offi-
cieel gesubsidieerd onderwijs - Lening CRAC

De leningen die via het CRAC werden aangegaan in het kader van de
uitzonderlijke financiering van de schoolgebouwen moeten worden
geregistreerd onder de economische code 962-51 ″Leningen ten laste
van de hogere overheid″.

De jaarlijkse kosten voor deze leningen worden geregistreerd onder
de economische codes 212-01 (rente) en 912-01 (kapitaal).

De terugbetaling van de jaarlijkse kosten voor deze leningen door het
CRAC wordt geregistreerd onder de economische code 664-01 ″Terug-
vordering van de hogere overheden van aflossingen van leningen″ voor
het kapitaal en onder de economische code 464-01 ″Terugvordering van
de hogere overheden van de financiële kosten van leningen″ voor de
rente.

De gemeenten die deze ″subsidie″ van de Franse Gemeenschap
onder een economische code voor subsidie in kapitaal zouden hebben
ondergebracht moeten vanzelfsprekend een onverhaalbare registreren
om geen dubbele financiering in hun boekhouding te behouden.

Gewaarborgde leningen

De gewaarborgde leningen van het Fonds de Garantie (Franse
Gemeenschap) worden geregistreerd onder de economische code
961-51 ″Leningen ten laste van de gemeente″. De rentesubsidie die het
Fonds de Garantie heeft toegekend moet worden geregistreerd onder
de economische code 464-01 ″Terugvordering van de hogere overheden
van de financiële kosten van leningen″.

B.4. Travaux en cours.

Les services veilleront à clôturer dans la comptabilité les comptes
« travaux en cours » et « achats en cours » relatifs aux chantiers
terminés et les achats réalisés. En effet, l’examen des comptes annuels
révèle que ces comptes « travaux en cours » augmentent chaque année.
Un suivi rigoureux est essentiel pour une lecture précise du bilan. De
même, tant que ces comptes ne sont pas clôturés, les amortissements ne
sont pas effectués, ce qui améliore fictivement le compte de résultats et
fausse la lecture du bilan.

Vous trouverez en annexe 1reun tableau à compléter avec les travaux
en cours au 31 décembre, regroupés par catégorie.

B.5. Comptes de régularisation et d’attente

A la clôture définitive de l’exercice, les comptes de régularisation et
d’attente du bilan (comptes 49) ne peuvent mentionner que les sommes
qui y trouvent leur place. En d’autres termes, un nettoyage de ces
comptes s’impose avant l’arrêt des comptes. Leur solde doit être
dûment justifié au moyen d’un tableau détaillé pour chacun des
comptes généraux qui composent les totaux inscrits aux rubriques X
et X’ du bilan.

B. 6. Situation de la dette communale.

Il est inutile de rappeler que la situation de la dette communale telle
qu’elle apparaît au bilan doit impérativement constituer le reflet exact
de la situation réelle de la dette. S’il est admis que des différences
peuvent exister au regard des documents transmis par les banques, ces
différences doivent obligatoirement être expliquées au moyen d’un
tableau qui établira la concordance entre les soldes de la dette au bilan
et ceux transmis par les organismes financiers.

En outre, vous trouverez en annexe 2, un tableau à compléter
concernant l’état des lieux de vos emprunts au 31 décembre 2015.

Ces informations vous sont communiquées par les organismes
bancaires.

Conformément à l’article 1er du RGCC, un droit à recette doit être
constaté pour chaque emprunt lorsque le collège passe commande de
celui-ci. En outre, l’article 47 stipule que les comptes généraux doivent
être tenus à jour simultanément et que la constatation du droit doit être
accompagnée d’un débit du compte 41300 ainsi que du crédit du
compte 17 pour le montant commandé.

Je vous rappelle, que conformément à la circulaire du 7 jan-
vier 2013 relative aux emprunts communaux, le tableau concernant
l’état des lieux de vos emprunts au 31 décembre 2015 devant être joint
au compte devra en plus être transmis électroniquement pour le
31 mars 2016 au plus tard.

Financement exceptionnel des bâtiments scolaires du réseau offi-
ciel subventionné – Prêt CRAC

Les emprunts contractés via le CRAC dans le cadre du financement
exceptionnel des bâtiments scolaires doivent être enregistrés sous le
code économique 962-51 « Emprunts à charge de l’autorité supérieure ».

Les charges annuelles de ces prêts s’enregistrent sous les codes
économiques 212-01 (intérêts) et 912-01 (capital).

Le remboursement des charges annuelles de ces emprunts par le
CRAC s’enregistre sous le code économique 664-01 « Récupération sur
l’autorité supérieure des remboursements périodiques d’emprunts »
pour le capital et sous le code économique 464-01 « Remboursement par
l’autorité supérieure des charges financières des emprunts » pour les
intérêts ».

Les communes qui auraient enregistré ce « subside » de la FWB sous
un code économique de subside en capital doivent bien sûr enregistrer
une non-valeur afin de ne pas maintenir un double financement dans
leur comptabilité.

Prêts garantis

Les prêts garantis par le Fonds de Garantie (FWB) sont enregistrés
sous le code économique 961-51 « emprunts à charge de la commune ».
La subvention en intérêts accordée par le Fonds de Garantie doit être
enregistrée sous le code économique 464-01 « remboursement par
l’autorité supérieure des charges financières des emprunts ».
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B.7. Subsidies aan vzw’s
In bijlage 3 vindt u een model van tabel, waarin alle subsidies aan

vzw’s vermeld moeten worden. Vermeld voor elke subsidie het begrote
en het werkelijk toegekende bedrag, alsook het begrotingsarti-
kel waarop de uitgave is aangerekend.

B.8. Pensioenfondsen
Bijlage 4 (a, b of c) moet ingevuld worden naargelang de beheers-

wijze van de pensioenen waarvoor uw gemeente heeft gekozen.
B.9. Nog te innen schuldvorderingen
Gelieve de lijst met nog te innen schuldvorderingen langs elektroni-

sche weg op te sturen.
U vindt een modeltabel als bijlage 5.
B.10 Toegekende waarborgen
In het kader van de controle die uitgeoefend wordt door de Europese

instanties dient u elk jaar een lijst te bezorgen van de schulden van de
entiteiten die de waarborg van de plaatselijke besturen genieten, en dit
uiterlijk tegen 30 juni.

De modeltabel wordt u op verzoek toegestuurd.

C. NAZICHT VAN DE REKENINGEN
Bij de afsluiting van de rekeningen is het onontbeerlijk de juistheid

van de boekhouding te controleren. Het Gewest stelt daarvoor een
programma voor het opstellen van de jaarrekeningen, “Publicount”, ter
beschikking van de gemeenten.

Dit programma kan gedownload worden op de website van de
Federatie van de Ontvangers: www.ro19.be. In geval van problemen
kan u mevr. Meulemans contacteren op het nummer 02.774.60.72.

D. OVERZENDING EN INFORMATIEDRAGER

De overzending van de rekeningen (begrotingsrekening, balans,
resultatenrekening) in haar authentieke vorm, in vier tweetalige
exemplaren en ondertekend door de bevoegde gemeentelijke overhe-
den, blijft altijd verplicht.

De wettelijke bijlage en de in punten B3 tot B10 vermelde documen-
ten moeten bijgevoegd worden in één exemplaar.

De bijlagen 1 tot 5 moeten elektronisch overgezonden worden
voorafgaand aan de indiening van de papieren versie via het
generiek emailadres financeslocales@gob.brussels.

Elektronische overzending

Het besluit van 20 maart 2008 van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot bepaling van het informaticaformaat van de begrotingen
en rekeningen van de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest is van toepassing op de rekeningen 2015.

Daarom verwijs ik u naar de omzendbrief van 4 december 2008 met
betrekking tot de Gegevensbank van de gemeentelijke financiën -
Gegevensoverdracht. De informaticus van het CIBG, Guy Fremal
(02/204.27.47) of Antoine Marc (02/204.28.45), zal een antwoord
kunnen geven op uw technische vragen.

U dient absoluut het boekhoudplan na te leven. Ik verzoek u
daarom rekening te houden met de opmerkingen die u werden
bezorgd over het gebruik van foutieve functionele of economische
codes en de nodige verbeteringen aan te brengen. Tevens zijn
negatieve kredieten (vastgestelde rechten, vastleggingen of aanreke-
ningen) niet toegelaten. Gelieve ook daar rekening mee te houden.

Voor het overige wordt verwezen naar de vorige omzendbrieven
betreffende de afsluiting van de boekhouding.

Met de meeste hoogachting,

De Minister-President,
Rudi VERVOORT

Uw contactpersonen op het nummer 02.800 : M. Léonard 32.78 - G.
Delattre 32.70 - W. Marioen 32.82 - A. Willems 33.01 - G. de Lau-
nois 32.98 - A. Biarent 33.52 - P. Collée 32.73.

B.7. Subsides aux Asbl
Vous trouverez en annexe 3, un modèle de tableau à compléter

reprenant pour chaque subside à une Asbl le montant prévu et
réellement octroyé, ainsi que l’article budgétaire auquel est imputée
cette dépense.

B.8. Fonds de pensions
L’annexe 4 (a, b ou c) sera complétée en fonction du mode de gestion

de ses pensions pour lequel votre commune a opté.
B.9. Créances à recouvrer
Vous veillerez à transmettre de manière électronique la liste des

créances à recouvrer,
Un modèle de tableau vous est présenté en annexe 5.
B.10 Garanties octroyées.
Dans le cadre du contrôle exercé par les instances européennes, vous

êtes appelés à fournir, chaque année, la liste des dettes des entités
bénéficiant de la garantie des pouvoirs locaux et ce pour le 30 juin au
plus tard.

Le modèle de tableau vous sera envoyé sur demande.

C. VERIFICATION DES COMPTES
Un contrôle de la logique comptable est indispensable lors de la

clôture des comptes. La Région met, à cette fin, le progiciel d’élabora-
tion des comptes annuels « Publicount » à disposition des communes.

Le progiciel est disponible en téléchargement sur le site internet de la
Fédération des Receveurs : www.ro19.be. En cas de difficulté, vous
pouvez contacter Mme Meulemans au 02.774.60.72.

D. TRANSMISSION ET SUPPORT

La transmission des comptes (compte budgétaire, bilan, compte de
résultats) dans sa forme authentique, en quatre exemplaires bilingues et
signés par les autorités communales compétentes, reste toujours
obligatoire.

L’annexe légale, et les documents repris aux points B3 à B10 seront
joints en un exemplaire.

Les annexes 1 à 5 seront transmises de manière électronique
préalablement au dépôt de la version papier via l’adresse mail
générique financeslocales@sprb.brussels.

Transmission électronique

L’arrêté du 20 mars 2008 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant le format informatique des budgets et des
comptes des communes de la Région de Bruxelles-Capitale est d’appli-
cation pour les comptes 2015.

A cet égard, je vous renvoie à la circulaire du 4 décembre 2008 relative
à la Base de données des finances communales – Transfert des données.
Les informaticiens du CIRB, Guy Fremal (02/204.27.47) ou Antoine
Marc (02/204.28.45) pourront répondre à vos questions techniques.

Il est primordial que vous respectiez le plan comptable. Je vous
invite dès lors à tenir compte des remarques qui vous ont été
adressées concernant l’utilisation de codes fonctionnels ou économi-
ques erronés et de procéder aux corrections qui s’imposent. De même,
les crédits négatifs (droits constatés, engagements ou imputations) ne
sont pas admissibles. Veuillez également en tenir compte.

Pour le surplus, il y a lieu de se référer aux circulaires précédentes
relatives à la clôture comptable.

Veuillez agréer, Mesdames et Messieurs les Bourgmestres et Eche-
vins, l’assurance de ma considération distinguée.

Le Ministre-Président,
Rudi VERVOORT

Vos interlocuteurs au n° 02.800 : M. Léonard 32.78 - G. Delattre 32.70 -
W. Marioen 32.82 - A. Willems 33.01 - G. de Launois 32.98 - A.
Biarent 33.52 - P. Collée 32.73.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Hulshout

Verleggen van de voetweg nr. 12 te Houtvenne

Cris Kerremans, handelend in opdracht van de eigenaar, heeft op
28 september 2015 een aanvraag tot gedeeltelijke verlegging van de
voetweg nr. 12 te Houtvenne ingediend.

De gemeenteraad heeft in zitting van 14 maart 2016 voorlopig
beraadslaagd over de verlegging van de voetweg nr. 12 en heeft het
rooilijnplan voorlopig vastgesteld.

Het verleggen van een buurtweg is onderworpen aan een openbaar
onderzoek.

Het college van burgemeester en schepenen heeft op 21 maart 2016
beslist om het openbaar onderzoek te starten.

Het openbaar onderzoek vindt plaats van 25.03.2016 tot 25.04.2016.
Het dossier ligt ter inzage op het gemeentehuis, dienst patrimonium,
en dit tijdens de openingsuren van het gemeentehuis, Prof. Dr. Vital
Celenplein 2, te 2235 Hulshout, tel. 015/22.94.80.

Personen die tegen dit dossier bezwaren en/of opmerkingen in te
brengen hebben, worden verzocht deze schriftelijk aan het college van
burgemeester en schepenen, Prof. Dr. Vital Celenplein 2, te 2235 Huls-
hout, te laten geworden voor de datum van sluiting van het onderzoek,
hetzij met een aangetekende brief hetzij door afgifte tegen ontvangst-
bewijs.

(2513)

Provincie Vlaams-Brabant

Bericht van openbaar onderzoek

Openbaar onderzoek over het ontwerp provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan « Bedrijventerreinen Leuvensesteenweg Diest »

De deputatie van de provincie Vlaams-Brabant deelt mee dat de
provincieraad op 2 februari 2016 het ontwerp van provinciaal ruimtelijk
uitvoeringsplan « Bedrijventerrein Leuvensesteenweg Diest » te Diest
voorlopig heeft vastgesteld. Het plan omvat volgende deelplannen :
« Regionaal bedrijventerrein Leuvensesteenweg-zuid » en « Kleinhan-
delszone Leuvensesteenweg-noord ». Het ruimtelijk uitvoeringsplan
wordt onderworpen aan een milieueffectrapportage.

Het ontwerp van provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan « Bedrijven-
terrein Leuvensesteenweg Diest » wordt onderworpen aan een open-
baar onderzoek van 25 maart 2016 tot en met 23 mei 2016.

Het ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan ligt ter inzage in het
Provinciehuis, Provincieplein 1, 3010 Leuven en het respectievelijk
uitvoeringsplan in het stadhuis van de desbetreffende stad.

Eventuele bezwaren of opmerkingen op het ontwerp van ruimtelijk
uitvoeringsplan moeten uiterlijk op 23 mei 2016 per mail
(procoro@vlaamsbrabant.be) of per post, ingediend worden bij de
provinciale commissie voor ruimtelijke ordening, Provincieplein 1,
3010 Leuven.

De bezwaren en opmerkingen kunnen eveneens uiterlijk op
23 mei 2016 op bovenvermeld adres alsook aan het gemeentebestuur
van de stad Diest worden afgegeven tijdens de kantooruren. Indien
echter de gemeenten deze niet binnen de drie werkdagen na afloop van
het openbaar onderzoek aan de provinciale commissie voor ruimtelijke
ordening heeft bezorgd, zijn deze onontvankelijk volgens artikel 2.2.10.
§ 4 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Bij de aanvang van het openbaar onderzoek, zal een infomarkt
georganiseerd worden op dinsdag 12 april 2016 van 14 uur tot 19 uur
in het stadhuis van Diest, Grote Markt 1, 3290 Diest.

Voor meer informatie of inlichtingen raadpleeg de website
www.vlaamsbrabant.be/uitvoeringsplannen

Leuven, 2 februari 2016.
(2514)

Stad Landen

Openbaar onderzoek

Het schepencollege van de stad Landen brengt ter algemene kennis
dat een openbaar onderzoek geopend wordt ter gedeeltelijke afschaf-
fing van voetweg nr. 25 gelegen langs de Eikkapellaan te Landen.

Het onderzoek loopt van 22 maart 2016 tot en met 21 april 2016.
Het dossier met alle nuttige inlichtingen ligt ter inzage van het

plubliek bij de dienst Openbare Werken, Planning en Mobiliteit van de
stad Landen van 22 maart 2016 tot 21 april 2016 en dit elke werkdag
tijdens de diensturen.

Tijdens het openbaar onderzoek kan iedereen bezwaren en opmer-
kingen indienen.

Dat kan via :
- aangetekende brief gericht aan het college van burgemeester en

schepenen, Stationsstraat 29, 3400 Landen;
- afgifte tegen ontvangstbewijs op het stadhuis, dienst Openbare

Werken, Planning en Mobiliteit, Stationsstraat 29, 3400 Landen.
Landen, 18 maart 2016.

(2595)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

IMMOTORI, Commanditaire Vennootschap Aandelen,
Markt 8, 3080 Tervuren

Ondernemingsnummer : 0436.956.789

Algemene vergadering ter zetel op 10/05/2016, om 16 uur. Agenda
jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(2515)
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SOCODIX DE HAARD CVBA,
Dr. A. Schweitzerplein 8, 1082 BRUSSEL

Ondernemingsnummer : 0403.263.345

De gewone algemene vergadering zal plaatsvinden op zaterdag
16 april 2016, om 10 u. 30 m., op de zetel van de vennootschap.

AGENDA :

1. Jaarverslag raad van bestuur.

2. Jaar- en resultatenrekening 2015.

3. Verslag commisaris-revisor.

4. Goedkeuring jaarrekening en resultatenrekening.

5. Winstverdeling.

6. Kwijting bestuurders.

7. Kwijting commissaris-revisor.

8. Ontslagen - Benoemingen.

9. Diversen.
(2516)

SOCODIX LE FOYER SCRL PRIVATE,
place Dr. A. Schweitzer 8, 1082 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.263.345

L’assemblée générale ordinaire aura lieu le samedi 16 avril 2016, à
10 h 30 m, au siège social.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapport de gestion.

2. Examen du bilan et du compte de résultats 2015.

3. Rapport commissaire-réviseur.

4. Approbation du bilan et du compte de résultats.

5. Répartition du bénéfice.

6. Décharge administrateurs.

7. Décharge commissaire-réviseur.

8. Démissions - Nominations.

9. Divers.
(2516)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Verpleegkundig Specialist Psychia-
trie

Uiterste inschrijvingsdatum woensdag 13 april 2016

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs.

(2556)

CWAPE

ADECCO recrute pour la Commission wallonne pour l’Energie
(CWaPE).

La CWaPE, Commission wallonne pour l’Energie, dont les bureaux
sont situés à Namur, est l’organe de régulation pour les marchés de
l’électricité et du gaz en Région wallonne. En vue de renforcer
son équipe au sein de la Direction socio-économique-cellule
« tarification », elle souhaite engager (m/f) :

1) CONSEILLER/ERE

Votre fonction :
Vous participez à l’élaboration et à la mise en place de méthodologies

de régulation tarifaire applicables aux gestionnaires de réseau de
distribution de gaz et d’électricité actifs en Région wallonne. Vous êtes
également chargé de l’approbation et du contrôle annuel des tarifs de
distribution de gaz et d’électricité.

Votre profil :
Vous possédez un diplôme universitaire de niveau Master en

sciences économiques, en Ingénieur de gestion ou équivalent, et avez
acquis une expérience professionnelle de minimum cinq ans.

Vous disposez de bonnes connaissances en comptabilité
(dont les normes comptables belges BE GAAP), en audit externe ou en
analyse financière.

Au travers de votre expérience professionnelle, vous avez acquis
une bonne maîtrise du marché énergétique belge. En particulier, vous
avez une connaissance des méthodologies tarifaires approuvées par
le régulateur fédéral et les régulateurs régionaux.

Offre :
La CWaPE vous propose un contrat à durée indéterminée (CDI).
De plus amples informations sur la CWaPE, ses missions, ses valeurs

et son organisation peuvent être obtenues sur le site www.cwape.be

Les candidatures doivent être composées d’un curriculum vitae et
d’une lettre de motivation, et envoyées pour le 18 avril 2016, à
l’adresse namur.196@adecco.be avec, comme référence obligatoire,
« CWaPE 03/16 + fonction ».

(2557)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst
verleend op 17.02.2016, werd :

LAMMENS, Marcel, geboren te Aalst op 07 februari 1940, wonende
te 9300 Aalst, Marktweg 20, niet in staat verklaard haar goederen zelf
te beheren overeenkomstig de sedert 01.09.2014, van kracht zijnde
artikelen 488/1, en volgende van het Burgerlijk Wetboek en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

Meester Lams, Melissa, advocaat te 9300 Aalst, Priester Daens-
plein 2/2.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 21.01.2016.

Aalst, 24 februari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(66207)
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Vredegerecht Aalst I

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 27 januari 2016, werd :

COUVENT, Gerard, geboren te Kalken op 16.07.1927, wonende te
9420 Erpe-Mere, Dorpsstraat 278, verblijvende te 9420 Erpe-Mere,
Botermelkstraat 12, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :

RUYSSINCK, Jo, advocaat te 9340 Lede, Kasteeldreef 44.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 18.12.2015.

Aalst, 4 februari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(66208)

Vredegerecht Aalst I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst
verleend op 17.02.2016, werd :

LAMMENS, Marcel, geboren te Aalst op 07 februari 1940, wonende
te 9300 Aalst, Marktweg 20, niet in staat verklaard zijn goederen zelf te
beheren overeenkomstig de sedert 01.09.2014 van kracht zijnde arti-
kelen 488/1, en volgende van het Burgerlijk Wetboek en kreeg toege-
voegd als bewindvoerder over de goederen :

Meester Lams, Melissa, advocaat te 9300 Aalst, Priester Daens-
plein 2/2.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 21.01.2016.

Aalst, 24 februari 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, RENNEBOOG, Luc.

(66209)

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van 7 maart 2016 heeft de vrederechter van het zesde
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

LEEMAN, Martha Alida, geboren te Antwerpen op 12 januari 1928,
wonende te 2018 ANTWERPEN, Stockmansstraat 6, verblijvende in het
WZC SINT-GABRIËL, te 2018 Antwerpen, Van Peltstraat 25.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : WACHSMUTH, Marc,
wonende te 2018 ANTWERPEN, Lemméstraat 9.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 december 2015.

Antwerpen, 8 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.

(66210)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Asse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Tania SNEPPE, geboren te Asse op 4 november 1968,
wonende te 1730 Asse, Molenstraat 8.

Meester Niel DELGOUFFE, met kabinet gevestigd te 1730 Asse,
Steenweg 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(66211)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 2 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria TESTELMANS, geboren te Tessenderlo op
14 februari 1926, met rijksregisternummer 26.02.14-222.15, wonende te
3945 Ham, Meulenven 16.

Mevrouw Marijke RUTTEN, kinderverzorgster, wonende te
3980 Tessenderlo, Hulsterweg 120, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(66212)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 11 maart 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Mijnheer Giovanni Roger Felix Maurice Marcel GOETHALS, geboren
te Tielt op 10 april 1958, wonende en verblijvende in het Sint-
Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mr. Kris DE ZUTTER, met kantoor te 8700 Tielt, Sint-Janstraat 97,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
persoon en de goederen van Giovanni Roger Felix Maurice Marcel
GOETHALS, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuw beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.) Smet,
Ellen.

(66213)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 4 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Martine TAVEIRNE, geboren te Blankenberge op
1 mei 1954, wonende te 8370 Blankenberge, Franchommelaan 52, bus 8.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon : Mevrouw Christel GRYP-CRETS,
wonende te 8370 Blankenberge, Franchommelaan 52/VER 8.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De
Rouck, Bianca.

(66214)
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Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter
Dendermonde-Hamme, met zetel te Dendermonde beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Josephina Hendrika MAES, geboren te Londerzeel op
1 oktober 1928, wonende te 1840 Londerzeel, Topmolen 52, verblijvend
Molenstraat 140, te 9255 Buggenhout.

Mijnheer Daniel Victor MERTENS, wonende te 1840 Londerzeel,
Scheersmolendreef 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(66215)

Vredegerecht Diest

Bij beschikking van 4 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Johny Charles Ghislain Maria GROTENCLAS, geboren te
Wilsele op 9 september 1946, gedomicilieerd te 2230 Herselt,
Roteinde 63, en verblijvende in het Woon- en zorgcentrum Huyze
Honighsdries, Prins de Merodelaan 1, te 3271 Scherpenheuvel-Zichem.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon werd aangesteld :

Meester Tinneke GEUKENS, advocaat, met kantoor te 3980 Tessen-
derlo, Achterheide 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Colla, Arnold.
(66216)

Vredegerecht Diest

Bij beschikking van 4 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Dina PECE, geboren te Houthalen op 20 juni 1962, gedo-
micilieerd en verblijvende (binnen de afdeling inclusief wonen van de
VZW Martine Van Camp) te 3290 Diest, Koning Albertstraat 88/B002.

Als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : Meester Koen VAN ATTEN-
HOVEN, advocaat, met kantoor gevestigd te 3270 Scherpenheuvel-
Zichem, Kloosterstraat 26.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Colla, Arnold.
(66217)

Vredegerecht Diest

Bij beschikking van 4 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diest beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Albert Martha Elvire Emile Charles AALDERS, geboren te
Berchem (Antwerpen) op 13 januari 1931, voorheen gedomicilieerd te
3270 Scherpenheuvel-Zichem, Cobergerstraat 1/0002, en thans gedo-
micilieerd en verblijvende in het woon- en zorgcentrum O.L.V. Ster der
Zee, te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Prins Alexanderstraat 55.

Als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon werd aangesteld : Meester Thierry VAN NOOR-
BEECK, advocaat, met kantoor te 3290 Diest, Leuvensestraat 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Colla, Arnold.
(66218)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 15 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Achiel Joris VERSCHUERE, geboren te Eeklo op
27 februari 1948, met rijksregisternummer 48.02.27-327.79, wonende te
9900 Eeklo, Teirlinckstraat 26, beschermde persoon.

Voegt toe als bewindvoerder : Karin DE MUER, advocaat, kantoor-
houdende te 9900 Eeklo, Visstraat 20, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon (vertegenwoordiging) en de goederen (verte-
genwoordiging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, De Pauw, Sabrina.
(66219)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 15 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Aline DE VOS, geboren te Bassevelde op
14 december 1944, met rijksregisternummer 44.12.14-130.70, wonende
te 9900 Eeklo, Opeisingstraat 63, verblijvend c/o Psychiatrisch Centrum
Sint-Jan, Oostveldstraat 1, te 9900 Eeklo, beschermde persoon.

Voegt toe als bewindvoerder : Meester Veronique VAN ASCH, advo-
caat, wonende te 9000 Gent, Koning Albertlaan 128, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoordiging) van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, De Pauw, Sabrina.
(66220)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 22 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
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strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mevrouw Caro-
line VISSERS, geboren te Brasschaat op 4 december 1997, met rijks-
registernummer 97.12.04-278.74, wonende te 2930 Brasschaat, Betha-
niëlei 99, doch verblijvende in het MPI Oosterlo VZW,
Eindhoutseweg 25, te 2440 Geel.

Mijnheer Wim VISSERS, wonende te 2990 Wuustwezel, Oude
Baan 48a, bus 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
van de voornoemde beschermde persoon, en

Mevrouw Ann LEYSSENS, onderwijzeres, wonende te 2930 Bras-
schaat, Bethaniëlei 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cools, Peggy.
(66221)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 14 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Pieter Schreurs, geboren te Genk op 16 december 1997, met
rijksregisternummer 97.12.16-367.13, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hortensiastraat 47, verblijvend TER HEIDE, Klotstraat 125,
te 3600 Genk.

Mevrouw Els Paula Peter Achten, wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Hortensiastraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Stanis Dany Schreurs, wonende te 3530 Houthalen-Helch-
teren, Hortensiastraat 47, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(66222)

Vredegerecht Genk

Bij beschikking van 14 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Karl MUTZNER, geboren te Genk op 11 februari 1995, met
rijksregisternummer 95.02.11-293.28, wonende te 3600 Genk, Meeën-
heide 95.

Mevrouw Carine Josée Ghislaine SWINNEN, huisvrouw, wonende
te 3600 Genk, Meeënheide 95, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Werner Walter Ernst MUTZNER, wonende te 3500 Hasselt,
Rederijkersstraat 14, bus 0004, werd aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(66223)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 07 maart 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : BOXSTAEL, Dirk,
geboren te Gent op 8 december 1955, wonende te 9000 Gent, Sint-
Pietersaalststraat 90, studio 101.

Mr. NEELS, Dirk, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Muinklaan 12,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(66224)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 1 maart 2016 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Angel RUIZ FERNANDEZ, geboren te Suances (Spanje) op
8 mei 1958, wonende te 9000 Gent, Mimosastraat 72.

Mevrouw de advocaat Karin DE MUER, met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hemberg, Gaëlle.

(66225)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 10 maart 2016 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jean Pierre DE SCHEEMAECKER, geboren te Gent op
12 april 1954, Rustoord De Brembloem, 9940 Evergem, Patrijzen-
straat 112.

Mevrouw de advocaat Marleen PEERAER, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hemberg, Gaëlle.

(66226)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 10 maart 2016 heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Louisa BRAEMS, geboren te Gent op
16 augustus 1923, wonende te 9000 Gent, Veronicastraat 2/D000.
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Mevrouw de advocaat Marleen PEERAER, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977 werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Hemberg, Gaëlle.

(66227)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 25 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Ludo Gertrudis Ghislenus HENDRIKX, geboren te Bree op
29 december 1962, met rijksregisternummer 62.12.29-161.64, wonende
te 3680 Maaseik, Spilstraat 28, verblijvend Ter Heide Jacob Lenaerts-
straat 33, te 3520 Zonhoven.

Mijnheer Peter HENDRIKX, bediende, wonende te 3680 Maaseik,
Neermolenstraat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrolix, Marleen.
(66228)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 8 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervor-
ming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardig-
heid betreffende :

Mevrouw Mariette Cyrilla CLAERBOUT, geboren te Lendelede op
26 september 1936, wonende te 8860 Lendelede, Stationsstraat 78, doch
thans verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis O.L.V. Van Vrede, te
8930 Menen, Bruggestraat 75.

Meester Sandra VERHOYE, advocaat met kantoor te 8800 Roeselare,
Sint-Eloois-Winkelsestraat 115A die voordien reeds aangesteld werd als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon bij beschikking dd 23 januari 2015, werd aangesteld over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marleen DELOBELLE, geboren te Izegem op 2 mei 1962,
wonende te 8552 Zwevegem (Moen) Knotwilgenlaan 12 werd aange-
steld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(66229)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Julien DE MUNSTER, geboren te Deerlijk op
12 december 1933, met rijksregisternummer 33.12.12-193.30, wonende
te 8930 Menen, Neerweg 86, verblijvende in het WZC De Pottelberg,
Pottelberg 1, te 8500 Kortrijk,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon : Mijnheer Yvan
VERSCHUERE, wonende te 2450 Meerhout, Eindhoutsebaan 41.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Quaghebeur, Katrien.
(66230)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Florian DE RIDDER, geboren te Anderlecht op 1 april 1998, met
rijksregisternummer 98.04.01-321.86, wonende te 1850 Grimbergen,
Leeuwerikenstraat 49, verblijvend M.P.C. Sint-Franciscus, Lostraat 175,
te 1760 Roosdaal.

René DE RIDDER, wonende te 1850 Grimbergen, Leeuweriken-
straat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Pascale BEUGNIES, wonende te 1850 Grimbergen, Leeuweriken-
straat 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De bescherming opgenomen in voornoemde beschikking treedt in
werking op 1 april 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van Bever, L.
(66231)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Bjorn SASSENUS, geboren te Leuven op 14 november 1994, wonende
te 3001 Leuven, Joos Florquinlaan 13.

Nele SENTE, advocaat, wonende te 3000 Leuven, Sint-Maarten-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(66232)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Cedric ROUCKHOUT, geboren te Jette op 19 juni 1984, wonende te
3010 Leuven, A. De Jonghestraat 59.

Anja CELIS, advocaat, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(66233)
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Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Ronny JADOUL,
geboren te Tienen op 16 juni 1973, WZC OASE, 3211 Lubbeek, Kerk-
straat 5.

Anja CELIS, advocaat, wonende te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verbist, Veronique.
(66234)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 10 maart 2016, werd :

Stroobants, Suzanna, met rijksregisternummer 38.03.28-018.58,
geboren te MECHELEN op 28 maart 1938, wettelijk gedomicilieerd te
2800 MECHELEN, Oude Sint-Gommarusstraat 2, verblijvende in het
Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL,

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als bewindvoerder : Raveschot, Denis, advocaat, met kantoor te
2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203.

Lier, 15 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(66235)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 2 maart 2016, werd :

Jara Guillermo, met rijksregisternummer 96.02.28-491.20, geboren te
MISIONES (ARGENTINIË) op 28 februari 1996, wettelijk gedomici-
lieerd en verblijvende 2500 LIER, Kluizeplein 13/B3,

niet in staat verklaard zijn goederen en persoon te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder : Lopez, Claudina, wonende te
2500 LIER, Kluizeplein 13/B3.

Lier, 15 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(66236)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
als bedoeld in artikel 492/1 B.W. over :

Kenneth DE MOOR, geboren te Gent op 27 december 1981, wonende
te 9270 Laarne, Boombosstraat 26,

met als bewindvoerders over de goederen : Freddy DE MOOR en
Marline ONSELAERE, beiden wonende te 9270 Laarne, Boombos-
straat 26.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Wicke, Annick.
(66237)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 26 februari 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Kriste) Josée LOUWET, geboren te Tongeren op
17 september 1983, met rijksregisternummer 83.09.17-100.32, wonende
te 3700 Tongeren, Langesteeg 43, verblijvend RADO, Koning Albert-
laan 102, te 3620 Lanaken.

Mevrouw Marie-Josée DEUSS, advocaat, kantoorhoudende te
3740 Bilzen, Rode Kruislaan 142a, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(66238)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 11 maart 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaat-
regel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen
over DE SMEDT, Valerie, geboren te Mechelen op 14 december 1994,
wonende te 2800 WALEM (MECHELEN), Koning Albertstraat 149.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : VEKE-
MANS, Rita Clementina Jozefina, geboren te Walem op 2 april 1955,
wonende te 2800 WALEM (MECHELEN), Koning Albertstraat 149.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 8 februari 2016.

Mechelen, 15 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter VANKEER.
(66239)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 9 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie José DELVOYE, geboren te Londerzeel op
9 januari 1925, wonende te 1780 Wemmel, WZC HESTIA, Zijp 20.

Mevrouw de advocaat An TOCK, met kantoor ter 1800 Vilvoorde,
Hendrik I-lei 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De heer Paul Geeroms, wonende te 1780 Wemmel, Steenweg op
Brussel 178 werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

De heer Albert Geeroms, wonende te 9300 Aalst, Parklaan 29, bus 14
werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

De heer Marc Geeroms, wonende te 1780 Wemmel, Albert I-Laan 38
werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Mevrouw Gabrielle Geeroms, wonende te 06530 Le Tignet, Ancien
Chemin de Cabris 360 werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hellinckx, Geert.
(66240)
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Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 9 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende :

Mevrouw Denise SCHEIRLINCK, geboren te Oosterzele op
15 oktober 1933, met rijksregisternummer 33.10.15-028.91, wonende te
9860 Oosterzele, Dorp 89, verblijvend PZ Lemberge, Salisburylaan 100,
te 9820 Merelbeke.

Mevrouw Caroline DE GROEVE, wonende te 9450 Haaltert, Katte-
straat 56, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(66241)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beslissing van 12 februari 2016, heeft de vrederechter Merelbeke
een einde gesteld aan de opdracht van LAMBRECHTS, Emiel in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen
van :

Mijnheer Stefaan CEUSTERMANS, geboren te Meerhout op
7 maart 1965, met rijksregisternummer 65.03.07-213.90, wonende te
9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste),

Mevrouw Lutgard CEUSTERMANS, wonende te 2450 Meerhout,
Engelsehof 32, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(66242)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 11 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de
goederen, betreffende :

Mijnheer Roger SONCK, geboren te Brussel op 12 juli 1941, wonende
te 9090 Melle, Brusselsesteenweg 322/A000 (WZC Helianthus),

Meester Karen VAN DEN DRIESSCHE, advocaat, met kantoor te
9300 Aalst, Vlaanderenstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(66243)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 11 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende :

Mevrouw Claudine DEPOORTER, geboren te Gent op
23 september 1947, met rijksregisternummer 47.09.23-402.55, wonende
te 9090 Melle, Dageraadstraat 62.

Mevrouw Caroline BOGAERT, wonende te 9090 Melle, Guido Gezel-
lestraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(66244)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 11 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de
goederen, betreffende :

Mevrouw Marie Ange DE CRAECKER, geboren te Gent op
18 mei 1951, met rijksregisternummer 51.05.18-020.61, wonende te
9090 Melle, Dageraadstraat 37.

Meester Isabelle ELIANO, advocaat, met kantoor te 9820 Merelbeke,
Torrekensstraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(66245)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 11 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de
goederen, betreffende :

Mevrouw Sofie DE BUYSER, geboren te Brugge op 2 augustus 1978,
met rijksregisternummer 78.08.02-024.58, wonende te 9090 Melle,
Caritasstraat 76 (PC Caritas),

Mevrouw Sylvie DE BUYSER, wonende te 8730 Beernem, Oudezak-
straat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(66246)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 11 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Merelbeke een rechterlijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken zoals bedoeld in art. 492/1 B.W. met betrekking tot de persoon
en de goederen, betreffende :

Mevrouw Lucienne WAELPUT, geboren te Ledeberg op 13 mei 1929,
met rijksregisternummer 29.05.13-054.06, wonende te 9090 Melle,
Brusselsesteenweg 322/A000 (WZC Helianthus).

Mevrouw Marijke VAN THUYNE, wonende te 9820 Merelbeke,
Hundelgemsesteenweg 101B, bus 202, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(66247)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : mevrouw DESMET, Ann
Marie Godelieve, geboren te Kortrijk op 6 oktober 1966, voorheen
wonende te 2400 Mol, Europawijk 30, bus 0405, thans wonende te
2400 Mol, Europawijk 30, bus 0808.

Meester LUYTEN, Liesbet, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Diestseweg 110, werd aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoor-
diger over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verheyden, Marc.
(66248)
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Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 14 maart 2016, heeft de toegevoegd vrederechter
van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende :

De heer Kevin BEX, geboren te Neerpelt op 6 oktober 1977, met rijks-
registernummer 77.10.06-113.36, wonende te 3910 Neerpelt, Norbertines-
senlaan 8.

Meester Sylvie VAN GASTEL, advocaat, kantoorhoudende te
3000 Leuven, Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen.

Waar te nemen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.

(66249)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 9 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Etienne BLATON, geboren te Geraardsbergen op 13 juni 1932, met
rijksregisternummer 32.06.13-319.05, wonende te 9500 Geraardsbergen,
Markt 45/B002, verblijvend Badenlaan 62, te 8434 Westende.

Ivan SERCU, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(66250)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 9 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Maria RAECKE, geboren te Brugge op 11 mei 1937, met rijksregister-
nummer 37.05.11-108.83, wonende te 8434 Middelkerke, Sportstraat 11,
verblijvend WZC De Ril, Sluisvaartstraat 17, te 8430 Middelkerke.

Veerle VERMEIRE, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Gent-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(66251)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 9 maart 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Leopold

DEPREZ, geboren te Oostende op 11 november 1941, met rijksregister-
nummer 41.11.11-003.23, wonende te 8400 Oostende, Golvenstraat 19,
verblijvend AZ DAMIAAN, Kaïrostraat 82 te 8400 Oostende.

Ivan SERCU, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(66252)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 3 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Tienen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Fadily Mokhtar
SERGHINI, geboren te Lille (Frankrijk) op 26 mei 1956, met rijks-
registernummer 56.05.26-501.27, gedomicilieerd en verblijvende in het
kader van de VZW Beschut Wonen « Hestia », te 3300 Tienen,
Leopoldvest 61.

Mr. Dimitri NAGELS, advocaat, gedomicilieerd te 3300 Tienen,
Leuvenselaan 172, bus 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(66253)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 9 maart 2016, heeft de vrederechter van vrede-
gerecht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon EN de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende VERELST, Alex, geboren te Bilzen op 15 januari 1996,
wonende te 3770 RIEMST, Peperstraat 12.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met vertegenwoor-
diging en als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoordi-
ging : COEMANS, Bart, geboren te Sint-Truiden op 23 april 1974,
kantoorhoudende te 3700 TONGEREN, Sint-Truidersteenweg 240.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 februari 2016.

Tongeren, 10 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(66254)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout, beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende mevrouw Martine Simonne Slosse, geboren te Kortrijk op
11 juli 1973, met rijksregisternummer 73.07.11-072.16, wonende te
8820 Torhout, Rijselstraat 6 V004, mijnheer Geert Coussement,
wonende te 8730 Beernem, Beverhoutsveldstraat 35, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’ Hulster,
Marleen.

(66255)
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Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 10 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer WYDOODT, Joseph, wonende te 8691 Alveringem,
Lostraat 14, geboren te Gijverinkhove op 19 oktober 1921.

Mevrouw WYDOODT, Diane, Nachtegalenlaan 49, te 8630 Veurne,
werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(66256)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 18 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jean-
Pierre Louis Marie DECAT, geboren te Sint-Truiden op 17 februari 1946,
wonende te 1800 Vilvoorde, Hendrik I-lei 70/0001, verblijvend in « TER
LINDE », Vlaanderenstraat 4, te 1800 Vilvoorde.

Mevrouw Liliane Erna DE DYCKER, geboren te Vilvoorde op
7 januari 1950, gepensioneerde, wonende te 1800 Vilvoorde, Henrik I-
lei 70/0001, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Burm, Erica.
(66257)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 25 februari 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Petrus Albertus
PEETERS, geboren te Perk op 6 augustus 1919, wonende te
1910 Kampenhout, Sint-Lambertusstraat 3.

Mijnheer Luc DE WILDER, advocaat, met kantoor te 1830 Machelen,
C. Françoisstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Burm, Erica.
(66258)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mijnheer Lambertus Raymondus JANSSENS, geboren te
Westmalle op 10 juni 1928, met rijksregisternummer 28.06.10-305.25,
wonende en verblijvende in WZC Ter Bleeke, te 2390 Malle, Blijkerij-
straat 71.

Mr. Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegenn, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(66259)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende mevrouw Paula NOËL, geboren te Hoboken op 6 maart 1939,
wonende en verblijvende in WZC Ter Bleeke, te 2390 Malle, Blijkerij-
straat 71.

Mr. Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1 § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(66260)

Vredegerecht Brasschaat

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 11 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mijnheer SEGERS, Frank
Rafaël Germana, geboren te Schoten op 18 september 1960, wonende te
2930 Brasschaat, Kaartse bossen 36, thans verblijvende in De Rotonde
VZW, Augustijnslei 78, bus 3.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen (verte-
genwoordiging) : Mr. Constantijn SCHEERS, advocaat, met kantoor te
2930 Brasschaat, Bredabaan 652, en dit in vervanging van mevrouw
KROLS, Maria Gabriëlla Alphonsine Alfred, geboren te Antwerpen op
30 april 1934, wonende te 2930 Brasschaat, Kaartse bossen 36.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(66261)

Vredegerecht Deinze

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend
op 20 oktober 2015, werd WULLENS, Benoit, wonende te 9800
DEINZE, Sportstraat 3, doch verblijvende te O.C. Broeder Ebergiste,
afdeling Home De Rank, Spoorweglaan 19, te 9840 De Pinte volledig
onbekwaam verklaard m.b.t. de persoon en m.b.t. de goederen en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de persoon mevrouw PEIRS, Linda
en als bewindvoerder over de goederen de heer WULLENS, Marc.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton DEINZE, d.d.
11 maart 2016, werd voornoemde bewindvoerder over de persoon
vervangen door WULLENS, Marc, vader van de beschermde persoon,
wonende te 9800 Deinze, Pontstraat 145, bus 2, tevens bewindvoerder
over de goederen.
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PEIRS, Linda, moeder van de beschermde persoon, wonende te
9800 Deinze, Sportstraat 3, voorheen bewindvoerder over de persoon,
thans aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Deinze, 14 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Stevens, Dora.

(66262)

Vredegerecht Hasselt I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 10 maart 2016, is de vrederechter, in toepassing
van artikel 227 laatste lid van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
(BS 14 juni 2013), overgegaan tot de omzetting van de staat van
voorlopige bewindvoering over de goederen van Rudi Pleumeekers
naar bewindvoering over de goederen van Rudi Pleumeekers overeen-
komstig de nieuwe wettelijke bepalingen en werd VALKENERS, Marie-
Josée, wonende te 3724 Vliermaal, Leopold II straat 47, ontheven van
haar taak als voorlopige bewindvoerder en werd PLEUMEEKERS, Ria,
Daaleinde 51, 3720 Kortessem, aangesteld als bewindvoerder over de
goederen, in het systeem van vertegenwoordiging over PLEUMEE-
KERS, Rudi, rijksregister 56.08.27-383.39, geboren te Hasselt op
27 augustus 1956, wonende te 3500 Hasselt, Jules Klockplein 13,
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jouck, Marleen.
(66263)

Vredegerecht Ninove

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 3 maart 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Ninove, een einde gesteld aan de opdracht van de heer Cobbaut,
Patrick, geboren te Ninove op 26 oktober 1965, wonende te
9473 Denderleeuw (Welle), Hoogsteenveld 42, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van mevrouw Rosalie Delphine DE
BACKER, geboren te Ninove op 5 februari 1947, wonende te
9473 Denderleeuw, Broekstraat 23/0012, verblijvend in het OLV met de
Rozen, te 9402 Meerbeke (Ninove), Halsesteenweg 27.

Mr. Ben ROGGEMAN, advocaat, met kantoor te 9400 Ninove,
Koepoortstraat 11, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Volckaert, Annick.
(66264)

Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 14 maart 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden, een einde gesteld aan de opdracht van AERTS, Maggy, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van MISSOTTEN,
Marie-Louise, met rijksregisternummer 29.08.02-216.01, geboren te
Mechelen-Bovelingen op 2 augustus 1929, wonende te 3806 VELM,
Halingenstraat 76, kamer 117.

Als vervangende bewindvoerster werd toegevoegd : Mr. Els RAMA-
KERS, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328, en dit met
betrekking tot het beheer van de goederen.

Ontheffen mevrouw Maggy AERTS van haar opdracht als bewind-
voerster en stellen vast dat diens opdracht eindigt op de dag van
aanvaarding door de nieuwe bewindvoerster.

De wet van 17 maart 2013 werd van toepassing verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.

(66265)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van vredege-
recht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

THIJSSEN, Godelieve, geboren te Genk op 15 december 1949,
wonende te 3700 TONGEREN, PVT-Raperiestraat 8.

Verklaren Mr. Greet BOLLEN, advocaat, met kantoren te
3740 BILZEN, Spurkerweg 34, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton BILZEN op 25 september 1992
(rolnr. 2168 - Rep. nr. 1851/1992) tot voorlopige bewindvoerder over
voornoemde beschermde persoon, met ingang van 15 april 2016
ontslagen van haar opdracht.

Voegen met ingang van 15 april 2016 toe als NIEUWE bewindvoerder
over de goederen met vertegenwoordiging : Mr. Kathleen
VELKENEERS, advocaat, met kantoren te 3840 BORGLOON, Kasteel-
straat 23B.

Tongeren, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(66266)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van vredege-
recht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

JANSSEN, Mathieu, geboren te Genk op 1 juni 1957, wonende te
3700 TONGEREN, Raperiestraat 8.

Verklaren Mr. Greet BOLLEN, advocaat, met kantoren te
3740 BILZEN, Spurkerweg 34, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton BILZEN op 17 november 2000
(rolnr. 00B224 - Rep. nr. 2038/2000) tot voorlopige bewindvoerder over
voornoemde beschermde persoon, met ingang van 15 april 2016
ontslagen van haar opdracht.

Voegen met ingang van 15 april 2016 toe als NIEUWE bewindvoerder
over de goederen met vertegenwoordiging : Mr. Kathleen
VELKENEERS, advocaat, met kantoren te 3840 BORGLOON, Kasteel-
straat 23B.

Tongeren, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(66267)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van vredege-
recht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

RUTTEN, Josée, geboren te Stokkem op 3 juli 1950, wonende te
3700 TONGEREN, PVT, Raperiestraat 8.
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Verklaren Mr. Greet BOLLEN, advocaat, met kantoren te
3740 BILZEN, Spurkerweg 34, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton BILZEN op 10 juni 1994
(rolnr. 2.531 - Rep. nr. 931/94) tot voorlopige bewindvoerder over
voornoemde beschermde persoon, met ingang van 15 april 2016
ontslagen van haar opdracht.

Voegen met ingang van 15 april 2016 toe als NIEUWE bewindvoerder
over de goederen met vertegenwoordiging : Mr. Kathleen
VELKENEERS, advocaat, met kantoren te 3840 BORGLOON, Kasteel-
straat 23B.

Tongeren, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(66268)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van vredege-
recht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

MOONEN, Jean, geboren te Bree op 6 oktober 1958, wonende te
3700 TONGEREN, PVT TONGEREN, Raperiestraat 8.

Verklaren Mr. Greet BOLLEN, advocaat, met kantoren te
3740 BILZEN, Spurkerweg 34, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton BILZEN op 10 februari 1998
(rolnr. 98B12 - Rep. nr. 222/98) tot voorlopige bewindvoerder over
voornoemde beschermde persoon, met ingang van 15 april 2016
ontslagen van haar opdracht.

Voegen met ingang van 15 april 2016 toe als NIEUWE bewindvoerder
over de goederen met vertegenwoordiging : Mr. Kathleen
VELKENEERS, advocaat, met kantoren te 3840 BORGLOON, Kasteel-
straat 23B.

Tongeren, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(66269)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van vredege-
recht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

DELDERENNE, Marie, geboren te Luik op 13 oktober 1931, wonende
te PVT Sint-Jozef, 3700 TONGEREN, Raperiestraat 8.

Verklaren Mr. Greet BOLLEN, advocaat, met kantoren te
3740 BILZEN, Spurkerweg 34, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton BILZEN op 28 februari 1992
(rolnr. 1930 - Rep. nr. 542/92) tot voorlopige bewindvoerder over
voornoemde beschermde persoon, met ingang van 15 april 2016
ontslagen van haar opdracht.

Voegen met ingang van 15 april 2016 toe als NIEUWE bewindvoerder
over de goederen met vertegenwoordiging : Mr. NATENS, Elke,
advocaat, kantoor houdende te 3700 TONGEREN, Wijngaardstraat 6.

Tongeren, 14 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(66270)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 8 maart 2016 heeft de vrederechter van vredege-
recht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

BRONCKART, Marie, geboren te Lamine op 29 maart 1947, wonende
te PVT Sint-Jozef, 3700 TONGEREN, Raperiestraat 8.

Verklaren Mr. Greet BOLLEN, advocaat, met kantoren te
3740 BILZEN, Spurkerweg 34, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton BILZEN op 03 maart 1998
(rolnr. 23B98 - Rep. nr. 340/98) tot voorlopige bewindvoerder over
voornoemde beschermde persoon, met ingang van 15 april 2016
ontslagen van haar opdracht.

Voegen met ingang van 15 april 2016 toe als NIEUWE bewindvoerder
over de goederen met vertegenwoordiging : Mr. Kathleen
VELKENEERS, advocaat, met kantoren te 3840 BORGLOON, Kasteel-
straat 23B.

Tongeren, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(66271)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Vervanging bewindvoerder

Beschikking uitgesproken door de vrederechter van het kanton
Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne d.d. 8 maart 2016

Verklaart Ghekiere, Elisabeth, wonende te 8660 De Panne, Egelantier-
laan 27 aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het vredegerecht Veurne op 04.09.2012 (rolnummer 12B207 -
Rep.R. 1768/2012) tot voorlopig bewindvoerder over JAKOBSEN,
Johan, geboren te Brugge op 29 juli 1972, wonende te 8660 DE PANNE,
Egelantierlaan 27 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
26.09.2012), met ingang van 08.03.2016 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon JAKOBSEN, Johan : DECADT, Johan, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 VEURNE, Duinkerkestraat 34.

Veurne, 14 maart 2016.
De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.

(66272)

Vredegerecht Antwerpen VI

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 14 maart 2016, werd een einde
gesteld aan de rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in
art. 492/1 BW over DE PAUW, Lucie Yvonne Germaine, geboren te
Antwerpen op 10 februari 1932, laatst in leven wonende in het WZC
LOZANAHOF, te 2018 ANTWERPEN, Van Schoonbekestraat 54, door
LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te 2018 ANTWERPEN,
Arthur Goemaerelei 39, bus 8, daartoe aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van voornoemd kanton op
27 november 2015 (rolnr. : 15B388, Rep.nr. : 3072/2015), gezien de
beschermde persoon overleden is te Antwerpen, district Antwerpen, op
3 februari 2016.

Antwerpen, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.

(66273)

19632 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Antwerpen VI

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 14 maart 2016, werd een einde
gesteld aan de bewindvoering over VAN DE POEL, Walter Ludo Elisa,
geboren te Mortsel op 29 april 1952, wonende te 2018 ANTWERPEN,
Haantjeslei 143, bus 11, door DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoor-
houdende te 2018 ANTWERPEN, Peter Benoitstraat 32, daartoe aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het zevende
kanton Antwerpen op 24 april 2014 (Rolnr. : 14B132, Rep.nr. : 1695/
2014), gezien de te beschermen persoon terug bekwaam is.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 februari 2016.

Antwerpen, 15 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(66274)

Vredegerecht Antwerpen XI

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 15 maart 2016, werd voor recht gezegd dat de aanwijzing
van MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat, kantoorhoudende
2900 SCHOTEN, Alice Nahonlei 74, tot voorlopige bewindvoerder over
HAUSTRAETE, Adrienne, met rijksregisternummer 37.07.30-008.15,
geboren te Deftinge op 30 juli 1937, in leven laatst wonende te
2040 ANTWERPEN, WZC Monnikenhof, Monnikenhofstraat 109,
wordt opgeheven daar de beschermde persoon overleden is op
3 maart 2016.

Ekeren (Antwerpen), 15 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de leidinggevend griffier, (get.) Saskia
BLOCKX.

(66275)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
2 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Roger Joseph Albert MAES, geboren te Rumst op 15 januari 1942, in
leven laatst wonende te 2850 Boom, Nielsestraat 7, verblijvende te
2850 Boom, Jozef Van Cleemputplein 1, WZC Den Beuk, van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(66276)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
2 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Maria Augusta Leonarda VAN DER AUWERA, geboren te Aartselaar

op 9 december 1921, laatst wonende te 2840 Reet, RVT DE VAEREN,
Eikenstraat 219, overleden te Reet op 2 maart 2016, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(66277)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo, een einde gemaakt aan de inhoud van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende mevrouw Vera Suzanna
Renaat DE MITS, geboren te Waarschoot op 15 januari 1950, met rijks-
registernummer 50.01.15-184.35, wonende te 9900 Eeklo, Geranium-
laan 10, beschermde persoon.

Verklaren dat Marten DE JAEGER, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Eeklo op 15 oktober 2015
(rolnummer 15B695 - Rep. Nr. 4309/2015) tot voorlopige bewind-
voerder overde goederen van mevrouw DE MITS, Vera Suzanne
Renaat, aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar
belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, De Pauw, Sabrina.
(66278)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
14 maart 2016.

Stelt vast dat de opdracht van GEENS, Benita Constantina, geboren
te Lier op 9 december 1952, wonende te 2590 Berlaar, Klets 34, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van DE GREEF,
Maria Josephina Justina, geboren te Boechout op 7 december 1929,
weduwe, in leven wonende te 2547 Lint, Liersesteenweg 52, van
rechtswege is geëindigd op 7 april 2015 ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, overgemaakt aan de bewindvoerder op
14 maart 2016.

De griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(66279)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
14 maart 2016 :

Stelt vast dat de opdracht van :

- BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoorhoudende te 2840 Reet, Eiken-
straat 210, in hoedanigheid van bewindvoerder-vertegen-
woordiger over de goederen.

- TESSENS, Patricia, wonende te 2550 Kontich, Keizershoek 224, in
hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon,

over : DE COCK, Julia Maria Charles, geboren te Deurne op
21 oktober 1933, wonende te 2550 Kontich, Keizershoek 224, in leven
verblijvend Sint-Bavostraat 29, te 2610 Wilrijk, van rechtswege is
geëindigd op 11 februari 2016, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Overgemaakt aan de bewindvoerder op 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.

(66280)
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Vredegerecht Maasmechelen

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
15 januari 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Paulus Martinus Petrus SILKENS, geboren te Achel op 8 maart 1938,
met rijksregisternummer 38.03.08-219.69, wonende te 3620 Lanaken,
Koning Albertlaan 102, van rechtswege op de dag van het overlijden
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COUN, Rita.
(66492)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 11 maart 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van :

VOLCKAERTS, Astrid, advocaat, kantoorhoudende te
2800 MECHELEN, Nekkerspoelstraat 61, als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van wijlen :

DE GRAEF, Renilda Ghislena Maria Antoon, geboren te Mechelen op
31 augustus 1934, laatst wonende te 3120 TREMELO, Kruis-
straat 23/0002, laatst verblijvende in « Residentie Milsenhof », te
2800 MECHELEN, Onze-Lieve-Vrouwekerkhof 11, hiertoe aangesteld
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen d.d.
19 februari 2016 (16B76 - Rep.V. 1000/2016), ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon van rechtswege is beëindigd op
7 maart 2016.

Mechelen, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VAN KEER, griffier.

(66493)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 14 maart 2016, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van VAN MEERBEEK, Gerrit Eugeen Jan, geboren op 15 februari 1948,
te Nieuwrode, wonend te 2260 Westerlo, Gevaertlaan 49, aangesteld bij
beschikking van ons vrederechter d.d. 5 oktober 2007 (Rolnum-
mer 07A533 - Rep.nr. 1681/2007) tot bewindvoerder over de goederen
van MICHIELS, Joanna Augusta, geboren op 6 mei 1941, te Zoerle-
Parwijs, ongehuwd, laatst wonend in het rust- en verzorgingstehuis
« PAREL DER KEMPEN », te 2260 Westerlo, Verlorenkost 20, wordt
opgeheven gezien de beschermde persoon overleden is te Herentals op
4 maart 2016.

Afgeleverd te Westerloo, 15 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Josephina BREMS.

(66494)

Justice de paix d’Andenne

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Monsieur Pierre Michel Noël
DONNEAUX, né à Liège le 25 décembre 1964, domicilié et résidant au
Centre Orthopédagogique Saint-Lambert, route d’Anton 302 à
5300 Andenne, section de Bonneville.

Madame Anne DONNEAUX, domiciliée rue des Ecoles 16, à
4537 Verlaine, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(66281)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du 3 mars 2016, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Abdelhamid ASRIH, né à Tanger (Maroc) le
12 décembre 1967, registre national n° 67.12.12-519.30, domicilié à
1070 ANDERLECHT, boulevard de la Révision 5.

Madame Veerle SIMEONS, avocat, domiciliée à 1700 Dilbeek,
Ninoofsesteenweg 177-179, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) PAUWELS, Carine.
(66282)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 7 mars 2016 (rép. 5554/2016), sur requête déposée
au greffe en date du 16 février 2016 le juge de paix d’Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne/des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sofia SENBATI, née à Bruxelles (district 2) le 12 janvier 1993,
domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Hunderenveld 837.

Monsieur SENBATI, Anas et Madame SEBBAH, Lalila, domiciliés à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, Hunderenveld 837, ont été désignés en
qualité d’administrateurs de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier, Chris-
tine.

(66283)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 3 mars 2016, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy VIGNOBLE, né à LA LOUVIERE, le 27 février 1931,
domicilié à 7812 Ath (Mainvault), chemin du Bas Mont 48.

Monsieur Marc VIGNOBLE, domicilié à 7822 Meslin-l’Evêque,
chemin du Stoquoi 3, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne (1° de choisir sa résidence) et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(66284)
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Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 3 mars 2016, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Josée VANRUYSKENSVELDE, née à Ghislenghien le
29 novembre 1930, domiciliée à 7812 Ath, chemin du Bas Mont 48.

Monsieur Marc VIGNOBLE, domicilié à 7822 Meslin-l’Evêque,
chemin du Stoquoi 3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian, Béatrice.
(66285)

Justice de paix de Boussu

Suite à la requête déposée le 21 janvier 2016, par ordonnance du
3 mars 2016 (rép. 838/2016) le juge de paix du canton de Boussu a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Alexandre MEUNIER, né à Frameries le 1er avril 1977,
domicilié à 7390 Quaregnon, rue de Colfontaine 42,

et désignant Maître Vincent DIEU, avocat à 7301 Boussu, rue de la
Fontaine 47, en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pochez, Marie-France.
(66286)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 10 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Nicole MEYNAERT, née à Ixelles le
22 décembre 1944, registre national n° 44.12.22-012.45, domiciliée à
1120 Neder-over-Heembeek, rue de Lombartzyde 96/b24, résidant
CHU Saint-Pierre, site César de Paepe, rue des Alexiens 11, à
1000 Bruxelles,

Madame Valérie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fraipont, Julien.
(66287)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 10 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Marie Adèle Françoise VAN BRITSOM,
née à Wasmes le 23 juillet 1935, registre national n° 35.07.23-090.04,
domiciliée à 1040 Etterbeek, avenue Edouard de Thibault 11, résidant
CHU Saint-Pierre, site César de Paepe, rue des Alexiens 11, à
1000 Bruxelles,

Madame Valérie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fraipont, Julien.
(66288)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 21 janvier 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick MAREST, né à Bruxelles le 19 novembre 1960,
registre national n° 60.11.19-011.77, domicilié à 1081 Koekelberg,
avenue du Panthéon 8, bte 2, résidant CHU Brugmann, Serv. Psy., place
Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken,

Maître Patrick NEDERGEDAELT, avocat à 1180 Uccle, avenue
Coghen 244, bte 19, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Anne-Sophie DE FROIDMONT, domiciliée à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, avenue de la Charmille 16, bte 27, a été désignée en
qualité de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(66289)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 18 janvier 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Raymond DELFOSSE, né à Tournai le 29 octobre 1928,
registre national n° 28.10.29-307.63, domicilié à 1020 Laeken, rue des
Horticulteurs 70/A, résidant Heyzel, rue Du Heyzel 3, à 1020 Bruxelles,

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22, bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(66290)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 18 janvier 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Charles DE VOGELAERE, né à Anderlecht le
16 novembre 1933, registre national n° 33.11.16-253.37, domicilié à
1020 Laeken, avenue du Forum 11, résidant CHU-Brugmann U 31,
place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken,

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22, bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(66291)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 21 janvier 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Jamila HADIR, née à Bruxelles le 9 février 1961, registre
national n° 61.02.09-026.29, domiciliée à 1020 Bruxelles, boulevard
Emile Bockstael 242/B003,
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Maître Alexandre REYNDERS, avocat à 1020 Laeken, avenue Jean de
Bologne 5/2, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Khadija HADIR, sans profession, domiciliée à 1020 Laeken,
avenue des Citronniers 62, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(66292)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 21 janvier 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur André VAN HERCK, né le 26 janvier 1954, domicilié à
1030 Bruxelles, avenue Ernest Cambier 8/ETRC, résidant CHU BRUG-
MANN, SERVICE PSY, place Van Gehuchten 4, à 1020 Bruxelles,

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Christophe VAN HERCK, domicilié à 1030 Schaerbeek,
avenue Général Eisenhower 713, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Madame Lucie VAN HERCK, domiciliée à 1030 Bruxelles, avenue
Ernest Cambier 8, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Monsieur Laurent VAN HERCK, domicilié à 1030 Bruxelles, rue
Herman 24, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(66293)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 8 mars 2016, le juge de paix du sixième canton de
Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lucy Madeleine CORNIL, née à Montignies-sur-Sambre le
9 décembre 1922, célibataire, domiciliée à 1140 Evere, avenue du
Cimetière de Bruxelles 106/B004, mais résidant au Centre de Revalida-
tion du CHU-Brugmann, site Reine Astrid (U87, lit 11), à 1120 Bruxelles,
rue Bruyn 1.

Madame Martine GAILLARD, avocat à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meysman, Sofie.
(66294)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 8 mars 2016, le juge de paix du sixième canton de
Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Madeleine PIERARD, née à Charleroi le 23 novembre 1930,
veuve, domiciliée à 1090 Jette, avenue Carton de Wiart 59/2, mais
résidant actuellement au Centre de Revalidation du CHU-Brugmann,
site Reine Astrid (U89, lit 13), à 1120 Bruxelles, rue Bruyn 1.

Madame Martine GAILLARD, avocat à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualitée d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meysman, Sofie.
(66295)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 1er mars 2016, sur procès-verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du premier canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pascal Omer Mireil CAWOY, né à Charleroi le
23 janvier 1979, registre national n° 79.01.23-329.65, domicilié à
6010 Charleroi, rue de Gilly 297/1,

Maître Nathalie LEUSDEN, dont les bureaux sont établis à
6000 Charleroi, boulevard Audent 8/3, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Pirmez, Valérie.

(66296)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 8 janvier 2016, par ordonnance
du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Julien Léonard SCHOUPPE, né à Gilly le
26 novembre 1925, domicilié à 6200 Châtelet, Résidence Au Temps des
Cerises, rue des Campagnes 78,

Maître Anny LEJOUR, avocat dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet,
rue du Rempart 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(66297)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Suite à la requête déposée le 23 février 2016, par ordonnance du
10 mars 2016, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Couvin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Andrew ANSIAUX, né à Etterbeek le 9 décembre 1992,
registre national n° 92.12.09-435.50, domicilié à 5660 Couvin, rue de
Gonrieux 2/0002,

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(66298)
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Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 8 mars 2016, sur procès verbal de saisine d’office
dressé le même jour, le juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Léontine CORET, née à Rueil Malmaison (France) le
3 mars 1931, registre national n° 31.03.03-094.03, domiciliée à
5660 Couvin, boulevard du Fort 45, et résidant au Home « Le Repos
des Vallées », rue Ainseveau 44, à 5670 Viroinval,

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(66299)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 1er mars 2016 (rép. 620/2016) le juge de paix du
canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jackie MOREL, né le 9 juin 1932, domicilié à 7080 Frame-
ries, Home « Les Bosquets », rue Dufrane Friart 11,

Maître Hélène PEPIN, ayant son cabinet sis à 7330 Saint-Ghislain, rue
du Port 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(66300)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 8 mars 2016, le juge de paix de la justice de paix
de Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christophe THUILLIER, né le 22 novembre 1971, domicilié
à 7370 Dour, rue Camille Moury 2,

Monsieur Léon THUILLIER, domicilié à 7370 Dour, rue Camille
Moury 28, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(66301)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 16 février 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 15 décembre 2015, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de
Lens, a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anny DUPONT, née à Hornu le 12 juin 1937, registre
national n° 37.06.12-284.78, Home « Les Colombes », à 7333 Saint-
Ghislain, route de Tournai 109.

Maître Hélène PEPIN, avocat, dont le cabinet est sis à 7330 Saint-
Ghislain, rue du Port 42, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Beugnies, Anne.
(66302)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Agnès Eugénie Ghislaine DEVERT, née à Manage le
29 mars 1938, registre national n° 38.03.29-026.20, domiciliée et résidant
à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Fauvette(F-E) 32.

Maître Vincent DESART, avocat, dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, boulevard Pierre Mayence 35, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon, Martine.
(66303)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert François Ghislain FERON, né à Gilly le
20 octobre 1927, registre national n° 27.10.20-049.85, domicilié à
6250 Aiseau-Presles, clos Dessus les Roches 20, résidant CHR SAMBRE
ET MEUSE, Site SAMBRE, chambre 330, rue Chère Voie 75, à
5060 Auvelais.

Madame Marie-Paule FERON, pensionnée, domiciliée à 7012 Mons,
avenue du Champ de Bataille 716, bte 2, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(66304)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 10 mars 2016, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Aimé PIROTON, né à Esneux le 26 septembre 1934, registre
national n° 34.09.26-011.83, domicilié à 4400 Flémalle, rue Jean Barthé-
lemy 56, résidant Résidence « Jour de Mai », route du Condroz 331, à
4550 Nandrin.

Monsieur Luc PIROTON, mécanicien, domicilié à 4121 Neupré, rue
des Bouvreuils 15, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon, Maryse.
(66305)
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Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Georges Nicolas Sébastien REMY, né à Visé le 25 avril 1922,
domicilié à 4040 Herstal, rue de l’Abbaye 99.

Maître François DEMBOUR, avocat à 4000 Liège, place de Bronc-
kart 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens (représenta-
tion) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(66306)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Micheline Simone Marguerite Marie Antoinette RUTH, née
à Eben-Emael le 13 avril 1921, domiciliée à 4040 Herstal, rue de
l’Abbaye 99.

Maître François DEMBOUR, avocat à 4000 Liège, place de Bronc-
kart 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens (représenta-
tion) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(66307)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 3 mars 2016, le juge de paix du canton de Jette a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Dominique DE JONG, née à Berchem-Sainte-Agathe le
29 octobre 1956, registre national n° 56.10.29-146.36, domiciliée à
1083 Ganshoren, avenue Jean-Sebastien Bach 16, bte 12.

Maître Olivier DEMEULENAERE, avocat à 1020 Laeken, avenue
Houba de Strooper 777c, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche,
Arnaud.

(66308)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 4 février 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Didier BOCHON, né à Watermael-Boitsfort
le 19 juillet 1957, registre national n° 57.07.19-479.03, domicilié à
1081 Bruxelles, avenue de la Basilique 323, boite 0034, et résidant
« UZB », avenue du Laerbeek 101, à 1090 Jette, radié de cette adresse en
date du 11 mai 2015.

Monsieur Anthony BOCHON, avocat, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
avenue Edouard Bénès 166/7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAUDIN, Pascale.
(66309)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Louise WAUTERS, née à Anderlecht le 20 mai 1947, registre
national n° 47.05.20-214.14, domiciliée à 1090 Jette, avenue Guillaume
De Greef 3115/269.

Maître Patrick LECLERC, avocat, à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAUDIN, Pascale.
(66310)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête reçue le neuf février deux mille seize, par
ordonnance du 2 mars 2016, le juge de paix du deuxième canton de
Liège a prononcé des mesures de protection de la personne, déclarant
la personne désormais protégée est, en raison de son état de santé et
les circonstances propres à sa personne,

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°;

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil;

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Virginie Sylvie Philippe Valentine DEVLEESCHOUWER,
née à Eupen le 14 février 1991, domiciliée à 4800 Verviers, rue Nicolas
Arnold 10/1ét., résidant « ISoSL - Site Petit Bourgogne » rue Professeur
Mahaim 84, à 4000 Liège.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VUEGHS, Colette.
(66311)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le quinze février deux mille seize, par
ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix du deuxième canton de
Liège a prononcé des mesures de protection de la personne, déclarant
la personne désormais protégée est, en raison de son état de santé et les
circonstances propres à sa personne.

1. EN CE QUI CONCERNE LA PERSONNE :

incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
les actes en rapport avec la personne visés à l’article 492/1, § 1er,
al. 3, 1°, du Code civil.

2. EN CE QUI CONCERNE LES BIENS :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°,
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et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil,

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur BIERIN, Maurice Toussaint Louis, né à Bastogne
le 24 juillet 1950, domicilié à 4000 Liège, rue Saint-Martin-en-Ile 3/0038,
résidant « Clinique CHC de l’Espérance », rue Saint-Nicolas 447, à
4420 Montegnée.

Maître DEVENTER, Olivier, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GAVAGE, Jean-Claude.
(66312)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 2 mars 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 15 janvier 2016, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Madeleine Marie LORSE, née à Ondenval-Waimes
le 14 juillet 1927, registre national n° 27.07.14-162.34, domiciliée à
4950 Waimes (Ondenval), rue Manguê 16, résidant « MRS Philippe
Wathelet », Borgoumont 103, à 4987 Stoumont.

Monsieur l’avocat Pierre HALLET, ayant ses bureaux sis
4970 Stavelot, place Elise Grandprez 3, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(66313)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 2 mars 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot, a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 28 janvier 2016, conformément
à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude Gabriel Marie Ghislain DELOS, né à Namur
le 15 février 1938, registre national n° 38.02.15-277.85, domicilié à
6950 Nassogne, rue de Clusères 42, résidant « CHS L’Accueil », rue du
Doyard 15, à 4990 Lierneux.

Madame Bernadette DIDIER, domiciliée à 6950 Nassogne, rue des
Clusères 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(66314)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Liliane Maria EVERS, née à Neerpelt le 28 mars 1932,
domiciliée à 1470 Genappe, « Résidence du Lothier », rue Couture
Mathy 7.

Monsieur Thierry PAULET, domicilié à 1300 Wavre, avenue
Molière 76, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FARIN, Anne-Marie.
(66315)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 23 février 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Martha Jeannine Josane VAN DE VELDE, née à Halle
le 5 septembre 1939, domiciliée à 1474 Genappe, chaussée de
Bruxelles 14, résidant « Résidence du Lothier », rue Couture Mathy 7, à
1470 Genappe.

Madame Sophie BRIGODE, domiciliée à 1474 Genappe, chaussée de
Bruxelles 14, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FARIN, Anne-Marie.
(66316)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Par ordonnance du 9 mars 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 22 février 2016, le juge de paix du canton de Saint-Hubert-
Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bernadette PICARD, née à Libramont le 13 octobre 1940,
registre national n° 40.10.13-126.06, domiciliée à 6880 Bertrix, rue des
Combattants 82.

Maître Manuella COMBLIN, avocate, dont le cabinet est sis à
6880 Bertrix, rue de la Gare 89, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN,
Pernilla.

(66317)

Justice de paix de Saint-Nicolas-lez-Liège

Suite à la requête déposée le 25 février 2016, et par ordonnance du
8 mars 2016, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur José-Manuel GARCIA AROCA, né à Liège le 14 mars 1998,
registre national n° 98.03.14-287.14, domicilié à 4420 Saint-Nicolas,
chaussée Churchill 70.

Maître Anna AGNELLO, avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège,
rue Saint-Hubert 17, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Cette personne est devenue incapable, sauf représentation par
son administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en
rapport avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3,
1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Madame Jennifer GARCIA AROCA, née à Liège le 13 juin 1987,
domiciliée à 4420 Montegnée, chaussée Churchill 70, en qualité de
personne de confiance.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CAVALLARI,
Danielle.

(66318)
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Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis FRISON, né à Etterbeek le 14 novembre 1936, registre
national n° 36.11.14-003.22, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue de
l’Emeraude 61/b002.

Maître Anne SIX, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue des
Houilleurs 2, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(66319)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 1er mars 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean MACORS, né à Hamois le 20 juillet 1934, registre
national n° 34.07.20-005.61, domicilié à 1030 Schaerbeek, boulevard
Lambermont 227.

Maître Sandrine HANON de LOUVET, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 360, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) LEYNS, Evelien.
(66320)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 17 février 2016, suite à une requête déposée
le 5 février 2016, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Michel Joseph Maurice STRAMARE, né à Ougrée
le 2 mai 1956, registre national n° 56.05.02-289.86, domicilié à
4102 Seraing, rue de la Démocratie 61.

Monsieur STRAMARE, Mauro, né à Saint-Nicolas le 4 juin 1985,
commerçant, domicilié à 4000 Liège, rue des Guillemins n° 112/4, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(66321)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 14 mars 2016, sur saisine d’office, le juge de paix
du canton de Thuin a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Didier BASTIN, né à Lobbes le 10 avril 1968, registre
national n° 68.04.10-145.41, domicilié à 6530 Thuin, Grand’Rue 3/2.

Maître Bernard DIZIER, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4/7, a été confirmé en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MATHYS, Lindsay.
(66322)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 14 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 10 mars 2016, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Claude Félix François Ghislain DUCULOT, né à Charleroi
le 23 avril 1955, registre national n° 55.04.23-163.39, domicilié à
6530 Thuin, rue du Coq d’Aousse 1,

Maître Jean-François LIEGEOIS, avocat dont le cabinet est sis à
6530 Thuin, Grand’Rue 70, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(66323)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 14 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simonne CARLIER, née à Charleroi le 30 mai 1928, registre
national n° 28.05.30-040.71, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue
de Gozée 706, résidant à la « Maison de repos et de soins (Quiétude) »,
rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul.

Maître Caroline DELMARCHE, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de Dampremy 67/32, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(66324)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 14 mars 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean DUTRON, né à Charleroi le 15 janvier 1947, registre
national n° 47.01.15-047.12, domicilié à la Maison de Repos et de Soins
« Quiétude », rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul, mais
actuellement à la résidence « Pierre Paulus », rue de la Pitié 19, à
6200 Châtelet,

Maître Sophie LABEYE, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Char-
leroi, boulevard Devreux 3, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Mahieux, Jean-François.

(66325)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 14 mars 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bernadette BERNARD, née à Thuillies le 27 décembre 1940,
registre national n° 40.12.27-092.22, domiciliée à 6536 Thuin, rue des
Combattants et Déportés 13, résidant « Héliades », rue du Bultia 39, à
6280 Gerpinnes.
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Maître François BEHOGNE, avocat dont le cabinet est sis à
6240 Farciennes, rue Albert Ier 236, a été confirmé en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys, Lindsay.
(66326)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 15 mars 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Anita Denise FIVET, née à Marchienne-au-Pont le
22 mars 1921, registre national n° 21.03.22-134.56, résidant à la Maison
de Repos et de Soins « Pierre Paulus », à 6200 Châtelet, rue de Pitié 19.

Maître Cécile CARMON, avocate dont le cabinet est sis à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Mahieux, Jean-François.

(66327)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 14 mars 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant

Monsieur Grégory Michel Willy DEGEYTER, né à Bruxelles le
21 avril 1990, domicilié à 6543 Lobbes, Centre A. Regniers, rue Baronne
E. Drory 2.

Maître Céline POTY, avocate dont le cabinet est sis à 6110 Montigny-
le-Tilleul, rue de Gozée 137, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Mahieux, Jean-François.

(66328)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 11 mars 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 29 février 2016, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Noella Angèle Augusta LAITEM, née à Haine-Saint-Pierre
le 1er septembre 1935, registre national n° 35.09.01-048.41, domiciliée à
6110 Montigny-le-Tilleul, rue du Rond Point 40, résidant à l’Hôpital
A. Vésale, rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul.

Maître Christophe BEGUIN, avocat dont le cabinet est sis à
6001 Charleroi, avenue Marius Meurée 95/19, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Mahieux, Jean-François.

(66329)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Mallory LEFEBVRE, né à TOURNAI le 24 juin 1994,
registre national n° 94.06.24-347.76, domicilié à 7500 Tournai, rue Joseph
Hoyois 9/21,

Monsieur Bernard LEFEBVRE, domicilié à 7540 Tournai, avenue des
Alliés 134, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Witesprost, Véronique.
(66330)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 14 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc DUMONT, né à Uccle le 7 janvier 1939, registre
national n° 39.01.07-201.27, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, Tour
Saint Pierre 14, résidant Résidence Le Bien Etre, rue du Louvre 1, à
7500 Tournai,

Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(66331)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 14 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Virginie MONTIGNIE, née à Tournai le 6 août 1986, registre
national n° 86.08.06-184.43, domiciliée à 7500 Tournai, rue de la
Culture 31/11,

Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Georges Rodenbach 14, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(66332)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Jean ANTOINE, avocat, ayant son cabinet à 1060 Saint-Gilles,
chaussée de Charleroi 138/6, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Monsieur Karim Amar BOUCHOUICHA, né à Bruxelles le
7 août 1972, domicilié à 1180 Uccle, rue des Carmélites 92.
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Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66333)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Dominique-Andrée FEYS, avocate, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, rue Paul Emile Janson 11, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur Frédéric COURTIN, né le 10 janvier 1972, domicilié à
1180 Uccle, rue Vanderkindere 37/8.

II convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66334)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Martine GAILLARD, avocate, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Monsieur André GORGAN, né à Annecy (France) le 12 mai 1972,
domicilié à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 1504.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66335)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Madame LASCANO LOPEZ, Beatriz, domiciliée à 1190 Forest, avenue
Van Volxem 16, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Mario Eduardo LASCANO LOPEZ, né le 21 avril 1972,
domicilié à 1180 Uccle, rue de la Fauvette 28.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66336)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a constaté
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et de confirmer la désignation de
Maître Muriel GILLET, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest, avenue
du Roi 206, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Sophie Delphine Marie VANDENBEMDEN, née à Ixelles le
15 janvier 1972, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 602/11.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66337)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 11 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Anne Marie Madeleine Ghislain PAEPS, alias VAN EYKEN,
née à Ixelles le 29 novembre 1946, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
Molière 33/5.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek,
rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66338)

Justice de paix de Jette

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 février 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Yaovi SAMEY, né à Agoué (Benin) le 20 février 1964,
registre national n° 64.02.20-621.40, domicilié à 1083 Ganshoren, avenue
Van Overbeke 222/21.

Il a été mis fin à la mission de Maître Monique STEYAERT, avocat, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue du Paruck 35/19, en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a
été désigné en qualité de nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAUDIN, Pascale.
(66339)

Justice de paix de Jette

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 18 février 2016, le juge de paix du canton de Jette
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Madame Laëtitia VAN HERZELE, née à
Berchem-Sainte-Agathe le 3 juin 1981, registre national n° 81.06.03-
342.50, domiciliée à 1083 Ganshoren, rue Heideken 63/b1.
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Il a été mis fin à la mission de Maître Anne DAUVRIN, avocat à
1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Maître Ann DE KERPEL, avocat à 1860 Meise, Wijnberg 22, a été
désignée en qualité de nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite en remplacement de Maître Anne Dauvrin.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAUDIN, Pascale.
(66340)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 14 mars 2016,

KUCHALSKI, Marie-Line, née à Péruwelz le 27 décembre 1960,
domiciliée à 7350 Hensies, rue des Villers 52, mais résidant à la MSP
LA TRAVERSEE, à 7500 TOURNAI, rue Despars 94, déclarée incapable
de gérer ses biens par ordonnance du juge de paix suppléant du canton
de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, prononcée le
11 janvier 2001, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire
en la personne de :

DUTRY, Catherine, avocate, dont le cabinet est établi à 7060 Soignies,
rue de la Station 113.

En remplacement de VANNESTE, Damien, avocat, dont le cabinet est
établi à 7600 Péruwelz, boulevard Léopold III 88.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(66341)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 04 janvier 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique Suzanne BROUET, née à Bois-d’Haine le
3 novembre 1931, registre national n° 31.11.03-066.87, domiciliée à
5500 Dinant, rue de Philippeville 260,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(66342)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 février 2016 à
Sambreville les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Emilie Octavie Ghislaine FOURNIER, née à Wanfercée-
Baulet le 1er février 1927, registre national n° 27.02.01-074.89, domiciliée
à 6220 Fleurus, rue Omer Lison 202, résidant Home « La Sérénité », rue
des Bachères 40, à 5060 Tamines,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy, Françoise.
(66343)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29 février 2016, à
Floreffe les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame DELAY, Rose Léonie Ghislaine veuve COURBET, François,
née à Mesnil-Eglise le 10 janvier 1933, registre national n° 33.01.10-
006.06, domiciliée à 5150 Floreffe, rue Chamoine-Stevens 3,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(66344)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 15 mars 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 28 janvier 2011, à l’égard de :

Madame Jeanne Julienne Marie COLLEAU, née à Liège
le 16 février 1935, domiciliée à 4342 Awans, Maison de repos
« Les Patios », rue chaussée 36, décédée à Awans le 20 décembre 2015.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir :

Monsieur Michel Jean Henri SLUSE domicilié à 4347 Fexhe-le-Haut-
Clocher, rue Principale 40.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(66345)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 15 mars 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 08 mai 2012, à l’égard de :

Madame Anna WARAWA, née à Lisinov (URSS) le 6 janvier 1925,
domiciliée à la Maison de repos « Domaine du Château », à
4400 Flémalle, rue des Hospitaliers 13/1, décédée à Seraing
le 8 janvier 2016.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Madame Martha NOTTE, domiciliée à
4100 Seraing, rue des Bouvreuils 5/71.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(66346)

Justice de paix de Thuin

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 10/02/2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Simonne YTEBROUCK, née à Ixelles le 5 juillet 1925,
registre national n° 25.07.05-360.64, domiciliée à 6110 Montigny-le-
Tilleul, « MRS Quiétude », rue de Gozée 706, mais résidant au
« Home Pierre Paulus », rue de la Pitié 19, à 6200 Châtelet,
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ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) MAHIEUX,
Jean-François.

(66347)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 mars 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Francine Jeanne ARYS, née à Uccle le 21 mars 1946, de son
vivant domiciliée à 1180 Uccle, avenue Achille Reisdorff 36,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(66348)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Frederik Hantson,
notaris met standplaats te Gooik, desgevallend, naam van de associ-
atie : niet van toepassing, Wijngaardstraat 55, 1755 Gooik.

E-mail : lobke.stroobants.131615@belnot.be

Identiteit van de declaranten :

1. Mevrouw Marie-Cecile ANTHONIS, geboren op 7 mei 1966, te
Oostende, wonende te 1500 Halle, Lenniksesteenweg 625, optredend in
de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde : moeder,
over de volgende minderjarige kinderen :

- Andreas Jean Marc Awouters, geboren op 30 januari 1998, te
Oostende;

- Liselotte Benedicte Nathalie Awouters, geboren op 15 septem-
ber 2000, te Halle;

- Evelien Michelle Annelies Awouters, geboren op 31 december 2002,
te Halle,

optredend krachtens een machtiging afgeleverd op
29 december 2015, door de vrederechter te Halle.

2. De heer Andreas AWOUTERS, geboren op 30 januari 1998, te
Oosende, wonende te 1500 Halle, Lenniksesteenweg 625, optredend in
zijn persoonlijke naam : woonplaats kiezende op het kantoor van
Meester Frederik Hantson, notaris te Gooik.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van : de heer Stephane
Jacques Awouters, geboren op 30 april 1966, te Bogota (Colombia), in
leven wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem, Jean Monnetpark 2073,
en overleden op 4 november 2015, te Beersel.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Frederik Hantson, te Gooik, Wijngaardstraat 55.

Verklaring afgelegd op : 1 maart 2016.
Frederik Hantson, notaris.

(2517)

Verklaring afgelegd op 9 maart 2016, te Boom, ten overstaan van
Meester Steve Wellekens, geassocieerd notaris te Boom. Identiteit van
declarant : meester Sara VERMEULEN, advocaat, met kantoor te
9120 Beveren, Ciamberlanidreef 19/1-2, optredend in de hoedanigheid
van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde voorlopig bewindvoerder van
mevrouw Annie BOECKLING, geboren te Kieldrecht op 18 juni 1939,
wonend te 9130 Beveren (Kieldrecht), Tragel 51, thans verblijvende te
Kieldrecht, « WZC Heilige Familie ». In die hoedanigheid aangesteld
krachtens het vonnis van het vredegerecht van het kanton Beveren de
dato 12 juni 2014. Gemachtigd de nalatenschap te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving krachtens het vonnis van het vrede-
gerecht van het kanton Beveren de dato 22 september 2015.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van de heer Emericus MEES,
geboren te Geel op 18 februari 1938, in leven wonende te 2850 Boom,
Gendarmerielaan 14, en overleden te Rumst op 3 december 2014.

Voornoemde verklaring werd neergelegd op de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen afdeling Antwerpen en ingeschreven in het
register aldaar op 11 maart 2016, onder nummer 16-381.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend bericht te doen kennen op het
kantoor van geassocieerd notarissen Tobback, Wellekens & Rooms, te
2850 Boom, Henri Spillemaeckersstraat 50.

Steve Wellekens, geassocieerd notaris.
(2518)

Bij verklaring afgelegd voor Meester KIM VAN POUCKE, geas-
socieerde notaris te Oostakker op 09 maart 2016 heeft mevrouw DE
BOSSCHERE, Martine, weduwe van de heer WESTERLINCK, Eddy
Jean Louis, wonende te 9080 Lochristi, Acacialaan 5 handelend in haar
hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over het bij haar
inwonend minderjarig kind : WESTERLINCK, Nathan Michiel,
wonende te 9080 Lochristi, Acacialaan 5, verklaard de nalatenschap van
wijlen de heer WESTERLINCK, Eddy Jean Louis, geboren te Gent op
7 mei 1958, overleden te Gent op 14 november 2015, nationaal
nummer 58.05.07-039.34, laatst wonende te 9080 Lochristi, Acacialaan 5,
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving. De schuldeisers
en legatarissen worden verzocht binnen de drie maanden, te rekenen
van de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van meester KIM
VAN POUCKE, geassocieerd notaris met kantoor te 9041 Gent, Chris-
tiaan Van der Heydenlaan 2.

Oostakker, 9 maart 2016.
(Get.) Geassocieerde notaris Kim Van Poucke.

(2519)

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Stijn Verhamme te
Tielt bij akte verleden op 11 maart 2016, heeft mevrouw DEBLAERE,
Lieve Marie-Paule, geboren te Tielt op 10 mei 1966, [R.R. 66.05.10-
136.15], weduwe van de heer DE BRABANT, Stefaan, hierna genoemd,
wonende te 8700 Tielt, Jozef Baertstraat 11, handelend in haar hoeda-
nigheid van titularis van het ouderlijk gezag over haar minderjarig
kind mejuffrouw DE BRABANT, Louise Marie Leonie, ongehuwd,
geboren te Tielt op 4 juli 1999, [R.R. 99.07.04-278.81], wonende te
8700 Tielt, Jozef Baertstraat 11,

verklaard, ingevolge machtiging bij beschikking van de vrederechter
van het Kanton Tielt van 30 december 2015, in naam van haar
voornoemd kind de nalatenschap van de heer DE BRABANT, Stefaan
Maurice Paul, geboren te Tielt op 17 november 1966, [R.R. 66.11.17-
065.15], overleden te Tielt op 7 oktober 2015, laatst wonende te
8700 Tielt, Jozef Baertstraat 11, vader van voornoemd kind, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers worden verzocht zich bij aangetekend schrijven
bekend te maken, binnen de drie maanden te rekenen van de datum
van de opneming in het Belgisch Staatsblad van onderhavige bekend-
making.

Dit bericht moet gericht worden aan geassocieerd notaris Stijn
VERHAMME, te 8700 Tielt, Tramstraat 22.

(Get.) S. Verhamme, geassocieerd notaris te Tielt.
(2520)
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Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester Bert Valkeniers te
Tienen, hebben de heer Beuserie, Michaël, geboren te Tienen op
17 augustus 1988 (88.08.17-315.12), ongehuwd en de heer Beuserie,
Cédric, geboren te Tienen op 27 september 1991 (91.09.27-553.29),
ongehuwd, beide wonende te 3300 Tienen, Potstraat 18, optredend in
hun persoonlijke naam, verklaard de nalatenschap van de
heer Beuserie, Eric Robert (59.08.19-167.73), echtgescheiden, in leven
wonende te 3320 Hoegaarden, Ernest Ourystraat 18, overleden te
Leuven op 14 december 2015, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht
binnen de drie maanden, te rekenen vanaf datum van publicatie in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen aan notaris Bert Valkeniers, Potterijstraat 10, 3300 Tienen.

(Get.) Notaris Bert Valkeniers.
(2521)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op veertien maart tweeduizend zestien, heeft :

VAN MEENSEL, ERIC, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Paleisstraat 12-14;

• handelend in hoedanigheid van bewindvoerder, hiertoe benoemd
bij vonnis van de vrederechter van het kanton Schilde d.d.
6 oktober 2015 over de persoon en de goederen van

- STEENHUYSEN, PAULA, geboren te Wommelgem op
13 maart 1947, wonende te 2160 Wommelgem, Pietingbaan 72.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : STEENHUYSEN, Hendrik Irma Leo Emiel,
geboren te Wommelgem op 17 april 1952, in leven laatst wonende te
2160 WOMMELGEM, Pietingbaan 72, en overleden te Edegem op
18 september 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het eigen kantoor te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 12-14.

Antwerpen, 14 maart 2016.
De griffier, (get.) M. Van Berlo.

(2522)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op vijftien maart tweeduizend
zestien, heeft :

Mevrouw Herregodts, Céline, wonende te 9831 Deurle, Antoon De
Pesseroeylaan 13, handelend als gevolmachtigde van :

Mevrouw De Croock, Elke, geboren te Hamme op 26 juni 1984,
wonende te 9220 Hamme, Hebbestraat 9, handelend in haar hoedanig-
heid van ouder over het bij haar inwonend minderjarig kind zijnde :

DEJONCKHEERE, CELINE, geboren te Dendermonde op
8 november 2013.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DEJONCKHEERE, Edward Henriette Georges, geboren te Hamme
op 7 april 1981, in leven laatst wonende te 9220 HAMME (O.-VL.),
Hebbestraat 9, en overleden te Hamme op 11 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Flies Ellen, met standplaats te 9220 Hamme,
Stationsstraat 41.

Dendermonde, 15 maart 2016.
De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.

(2523)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op vijftien maart tweeduizend
zestien, heeft :

Van der Poten, Peggy, geboren te Dendermonde op
22 november 1975, wonende te 9200 Sint-Gillis-bij-Dendermonde,
Haagstraat 57, handelend in eigen naam.

Van der Poten, Hans, geboren te Dendermonde op 10 augustus 1979,
wonende te 9200 Sint-Gillis-bij-Dendermonde, Emmanuel Hielstraat 32,
handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VAN DER POTEN, Octaaf Denis, geboren te Dendermonde op
14 april 1953, in leven laatst wonende te 9280 LEBBEKE, Ziekenhuis-
veldbaan 2, en overleden te Lebbeke op 28 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris S. Vandersnickt, ter standplaats 9240 Zele.

Dendermonde, 15 maart 2016.

De griffier, (get.) Coppieters, I.
(2524)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffier van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge op veertien maart tweeduizend
zestien, heeft :

Lauwers, Nele, wonende te 8200 Sint-Andries (Brugge), Riethuis-
straat 37, ten einde dezer woonst kiezend op het notariskantoor Van
Damme, te 8200 Sint-Andries (Brugge), Gistelse Steenweg 138, bus F/1,
handelend als gevolmachtigde van :

1. Nieuwenhuyse, Carine, geboren te Brugge op 6 mei 1974,
wonende te 8310 Brugge (Sint-Kruis), Zoete Inval 21, op haar beurt
handelend - blijkens de Ons vertoonde beslissing (houdende machti-
ging) van de vrederechter van het tweede kanton Brugge van
11 februari 2010 - als voogd over en namens haar verlengd minderjarige
zus :

• NIEUWENHUYSE, Martine, geboren te Brussel op 31 juli 1969,
wonende te 8650 Klerken, Dorpsstraat 4.

2. Silversmet, Marleen Andrea Antoine, geboren te Brugge op
14 oktober 1969, wonende te 8200 Brugge (Sint-Andries), Korte Molen-
straat 12, op haar beurt handelend - blijkens de Ons vertoonde beslis-
sing (houdende machtiging) van de vrederechter van het vierde kanton
Brugge van 22 januari 2016 - namens de bij haar wonende minderjarige
kinderen :

• HESSENS, Dario, geboren te Brugge op 5 juni 1999;

• HESSENS, Aiko, geboren te Brugge op 16 juni 2002,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen HESSENS, Mariette Marguerite, geboren te
Sint-Andries op 14 september 1919, in leven laatst wonende te
8000 Brugge, Berkenpad 15, en overleden te Brugge op 5 april 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de geassocieerde notarissen Van Damme, Van Damme
en Delaere, te 8200 Sint-Andries (Brugge), Gistelse Steenweg 138,
bus F/1.

Brugge, 14 maart 2016.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(2525)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffier van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge op veertien maart tweeduizend
zestien, heeft :

Lauwers, Nele, wonende te 8200 Sint-Andries (Brugge), Riethuis-
straat 37, ten einde dezer woonst kiezend op het notariskantoor Van
Damme, Van Damme en Delaere te 8200 Sint-Andries (Brugge), Gistelse
Steenweg 138, bus F/1, handelend als gevolmachtigde van :

Decock-Depoorter, Berry Lucien Rita, geboren te Brugge op
5 augustus 1981, wonende te 8800 Roeselare, Diksmuidse Steenweg 304
en mevrouw Coopman, Annelies Maria, geboren te Roeselare op
22 maart 1983, wonende te 8980 Zonnebeke (Passendale), Schip-
straat 52, op hun beurt handelend - blijkens de Ons vertoonde beslis-
sing (houdende machtiging) van de vrederechter van het kanton
Wervik van 8 december 2015 - namens de minderjarige kinderen :

• DECOCK, Bieuwke Dominique Stefaan Monique, geboren te
Roeselare op 11 december 2006, wonende te 8433 Middelkerke,
Diksmuidestraat 86;

• DECOCK, Alexi Monique Bart, geboren te Roeselare op
22 april 2010, wonende te 8433 Middelkerke, Diksmuidestraat 86,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DECOCK, Omer, geboren te Veldegem op
1 april 1923, in leven laatst wonende te 8000 Brugge, Sint-Clara-
straat 12, en overleden te Brugge op 26 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het voormeld kantoor van de geassocieerde notarissen Van Damme,
Van Damme en Delaere, te 8200 Sint-Andries (Brugge), Gistelse Steen-
weg 138, bus F/1.

Brugge, 14 maart 2016.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langeliet.
(2526)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffier van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk op vijftien maart tweeduizend
zestien, heeft :

Meester CASIER, Philippe, advocaat, kantoorhoudend te 8500 Kort-
rijk, Louis Verweestraat 2.

- handelend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder over
STAESSEN, Eddy, geboren te Moorslede op 08 februari 1952, wonende
te 8930 Menen, Kortrijkstraat 126, opgenomen in de instelling Woon-
zorgcentrum « Huize ter Walle », te 8930 Menen, Kortrijkstraat 126,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Menen d.d. 08 juli 2010.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : STAESSEN, Sharon Palmyre Jacqueline,
geboren te Kortrijk op 5 oktober 1979, in leven laatst wonende te
8890 MOORSLEDE, Kapelleveld 8, en overleden te Menen op
1 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester.

Kortrijk, 15 maart 2016.

De griffier, (onleesbaar handtekening).
(2527)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffier van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Veurne op vijftien maart tweeduizend
zestien, hebben :

1. GAEREMYN, JOHAN, geboren te Leopoldstad op
23 oktober 1957, wonende te 8810 Lichtervelde, Kleine Kauwentey-
nestraat 5;

2. GAEREMYN, LUC, geboren te Leopoldstad op 3 januari 1959,
wonende te 8810 Lichtervelde, Kleine Kauwenteynestraat 5;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen GAEREMYN, Philip, geboren te Pay Kongila
(Congo) op 3 maart 1956, in leven laatst wonende te 8600 DIKSMUIDE,
F. Deprezstraat 15, en overleden te Diksmuide op 14 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de notarissen De Witte en Castelein te 8500 Kortrijk,
Doorniksesteenweg 59.

Veurne, 15 maart 2016.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(2528)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte, verleden ter griffier van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Veurne op tien maart tweeduizend zestien,
hebben :

Mevrouw LEENKNECHT, Els, geboren te Roeselare op
15 oktober 1963, wonende te 8600 DIKSMUIDE, Wagestraat 13, hande-
lend in haar hoedanigheid van enige ouder van CROMBEZ, Josephine,
geboren te IEPER op 10 augustus 1998, wonende te 8600 DIKSMUIDE,
Wagestraat 13,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen CROMBEZ, Frank, geboren te DIKSMUIDE
op 21 juni 1957, in leven laatst wonende te 8670 OOSTDUINKERKE,
Golflaan 15, en overleden te GENT op 30 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester DESMARICAUX, Bertrand, notaris met stand-
plaats te 8600 DIKSMUIDE, Onze-Lieve-Vrouwstraat 7.

Veurne, 10 maart 2016.

De afdelingsgriffier, (get.) André Mercier.
(2529)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite devant
Maître Philippe BOVEROUX, notaire à Bassenge, place de l’Union 5, en
date du 10 mars 2016, dont l’original a été déposé au greffe du tribunal
de première instance de Liège, lequel a accusé réception, en date du
14 mars 2016, numéro d’inscription 16-383, par Maître Elise TAMI-
GNIAU, avocat à Habay-la-Neuve, agissant en qualité d’administrateur
des biens de Monsieur GOTALLE, Alain José Roger Victor, né à
Hermalle-sous-Argenteau le vingt-huit février mil neuf cent cinquante-
neuf, divorcé, domicilié à 6823 Florenville (Villers-devant-Orval), rue
de Margny Villers 36, autorisé par ordonnance de Madame la juge de
paix de Florenville, du 8 janvier 2016, à accepter sous bénéfice d’inven-
taire la succession de Madame THYS, Marie Elisabeth Renée Eugénie,
née à Visé le huit janvier mil neuf cent vingt-neuf, veuve de
Monsieur GOTALLE, Roger, domiciliée à 4000 Liège, quai de Coron-
meuse 5, décédée à Liège le vingt-deux octobre deux mil quinze.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Philippe BOVEROUX, prénommé, dont les bureaux sont
situés place de l’Union 5, à 4690 Roclenge-sur-Geer, où les créanciers et
légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé
dans les trois mois de la présente insertion.

Philippe Boveroux, notaire.
(2530)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Christian BOVY,
notaire de la société civile ayant emprunté la forme d’une société à
responsabilité limitée « Etude du notaire BOVY », ayant son siège social
à Comblain-au-Pont, quai de l’Ourthe 30, inscrite au registre des
personnes morales de Huy sous le numéro 0870.990.318, en date du
3 mars 2016.

A comparu Monsieur BEAUTHIER, Michel Marcel, né à Nivelles
le 8 juin 1964 (NN 64.06.08-297.73), célibataire, n’ayant pas fait de
déclaration de cohabitation légale, domicilié à 4550 Nandrin, rue de
la Bouhaie 16.

Personne protégée, représentée par son administrateur provisoire,
Maître Marie PIERI, avocate à Poulseur, désignée en cette qualité aux
termes de l’ordonnance rendue par Monsieur le juge de paix du canton
de Hamoir, le 25 février 2014.

Maître Marie PIERI, dûment autorisée en vertu d’une ordonnance
délivrée le 29 octobre 2015, par le juge de paix du canton de Hamoir,
nous a déclaré, ès qualités, accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Madame BAURAIN, Nelly Germaine Ghislaine, née à
Namur le 6 juin 1936 (NN 36.06.06-188.42), domiciliée à 8620 Nieuw-
poort, Willem De Roolaan 126, bte 304, décédée à Nieuwpoort
le 11 août 2015, mère de la personne protégée.

Le comparant a fait élection de domicile en les bureaux de
Maître Marie PIERI, avocate, sis à Poulseur, place Puissant 13.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion à Maître Marie PIERI, administrateur provi-
soire.

Pour extrait conforme : le notaire, BOVY.
(2531)

Déclaration faite devant Maître Pierre-Henri Grandjean, notaire de
résidence à Dinant, rue Alexandre Daoust 53, à 5500 Dinant.

E-mail : notairegrandjean@gmail.com

Identité des déclarants :

1) Madame LAURENT, Sonia Danielle Arnold Ghislaine (numéro
national : 74.09.18-124.80), née à Dinant, le 18 septembre 1974, épouse
de Monsieur LAURENT, Yves, domiciliée et demeurant à 5310 Eghezée
(Longchamps), rue Marcel Hubert 4.

Mariée devant l’officier de l’état civil de la commune d’Eghezée, le
25 janvier 2015, sous le régime légal, à défaut de contrat de mariage,
régime non modifié à ce jour tel que déclaré.

2) Monsieur LAURENT, Patrick Denis Albert Ghislain (numéro
national : 73.09.19-033.23), né à Dinant, le 19 septembre 1973, époux de
Madame Serexhe, Vinciane, domicilié et demeurant à 4830 Limbourg,
rue Joseph Wouters 59.

Marié devant l’officier de l’état civil de la ville d’Andenne, le
14 août 2004, sous le régime légal, à défaut de contrat de mariage,
régime non modifié à ce jour tel que déclaré.

3) Monsieur LAURENT, Rudy Claude (numéro national : 68.05.16-
093.17), né à Dinant, le 16 mai 1968, époux de Madame Gilet, Christelle,
domicilié et demeurant à 5500 Dinant (Bouvignes), rue Cardinal
Mercier 7.

Marié sous le régime de la séparation des biens pure et simple aux
termes de son contrat de mariage, reçu par Maître Michelle Fivez, alors
notaire à Dinant, le 30 juin 1997, régime non modifié ce jour, tel que
déclaré.

4) Monsieur LAURENT, Pascal Jacques Charles (numéro national :
72.02.22-077.13), né à Dinant, le 22 février 1972, époux de
Madame VERHOEVEN, Christelle, domicilié et demeurant à
4260 Braives, rue du Trou Potiers 18.

Marié sous le régime de la séparation des biens aux termes de son
contrat de mariage reçu par Maître Louis Jadoul, notaire à Namur, le
23 août 1999, régime non modifié à ce jour, tel que déclaré.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de : Madame HOUBION, Denise Honorine Ghislaine, née le
19 avril 1940 à Dinant, numéro national : 40.04.19-032.72, veuve de
Monsieur LAURENT, Georges, en son vivant domiciliée chez
Madame LAURENT, Sonia, à 5310 Eghezée (Longchamps), rue Marcel
Hubert 4, et décédée à Namur (Bouge), le 30 novembre 2015.

Déclaration faite le 5 janvier 2016.
Pierre-Henri Grandjean, notaire.

(2532)

Par déclaration faite en date du 11 mars 2016 devant le notaire associé
Muriel De Roose à la résidence de Fleurus, Monsieur HERINNE, Marc
Anselme Bernard Roger Ghislain, né à Villers-la-Ville le 24 mars 1955,
divorcé, domicilié à 1495 Villers-la-Ville, rue Lalou 59, et
Madame CHARMANT, Denise Marie-Louise Xavier, née à Alost le
8 mars 1960, divorcée, domiciliée à 6211 Les Bons Villers, rue Auguste
Sottiaux 19; agissant en qualité de père et mère de
Mademoiselle HERINNE, Déborah Rose Véronique Xavier, née à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le vingt-sept juin mil neuf cent nonante-
trois, numéro national 93.08.27-304.22, célibataire, domiciliée à 6211 Les
Bons Villers, rue Auguste Sottiaux 19, placée sous statut de minorité
prolongée, autorisés à cet effet par ordonnance du juge de paix du
troisième canton de Charleroi du 17 septembre 2015, ont déclaré en
langue française, agissant comme dit ci-dessus, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Monsieur CHARMANT, Pierre Emile
Fernand Ghislain, né à Marbais le 11 février 1934, veuf, domicilié en
son vivant à 1495 Marbais, rue Beussart 35, est décédé à Les Bons Villers
le 7 mai 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion, adressé à Me Muriel DE ROOSE, notaire
associé, à 6220 Fleurus, chemin de Mons 7.

(Signé) M. De Roose, notaire associé.
(2533)

Par déclaration faite devant Maître Bernard DEGIVE, notaire à
Neupré, le 9 mars 2016, Mademoiselle FLAS, Caroline Madeleine
Alberte Germaine, née à Verviers, le 9 juillet 1984, domiciliée à
4880 Aubel, place Albert Ier 35/1, a accepté, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Monsieur FLAS, Jean Louis Marcel François Mathieu,
né à Hermalle-sous-Argenteau, le 1er juillet 1958, de son vivant domi-
cilié à 4122 Neupré, allée des Sorbiers 9, décédé à Neupré le
16 novembre 2015.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante a déclaré faire élection de domicile en l’étude
du notaire Bernard DEGIVE à 4122 Neupré, route du Condroz 26, où
les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs droits par plis
recommandés dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Bernard DEGIVE, notaire.
(2534)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille seize, le quinze mars.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Huy,

A comparu :

Me MONTLUC, Marie, avocat à 4500 Huy, avenue Louis Chai-
naye 10, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame LAEREMANS, Joséphine, née à Kessel-Lo le 20.08.1923,
domiciliée à 4500 Huy, rue Joseph Durbuy 6/0042, résidant MRS Mont
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Falise, chaussée de Waremme 139, à 4500 Huy; laquelle est désignée à
ces fonctions par ordonnance de la justice de paix du premier canton
de Huy datée du 11.02.2015 et autorisée aux fins des présentes par
ordonnance de la même justice de paix datée du 17.03.2015 dont copies
resteront annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : VAN DRIESSCHE, Willy Laurent, né
à Ixelles le 3 décembre 1943, de son vivant domicilié à HUY, rue
Portelette 1/12 et décédé le 9 janvier 2015 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me NELLESSEN, Didier, notaire de résidence à 4500 Huy, avenue
Ch. Et L. Godin 6-1 où les créanciers et légataires sont invités à faire
valoir leurs droits, par avis recommandé dans les trois mois de la
présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le(s) comparant(s) et le greffier.

(Signatures illisibles).
(2535)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Op 9 maart 2016, werd ten overstaan van notaris Jan Verstraeten, de
verklaring afgelegd van verwerping, neergelegd op de rechtbank van
eerste aanleg te Gent op 10 maart 2016, akte nummer 16-223, van de
nalatenschap van Cocquyt, Daniel Karel, geboren te Oosteeklo op
1 juni 1942, overleden te Assenede op 16 april 2015, laatst wonende te
Boekhoute, Boekhoutedorp 26. Deze verklaring werd afgelegd door
1) Cocquyt, Caroline Germaine René, geboren te Assenede op
30 mei 1964, wonende te Assenede, De Wulfstraat 4; 2) Cocquyt,
Lutgarde Ivonne Alfred, geboren te Assenede op 6 maart 1966,
wonende te Assenede, Schoolstraat 12/7; 3) Cocquyt, Claudine Regine
Roger, geboren te Assenede op 28 december 1968, wonende te
Assenede, Oosthoek 125/A; 4) De Roo, Fien, geboren te Eeklo op
22 juli 1986, wonende te Assenede, Zelzatestraat 41; 5) De Roo, Stef,
geboren te Eeklo op 9 oktober 1997, wonende te Assenede, De Wulf-
straat 4; 6) Geys, Marie, geboren te Eeklo op 11 augustus 1989, wonende
te Gent, Burggravenlaan 139; 7) Geys, Edward, geboren te Assenede op
2 januari 1991, wonende te Assenede, Schoolstraat 12/7; 8) Wauters,
Boris Andre, geboren te Assenede op 4 juli 1997, wonende te Assenede,
Oosthoek 125/A; 9) verklaring afgelegd door mevrouw De Roo, Fien,
voornoemd, en De Maeyer, Tim Daniël Magda, geboren te Zelzate op
19 juli 1982, handelend in hun hoedanigheid van ouders van :
de Maeyer, Max, geboren te Oostende op 8 april 2011; De Maeyer, Mon,
geboren te Oostende op 23 april 2013; en De Maeyer, Billie, geboren te
Oostende op 21 november 2015, allen wonende te Assenede, Zelza-
testraat 41, gemachtigd tot verwerping van voormelde nalatenschap bij
beschikking van de vrederechter van het Kanton Zelzate de dato
23 december 2015; 10) verklaring afgelegd door mevrouw Cocquyt,
Claudine, voornoemd, en Wauters, Chris Jozef, geboren te Assenede op
24 mei 1968, handelend in hun hoedanigheid van ouders van : Wauters,
Merel Julia Anny, geboren te Eeklo op 10 december 1998, wonende te
Assenede, Oosthoek 125/A, gemachtigd tot verwerping van voormelde
nalatenschap bij beschikking van de vrederechter van het Kanton
Zelzate de dato 23 december 2015.

Assenede, 14 maart 2016.

Jan VERSTRAETEN, notaris.
(2536)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance du
Hainaut, division Charleroi, en date du 4 mars 2016 : Madame
LEBRUN, Armande Céline Ghislaine, née à Fleurus
le 1er décembre 1939, veuve de Monsieur NAVEZ, Jean-Louis, domici-
liée à 6220 Fleurus, rue de Wangenies 63, a déclaré renoncer à
la succession de son époux, Monsieur NAVEZ, Jean-Louis Emilien, né
à Mons le 15 juillet 1940, domicilié de son vivant à 6220 Fleurus, rue de
Wangenies 63, et décédé à Lodelinsart le 9 mars 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître BAELDEN, Vincent, notaire de
résidence à 5651 Thy-le-Château, rue du Fourneau 3.

(2537)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 11 maart 2016, werd van
VANDOOLAEGHE, ANN, FRANS BLOCKXLAAN 7, 2620 HEMIK-
SEM, ondernemingsnummer 0835.408.144.

Het reorganisatieplan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure
afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, W. VAN ZAELEN.
(2538)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 11 maart 2016, werd van SPORT
ENTERTAINMENT YOUTH AND ADVERTISING BVBA, VIJFHOEK-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN), ondernemingsnum-
mer 0844.510.902.

Het reorganisatieplan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure
afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, W. VAN ZAELEN.
(2539)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 11 maart 2016, werd van
D ARCHITECTURAL CONCEPTS BVBA, VLAAMSEKAAI 35,
2000 ANTWERPEN I, ondernemingsnummer 0476.597.028.

Het reorganisatieplan gehomologeerd en de reorganisatieprocedure
afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, W. VAN ZAELEN.
(2540)

19648 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 4 maart 2016, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op overdracht onder gerechtelijk gezag aan
één of meerdere derden in overeenstemming met de artikelen 59
tot 70 WCO geopend ten behoeve van de NV Wasserij Dumalin, met
maatschappelijke zetel te 8000 Brugge, Haarakkerstraat 38, met
handelsactiviteit « Wasserij linnenverhuur», uitgeoefend onder de
handelsbenaming « Wasserij Dumalin », met ondernemingsnum-
mer 0406.973.396.

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald tot vrijdag 24 juni 2016, om 23 u. 59 m.

De heer Xavier Vanneste, rechter in handelszaken dezelfde recht-
bank, werd gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de Wet van 31 januari 2009, betreffende de continuïteit van de
ondernemingen.

Meester Nico Maes, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Gulden
Vlieslaan 28, en meester Pieter-Jan Delodder, advocaat met kantoor te
8020 Oostkamp, Stationsstraat 34, werden aangesteld als gerechts-
mandatarissen zoals bedoeld in artikel 60 WCO.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de gerechtsmandataris, (get.)
Nico MAES.

(2541)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 11 mars 2016, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi a déclaré ouverte la procé-
dure en réorganisation judiciaire conformément aux articles 16 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à
Monsieur Giuseppe PELLEGRINO, domicilié à 6040 JUMET, rue du
Citoyen 2, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0660.489.430.

La durée du sursis est de trois mois prenant cours le 11 mars 2016
pour se terminer le 11 juin 2016.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Michel
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au palais de
justice, boulevard de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de
juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(2542)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : ADC DISTRI SPRL.

Numéro d’entreprise : 0872.105.224.

Adresse : RUE DES AMERICAINS 2/A, à 7538 VEZON.

Date du jugement : 10/03/2016.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : MICHEL PETIT, dont la résidence administrative
est sise au tribunal de commerce, rue du Château 47
(1er étage) à 7500 Tournai, l’adresse électronique est
prj.commerce.tournai@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 10/06/2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(2543)

Faillissement

Faillite

Hof van beroep Gent

Het Hof van beroep te Gent, zevende kamer, heeft bij arrest d.d.
14 maart 2016, de verschoonbaarheid toegekend aan ROETS, Inge,
wonende te 8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 12, bus 41.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Maggy DE VLEESCHAUWER.

(2544)

Hof van beroep Gent

Het Hof van beroep te Gent, 7e bis kamer, heeft bij arrest d.d.
14 maart 2016, rechtdoende op het hoger beroep tegen het vonnis van
de rechtbank van koophandel te Dendermonde van 18 september 2013,
de heer Philip Hellinckx, als vennoot van de VOF Hellinckx, failliet
verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dender-
monde d.d. 22 oktober 2012, niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Maggy DE VLEESCHAUWER.

(2545)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HRISTO RAYKOV,
DIEPESTRAAT 41, 2060 ANTWERPEN 6, geboortedatum en -plaats :
3 juni 1991 SHUMEN (BULGARIJE).

Referentie : 41315.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN IMPEXCO TRADING COMM.V

Curator : Mr MICHEL MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN 6.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105355

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JUT NAZIR,
PROVINCIESTRAAT 171, 2018 ANTWERPEN 1, geboortedatum en
-plaats : 18 april 1978 LAHORE (PAKISTAN).

Referentie : 41295.
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Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN GLOBAL TRADER COMM.V

Curator : Mr LAGROU SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105335

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MIERZWA
MAGDALENA MALGORZATA, PROVINCIESTRAAT 111,
2018 ANTWERPEN 1, geboortedatum en -plaats : 15 juli 1987 LEZAJSK
(POLEN).

Referentie : 41294.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN GLOBAL TRADERS COMM.V

Curator : Mr LAGROU SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105334

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : YOLERI ZEKI,
DIEPESTRAAT 170, 2060 ANTWERPEN 6, geboortedatum en -plaats :
10 december 1968 CAT (TURKIJE).

Referentie : 41301.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN SUCCES COMM.V

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105341

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MONDERER EN ZONEN BVBA, PELIKAANSTRAAT 78,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41321.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN

Ondernemingsnummer : 0406.549.071

Curator : Mr VAN ALPHEN MARIAN, TURNHOUTSEBAAN 289-
291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105311

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AZIMUT SERVICES NV, NIEUWELANDENWEG 4,
2030 ANTWERPEN 3.

Referentie : 41271.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : VERVOERONDERSTEUNENDE ACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer : 0434.976.209

Curator : Mr VAN ALPHEN MARIAN, TURNHOUTSEBAAN 289-
291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105310
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SENECA NV,
LANGE LOBROEKSTRAAT 81, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41272.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP GEBIED VAN BEDRIJFS-
BEHEER EN BEDRIJFSVOERING

Ondernemingsnummer : 0439.960.524

Curator : Mr HAAREN ANNE-MARIE, PETER BENOITLAAN 18,
2550 KONTICH.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105312

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TOODO GROUP
NV, KEMPISCHDOK- WESTKAAI 102, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41284.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP GEBIED VAN BEDRIJFS-
BEHEER EN BEDRIJFSVOERING

Ondernemingsnummer : 0440.681.787

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105324

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MASSART
CONSULTING BVBA, FRANKRIJKLEI 33/29, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41281.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : INGENIEURS EN AANVERWANTE TECHNI-
SCHE ADVISEURS, EXCL LANDMETERS

Ondernemingsnummer : 0441.109.379

Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105319

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : L & B REPAIRS
INTERNATIONAL BVBA, BELGIELEI 55 BUS 25,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41296.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : REPARATIE EN ONDERHOUD VAN SCHEPEN

Ondernemingsnummer : 0450.689.813

Curator : Mr LANNOY CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105336

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BARI BVBA,
WETSTRAAT 227, 1000 BRUSSEL-STAD.

Referentie : 41312.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0451.383.857

Curator : Mr MERTENS ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105352

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ESCAPE COMPU-
TING BVBA, JAAK DE BOECKSTRAAT 17, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 41316.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : COMPUTERCONSULTANCY ACTIVITEITEN

Ondernemingsnummer : 0452.926.652

Curator : Mr MICHEL MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN 6.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105356

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WHITESCRIPT
BVBA, MORTSELSESTEENWEG 13, 2540 HOVE.

Referentie : 41311.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAUS OP GEBIED VAN PUBLIC
RELATIONS EN COMMUNICATIE

Ondernemingsnummer : 0459.494.641

Curator : Mr MERTENS ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105351

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MHF CONTRAC-
TING BELGIUM BVBA, JUSTITIESTRAAT 25 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41278.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAM-
HEDEN

Ondernemingsnummer : 0462.511.143

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105320

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EQUITES BVBA,
KERKLEI 77, 2960 BRECHT.

Referentie : 41299.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : WERKZAAMHEDEN IVM AFWERKING VAN
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0465.686.607

Curator : Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105339

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SIVAS BVBA,
RAUWELKOVEN 87 BUS L, 2440 GEEL.

Referentie : 41308.

Datum faillissement : 17 maart 2016.
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Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0466.621.765

Curator : Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105348

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : G EN GH BVBA,
GITSCHOTELLEI 92, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 41303.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0508.662.753

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105343

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BALLIDAN
INTERNATIONAL BVBA, LINNéSTRAAT 67, 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE.

Referentie : 41320.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN COMPUTERS, RANDAP-
PARATUUR EN SOFTWARE IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0524.808.503

Curator : Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105360

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GLOBAL
TRADERS COMM.V., PROVINCIESTRAAT 186, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41293.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN NIET GESPECIALISEERDE
WINKELS, WAARBIJ VOEDINGS EN GENOTSMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Ondernemingsnummer : 0533.853.653

Curator : Mr LAGROU SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105333

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CITRINE BVBA,
WIEGSTRAAT 13, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41302.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN UURWERKEN EN
SIERADEN IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0542.604.538

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105342

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AL SHAHID
BVBA, DIEPESTRAAT 43, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41285.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0544.868.695

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105325

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KALWR BVBA,
BREDABAAN 427, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Referentie : 41277.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN NIET GESPECIALISEERDE
WINKELS, WAARBIJ VOEDINGS EN GENOTSMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Ondernemingsnummer : 0547.757.020

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105317

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DOCK DRIVERS
CONSULT BVBA, TRANSCONTINENTAALWEG 5,
2030 ANTWERPEN 3.

Referentie : 41292.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0567.575.110

Curator : Mr LAGROU SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105332

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SUCCES
COMM.V., VAN GEERTSTRAAT 1, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41300.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFéS EN BARS

Ondernemingsnummer : 0806.126.715

Curator : Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105340

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : IMMO ACTION
GROUP BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL-STAD.

Referentie : 41318.

Datum faillissement : 17 maart 2016.
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Handelsactiviteit : BEMIDDELING BIJ DE AANKOOP, VERKOOP
EN VERHUUR VAN ONROEREND GOED VOOR EEN VAST
BEDRAG OF OP CONTRACTBASIS

Ondernemingsnummer : 0807.452.348

Curator : Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105358

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VENTICARE
BVBA, MAALDERSSTRAAT 22, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41307.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING IN MACHINES,
APPARATEN EN WERKTUIGEN VOOR DE INDUSTRIE EN IN
SCHEPEN EN LUCHTVAARTUIGEN

Ondernemingsnummer : 0807.595.868

Curator : Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105347

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BIRLIK BVBA,
POLOSTRAAT 93, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie : 41317.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : GEVELREINIGING

Ondernemingsnummer : 0818.533.708

Curator : Mr MOENS ANNEMIE, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
181, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105357

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ALGON BVBA,
ONDERZEEL (C) 8, 2920 KALMTHOUT.

Referentie : 41283.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : ALGEMENE BOUW VAN RESIDENTIELE
GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0819.201.721

Curator : Mr HERMANS TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105323

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VINTAGE WOOD
BVBA, KLOOSTERSTRAAT 85, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Referentie : 41288.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : HANDELSBEMIDDELING IN MEUBELEN,
HUISHOUDELIJKE ARTIKELEN EN IJZERWAREN

Ondernemingsnummer : 0824.866.323

Curator : Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

19655BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105328

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : NR-SOLAR BVBA,
PRINS BOUDEWIJNLAAN 147, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Referentie : 41275.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : NIET GESPECIALISEERDE GROOTHANDEL

Ondernemingsnummer : 0825.061.016

Curator : Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105315

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DBV PRODUCTS
BVBA, KOMITEITSTRAAT 31, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Referentie : 41282.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : INSTALLATIE VAN VERWARMING, KLIMAAT-
REGELING EN VENTLATIE

Ondernemingsnummer : 0826.438.911

Curator : Mr HERMANS TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105322

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KEAKOON
BVBA, RUE DE BEAUMONT 247, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT.

Referentie : 41310.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFéS EN BARS

Ondernemingsnummer : 0831.325.731

Curator : Mr MATTHEESSENS PIETER, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105350

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : B&A MANAGE-
MENT COMM.V., TERBEKEHOFDREEF 24, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Referentie : 41289.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : ZAKELIJKE DIENSTVERLENING

Ondernemingsnummer : 0833.391.237

Curator : Mr JACOBS LIESBET, POPULIERENLAAN 41, 2630 AART-
SELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105329

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TOTAL OFFICE &
PROJECT ASSIST BVBA, KAPELSTRAAT 163, 2627 SCHELLE.

Referentie : 41291.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : ADMINISTRATIEVE ACTIVITEITEN TEN
BEHOEVE VAN KANTOREN
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Ondernemingsnummer : 0834.933.735

Curator : Mr JORIS WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105331

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BOCUK CVOA,
TULPSTRAAT 23, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41304.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFéS EN BARS

Ondernemingsnummer : 0836.261.942

Curator : Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105344

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FLEXTRADE
BVBA, KATTENDIJKDOK- WESTKAAI 41, BUS 8.03, 2000 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 41305.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0840.985.941

Curator : Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105345

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : L.T.L HORECA
BVBA, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 5, BUS S3,
2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41297.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0845.839.208

Curator : Mr LANNOY CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105337

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MATADORS
BVBA, VAN WESENBEKESTRAAT 78, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41319.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFéS EN BARS

Ondernemingsnummer : 0846.259.573

Curator : Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105359
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : IMPEXCO
TRADING COMM.V., HANDELSTRAAT 15, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41314.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0846.980.739

Curator : Mr MICHEL MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN 6.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105354

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CHITWAN BVBA,
TURNHOUTSEBAAN 271, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Referentie : 41306.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN NIET GESPECIALISEERDE
WINKELS WAARBIJ VOEDINGS EN GENOTSMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Ondernemingsnummer : 0847.561.650

Curator : Mr LOYENS JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105346

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BING-KONG
BVBA, SINT- JANSPLEIN 60, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 41274.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFéS EN BARS

Ondernemingsnummer : 0849.183.332

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 27,
BUS 12, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105314

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MARQUISE
BVBA, MARIA- THERESIALEI 9 BUS 4, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41309.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : HANDEL IN UURWERKEN EN SIERADEN

Ondernemingsnummer : 0849.734.252

Curator : Mr MATTHEESSENS PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105349

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BOUW &
CLEANING SERVICES BVBA, BOOMSESTEENWEG 393 BUS 3,
2020 ANTWERPEN 2.

Referentie : 41298.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0862.199.346

Curator : Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105338

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : A.M.D. INTER-
NATIONAL BVBA, HOVENIERSSTRAAT 40 BUS 35,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41287.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN

Ondernemingsnummer : 0867.344.801

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105327

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : I & L SUPERCON-
STRUCT BVBA, LANGE LEEMSTRAAT 399, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41276.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0875.477.260

Curator : Mr HELLENBOSCH HERMAN, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105316

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DETRA BVBA,
FRANKRIJKLEI 31/33 BUS 20, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41286.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN COMPUTERS, RANDAP-
PARATUUR EN SOFTWARE

Ondernemingsnummer : 0883.455.115

Curator : Mr HOUBEN LUC, BIST, 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105326

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ISOLEC BVBA,
BORKELSTRAAT 119, 2900 SCHOTEN.

Referentie : 41279.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : WERKZAAMHEDEN IN VERBAND MET DE
AFWERKING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0888.160.209

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105318

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CARAMBOL
BVBA, LONDENSTRAAT 28, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41290.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : INTERIEURARCHITECTEN
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Ondernemingsnummer : 0889.321.536

Curator : Mr JORIS WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105330

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : B & B COMMER-
CIAL BVBA, LANGE LEEMSTRAAT 252-258, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41273.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN KLEDING, MUV WERK-
EN ONDERKLEDING

Ondernemingsnummer : 0889.595.809

Curator : Mr HAAREN ANNE-MARIE, PETER BENOITLAAN 18,
2550 KONTICH.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105313

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : V & K 38 BVBA,
INDUSTRIELAAN 35, 2900 SCHOTEN.

Referentie : 41313.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0895.469.653

Curator : Mr MICHEL MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN 6.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 13 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105353

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FLAMENT PHILIPPE,
UDANGE, ROUTE DU HIRTZENBERG 9, 6700 ARLON, date et lieu
de naissance : 2 décembre 1961 LONGWY (FRANCE).

Référence : 20160011.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : CAFES ET BARS

Dénomination commerciale : ″LE BLUES BROTHERS″

Siège d’exploitation : GRAND’RUE 32, 6700 ARLON

Numéro d’entreprise : 0561.715.815

Curateur : MOTTET JEAN CHARLES, PLACE DU FAYS 12,
6870 SAINT-HUBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105429

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SAVELLI DANIELE, RUE
D’ARLON, 133, 6780 MESSANCY, date et lieu de naissance :
24 novembre 1975 BRUXELLES.

Référence : 20160008.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0714.799.928

Curateur : MOTTET JEAN CHARLES, PLACE DU FAYS 12,
6870 SAINT-HUBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 13 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105430

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PRAET TINA (VENNOTE TP INDUSTRIES GCV),
MOLLEREE 49, 8020 OOSTKAMP, geboortedatum en -plaats :
2 september 1970 GENT.
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Referentie : 20160059.

Datum faillissement : 11 maart 2016.

Handelsactiviteit : BOUWKUNDIG TEKENAAR

Handelsbenaming : TP INDUSTRIES

Uitbatingsadres : MOLLEREE 49, 8020 OOSTKAMP

Curatoren : Mr SOETE KRISTOFF, MALEHOEKLAAN 72/BUS 0001,
8310 BRUGGE (SINT-KRUIS); Mr VANDEGHINSTE MARIO, KEVER-
GEMDREEF 3, 8020 OOSTKAMP.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. GEERS
2016/105033

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE GROOTE BOUW BVBA, WESTKAPELLESTRAAT 425,
8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie : 20160060.

Datum faillissement : 11 maart 2016.

Handelsactiviteit : BOUW

Handelsbenaming : DE GROOTE BOUW

Uitbatingsadres : WESTKAPELLESTRAAT 425, 8300 KNOKKE-
HEIST

Ondernemingsnummer : 0445.972.247

Curatoren : Mr CASTERMANS YVES, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE; Mr CASTERMANS MARC, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, N. SNAUWAERT
2016/105031

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VITRO FOLIE BVBA, BRIEVERSWEG 40, 8340 DAMME.

Referentie : 20160057.

Datum faillissement : 9 maart 2016.

Handelsactiviteit : PLAATSEN FOLIE

Handelsbenaming : VITRO FOLIE

Uitbatingsadres : BRIEVERSWEG 40, 8340 DAMME

Ondernemingsnummer : 0875.954.936

Curator : Mr FLORE DINA, MANITOBALAAN 6, 8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. GEERS
2016/105030

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TP INDUSTRIES GCV, GEERWIJNSTRAAT 7, 8000 BRUGGE.

Referentie : 20160058.

Datum faillissement : 11 maart 2016.

Handelsactiviteit : STUDIE,ORGANISATIE EN RAADGEVEND
BUREAU INZAKE BOUWKUNDIGE AANGELEGENHEDEN

Handelsbenaming : TP INDUSTRIES

Uitbatingsadres : GEERWIJNSTRAAT 7, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer : 0899.706.672

Curatoren : Mr SOETE KRISTOFF, MALEHOEKLAAN 72/BUS 0001,
8310 BRUGGE (SINT-KRUIS); Mr VANDEGHINSTE MARIO, KEVER-
GEMDREEF 3, 8020 OOSTKAMP.

Voorlopige datum van staking van betaling : 11/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 21 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, C. GEERS
2016/105032

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MILAAP BVBA, GEBROEDERS VANDEVELDESTRAAT 8,
9000 GENT.

Referentie : 20160102.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : uitbating restaurant
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Handelsbenaming : ″RASIO″

Ondernemingsnummer : 0884.252.691

Curator : Mr LEROUX DIRK, KORTRIJKSESTEENWEG 964,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 22 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/105207

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BUSINESS CENTER ROBBERECHTS BVBA, INDUS-
TRIEWEG 45, 3980 TESSENDERLO.

Referentie : 9323.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : bedrijvencentrum

Ondernemingsnummer : 0468.877.412

Curator : Mr PAUWELS GEERT, LEOPOLDPLEIN 36, BUS 1,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Ilse MANSHOVEN
2016/105250

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : EEROB BVBA, INDUSTRIEWEG (B) 45-47, 3980 TESSENDERLO.

Referentie : 9324.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : verhuur

Ondernemingsnummer : 0475.467.175

Curator : Mr PAUWELS GEERT, LEOPOLDPLEIN 36 BUS 1,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Ilse MANSHOVEN
2016/105252

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BENKHEIL JAMAL, MAASTRICHTERSTEENWEG 200 BUS 10,
3500 HASSELT, geboortedatum en -plaats : 30 juni 1978 BENI OULI-
CHEK MAROKKO.

Referentie : 9319.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : kruidenierszaak

Handelsbenaming : TEBORA

Uitbatingsadres : MANTELIUSSTRAAT 29A, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer : 0707.458.612

Curator : Mr PAUWELS GEERT, LEOPOLDPLEIN 36 BUS 1,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Ilse MANSHOVEN
2016/105249

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : L&C BVBA,
BRUGSTRAAT 8/3, 3550 HEUSDEN (LIMB.).

Referentie : 9322.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Ondernemingsnummer : 0839.405.534

Curator : Mr ROOX ILSE, HASSALUTHDREEF 12/2,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Ilse MANSHOVEN
2016/105248

19662 BELGISCH STAATSBLAD — 21.03.2016 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : V & S - PROJECTS
BVBA, AMBACHTSSTRAAT 17, 3980 TESSENDERLO.

Referentie : 9320.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Ondernemingsnummer : 0842.996.910

Curator : Mr ROOX ILSE, HASSALUTHDREEF 12/2,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Ilse MANSHOVEN
2016/105251

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AIR-AD BVBA,
HAMELSTRAAT 15/301 15/301, 3800 SINT-TRUIDEN.

Referentie : 9321.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Ondernemingsnummer : 0891.938.952

Curator : Mr PAUWELS GEERT, LEOPOLDPLEIN 36, BUS 1,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Ilse MANSHOVEN
2016/105247

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PAPAZIAN
ANAHID, IEPERSTRAAT 134, 8560 WEVELGEM, geboortedatum en
-plaats : 14 november 1986 BERSEWE (IRAK).

Referentie : 9799.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Vennoot van de Comm.V. Reference Drink

Curator : Mr WILLAERT HERMAN, MEENSESTEENWEG 289,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105226

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MFI BVA, ZAND-
STRAAT 19, 8500 KORTRIJK.

Referentie : 9796.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Cafés en bars. Eetgelegenheden met beperkte
bediening

Ondernemingsnummer : 0458.043.106

Curator : Mr DEWAELE PIETER, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105223

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ASFALPAN
BVBA, RUMBEEKSESTEENWEG 186, 8800 ROESELARE.

Referentie : 9797.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Dakwerkzaamheden. Overige gespecialiseerde
bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer : 0462.651.101

Curator : Mr VERHOYE SANDRA, SINT-ELOOIS-WINKELSE-
STRAAT 115A, 8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105224

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : NEW - DECO -
CONCEPT CVOA, ZWEVEGEMSESTRAAT 12, 8500 KORTRIJK.

Referentie : 9795.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Aanbrengen in gebouwen van thermische isola-
tiemateriaal. Installatie van stores en zonneschermen. Chapewerken

Ondernemingsnummer : 0473.119.577

Curator : Mr DE GEETER Stefaan, BEHEERSTRAAT 70, 8500 KORT-
RIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105222

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BASYN MARC,
MARIONETTEN 39, 8500 KORTRIJK, geboortedatum en
-plaats : 17 mei 1956 KORTRIJK.

Referentie : 9793.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Elektrotechnische installatiewerkzaamheden aan
gebouwen

Ondernemingsnummer : 0523.620.846

Curator : Mr DEWAELE PIETER, GROENINGESTRAAT 33,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105220

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : REFERENCE
DRINK COMM.V., HARELBEKESTRAAT 136, 8540 DEERLIJK.

Referentie : 9798.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Cafés en bars. Discotheken, dancings en dergelijke

Ondernemingsnummer : 0545.955.590

Curator : Mr WILLAERT HERMAN, MEENSESTEENWEG 289,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105225

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : UNIQ BVBA,
MENENSTRAAT 44, 8930 MENEN.

Referentie : 9794.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Cafés en bars

Ondernemingsnummer : 0548.794.029

Curator : Mr DE GEETER ELLEN, DOORNIKSEWIJK 134,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105221

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BOUWWERKEN
LYCKE BVBA, MEENSESTEENWEG 89, 8500 KORTRIJK.

Referentie : 9792.

Datum faillissement : 16 maart 2016.

Handelsactiviteit : Isolatiewerkzaamheden. Overige gespecialiseerde
bouwwerkzaamheden
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Ondernemingsnummer : 0847.358.940

Curator : Mr WILLAERT HERMAN, MEENSESTEENWEG 289,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 4 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2016/105219

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DIANE TRAVEL BVBA, GROTE BAAN(WSP) 234,
3150 HAACHT.

Referentie : 8083.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : personenvervoer

Ondernemingsnummer : 0424.015.407

Curator : Mr BOLLEN WIM, STEENWEG OP ST-JORIS-WINGE 21,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105399

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : L.N.I. BVBA, WEEFBERGSTRAAT 25, 3271 AVERBODE.

Referentie : 8084.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : patrimoniumvennootschap

Ondernemingsnummer : 0480.027.561

Curator : Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105400

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MADWIN BVBA, STEENWEG OP SINT-TRUIDEN 424,
3401 WALSHOUTEM.

Referentie : 8085.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : postorderbedrijf

Ondernemingsnummer : 0500.605.023

Curator : Mr CELIS CHRISTOPHE, F. ALLENSTRAAT 4, 3290 DIEST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105401

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JOT BVBA,
HALENSEBAAN 146, 3290 DIEST.

Referentie : 8080.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer : 0535.760.001

Curator : Mr BOLLEN WIM, STEENWEG OP ST-JORIS-WINGE 21,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105396
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : QSG BVBA, POST-
BAAN 38, 3290 DIEST.

Referentie : 8081.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : fitnesscentra

Ondernemingsnummer : 0826.583.421

Curator : Mr BOLLEN WIM, STEENWEG OP ST-JORIS-WINGE 21,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105397

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : THEYS DIRK, OUDE TIENSESTRAAT 32, 3473 WAANRODE,
geboortedatum en -plaats : 29 mei 1969 LEUVEN.

Referentie : 8082.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : dakwerken, schrijnwerk

Ondernemingsnummer : 0893.597.058

Curator : Mr BOLLEN WIM, STEENWEG OP ST-JORIS-WINGE 21,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105398

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ACAR VEYSI, GRAND-
ROUTE 182/2, 4690 BASSENGE, date et lieu de naissance :
15 juillet 1982 MIDYAT (TURQUIE).

Référence : 20160127.

Date de faillite : 14 mars 2016.

Activité commerciale : /

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 avril 2016.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier
2016/105253

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COMPRESSED VOLUME
TRAILERS SA, QUARTIER DES ANGLAIS, 4, 7110 HOUDENG-
GOEGNIES.

Référence : 20160053.

Date de faillite : 14 mars 2016.

Activité commerciale : conception et fabrication de cuves sous
pression

Siège d’exploitation : QUARTIER DES ANGLAIS, 4,
7110 HOUDENG-GOEGNIES

Numéro d’entreprise : 0474.149.955

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/105014

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : YUNA EP. ERKOCA SERIFE,
GILLES NEUMANS, 51, 59920 QUIEVRECHAIN.

Référence : 20160055.

Date de faillite : 14 mars 2016.

Activité commerciale : restaurant

Dénomination commerciale : LE LOKANTA

Siège d’exploitation : RUE DE VALENCIENNES, 3, 7380 QUIE-
VRAIN

Numéro d’entreprise : 0518.934.954

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 9 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/105016
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TRANSPORT INTERNA-
TIONAL BELGE SPRL, RUE DU QUESNOY, 115, 7370 DOUR.

Référence : 20160056.

Date de faillite : 14 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0543.995.202

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 9 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/105017

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SYLVAIN BASUAU
TRAVAUX PUBLICS SPRL, RUE DU CHAUFOUR, 17, 7370 DOUR.

Référence : 20160057.

Date de faillite : 14 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0550.841.224

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 9 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/105018

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GLAM’S SPRL, CHAUSSEE
DE MONS, 6, 7940 BRUGELETTE.

Référence : 20160052.

Date de faillite : 14 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0563.355.610

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE, 16, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/105013

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DAVILCO SCS, RUE DE LA
PETITE GUIRLANDE, 4, 7000 MONS.

Référence : 20160054.

Date de faillite : 14 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0871.142.152

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS, 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 14/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 2 mai 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/105015

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : M.C.B.B. SPRL, CHAUSSEE
DE NAMUR, 393, 5030 GEMBLOUX.

Référence : 20160058.

Date de faillite : 17 mars 2016.

Activité commerciale : bar a champagne

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE NAMUR, 393,
5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0503.938.061

Curateur : DARMONT BENOIT, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 164,
5070 VITRIVAL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 27 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105283

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CYCLES NAMUROIS SPRL,
RUE PATENIER, 20, 5000 NAMUR.

Référence : 20160053.

Date de faillite : 17 mars 2016.

Activité commerciale : entretien, reparation et commerce de detail de
cycles et motorcycles

Siège d’exploitation : RUE PATENIER, 20, 5000 NAMUR
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Numéro d’entreprise : 0844.548.217

Curateur : BOUVIER GEOFFROY, AVENUE REINE ELISABETH, 40,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 27 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/105282

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GOFFIN ESTELLE,
CHAUSSEE DE DINANT, 378 BTE 12, 5000 NAMUR, date et lieu de
naissance : 13 avril 1967 HUY.

Référence : 20160054.

Date de faillite : 17 mars 2016.

Activité commerciale : exploitant une friterie

Siège d’exploitation : AVENUE ALBERT 1ER, 73, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0845.883.451

Curateur : BOUVIER GEOFFROY, AVENUE REINE ELISABETH, 40,
5000 NAMUR.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 27 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/105285

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GUION PATRICK, TIENNE
CALBALASSE, 64, 5020 CHAMPION, date et lieu de naissance :
21 décembre 1978 NAMUR.

Référence : 20160059.

Date de faillite : 17 mars 2016.

Activité commerciale : la fabrication de pâtes fraiches

Dénomination commerciale : PASA PAT

Siège d’exploitation : TIENNE CALBASSE, 64, 5020 CHAMPION

Numéro d’entreprise : 0849.978.336

Curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-XAVIER, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 27 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/105286

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : D&S NAMUR SPRL, RUE DE
FER, 51, 5000 NAMUR.

Référence : 20160057.

Date de faillite : 17 mars 2016.

Activité commerciale : exploitant un magasin de vetements et
accessoires

Dénomination commerciale : MISS COQUINE

Siège d’exploitation : RUE DE FER, 51, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0897.108.260

Curateur : DARMONT BENOIT, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 164,
5070 VITRIVAL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 27 avril 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/105284

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ROFRANK KLINKERLEGGERS BVBA IN VEREFFENING,
EIKENMOLEN 50, 9570 LIERDE.

Referentie : 2202.

Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : Algemen bouw van residentiele gebouw e.a.ge-
stopt 01/07/2008

Handelsbenaming : ROFRANK KLINKLEGGERS

Uitbatingsadres : EIKENMOLEN 50, 9570 LIERDE

Ondernemingsnummer : 0472.625.867

Curator : Mr DE MOOR Lieven, LOUISE MARIEKAAI 7,
9700 OUDENAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 16/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 10 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/105418

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CHAMPIGNONCULTUUR JAGERSBORG BVBA, WITBEEK-
WEG 2, 3680 MAASEIK.

Referentie : 7856.
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Datum faillissement : 17 maart 2016.

Handelsactiviteit : champignonkwekerij

Ondernemingsnummer : 0567.738.129

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 17/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 3 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Helga VALKENBORG

2016/105265

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LONGARETTI FREDERIC,
RUE DES HOYOUX 6, 4630 SOUMAGNE, date et lieu de nais-
sance : 1 janvier 1972 ROCOURT.

Référence : 20160040.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Curateur : RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105450

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : JB DIVERTISSEMENT SPRL
EN LIQUIDATION, BOUTEILLE 49/H, 4877 OLNE.

Référence : 20160036.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : DISCOTHEQUE-DANCING

Numéro d’entreprise : 0454.235.459

Curateur : VOISIN JULES, PLACE VIEUXTEMPS 7, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105446

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DECAMATIC SPRL, RIESSON-
SART 11, 4877 OLNE.

Référence : 20160038.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : placement de jeux automatiques

Numéro d’entreprise : 0454.380.464

Curateur : ANDRI PIERRE, PLACE ALBERT IER 8, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105448

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : P’TIT LOUP ET CACAHUETE
S.P.R.L., RUE DE LA GARE 4, 4900 SPA.

Référence : 20160041.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : ACTIVITE DE CONSULTANT

Numéro d’entreprise : 0807.156.695

Curateur : BARTHELEMY YVES, PLACE DE ROME 12,
4960 MALMEDY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105451

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TAMPESTE JUDEZ
EDUARDO, RUE DE HERVE,BATTICE 123/31, 4651 BATTICE, date et
lieu de naissance : 28 octobre 1981 LIEGE.

Référence : 20160034.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : CUISINISTE ET TRAVAUX DE MENUISERIE

Numéro d’entreprise : 0816.786.223

Curateur : PIRON JACQUES, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105445
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DELAUDE NICOLAS,
SURISTER 74/A, 4845 JALHAY, date et lieu de naissance :
11 juillet 1987 VERVIERS.

Référence : 20160039.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : INSTALLATION DE CHAUFFAGE, SANI-
TAIRE, TRAVAUX DE PLOMBERIE

Numéro d’entreprise : 0849.354.665

Curateur : BAIVIER JEAN, RUE DES MARTYRS 38, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105449

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : POELMANS FRANCIS, RUE
DU CORBEAU 71/2, 4820 DISON, date et lieu de nais-
sance : 26 septembre 1979 VERVIERS.

Référence : 20160035.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : SECTEUR DE LA CONSTRUCTION/
TERRASSEMENT ET VENTE DE VEHICULES D’OCCASION

Dénomination commerciale : ART-GARDEN-CAR-MANS

Numéro d’entreprise : 0872.718.106

Curateur : TROXQUET VINCENT, RUE AUX LAINES 35,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105444

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LEMMENS P. SPRL, RUE DU
SABLON 13, 4851 GEMMENICH.

Référence : 20160037.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Activité commerciale : ENTREPRISE GENERALE DE CONSTRUC-
TION

Numéro d’entreprise : 0891.745.249

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, RUE DU PALAIS 64,
4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 17 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105447

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SELINAY MELIS SPRL, RUE
DE L’ HARMONIE 40, 4800 VERVIERS.

Référence : 20160042.

Date de faillite : 16 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0899.558.697

Curateur : DEFRAITEUR LUC, RUE DU PALAIS 34, 4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 16/09/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 16 mai 2016.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105443

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : TEMACO SHIPMANAGEMENT BVBA

Geopend op 7 mei 2013

Referentie : 36934

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0459.734.369

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VAN CAUWEN-
BERGH ERIC.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105362

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : MARINE TECHNICAL SERVICES BVBA

Geopend op 7 mei 2013
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Referentie : 36933

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0476.897.332

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VAN CAUWEN-
BERGH ERIC.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105361

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van : MAS & CO BVBA

Geopend op 3 juli 2013

Referentie : 37192

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0898.197.333

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr VAN CAUWEN-
BERGH ERIC.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105363

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : CHINY-BOIS SPRL

déclarée le 24 juin 2015

Référence : 20150033

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0444.114.597

Liquidateur(s) désigné(s) : GERLACHE MICHEL, RUE D’ARLON,
102, 6741 VANCE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/105440

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : FORCING TROIS FRONTIERES
SPRL

déclarée le 8 janvier 2009

Référence : 20090003

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0452.643.768

Liquidateur(s) désigné(s) : MAILLEN PHILIPPE, RUE HAUTE, 4,
L-8824 PERLE (G.D.L.).

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/105442

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : HANNECART JIMMY

déclarée le 24 octobre 2013

Référence : 20130053

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0501.568.786

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/105435

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : ZHOUQUAN SPRL

déclarée le 3 juin 2015

Référence : 20150028

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0525.837.295

Liquidateur(s) désigné(s) : ZHOUQUAN XU, CHAUSSEE DE
DINANT, 79, 5000 NAMUR.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105437

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : FONDATION SPRL

déclarée le 24 décembre 2014

Référence : 20140067

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0534.667.067

Liquidateur(s) désigné(s) : KOSE KAMIL, RUE NESTOR DE TIERE,
47, 1030 BRUXELLES 3.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105439

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : GOURMET FRANCIS

déclarée le 13 mai 2015

Référence : 20150023

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0718.159.195

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/105432
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : HUMBLET FREDERIC

déclarée le 23 mai 2013

Référence : 20130027

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0724.359.475

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/105431

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : LE BRIDON D’OR SPRL

déclarée le 21 mars 2013

Référence : 20130017

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0829.551.621

Liquidateur(s) désigné(s) : DUYSSENS LEON, AVENUE DE LA
COOPERATION, 3/A021, 4630 SOUMAGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105434

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : MATOS CAVALVANTE ALINNE

déclarée le 30 juin 2015

Référence : 20150034

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0844.283.248

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/105433

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : DEJAVU SPRL

déclarée le 24 juin 2015

Référence : 20150032

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0845.311.151

Liquidateur(s) désigné(s) : DOAT MICHEL, RUE DE DIEKIRCH 118,
6700 ARLON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105438

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : LM CONSTRUCT SPRL

déclarée le 17 octobre 2013

Référence : 20130051

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0887.505.557

Liquidateur(s) désigné(s) : LA ROSSA LUCIA, RUE DU RHIN 86,
6700 WALTZING/ARLON.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105441

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : MB-MEAT SPRL

déclarée le 13 mai 2015

Référence : 20150025

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0897.693.824

Liquidateur(s) désigné(s) : MEHDID SOFIA, BOULEVARD LOUIS
METTEWIE 87/18, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/105436

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van : CAP COLORS BVBA

Geopend op 6 maart 2013

Referentie : 8726

Datum vonnis : 16 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0453.133.817

Aangeduide vereffenaar(s) : POIRé LAURENCE, JAN BREYDEL-
STRAAT 109, 8530 HARELBEKE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105217

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van : CARDON STEVE

Geopend op 30 juni 2011

Referentie : 8173

Datum vonnis : 16 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0770.162.479

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2016/105216
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van : B.PRIMMO BVBA

Geopend op 24 mei 2013

Referentie : 8807

Datum vonnis : 16 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0807.280.124

Aangeduide vereffenaar(s) : BEECKAERT JOHNNY, VAGEVUUR-
STRAAT 67, BUS 11, 8510 MARKE.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105218

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van : FTS CONSTRUCT BELGIE CVOA

Geopend op 10 november 2009

Referentie : 7656

Datum vonnis : 16 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0881.541.245

Aangeduide vereffenaar(s) : SAMYN MIEKE, MEZEGEM-
STRAAT 35/2, 8870 IZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105215

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : B & B BVBA

Geopend op 30 december 2014

Referentie : 7711

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0428.958.447

Aangeduide vereffenaar(s) : WILS EDWIN, MULKSTRAAT 139,
3300 TIENEN.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105405

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : DE HUISMEESTER NV

Geopend op 15 mei 2012

Referentie : 6926

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0440.214.704

Aangeduide vereffenaar(s) : VANSTRAELEN DANIEL, DUIN-
VIOOLTJESSTRAAT 29/21, 8300 KNOKKE.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105409

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : HANDELSONDERNEMING
TIVOLI BVBA

Geopend op 16 oktober 2014

Referentie : 7646

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0462.644.864

Aangeduide vereffenaar(s) : BOGAERTS KRIS, ZONDER GEKEND
ADRES.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105410

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : DKS TECHNOLOGY GCV

Geopend op 20 maart 2014

Referentie : 7497

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0474.008.712

Aangeduide vereffenaar(s) : STRACKX DIRK, WESTELSEBAAN 144,
3271 AVERBODE.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105408

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : N.J. EBVBA

Geopend op 1 oktober 2015

Referentie : 7927

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0475.612.972

Aangeduide vereffenaar(s) : VAN DER HOEVEN TOM, MORTEL-
BROEKSTRAAT 68, 3271 AVERBODE.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105404

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : ADRIEN AND ASSOCIATES
BVBA

Geopend op 23 januari 2014

Referentie : 7441

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0809.117.184

Aangeduide vereffenaar(s) : CASTRO SALVATORE, ZONDER
GEKEND ADRES.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL
2016/105406
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Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : ASIAN WELLNESS BVBA

Geopend op 17 juli 2012

Referentie : 6983

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0817.662.290

Aangeduide vereffenaar(s) : DE WINTER PRATTANA, JOZEF
CEUPPENSLAAN 5, 3080 TERVUREN.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105402

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : WEBSEND BVBA

Geopend op 18 december 2014

Referentie : 7694

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0826.289.253

Aangeduide vereffenaar(s) : BV COUNT YOUR LUCK P.A. VAN
REEKEN LUCAS, LEEWEG 23/C, 2651 BERKEL EN RODENRIJS (NL).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105412

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : SABITEC BVBA

Geopend op 10 juli 2014

Referentie : 7585

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0845.778.335

Aangeduide vereffenaar(s) : DEREU CHRISTOF - DEBORD
SABRINA, ZONDER GEKEND ADRES.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105411

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : ESI-EGO BVBA

Geopend op 30 oktober 2012

Referentie : 7057

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0864.421.240

Aangeduide vereffenaar(s) : ZENELAJ ADRIAN, BRUGMANN-
LAAN 148/4, 1190 BRUSSEL 19.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105413

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : IMS BRUSSELS BVBA

Geopend op 23 januari 2014

Referentie : 7442

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0874.582.088

Aangeduide vereffenaar(s) : VANDEN EYNDE TIFFANU,
LEUVENSESTEENWEG 44/2, 3390 TIELT (BT.).

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105407

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : CHAROS COMPANY BVBA

Geopend op 30 oktober 2012

Referentie : 7055

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0875.641.566

Aangeduide vereffenaar(s) : SCHEPERS MICHEL, BUDIN-
GENWEG 45/A, 3440 ZOUTLEEUW.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105414

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Summiere afsluiting faillissement van : SAM INFO (BVBA)

Geopend op 16 oktober 2014

Referentie : 7649

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0880.020.226

Aangeduide vereffenaar(s) : JAVED IQBAL, ALBERT I LAAN 297/
102, 1332 GENVAL.

Voor eensluidend uittreksel : LENAERTS CRISTEL

2016/105403
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : GLACE LUC

déclarée le 24 février 2014

Référence : 20140064

Numéro d’entreprise : 0817.029.317

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 10/05/
2016 à 09 :15 heures en la salle d’audience du tribunal ASSEMBLEES
DES CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76. afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de GLACE LUC.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/105118

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : FIEVET KATIA

déclarée le 15 février 2010

Référence : 20100035

Numéro d’entreprise : 0876.545.151

Par ordonnance du 10 mars 2016, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 25/04/
2016 à 09 :15 heures en la salle d’audience du tribunal ASSEMBLEES
DES CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76. afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de FIEVET KATIA.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/104831

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : BERTRAND JOELLE ″L’AUTRE
DIMENSION″

déclarée le 8 mai 2014

Référence : 20140125

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0726.165.655

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/105280

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CLOSSET FABRICE

déclarée le 21 novembre 2013

Référence : 20130231

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0726.259.487

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105267

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Excusabilité après clôture de la faillite de : GENARD HUGUES

déclarée le 16 avril 2015

Référence : 20150089

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0750.356.663

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105269

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : HF EXPRESS SCS

déclarée le 29 janvier 2015

Référence : 20150030

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0826.371.902

Pour extrait conforme : Le greffier, A.-P.Dehant

2016/105271

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : LIBERTY-OPTICAL SPRL

déclarée le 27 juin 2013

Référence : 20130129

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0829.385.929

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105278

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : MINUCCI MICHAEL

déclarée le 27 novembre 2014

Référence : 20140305

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0840.849.349

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105279
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : 4WINS SPRL

déclarée le 23 janvier 2014

Référence : 20140031

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0861.167.780
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105272

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NAD SPRL

déclarée le 27 janvier 2011

Référence : 20110020

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0862.093.537
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105266

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : BURO-HOME SPRL

déclarée le 12 décembre 2013

Référence : 20130247

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0866.278.096
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105274

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : DAIRON SCS

déclarée le 5 novembre 2015

Référence : 20150230

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0884.203.203
Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/105281

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : TOITURES WARNANT EDDY
SPRL

déclarée le 9 février 2012

Référence : 20120024

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0888.943.137

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/105273

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture sommaire de la faillite de : HUBERT BRUNO

déclarée le 6 février 2014

Référence : 20140046

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0891.554.813

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/105270

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ZHOU MIAO SPRL ″LE
PALAIS D’ETE″

déclarée le 12 décembre 2013

Référence : 20130246

Date du jugement : 17 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0895.618.222

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/105268

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : RASTIGNAC SPRL

déclarée le 26 septembre 2011

Référence : 20110277

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0444.536.944

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL FILIPSON, RUE DES
JARDINS 17, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/104995

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : J-TEX SC

déclarée le 24 mars 2014
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Référence : 20140112

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0444.770.833

Liquidateur(s) désigné(s) : JOSSELYNE CHERON, RUE SAINTE-
GERTRUDE 42, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/104994

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : BRABANT RECOUVREMENT
FINANCES SPRL

déclarée le 13 novembre 2006

Référence : 20060235

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0475.798.163

Liquidateur(s) désigné(s) : CLAUDINE VANESSE, AVENUE
ALBERT IER 23/1, 1342 LIMELETTE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/104996

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : BOUTON RENE JEAN J.

déclarée le 22 décembre 2008

Référence : 20080286

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0655.233.416

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/104990

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ELEESHA & TSHI SPRL

déclarée le 7 mai 2012

Référence : 20120149

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0825.122.976

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR TSHIMANKIDA, RUE
BENOIT BOHY 20, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/104992

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : VILLA 3000 SCS

déclarée le 26 novembre 2007

Référence : 20070260

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0866.463.089

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN VAN AKEN, KROGSTRAAT 111,
1860 MEISE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/104991

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : PASA SPRL

déclarée le 24 mars 2014

Référence : 20140113

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0870.308.447

Liquidateur(s) désigné(s) : NAZMI KOC, RUE DES AMOURS 3,
7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/104993

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : NAXIMOS CONSULTING SPRL

déclarée le 21 mars 2011

Référence : 20110087

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0876.171.603

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN DURRE, AVENUE DES PINSONS 9,
1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock

2016/104999
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Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : LES ECURIES DE RAMILLIES
SPRL

déclarée le 17 décembre 2012

Référence : 20120408

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0889.583.931

Liquidateur(s) désigné(s) : VERONIQUE DE RYCKE, AVENUE DES
SAPINS 49, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/104997

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : TARGET COMMUNICATION
SPRL

déclarée le 21 mai 2012

Référence : 20120166

Date du jugement : 14 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0897.001.560

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE STEPHANE, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 709, 1380 LASNE; BAYART SYLVIE, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 709, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, M. Keerstock
2016/104998

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : REBELL (NV)

Geopend op 24 februari 2015

Referentie : 2100

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0446.938.782
Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier

2016/105417

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : FAILL. SEA BIRD BVBA

Geopend op 25 maart 2010

Referentie : 1532

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0451.009.319
Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier

2016/105416

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : FAIS VITTORIO ZAAK-
VOERDER GCV ALGEMENE BOUWWERKEN VITTORIO

Geopend op 24 februari 2015

Referentie : 2099

Datum vonnis : 17 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0835.288.477

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/105415

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : DECLERCK ENTREPRISE GENERALE DE CONSTRUC-
TION SA

déclarée le 13 septembre 1999

Référence : 19990091

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0464.585.458

Remplacement des curateurs VAN BESIEN PIERRE HENRI et
KENSIER PASCAL, à leur demande, par SCHAMPS ALAIN, RUE
GUSTAVE FACHE 3, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/105419

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ARNAUD
MAURAGE SPRL - RUE DU REMPART 10, 7900 LEUZE-EN-
HAINAUT

Numéro d’entreprise : 0479.451.796

Date du jugement : 15 mars 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105422

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : RYCKOORT PATRICK

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150123

Date du jugement : 15 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0704.379.059

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105424
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Date du jugement : 15 mars 2016

La faillite de : BELLFKIH HABIB

déclarée le 29 janvier 2016

(Référence : 20160044)

Numéro d’entreprise : 0765.023.261

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/105421

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : J.R. RENOVFACADES SPRL

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150098

Date du jugement : 15 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0844.978.282

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR RUDY FOUCART, RUE DU
PONT DE TRIMONT 21, 7903 BLICQUY.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105427

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : A-KHAN SCRI

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150105

Date du jugement : 15 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0864.066.793

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ISHTIAQ HUSSAIN K-KAN,
AVENUE DU PARC 113, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105426

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : POLLET CEDRIC

déclarée le 18 août 2015

Référence : 20150186

Date du jugement : 15 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0884.105.213

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/105423

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : YAHYATEX - RUE
DES INGERS(TOU) 2/11, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0888.715.186

Date du jugement : 8 mars 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105420

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : CHEMINEES ET STYLE
HOLDING (SPRL)

déclarée le 12 mars 2012

Référence : 20120052

Date du jugement : 15 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0890.974.494

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR PREVEDELLO MARC, RUE
DES CANONNIERS 55, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105428

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : ANIMANIA (SPRL)

déclarée le 13 décembre 2010

Référence : 20100240

Date du jugement : 15 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0893.067.815

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME CHANTAL GAUDIN, RUE DE
CONDE 21/2, 7900 LEUZE-EN-HAINAUT.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105425

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MONTY (SA LE - )

déclarée le 23 septembre 2010

Référence : 20100139

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0440.534.012

Liquidateur(s) désigné(s) : MATHIEU PIRARD, RUE DE LA
BORBOTTE 31/A, 4960 MALMEDY.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105456
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROCRO SPRL

déclarée le 6 juin 2013

Référence : 20130077

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0474.097.396

Liquidateur(s) désigné(s) : ROGER CROTT, HUFENGASSE 55,
4700 EUPEN;.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105458

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : EL MESSAOUDI MOURAD

déclarée le 26 janvier 2015

Référence : 20150013

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0526.998.624

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105452

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NOCERA MAURIZIO

déclarée le 23 août 2012

Référence : 20120097

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0774.063.166

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105457

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HERION JEAN-MARIE

déclarée le 10 mars 2011

Référence : 20110023

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0774.115.626

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2016/105454

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : TABLE (SPRL LA - DU TERROIR)

déclarée le 20 mars 2014

Référence : 20140052

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0840.963.769

Liquidateur(s) désigné(s) : NICOLAS HUGO ET FRANCIA BAEZ,
RUE DU GYMNASE 43/2, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105453

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ABD FLOOR SPRL

déclarée le 6 novembre 2014

Référence : 20140154

Date du jugement : 16 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0878.153.668

Liquidateur(s) désigné(s) : JIANNI ABDESLAM, RUE DU PARC 9,
4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2016/105455

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij op verzoekschrift gewezen vonnis van 7 maart 2016, door de
kamer 2B van de familierechtzaak van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven werd meester Michaël SCHREVENS, advocaat te
3010 Kessel-Lo, Diestsesteenweg 375/0001, benoemd als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Karl VAN MULLEM,
geboren te Tienen op 26 juli 1971, in leven laatst wonende te
3380 Glabbeek, Tiensesteenweg 210, en overleden te Tienen op
20 september 2013.

Alle schuldeisers en schuldenaars van de nalatenschap hebben
drie maanden vanaf de datum van deze publicatie om de curator in
kennis te stellen van hun schuldvordering, respectievelijk schuld.

(Get.) Filip GILSON.
(2546)
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Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt, d.d. 2 maart 2016, zaak gekend onder algemeen rolnum-
mer 15/1132/B, werd meester Kurt Smets, advocaat met kantoor te
3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, aangeduid als curator van het
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Emanuel Alphons Valère
Magdeleyns, geboren te Deipenbeek op 23 december 1942, in leven
laatst wonende te 3500 Hasselt, Boomkensstraat 190/2, overleden te
Hasselt op 13 februari 2007.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden, te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt SMETS, advocaat.
(2547)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt, d.d. 23 december 2015, zaak gekend onder algemeen
rolnummer 15/807/B, werd meester Kurt Smets, advocaat met kantoor
te 3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, aangeduid als curator van het
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Davy Schepers, geboren
te Herk-de-Stad op 20 april 1980, in leven laatst wonende te
3582 Beringen, Mouterijstraat 38/2, en overleden te Leuven op
5 maart 2013.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden, te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt SMETS, advocaat.
(2548)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt, d.d. 3 maart 2015, zaak gekend onder algemeen
rolnummer 15/189/B, werd meester Kurt Smets, advocaat met kantoor
te 3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, aangeduid als curator van het
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Marc Remy, geboren te
Leuven op 2 maart 1960, in leven laatst wonende te 3970 Leopoldsburg,
Carrabenierslaan 2, bus 1, overleden te Leopoldsburg op 26 juni 2014.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden, te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt SMETS, advocaat.
(2549)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt, d.d. 17 juni 2015, zaak gekend onder algemeen rolnum-
mer 15/391/B, werd meester Kurt Smets, advocaat met kantoor te
3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, aangeduid als curator van het
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Drangowski, Franciszek,
geboren op 14 maart 1909, in leven laatst wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Eikenstraat 3, overleden te Sint-Truiden op 7 juli 1986.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden, te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt SMETS, advocaat.
(2550)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Limburg, afdeling
Hasselt, d.d. 24 februari 2016, zaak gekend onder algemeen
rolnummer 16/22/B, werd meester Kurt Smets, advocaat met kantoor
te 3580 Beringen, Paalsesteenweg 81, aangeduid als curator van het
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Rafaël Marie Joseph
Hermans, geboren te Eisden op 23 augustus 1948, in leven laatst
wonende te 3900 Overpelt, Kleine Boemerangstraat 26, overleden te
Overpelt op 21 juli 2012.

Schuldeisers worden verzocht bij aangetekend schrijven hun schuld-
vordering te doen gelden binnen de drie maanden, te rekenen vanaf
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Kurt SMETS, advocaat.
(2551)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance prononcée le 2 mars 2016, par Madame la présidente
du tribunal de première instance du Brabant wallon, Maître Jean-Louis
SOREL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est situé à Baisy-Thy,
place d’Hattain 46, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire
de la succession de Monsieur ANCART, Sébastien, né le 4 février 1972,
à Ottignies, domicilié de son vivant en dernier lieu à 1495 Villers-la-
Ville, rue de Try 75, et décédé à Villers-la-Ville le 14 novembre 2015.
L’administrateur sera chargé de liquider la succession avec les pouvoirs
les plus étendus de gestion de ladite succession.

Les créanciers éventuels de la succession sont invités à produire
leur déclaration de créance accompagnée des pièces justificatives
endéans les trois mois de la publication de cet avis aux annexes au
Moniteur belge.

(Signé) J.-L. SOREL, avocat.
(2552)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître V. DEJAEGERE, avocat à 7700 MOUSCRON, rue Aloïs Den
Reep 64, a été désignée (par ordonnance du 25 février 2016, rendue par
le tribunal de première instance du HAINAUT, division de TOURNAI,
vingt-quatrième chambre de la famille), en qualité de curateur à
succession vacante de Monsieur Michel IWASZKO, né à FROIDMONT-
COHARTILLE (France) le 23 février 1943, décédé à MOUSCRON
le 3 avril 2015, en son vivant domicilié à MOUSCRON, rue du
Labyrinthe 249.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me DEJAEGERE, dans les meilleurs délais et, en toute hypothèse,
dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) V. DEJAEGERE, avocat.
(2553)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
14 mars 2016 :

Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue du Paradis 51, en
qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Marcel GREGOIRE, né le 23 avril 1930, à Aisemont,
domicilié de son vivant à Sambreville, rue des Sorbiers 3/11, et décédé
le 6 septembre 2015, à Charleroi.

Namur, le 15 mars 2016.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(2554)
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Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
14 mars 2016 :

Maître Christine PAERMENTIER, avocate à Namur (Malonne), place
du Malpas 21, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Léon BATTEUX, né à Graux le 12 novembre 1941, domicilié
de son vivant à Saint-Servais, rue A. Leblanc 22, et décédé
le 13 avril 2007, à Namur.

Namur, le 15 mars 2016.

Le greffier, (signé) J. STERNON.
(2555)
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